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(text levé záložky)

	DNES JE GEORGE R. R. MARTIN ZNÁM PŘEDEVŠÍM JAKO TVŮRCE ROMÁNOVÉ PŘEDLOHY K VELEÚSPĚŠNÉMU TELEVIZNÍMU FANTASY SERIÁLU HRA O TRŮNY, OVŠEM JEHO NEJOBSÁHLEJŠÍM DÍLEM JE BEZESPORU SVĚT DIVOKÝCH KARET, JENŽ SLEDUJE ROZMANITÉ PŘÍBĚHY LIDÍ ZASAŽENÝCH MIMOZEMSKÝM VIREM, KTERÝ NEMNOHA PŘEŽIVŠÍM PROPŮJČUJE KRAJNĚ NEOBVYKLÉ SCHOPNOSTI.

	MARTIN SE ROZŠIŘOVANÍ SVÉHO FIKTIVNÍHO SVĚTA VĚNUJE UŽ TÉMĚŘ TŘI DESETILETÍ NEJEN JAKO AUTOR, ALE PŘEDEVŠÍM JAKO EDITOR DNES UŽ VÍCE NEŽ DVACETISVAZKOVÉHO CYKLU. UŽ OD POČÁTKU SE NA NĚM PODÍLELI ZNÁMÍ A TALENTOVANÍ KOLEGOVÉ – ROGER ZELAZNY, PAT CADIGANOVÁ, WALTER JON WILLIAMS A MNOZÍ DALŠÍ. DNES MU NOVÉ PŘÍBĚHY DIVOKÝCH KARET POMÁHÁ VYTVÁŘET SOUČASNÁ GENERACE NADĚJNÝCH TVŮRCŮ V ČELE S DANIELEM ABRAHAMEM, IANEM TREGILLISEM, VICTOREM MILANEM ČI CARRIE VAUGHNOVOU.

	DIVOKÉ KARTY JSOU FENOMÉN, JENŽ S ÚSPĚCHEM PŘEŽIL PO TÉMĚŘ TŘI DESETILETÍ A POTŘETÍ SE PŘEDSTAVUJE ROVNĚŽ ČESKÝM ČTENÁŘŮM.

	 

	
(text na zadní straně přebalu)

	V ULICÍCH NEW YORKU PROPUKAJÍ OSLAVY DNE DIVOKÝCH KARET – VÝROČNÍ AKCE PŘIPADAJÍCÍ NA 15. ZÁŘÍ, AKCE, PŘI NÍŽ SE VZPOMÍNÁ NA MRTVÉ A VZDÁVÁ ČEST ŽIVÝM. JDE O DEN OHŇOSTROJŮ, POULIČNÍCH TRHŮ A PRŮVODŮ, POLITICKÝCH DEMONSTRACÍ A VZPOMÍNKOVÝCH HOSTIN, DIVOKÝCH PITEK A RVAČEK V TMAVÝCH ULIČKÁCH. OSLAVY JSOU ROK OD ROKU MASOVĚJŠÍ A BOUŘLIVĚJŠÍ.

	LETOS, V ROCE 1986, PROBĚHNE U PŘÍLEŽITOSTI ČTYŘICÁTÉHO VÝROČÍ PROZATÍM NEJVĚTŠÍ A JISTĚ I NEJLEPŠÍ DEN DIVOKÝCH KARET. NA SVÁTEK SE UŽ CHYSTAJÍ NEJRŮZNĚJŠÍ MÉDIA A PŘÍVALY TURISTŮ. NÁLEVNY A RESTAURACE OČEKÁVAJÍ REKORDNÍ OBRAT. V POZADÍ VŠAK ČÍHÁ ZVRÁCENÝ GÉNIUS, KTERÉHO NEZAJÍMÁ ZÁBAVA ANI VESELÍ. HVĚZDÁŘ MÁ JASNÝ CÍL POMSTU A ZKÁZU.

	VE TŘETÍM SVAZKU LEGENDÁRNÍHO CYKLU ANTOLOGIÍ EDITORA GEORGE R. R. MARTINA BUDEME V PRŮBĚHU JEDINÉHO DNE SVĚDKY DOSUD NEJDRAMATIČTĚJŠÍCH UDÁLOSTÍ ZE SVĚTA STVOŘENÉHO ZA POMOCI PŘEDNÍCH AMERICKÝCH AUTORŮ SCIENCE FICTION

	 

	
(text pravé záložky)

	GEORGE R. R. MARTIN

	SLAVNÝ AMERICKÝ AUTOR FANTASTIKY (NAR. 1948) ZAČAL PUBLIKOVAT V ROCE 1971. NEJPRVE JEN KRATŠÍ PRÁCE, POZDĚJI POVÍDKOVÉ SBÍRKY A V ROCE 1977 DEBUTOVÝ ROMÁN SOUMRAK NA WORLORNU. O TŘI ROKY POZDĚJI SE MU V RÁMCI POVÍDKOVÉ TVORBY PODAŘILO DOSÁHNOUT VÝRAZNÉHO ÚSPĚCHU, KDYŽ ZÍSKAL PRESTIŽNÍ ŽÁNROVOU CENU HUGO HNED VE DVOU RŮZNÝCH KATEGORIÍCH, MIMO JINÉ I ZA SVOU DODNES PATRNĚ NEJUZNÁVANĚJŠÍ POVÍDKU „PÍSEČNÍCI“, JEJÍŽ PŘÍBĚH MŮŽETE ZNÁT I Z TELEVIZNÍHO ZPRACOVANÍ. PRŮŘEZEM Z AUTOROVY BOHATÉ POVÍDKOVÉ TVORBY JE DVOUSVAZKOVÝ SBORNÍK SNOVÉ PÍSNĚ Z ROKU 2003.

	Z ROMÁNOVÉ TVORBY 30. LET NESMÍME OPOMENOUT UHRANČIVĚ NAPSANÝ UPÍRSKÝ PŘÍBĚH SEN OCKERWEE PUBLIKOVANÝ ROKU 1983. TEDY NEDLOUHO PŘEDTÍM, NEŽ SE MARTIN PŘESUNUL K PRÁCI PRO TELEVIZI. K PSANÍ FANTASTIKY SE VRÁTIL NEZVYKLE REALISTICKÝM FANTASY ROMÁNEM HRA O TRŮNY, SVÝM V SOUČASNOSTI BEZKONKURENČNĚ NEJZNÁMĚJŠÍM DÍLEM. ROMANOVÁ SÉRIE PÍSEŇ LEDU A OHNĚ SLAVILA NEJPRVE ZNAČNÉ ÚSPĚCHY MEZI ČTENÁŘI ŽÁNRU, OVŠEM OPRAVDOVÁ BOUŘE SE KOLEM NÍ ROZPOUTALA AŽ SE VZNIKEM SERIÁLU HRA O TRŮNY TELEVIZNÍ STANICE HBO V ROCE 2011.

	DIVOKÉ KARTY JSOU MARTINOVÝM NEJOBSÁHLEJŠÍM DÍLEM, CYKLUS ODSTARTOVANÝ V ROCE 1987 DNES ČÍTÁ VÍCE NEŽ DVACET SVAZKŮ. V RÁMCI POPULÁRNÍHO PROJEKTU TZV. „SDÍLENÉHO SVĚTA“ SE MU VĚNUJE NEJEN MARTIN V ROLI AUTORA A EDITORA, ALE I MNOŽSTVÍ DALŠÍCH SPISOVATELŮ MNOHDY ZVUČNÝCH JMEN. ČESKÝM ČTENÁŘŮM SE DIVOKÉ KARTY PŘEDSTAVUJI V TÉTO KNIZE POTŘETÍ.
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Tahle redakční eskamotáž je věnovaná editorům, 
kteří mi při jejím sestavování pomáhali:

	Benu Bovovi, Tedu Whiteovi a Adele Leoneové, 
Davidu G. Hartwellovi, Ellen Datlowové a Ann Pattyové, 
Betsy Mitchellové, Jimu Frenkelovi a Ellen Couchové, 
památce Larryho Herndona a Texaské trojky 
a samozřejmě Shawně a Louovi, 
kteří dokázali poznat vítězný list na první pohled.

	 

	
Předmluva

	V NEW ORLEANS mají Mardi Gras, v Riu karneval a svátků, slavností i dnů národní státnosti jsou stovky. Irové slaví den svatého Patrika, Italové Kolumbův den a Spojené státy čtvrtý červenec. Dějiny jsou plné maškarních průvodů, karnevalů, orgií, náboženských slavností a národních svátků.

	Den divokých karet v sobě má ode všeho trochu a ještě něco navíc.

	Patnáctého září 1946 Stíhač zahynul na studené odpolední obloze nad Manhattanem a světem se rozšířil takijský xenovirus, lidově nazývaný divoká karta.

	Není známo, kdy se začalo připomínat výročí onoho dne, ale na sklonku šedesátých let se už k němu hlásili všichni ti, kdo pocítili divokou kartu na vlastní kůži a přežili to – newyorští žolíci a esa.

	Patnácté září se stalo Dnem divokých karet. Příležitostí k oslavám a nářkům, k zármutku a radosti, k připomínání mrtvých a opatrování živých. Dnem ohňostrojů, pouličních trhů a přehlídek, maškarních plesů, politických shromáždění a vzpomínkových slavností, pitek, milování a rvaček v podchodech. Oslavy byly rok od roku rozsáhlejší a bouřlivější. Výčepy, restaurace a nemocnice vykazovaly rekordní návštěvnost, vše začaly sledovat sdělovací prostředky a nakonec samozřejmě dorazili i turisté.

	Den divokých karet jednou do roka i bez povolení a souhlasu úřadů pohltí Žolíkov i celý New York a v ulicích se rozpoutá karneval chaosu.

	Na patnáctého září 1986 připadalo jeho čtyřicáté výročí.

	♠♥♦♣

	
Kapitola 1

	06.00 h

	PÁTÁ AVENUE tonula v místní obdobě nočního klidu.

	Jennifer Maloyová přeletěla pohledem nepolevující proud dopravy ozářené pouličními lampami a podrážděně našpulila rty. Nelíbila se jí všechna ta světla a ruch, ale stěží s nimi mohla něco dělat. Koneckonců stála na křižovatce Páté avenue a Třiasedmdesáté ulice ve městě, které nikdy nespí. Vládl tu stejný ruch jako o předešlých ránech, kdy to tady obhlížela, a Jennifer neměla důvod očekávat, že se situace někdy zlepší.

	S rukama vraženýma hluboko do kapes svrchníku prošla kolem šedivého čtyřpatrového činžáku a vklouzla do průchodu za ním. Tady už byla tma a ticho. Zašla za kontejner na odpadky, přes který nebylo vidět, a usmála se.

	Zjistila, že jí to pořád přijde vzrušující, i když už to dělala tolikrát. Srdce se jí napětím rozbušilo a dech zrychlil, když si nasazovala kapucovitou masku skrývající její pohlednou tvář i hřívu blond vlasů svázaných vzadu do drdolu. Svlékla si svrchník, úhledně ho složila a zastrčila za kontejner. Pod svrchníkem měla jen skrovné černé šňůrkové bikini a tenisky. Měla štíhlou, půvabně tvarovanou postavu s drobnými ňadry, úzkými boky a dlouhýma nohama. Sklonila se, rozvázala si boty, zula si je a postavila je vedle svrchníku.

	Pak téměř mazlivě přejela rukou po zadní stěně šedivého činžáku, pousmála se a prošla zdí.

	♣

	Byl to zvuk motorové pily zakusující se do vodou nasáklého dřeva. Z jekotu ocelových zubů Jacka brněla čelist, když sledoval, jak se všem dobře známý chlapec snaží ukrýt hlouběji ve spleti tisovců.

	„Někde tam bejt musí!“ To byl strýček Jacques. Lidi z atelierského okresu mu říkali Haďák. Za jeho zády.

	Chlapec si skousl ret, aby nevykřikl. Skousl pevněji, do krve, aby se neproměnil. Někdy to zabíralo. Jindy…

	Ocelová pila znovu zavřískla mezi podmáčenými stromy. Chlapec se skrčil ještě níž; na rtech se mu rozstříkla poloslaná hnědá voda, která mu vnikla do nosu. Když se mu nad hlavou zavřela stojatá bahnitá hladina, rozkašlal se.

	„Já vám to říkal! Ten malej krokodýlí zmetek je támhle. Berte ho.“ Ke strýcovu hlasu se přidaly další.

	Čepel motorovky opět zakvílela.

	Jack Robicheaux se zazmítal ve tmě s rukou zamotanou v propoceném povlečení, zatímco druhou se natahoval po telefonu. Přirazil vitrážovou stolní lampu ke stěně, zanadával, když se mu nějakým zázrakem podařilo zachytit ozdobný podstavec s květinovými motivy, vrátil lampičku na noční stolek a nahmátl chladnou hladkost telefonu. Sluchátko zvedl uprostřed čtvrtého zazvonění.

	Už měl na jazyku nadávku. Kdo má krucinál tohle číslo? Pytlačka, jenže ta byla zrovna u něj doma, jen v jiné místnosti. Než však přiblížil ústa k telefonu, pochopil.

	„Jacku?“ pronesl hlas na druhém konci linky. Zvuk na okamžik přehlušilo statické praskání dálkového hovoru. „Jacku, tady Elouette. Volám ti z Louisiany.“

	Usmál se do tmy. „To mi došlo.“ Zmáčkl vypínač, ale nic se nestalo. Vlákno v žárovce muselo prasknout, když se lampa překotila.

	„Ještě nikdy jsem sama nevolala z takové vzdálenosti. Vždycky to vytáčel Robert.“ Robert byl její manžel.

	„Kolik je hodin?“ zeptal se Jack a zatápal po hodinkách.

	„Kolem pátý ráno,“ odpověděla jeho sestra.

	„Co se stalo? Je něco s mámou?“ To už se konečně probudil a vymanil z útržků snu.

	„Ne, Jacku, máma je v pořádku. Tý se nikdy nic nestane. Ta nás oba přežije.“

	„Tak co teda?“ Zaslechl ve svém hlase příkrost a pokusil se ji zmírnit. Jenže když ona Elouette vždycky mluvila tak pomalu a její úvahy byly tak rozvláčné.

	Na lince se rozhostilo ticho přerušované záchvěvy praskotu, až Elouette konečně řekla: „Jde o moji dceru.“

	„Cordelii? Co je s ní? Co se stalo?“

	Další odmlka. „Utekla z domova.“

	V Jackovi to vzbudilo protichůdné pocity. Sám koneckonců před lety taky utekl. Vzal roha, a to byl ještě o hodně mladší než Cordelia. Kolik jí teď musí být, patnáct? Šestnáct? „Pověz mi, co se stalo,“ vybídl sestru konejšivě.

	Elouette mu to pověděla. Cordelia (podle ní) zmizela bez varování. Včera nepřišla ke snídani. Ztratilo se i líčení, oblečení, peníze a spací pytel. Otec obvolal Cordeliiny přátele. Nebylo jich mnoho. Pak zavolal šerifovi, který upozornil hlídky. Nikdo ji neviděl. Strážci zákona došli k závěru, že Cordelia si asi někoho stopla na dálnici.

	Šerif smutně vrtěl hlavou. „Holka s její vizáží, no, to už je důvod k obavám,“ poznamenal. Jedinou stopu nakonec objevil Cordeliin otec. Dívka se stejným obličejem („Nejhezčí tvářička za tendle měsíc,“ vyslovila se pokladní) a dlouhými bujnými černými vlasy („Černá jako noc při novoluní nad řekou,“ komentoval to nosič zavazadel) nastoupila do autobusu v Baton Rouge.

	„Meziměstská linka,“ vysvětlovala Elouette. „Jednosměrná jízdenka do New Yorku. Než jsme to zjistili, na policii nám řekli, že už nemá smysl pokoušet se ho zastavit v New Jersey.“ Hlas se jí rozechvěl, jako kdyby měla na krajíčku.

	„To bude dobrý,“ utěšoval ji Jack. „Kdy sem má dorazit?“

	„Kolem sedmý. Sedmý vašeho času.“

	„Merde.“ Jack ve tmě spustil nohy z postele a posadil se.

	„Můžeš tam zajít, Jacku? Zkusíš ji najít?“

	„Jasně. Ale musím na autobusák vyrazit hned, jestli to mám stihnout.“

	„Díky moc. Zavoláš mi pak, až ji najdeš?“

	„Zavolám. Pak vymyslíme, co dál. Tak já jdu, jo?“

	„Dobře. Budu čekat. Třeba se do té doby vrátí i Robert.“ V jejím hlase byla slyšet důvěra. „Díky, Jacku.“

	Položil sluchátko a odpotácel se na druhý konec pokoje. Nahmátl vypínač a konečně se mohl rozhlédnout po místnosti bez oken. Pracovní oděv ze včerejška byl pohozený na nahrubo tesané dřevěné lavici u stěny. Jack si natáhl oprané džíny a zelené bavlněné tričko. Nad zavánějícími pracovními ponožkami nakrčil nos, ale nic jiného neměl po ruce. Dneska měl volno, které hodlal strávit v čistírně. Kožené boty s ocelovou špičkou si zašněroval narychlo, jen přes každý druhý pár oček.

	Když otevřel dveře do zbytku domácnosti, Pytlačka už stála na prahu se dvěma obrovskými kočkami, chumlem koťat a mývalem s podmalovanýma očima. Všichni na něj mlčky zírali. Jack v matné záři lampy rozsvícené v obývacím pokoji rozeznal lesk Pytlaččiných tmavohnědých vlasů a ještě tmavších očí, stínování výrazných lícních kostí i svit bledé pleti.

	„Ježišmarjá!“ vyjekl a couvl. „Nesmíte mě takhle lekat.“ Zhluboka se nadechl a ucítil, jak mu drsná hrbolatá kůže na hřbetech rukou zase změkla.

	„Já nechtěla,“ opáčila Pytlačka. Černý kocour se otřel o Jackovo lýtko a přitiskl se mu hřbetem k čéšce. Předl jako spokojený mlýnek na kávu. „Slyšela jsem telefon. Něco se stalo?“

	„Řeknu ti to cestou ke dveřím.“ Stručně jí vše zrekapituloval v kuchyni, kde se zastavil, aby slil zbytky včerejší kávy do přenosného polystyrenového kelímku.

	Pytlačka mu položila ruku na zápěstí. „Máme jít s tebou? Zrovna dneska by se ti na nádraží mohlo hodit několik očí navíc.“

	Jack zavrtěl hlavou. „To by neměl bejt problém. Je jí šestnáct a ještě nikdy v žádným velkým městě nebyla. Podle mámy zná New York jenom z televize. Až přijede autobus, už na ni budu čekat na nástupišti.“

	„A ona o tobě ví?“

	Jack se sehnul, aby mohl kocoura podrbat za ušima. Strakatá kočka mňoukla a přiskočila, aby se dostalo i na ni. „Kdepak. Stejně by mi asi po příjezdu zavolala. Takhle jenom ušetříme čas.“

	„Nabídka pořád platí.“

	„Přivedu ji sem na snídani, než bys řekla švec.“ Odmlčel se. „Nebo možná ne. Bude si chtít promluvit, tak ji asi vezmu do Automatu. Něco takovýho určitě v Atelieru neviděla.“ Narovnal se a kočky zklamaně kníkly. „Navíc máš sraz s Rosemary, ne?“

	Pytlačka pochybovačně přikývla. „V devět.“

	„Hlavně si nedělej starosti. Třeba bychom všichni mohli společně poobědvat. Podle toho, jak velkej cirkus vypukne v centru. Snad bychom mohli zaskočit do korejskýho bistra a udělat si piknik na lodi cestou na Staten Island.“ Sklonil se k ní a vtiskl jí letmou pusu na čelo. Než stihla zvednout ruce, aby ho zadržela a mohla mu polibek oplatit, byl tentam. Vytratil se ze dveří. Vytratil se jí z dohledu.

	„Sakra.“ Kočky k ní vzhlédly nechápavě, ale soucitně. Mýval jí ovinul tlapky kolem kotníku.

	♠

	Jennifer Maloyová prošla přízemím a prvním patrem činžáku bez povšimnutí jako duch, neviděná a neslyšená. Věděla, že budova už před nějakým časem přešla do společného vlastnictví a to, co ji zajímá, se nachází v nejvyšším ze tří podlaží, které patří bohatému podnikateli s nešťastným jménem Kien Phuc. Šlo o Vietnamce, který provozoval řetězec restaurací a čistíren. Aspoň tak to říkali v tom dílu Newyorského stylu, který před čtrnácti dny viděla na stanici PBS. Jennifer měla ten pořad moc ráda. Diváci s ním mohli absolvovat prohlídku elegantních i přeplácaných příbytků městské smetánky. Předkládal jí bezpočet možností a kvanta užitečných informací.

	Proplula druhým patrem, kde bydlelo Kienovo služebnictvo. Neměla ponětí, co je ve třetím patře, jemuž televizní kamery nevěnovaly pozornost, a tak jím prošla bez zastavení a zamířila rovnou k bytu ve čtvrtém. Kien tam žil sám v osmi místnostech, jež byly ztělesněním neúprosného luxusu a okázalosti hraničící s dekadencí. Jennifer netušila, že se v čistírnách a čínských restauracích dají vydělat takové peníze.

	V horním patře byla tma a ticho. Jennifer se obloukem vyhnula ložnici s kruhovou postelí, zrcadlovým stropem (trochu kýč, říkala si, když to viděla v televizi) a překrásnými ručně potištěnými hedvábnými paravány. Vynechala i obývací pokoj v americkém stylu, kde dva tisíce let starý bronzový Buddha shlížel z čestného místa hned vedle skvostného domácího kina se širokoúhlým televizorem, videopřehrávačem, přehrávačem kompaktních disků a obligátními regály videokazet, audiokazet i cédéček. Měla spadeno na pracovnu.

	V pracovně byla stejná tma jako ve zbytku patra a Jennifer sebou trhla, když zahlédla matný obrys tmavé postavy u obřího psacího stolu z týkového dřeva, který vévodil protější stěně místnosti. Po odhmotnění byla sice nezranitelná fyzickým útokem, ale nebyla imunní vůči překvapení a tuhle postavu kamery televizního štábu nezachytily.

	Rychle se zanořila do nejbližší zdi, ale postava se nepohnula a nedala nijak najevo, že by si jí všimla. Jennifer opatrně vklouzla zpátky do pracovny a zaplavila ji úleva smíšená s úžasem, když spatřila, že jde o objemnou, skoro metr osmdesát vysokou terakotovou sochu asijského válečníka. Nad řemeslným zpracováním se tajil dech. Obličejové rysy, oděv, zbraně, vše bylo precizně vymodelováno do nejmenších detailů, jako kdyby se živý člověk proměnil v hlínu, dokonale se zakonzervoval výpalem v peci a přečkal celá tisíciletí, aby mohl skončit v Kienově pracovně. Jennifeřin respekt ke Kienovu bohatství – a vlivu – tím ještě vzrostl. Socha byla nepochybně pravá – Kien dal v televizním rozhovoru jasně najevo, že s napodobeninami se odmítá zahazovat – a Jennifer bylo známo, že 2200 let staré terakotové sochy z hrobky Jing-čenga, prvního císaře dynastie Čchin a sjednotitele Číny, jsou soukromým sběratelům naprosto spolehlivě nedostupné. Kiena muselo její získání stát nevídané úsilí, o úplatcích nemluvě.

	Byl to nesmírně cenný kousek, ale Jennifer věděla, že je moc velký na to, aby ho odsud odtáhla, a nejspíš i moc unikátní na to, aby ho pak dokázala někde udat.

	Když ucítila, jak jejím nehmotným tělem znenadání zalomcovala vlna závratě, rychle se opět zhmotnila. Neměla ten pocit ráda. Dostavoval se vždy po nadměrném vypětí jako výstraha, že už je odhmotněná příliš dlouho. Netušila, co by se stalo, kdyby setrvala v přízračné podobě i navzdory tomu. Nechtělo se jí to zjišťovat.

	Jakmile se zhmotnila, rozhlédla se kolem. Místnost lemovaly vitríny obsahující Kienovu sbírku nefritových řezeb, nejkrásnější, nejrozsáhlejší a nejcennější kolekci na západní polokouli. Kienův profil se díky ní objevil v Newyorském stylu a právě pro ně si teď Jennifer šla. Nebo alespoň pro některé z nich. Bylo jí jasné, že je všechny nepobere, i kdyby se sem vrátila desetkrát, protože dokázala odhmotňovat cizorodá tělesa jen v omezené míře. Zvládne pronést jen několik kousků naráz. Jenže víc jich vlastně ani nepotřebovala.

	Než se však pustí do nefritu, musí udělat ještě něco. Pod bosými chodidly cítila smyslně hustý vlas přepychového koberce, když proplouvala kolem týkového stolu skoro stejně nehlučně jako v odhmotněné podobě, aby se zastavila před Hokusaiovým dřevotiskem visícím na stěně za ním.

	Za grafikou, jak aspoň tvrdil Kien, se ukrýval vestavěný sejf. Dodal, že se o něm zmiňuje, protože je absolutně, stoprocentně, naprosto a nade vši pochybnost nedobytný. Žádný zloděj se nevyzná v mikroobvodech tak dobře, aby dokázal vyřadit z provozu elektronický zámek, a sejf je tak pevný, že odolá veškerým fyzickým útokům vyjma nálože, která by zdemolovala celou budovu. Nedá se vyloupit nikým, nijak a nikdy. Kien, který ta slova pronášel s krajně samolibým výrazem, byl zjevně člověk, který se rád vytahuje.

	Jennifer si se šibalským úsměvem ve tváři odhmotnila pravičku a natáhla se skrz grafiku i ocelová dvířka za ní, zatímco přemítala, jaké poklady má asi Kien schované ve svém supermoderním trezoru.

	♦

	Pohazoval si s ní v náručí, když lovil z kapsy klíč, aby mohl konečně odemknout dveře.

	„Postav mě na zem, ty blbče. Otevřít můžeš potom.“

	„Kdepak, přenesu si tě přes práh.“

	„Nejsme manželé.“

	„Zatím,“ opáčil a zakřenil se na ni.

	V poloze, kterou zaujímala v jeho náruči, bylo obzvlášť patrné znetvoření krku a jeho hlava z tohoto úhlu vypadala jako baseballový míček na podstavci. Až na ten krk – dědictví karetního viru – to byl docela pohledný muž. Nakrátko střižené hnědé vlasy, které už na spáncích začínaly šedivět, veselé hnědé oči, výrazná brada – zkrátka hezká tvář.

	Protáhl se dveřmi a postavil ji na zem. „Můj hrad. Snad se ti bude líbit.“

	Byt prozrazoval jeho dělnický původ. Praktický gauč, polohovací křeslo umístěné před televizorem, štos výtisků Readers Digestu na konferenčním stolku, rozměrná, ale nepříliš zdařilá olejomalba plachetnice proplouvající nepravděpodobně vysokými vlnami. Ten typ obrazu, jaké jsou k dostání na aukcích obrazů neúspěšných umělců v nejbližším Hiltonu.

	Bylo tu však pečlivě uklizeno a parapety lemovala řádka pestrobarevných afrických fialek, které se k tak mohutnému a silnému muži vůbec nehodily.

	„Naposledy jsem proflámoval noc na maturitním plese, Ruleto.“

	„Na to bych vsadila boty.“

	Zrudl. „Hele, já bejval zamlada dobrej katolík.“

	„Mamka mi vždycky říkala, ať si dám na dobrý katolíky bacha.“

	Přistoupil k ní a objal ji mohutnýma rukama kolem pasu. „Taky už nejsem tak dobrej jako kdysi.“

	„Doufám, že máš na mysli morálku a ne výkonnost, Stane.“

	„Ruleto!“

	„Citlivko,“ dobírala si ho.

	Přejel jí rty po krku, hravě se jí zahryzl do lalůčku a Ruleta se opět pozastavila nad nahodilostí divoké karty, která padla zrovna tomuhle „barabovi“ a učinila z něj nadčlověka.

	Vztáhla k němu ruce a přejela mu dlaněmi po naběhlém hrdle. „Štve tě to někdy?“

	„Bejt Vřešťan? Ale houby. Teď jsem někdo, a já vždycky chtěl bejt někdo. Táta z toho šílel. Vždycky říkal, že lidi našeho ražení by měli žít jen o chlebu a vodě, čímž chtěl říct, že se nemám povyšovat. Ten by se teď divil. No tak.“ Natáhl ruku a zachytil slzu špičkou masitého prstu. „Proč brečíš?“

	„To nic. Jenom… Přišlo mi to smutný.“

	„Tak pojď. Ukážu ti, jak jsem výkonnej.“

	„Před snídaní?“ nadhodila ve snaze oddálit nevyhnutelné.

	„Jasně, aspoň nám vyhládne.“

	Odevzdaně ho následovala do ložnice.

	♥

	Jennifer zapátrala v sejfu a nahmátla něco, co vypadalo na hromádku mincí ve váčku. Pokusila se jednu z nich odhmotnit a zamračila se, když mince zůstala pevná.

	Zřejmě ryzí zlato, napadlo ji, kruggerrandy nebo kanadské Javorové listy.

	Látky s vysokou hustotou, jako třeba kovy obecně a zlato zvlášť, se obtížně odhmotňovaly a kromě hlubšího soustředění byly i energeticky náročnější. Rozhodla se je prozatím nechat být a prozkoumat zbytek sejfu.

	Dotkla se plochého hranatého předmětu, který šel odhmotnit mnohem snáz než mince. Protáhla zdí tři malé diáře, a protože ve tmě nedokázala rozeznat podrobnosti, rozsvítila si čtecí lampičku na týkovém stole. Ve světle lampy bylo vidět, že dva diáře mají prosté černé desky. Třetí byl měl desky vázané v modré látce s bambusovým vzorem. Nejdřív otevřela ten horní.

	Silné listy diáře byly rozdělené do řádků opatřených průhlednou fólií, pod níž byly zasunuté pestrobarevné kousky papíru. Poštovní známky. Ty v horní řadě vypadaly jako britské, byly však přetištěné nápisem v nějakém cizím jazyce a datem „1922“. Sehnula se, aby je prozkoumala důkladněji, a strnula, když se ve tmě za kuželem světla ze čtecí lampy ozval tichý zvuk.

	Zvedla hlavu, ale nic neviděla. Oči už se přizpůsobily světlu, a tak natočila stínítko lampy, aby osvětlovalo vzdálenější konec stolu.

	A zkoprněla s knedlíkem v krku.

	Na protějším rohu psacího stolu stála dvacetilitrová nádoba zvíci barelu do automatu na vodu. Tahle však nebyla plastová, ale skleněná a nebyla k ničemu připojená. Stála na plochém podstavci na kraji stolu a skýtala domov tvorovi, který v ní plaval.

	Ten byl necelého půl metru vysoký a měl zelenou, lysou, jakoby bradavičnatou kůži. Plaval s hlavou nad vodou, ruce se srostlými prsty tiskl na sklo a z jeho bledé tvářičky se na Jennifer upíraly lidské oči. Chvíli se na sebe dívali, načež stvoření otevřelo ústa a vysokým naříkavým hlasem zakvílelo: „Kieneééééé! Zloděéééééj! Zloděéééééj!“

	V Newyorském stylu neříkali nic o tom, že Kien vlastní hlídacího žabího žolíka, proletělo Jennifer hlavou, zatímco se v ostatních pokojích rozsvěcela světla. To už k ní doléhalo pozdvižení ve zbytku činžáku a žolík ve sklenici dál vřískal Kienovo jméno hláskem připomínajícím sirénu, který jako by se jí zavrtával přímo do mozku, ani k tomu nepotřebovala uši.

	Soustřeď se, opakovala si, soustřeď se, jinak dopadnou tu smělou kasařku, co si říká Spektra, a odhalí ji jako Jennifer Maloyovou, referenční knihovnici z městské knihovny. Ta by pak určitě přišla o práci a šla do vězení. A co by si pomyslela máma?

	U dveří pracovny se něco pohnulo a kdosi rozsvítil stropní světlo. Jennifer zahlédla vysokého štíhlého žolíka s plazími rysy, který na ni zasyčel a vyplázl neskutečně dlouhý rozeklaný jazyk. Pak zvedl pistoli a vypálil. Mířil přesně, ale kulka se neškodně odrazila od zdi. Jennifer už se urychleně propadala podlahou s trojicí diářů pevně přitisknutou k hrudi.

	♣

	Pytlačka po Jackově odchodu zahájila ranní rituál v tygrovaném županu, který od něj dostala. Uvelebila se v jednom z křesel čalouněných rudým sametem, zavřela oči a zapátrala po těch, kdo s ní sdíleli život. Strakatá kočka krmila nejmenší koťata a černý kocour je hlídal. Mýval spal s hlavou položenou mezi jejími kotníky. Byl utahaný, protože celou noc slídil po Jackově viktoriánském příbytku. Pytlačka doufala, že nerozkramařil nic důležitého. Nastavila mu v hlavě alarmy, které mu bránily v přístupu k Jackovým věcem. Poslední dobou už fungovaly celkem účinně, ale nikdy nezapomene na hádku s Jackem, když mu mýval odklidil z poličky všechny komiksy s vačicí Pogo.

	Natáhla se, aby ho pohladila, zatímco rozšiřovala vědomí na zbytek města. Teď už to šlo snadno, byl to jeden z jejích ranních rituálů, ačkoli Pytlačka stále častěji přecházela na noční aktivitu, pokud zrovna nebyla s Jackem. Celé roky udržovala jejich vztah na nezávazné úrovni a přicházela, jen když bylo obzvlášť špatné počasí, případně o svátcích, jako byl tenhle, kdy cizinci pronikali i do míst, kam se normálně neodvažovali vkročit. Když byl Jack doma, zdržela se. Když ne, pokračovala k jinému doupěti. Poslední dobou však začala vyhledávat jeho společnost častěji a nacházela si záminky k návštěvě. Jack a Rosemary se stali důležitými lidmi v jejím životě a ne pokaždé byla schopna říct proč. Trvalo roky, než si získali její důvěru, ale jakmile jim jednou začala důvěřovat, bylo až děsivě snadné spoléhat na to, že jí budou neustále k dispozici. Zlobně zavrtěla hlavou, smutná, že ji to svádí přemýšlet o věcech, které nejsou v její moci, a pouštět ze zřetele živé tvory, kteří jsou.

	Probouzet se se zvířaty a vnímat jejich bolest pro ni už bylo přirozenější. V duchu se přenesla mezi potkany žijící v tunelech, krtky, králíky, vačice, veverky, holuby a další ptáky a počítala oběti minulé noci. Vždycky bylo hodně těch, kteří nepřežili. Už pochopila, že obětem se někdy zkrátka nenabízí úniková cesta. Mnohé zahynuly jako potrava šelem; další zahubili lidé. Kdysi se je snažila zachraňovat, chránit kořist před dravci. Málem ji to znovu dohnalo k šílenství. Přirozený koloběh života, smrti a zrození byl silnější než ona, a tak se ho Pytlačka učila využívat. Zvířata umírají a jejich místa zaujmou jiná. Rytmus narušují jen lidské zásahy. Lidi ještě ovládat nedokázala. Letmo se dotkla obyvatel zoo a vjemy podbarvila nenávist ke klecím. Jednoho dne, zopakovala svůj slib zajatcům zoo. Jednoho dne…

	Ze soustředění ji vytrhla teplá tlapka na tváři. Na prsou jí ležel černý kocour se všemi dvaceti kily živé váhy. Když otevřela oči, olízl jí nos. Natáhla ruku a podrbala ho za uchem.

	Na čenichu už měl nádech šedé, ale většinou se pořád ještě pohyboval jako mladší zvíře. Vyslala k němu ten vřelý pocit, který považovala za lásku. Zavrněl a odpověděl obrazem strakaté, jak odhání koťata od Jackova viktoriánského nábytku. Když se na ně nedával pozor, moc ráda se drbala o nohy ve tvaru lvích tlap.

	Tak Jack mě včera večer zase odmítl, kamaráde. Kde je podle tebe chyba? Kocour na nehlasně vyslovenou otázku odpověděl nejdřív jen tázavým pohledem, ale jí pak poslal obraz stovky zvířat sedících kolem ní.

	Ano, já vím, že tady všichni jste, ale čas od času taky toužím po jiném člověku. Vyvolala si v duchu společný obraz obou koček jako páru. Kocour odpověděl představou Pytlačky s kočkou lidských proporcí. Pytlačka přikývla a zaletěla pohledem k dovádějícím koťatům. Bohužel to není můj typ.

	Uvažovala, proč se s ní Jack odmítl vyspat. Rozčarování a nechápavost se pomalu měnily v hněv. Začalo to až loni. Vždycky, když si hrála s koťaty, cítila, že v jejím životě něco chybí.

	Ten pocit ji štval, ale nemohla ho popřít. Nedávno hledala u Jacka útěchu, jenže on ji odmítl. Umínila si, že už se nebude doprošovat podruhé.

	Věděla, ze bez nánosu špíny a stařičkého šatstva, který ji chránil ve venkovním světě, není tak úplně nepřitažlivá. Naučila se vhodně oblékat, aby svou kamarádku Rosemary při oněch vzácných příležitostech ušetřila rozpaků. V šatech se však nikdy necítila dobře. Připadala si v nich jako v převleku a nesnášela je. Možná se s Jackem a Rosemary zapletla až příliš. Možná je na čase stáhnout se opět do podzemí.

	Kocour vycítil celkové vyznění jejích myšlenek, i když si neuměl přeložit abstraktní významy. Svůj souhlas s odtržením od lidí vyjádřil představou několika dřívějších doupat.

	Ale ne dneska. Dneska musím jít za Rosemary. Pytlačka se zvedla z křesla a přešla k hromádkám starého, špinavého, beztvarého oblečení, jež tvořilo většinu jejího šatníku. Černý kocour se vydal za ní se dvěma koťaty v patách.

	Ne, ty zůstaneš tady, kdyby se se mnou Jack chtěl spojit. Navíc je pro mě už takhle těžké dostat se do její kanceláře. Přesunula pozornost jinam. Modrý kabát nebo zelenou vojenskou bundu?

	♠

	V místnosti bylo třináct černých svíček. Když hořely, vosk se zbarvoval do odstínu čerstvé krve a stékal dolů. Teď už místnost začínala šednout a jejich úzké kroužky světla pomalu bledly.

	„Nevíš, kolik je hodin?“

	Fortunato zvedl hlavu. Veronica stála vedle něj v růžových bavlněných kalhotkách a roztrhaném tričku s rukama založenýma na prsou. „Už bude svítat,“ řekl.

	„Jdeš do postele?“ Odvrátila hlavu a její tvář zmizela za vlnami černých vlasů.

	„Možná později. Nestůj takhle, vystrkuješ u toho břicho.“

	„Jistě, ó sensei.“ Byla to drobná, dětinská jízlivost. Pár vteřin nato uslyšel, jak se zamyká v koupelně. Kdyby to nebyla Mirandina dcera, už by ji před několika týdny poslal zpátky na ulici.

	Protáhl se a chvíli se díval, jak se na východě formují hustá mračna. Pak se vrátil k Dílu, které měl před sebou.

	Přes pěticípou hvězdu na podlaze rozložil tatami, na kterou umístil Hathořino zrcadlo. Bylo asi třicet centimetrů dlouhé a bohyně byla vyobrazená v místech, kde rukojeť přecházela ve sluneční kotouč. S kravskými rohy vypadala trochu jako středověký šašek. Zrcadlo bylo mosazné, s reflexní přední stranou uzpůsobenou pro věštění a zezadu obroušené, aby lépe odráželo nepřátelské útoky. Objednal si je od jednoho stárnoucího hipíka v Greenwich Village a už dva dny je očišťoval obřady všech devíti hlavních božstev.

	Už několik měsíců se čím dál obtížněji soustředil na cokoli kromě svého soka, toho, co si říkal Hvězdář a řídil rozsáhlou síť egyptských zednářů, dokud Fortunato s ostatními nezlikvidoval jeho doupě v Kartouzích. Hvězdáři se na rozdíl od té zákeřné věci, kterou přivolal z vesmíru, podařilo uniknout. Fortunatovy obavy během následujícího několikaměsíčního klidu jen sílily.

	Rituál Nezrozeného, Abramelinovy akrostichy, kabalistické sefíry, veškerá západní magie ho nechala na holičkách. Musí proti Hvězdáři použít jeho vlastní magii. Musí ho nějak vypátrat, proniknout bariérami, které Hvězdáře skrývaly jeho zraku.

	Vtip egyptské magie – té pravé, ne Hvězdářovy pokřivené a krvavé verze – spočíval v tom, že se muselo vycházet z úcty, kterou Egypťané prokazovali zvířatům. Fortunato prožil celý život na Manhattanu, nejdřív v Harlemu a pak v centru, jakmile si to mohl dovolit. Zvířata pro něj byla pudlíci, po kterých zůstávala hovna na chodníku, nebo páchnoucí netečné karikatury, co prospávaly život v zoo. Nechápal je a neměl je rád.

	Tenhle postoj si už však nemohl dovolit. Dovolil Veronice, aby si do bytu vzala svého mazlíčka, namyšlenou obtloustlou šedivě mourovatou kočku jménem Líza. Zvíře momentálně spalo na jeho zkřížených nohou a zatínalo drápy do hedvábného županu. Jeho primitivní hodnotový systém byl branou do egyptského vesmíru.

	Fortunato zvedl zrcadlo. Už byl ve správném rozpoložení. Zadíval se na svůj odraz – pohublá tvář, snědá pleť místy flekatá nedostatkem spánku, čelo naběhlé rásou, tantrickou mocí zadržovaného spermatu. Jeho rysy se pomalu začaly roztékat a mizet.

	Pak zaslechl nějaký zvuk z koupelny, zdušený vzdech, který ho vytrhl ze soustředění. A najednou místo Hvězdáře uviděl v zrcadle Veroniku. Seděla na záchodě s kalhotkami u kotníků. V levičce držela kapesní zrcátko a v pravičce krátké červeně pruhované brčko od limonády. Hlava se jí bezvládně kývala a tvář měla přitisknutou k rameni.

	Fortunato odložil Hathořino zrcadlo zpátky na rohož. Fet ho nepřekvapil, ale že se mu bude sjíždět zrovna tady, u něj doma… Sundal si protestující kočku z klína a zamířil ke koupelně. Silou vůle odemkl zámek, rozkopl dveře a Veroničina hlava sebou provinile škubla. „Hele,“ pronesla.

	„Sbal si krámy a vypadni.“

	„Hele, dyť je to jenom trocha koksu.“

	„Kristepane, máš mě snad za blbce? Myslíš, že nepoznám herák, když ho vidím? Jak dlouho už na tom frčíš?“

	Pokrčila rameny a hodila zrcátko i slámku do otevřené kabelky. Pak vstala a málem zakopla, než si všimla, že má nohy zamotané do kalhotek. Opřela se o věšák na ručníky, aby si je mohla natáhnout a zacvaknout kabelku. „Pár měsíců. Ale já na ničem nefrčím. Jenom si občas dám. S dovolením.“

	Fortunato ji nechal projít. „Co blbneš, sakra? Tobě nezáleží na tom, co to s tebou dělá?“

	„Mně? Jsem jenom blbá štětka, proč by mi na tom mělo záležet?“

	„Nejsi žádná štětka, krucinál, jsi gejša.“ Vydal se za ní do ložnice. „Jsi inteligentní, máš úroveň a…“

	„Hovno gejša,“ prohlásila a ztěžka dosedla na kraj postele. „Šukám s chlapama za prachy. Vo tom to všechno je.“ Když si natahovala punčocháče na bezvládnou nohu, zatrhla si nehtem na palci oko, které se roztáhlo po celé délce nylonek. „Baví tě hrát si na gejši a všechny ty kraviny kolem, ale pravý gejši nešoustaj za peníze. Jsi pasák, já jsem kurva a nic víc v tom není.“

	Než se Fortunato zmohl na odpověď, někdo začal bušit do vchodových dveří. Z chodby sálaly proudy napětí a spěchu, ale nic výhružného. Nic, co by nemohlo počkat.

	„Nestrpím u sebe smažky,“ oznámil jí.

	„Že ne? Nenech se vysmát. Každá druhá holka ve tvý stáji si aspoň občas šňupne. Pět nebo šest si jich píchá. A jak.“

	„Kdo? Je Caroline –“

	„Ne, tvoje milovaná Caroline je čistá. Ne že bys poznal, kdyby nebyla. Nemáš ani ponětí, co se sakra kolem tebe děje.“

	„Nevěřím ti. Odmítám –“

	Z předsíně se ozvalo zaškrábání a dveře se otevřely. Stál v nich muž jménem Brennan, který držel v ruce plastový pásek. Ve druhé ruce svíral mírně předimenzovanou aktovku, v níž, jak Fortunato věděl, měl rozložený lovecký luk a přihrádku plnou šípů se širokým hrotem.

	„Fortunato,“ spustil. „Promiň, ale –“ Zaletěl pohledem k Veronice, která si mezitím svlékla tričko a teď si rukou zakývala prsa.

	„Ahoj,“ oslovila ho. „Chceš mě přefiknout? Stačí zaplatit.“ Začala si mnout bradavky a olizovat rty. „Kolik máš? Dva dolary? Dolar páde?“ Z očí jí tekly slzy a z jedné nozdry se spustil hlen.

	„Drž hubu,“ okřikl ji Fortunato. „Drž už sakra hubu.“

	„Proč mě neprofackuješ? To přece pasáci dělaj, ne?“

	Fortunato se ohlédl na Brennana. „Možná bys měl přijít později.“

	„Nevím, jestli to počká,“ odpověděl Brennan. „Jde o Hvězdáře.“

	 

	
Kapitola 2

	07.00 h

	KDYŽ JACK vystupoval na autobusovém nádraží Port Authority, litoval, že nejel elektrickou údržbářskou drezínou, s níž uměl střihat přestupy, jako když děti skáčou panáka. Ale co, říkal si na schodech do veřejně přístupné části stanice metra City Hall, má přece dovolenou. Nechtěl myslet na práci. Ze všeho nejvíc si teď chtěl vyprat veškeré oblečení, přečíst si pár kapitol z nového románu Stephena Kinga Lidojedi a třeba si i zajít do Central Parku na nějaké to rychlé občerstvení s Pytlačkou a kočkami.

	Jenže pak do stanice se skřípotem vtrhla expresní linka směr Sedmá avenue a jemu přišlo jako dobrý nápad nastoupit do ní. Když vlak svištěl přes Tribeku, Greenwich Village a Chelsea, všiml si i přes upatlané okenní sklo, že ve stanicích je šíleně rušno i na sváteční den – aspoň na tak časnou hodinu.

	Když vystoupil na Times Square a zamířil kachlíčkovaným tunelem pod Dvaačtyřicátou ulicí na západ, zaslechl dopraváka, jak znechuceně říká parťákovi: „Jen počkej, až to uvidíš nahoře. Je to jak něco mezi prázdninama u moře a zoologickou v Bronxu.“

	Z ostrého pachu dezinfekce, která jen tak tak přebíjela smrad zvratků, vyšel na Osmou avenui, aby se nadýchal čerstvého vzduchu. Dav mu přišel stejný jako každý jiný všední den během ranní špičky, jen s tou výjimkou, že průměrný věk se pohyboval poměrně nízko a šedivé obleky vystřídalo podstatně kýčovitější šatstvo.

	Sešel z chodníku, aby se vyhnul střetu s trojicí puberťáků, podle vzhledu normálů, kteří si vyzývavě vykračovali s urážlivými polystyrénovými čelenkami na hlavách. Na čelenkách byla připevněná chapadla, povislé rty, článkovaná tykadla, rohy, rozteklé oči a další, ještě odpudivější přívěsky, které se houpaly a poskakovaly do rytmu chůze.

	Jeden z mladíků držel ruce ve výši úst a dělal na kolemjdoucí hrozivé posunky. „Bububu!“ povykoval. „Jsme muťáci! Zlí muťáci!“ Jeho kumpáni se řehtali na celé kolo.

	U dalšího bloku stál jeden z pouličních prodejců nabízejících polystyrenové hučky. „Hej!“ sykl trhovec na Jacka. „Hele, pocem, pocem. Jestli chceš vypadat jako žolík, nemusí ti to zůstat nafurt. Dneska si na něj můžeš zahrát. Měl bys zájem?“

	Jack mlčky zavrtěl hlavou, podrbal se na hřbetě ruky a šel dál.

	„Hej!“ křikl trhovec na dalšího potenciálního zákazníka. „Buďte pro dnešek žolíkem! Zítra můžete bejt zase sám sebou.“

	Jack zavrtěl hlavou. Už ani nebyl schopný říct, jestli bude lepší pokračovat deprimovaně dál, nebo se vrátit a rozervat trhovci hrdlo. Podíval se na hodinky. Za pět minut sedm. Autobus přijede každou chvíli. Trhovcův život byl prozatím v bezpečí.

	Nádražní budova měla tmavší odstín šedé a její masiv se nořil z mrazivé šedi manhattanského rána. Pak si ale Jack všiml, že většina lidí míří z budovy ven a ne naopak. Připomnělo mu to jeden byt na Avenue A, když v něm dezinsektoři odpálili chemické nálože – exodus švábů řinoucích se houfně všemi východy.

	Prodral se jedním z hlavních vchodů, nevšímaje si hromotluků sykajících „Hele, chlape, nechceš taxíka? Nepotřebuješ doprovodit k autobusu?“ Většina výloh v hale byla ještě zamčená a tmavá, ale v bufetech už se dveře netrhly.

	Jack se znovu podíval na hodinky. 07.02 h. Jindy by se zastavil, aby se mohl pokochat obří kinetickou plastikou Kolotoč na Dvaačtyřicáté ulici, skleněnou bednou obsahující úchvatný a nesmírně složitý hrací stroj, ale na to teď nebyl čas. Ani před chvílí už by na to nebyl čas.

	Vzhlédl k tabuli s příjezdy. Autobus, který chtěl stihnout, přijížděl ke stání situovanému o tři patra výš. Merde! Jezdicí schody byly rozbité. Většina lidí scházela dolů. Jack se probojovával po nehybném kovovém schodišti vzhůru. Připadal si jako losos plující proti proudu k trdlišti.

	Běžná sorta lidí, kteří do Manhattanu přijížděli autobusem, očividně tvořila jen slabý proud v té přílivové vlně lidstva. Většinou šlo buď o turisty – Jack zapochyboval, jestli tolik lidí opravdu přijelo do New Yorku zrovna na tenhle svátek – nebo samotné žolíky. S trpkým úsměvem si všiml, že normálové se musejí ve stísněném prostoru schodišť a eskalátorů družit se žolíky důvěrněji, než by se jim za jiných okolností zamlouvalo.

	Potom ho někdo bolestivě nabral loktem do boku a příležitost k zamyšlení pominula. Když vyběhl do třetího patra a vymotal se ze zástupu mířícího opačným směrem, měl pocit, že spotřeboval tolik energie, kolik by ho normálně stál výstup na Sochu Svobody.

	Někdo ho v tom návalu poplácal po zadku. „Nech si toho, debile,“ odtušil Jack nevzrušeně, ani neotočil hlavu.

	Konečně našel nástupiště s příslušným stáním. Před vchodem nebylo k hnutí. Vypadalo to, jako by naráz dorazil přinejmenším půltucet autobusů a všichni z nich vystupovali současně. Vmísil se do bezcílné tlačenice, nespouštěje oči z čísla stání, a vzápětí se zastavil, aby nechal projít tucet jeptišek v tradičních hábitech. Nějaký hřmotný kožnatý žolík s výraznými kly trčícími zpod horního rtu se mezi nimi pokoušel procpat. „Hele, tučňáci, hejbněte kostrama!“ ječel na ně. Jiný žolík s obrovskýma hnědýma štěněcíma očima a dlaněmi zbrázděnými čímsi, co vypadalo jako rány po stigmatech, se proti tomu hlasitě ohradil. Výsledná hádka budila dojem, že by mohla přerůst v něco divočejšího, a tak se kolem nich přirozeně začal shromažďovat čím dál početnější dav přihlížejících.

	Jack se pokusil celý ten zmatek obejít. Vrazil přitom do někoho, kdo vypadal na normála a hned mu šťouchnutí oplatil. „Pardon!“

	Normál měl hodně přes metr osmdesát a odpovídající muskulaturu. „Vysmahni.“

	A pak ji Jack uviděl. Byla to Cordelia. Byl si tím tak jistý, jako snad ještě ničím, přestože ji v životě neviděl. Elouette mu loni na Vánoce poslala fotky, které však mladou ženu nevystihly v celé její kráse. Dívat se na Cordelii mu přišlo jako dívat se na sestru před třemi desetiletími. Neteř na sobě měla džíny a tričko. Tričko bylo zašle vínové s křiklavě žlutým nápisem FERRIC JAGGER. Jackovi ten název zněl povědomě, přestože jinak se o heavymetalové kapely moc nezajímal. Rozeznal i jakýsi ornament z blesků, meče a něčeho, co vypadalo jako hákový kříž.

	Cordelii od něj dělilo asi deset metrů a hustý proud odcházejících pasažérů. V jedné ruce držela otlučený kufr s květinovým vzorem a ve druhé koženou kabelku. Nějaký vysoký, štíhlý, draze oblečený Hispánec se jí snažil pomoci s kufrem. Jackovi byl okamžitě podezřelý každý ochotný cizinec ve fialovém proužkovaném obleku, plstěném klopáku a svrchníku s kožešinovým lemem, který vypadal jako kožich z tuleních mláďat.

	„Hej!“ zařval. „Cordelie! Tady! To jsem já, Jack!“

	Cordelia ho zjevně neslyšela. Jack měl pocit, že se na ni dívá v televizi nebo skrz obrácený teleskop. Neměl jak upoutat její pozornost. Jeho hlas nedokázal překonat vzdálenost mezi nimi ve všem tom hluku, řevu túrovaných motorů a hukotu shromážděných davů.

	Muž se chopil jejího kufru. Jack bezmocně zaječel. Cordelia se usmála. Pak ji muž vzal za loket a začal ji odvádět k nejbližšímu bočnímu východu.

	„Ne!“ To už bylo tak hlasité, že i Cordelia trhla hlavou a na okamžik znejistěla, než na pokyn svého průvodce znovu vyrazila k východu.

	Jack zanadával a pokusil se k ní prodrat, přičemž cestou odstrkoval každého, kdo mu přišel do cesty. Bylo mu jedno, jestli jsou to jeptišky, žolíci, pankáči nebo bezdomovci. Aspoň do chvíle, kdy narazil do rozložitého těla žolíka obdařeného přibližným tvarem a zhruba poloviční hmotností Volkswagenu Brouk.

	„Spěcháš někam?“ oslovil ho žolík.

	„Ano,“ opáčil Jack a pokusil se ho obejít.

	„Přijel jsem kvůli tomuhle až ze Santa Fe. Vždycky mi říkali, že tady žijou sami hrubiáni.“

	Límeček Jackova trička sevřela pěst zvíci topinkovače. Smrdutý dech, který ho ovanul, mu připomněl veřejné záchodky po dopravní špičce.

	„Omlouvám se,“ pronesl. „Heleďte, já se musím dostat k neteři dřív, než mi ji unese nějakej zkurvenej pasák.“

	Žolík si ho chvíli prohlížel. „Tak to se cení,“ řekl nakonec. „Jako v telce, co?“ Pustil Jacka, který ho oběhl jako pahorek v terénu.

	Po Cordelii se slehla zem. Po jejím frajersky oděném průvodci jakbysmet. Jack si proklestil cestu k východu, který byl jejich předpokládaným cílem. Viděl stovky lidí, převážně z týlní perspektivy, ale nikoho, kdo by vypadal jako jeho neteř.

	Zaváhal jen na vteřinku. V tomhle městě žije osm milionů lidí. Neměl ponětí, kolik turistů a žolíků z celého světa se sjelo na Manhattan kvůli Dnu divokých karet. Nejspíš taky miliony. A on mezi nimi hledá jednu šestnáctku z louisianského venkova.

	Dál už jednal čistě instinktivně. Bez dalšího rozmýšlení se rozběhl k eskalátorům. Třeba je dožene, než ten chlap stihne odvést Cordelii ven. A i kdyby ne, tak prostě vypátrá Cordelii na ulici.

	Nechtělo se mu ani myslet na to, co by jinak řekl sestře.

	♦

	Spector nezamhouřil oka. Vzal z nočního stolku jantarovou lékovku s pilulkami a vyhodil ji do koše. Bude si muset sehnat něco silnějšího.

	Bolest ho provázela neustále jako odér vyčichlého kouře v zaplivaném baru. Spector se posadil a pomalu se nadechl. Byt vypadal v ranním světle ještě šedivěji než obvykle. Garsonka byla zařízená levnými otřískanými krámy ze zastaváren a bazarů.

	Zazvonil telefon.

	„Haló.“

	„Pan Spector?“ Hlas hovořil s vybraným bostonským přízvukem. Spector ho nepoznával.

	„Jo. Vy jste kdo?“

	„Mé jméno je nedůležité, aspoň prozatím.“

	„Jasně.“ Budou dělat okolky, ale to při jednání s ním dělala většina lidí. „Tak proč mi voláte? Co mi chcete?“

	„Náš společný přítel jménem Gruber se zmínil, že máte jisté jedinečné schopnosti. Jeden můj klient by vás možná rád zaměstnal, zpočátku na příležitostné bázi.“

	Spector se podrbal na krku. „Myslím, že chápu, o co vám jde. Jestli je to nějaká bouda, jste mrtvej muž. Jestli pro mě máte kšeft, nebude to laciný.“

	„Přirozeně. Možná jste slyšel o spolku Stínová pěst? Pracovat pro tuto organizaci by pro vás mohlo být velmi výhodné. Jsou však obezřetní a vyžadovali by nejprve ukázku. Bylo by pro vás dnešní dopoledne příliš brzy?“

	Říkalo se, že spolek Stínová pěst řídí nějaký bezejmenný nový kápo newyorského podsvětí, který tvrdě zakročil proti starým gangsterským bossům. Spector se v nadcházejícím krveprolití bude cítit jako doma. „Nemám nic jinýho na práci. Koho máte na mysli?“

	„To pro nás opravdu není důležité.“ Hlas se odmlčel. „Pan Gruber toho o vás ví poměrně hodně a diskrétnost je mu cizí.“

	„S tím nemám problém.“

	„Buďte dnes na Times Square v jedenáct třicet. Jestli budete vyhovovat našim požadavkům, spojíme se tam s vámi.“

	„A co prachy?“ Z druhého konce se ozval nějaký bzukot.

	„O těch se dohodneme potom. Teď mě omluvte, mám ještě nějakou práci. Na shledanou, pane Spectore.“

	Spector položil sluchátko. Usmál se. Gruber nepatřil k jeho oblíbencům. Nikomu nedával férovou cenu za nabízené zboží. Zabít chamtivého překupníka bude svým způsobem služba veřejnosti.

	Odešel nahý do koupelny a zadíval se do zrcadla. Zcuchané hnědé vlasy by už potřebovaly umýt a knírek mu začínal přerůstat přes úzký horní ret. Jinak vypadal stejně jako v den, kdy zemřel. V den, kdy ho Tachyon oživil. Zauvažoval, jestli bude žít věčně. V tuhle chvíli mu to bylo vesměs jedno. Vyplázl jazyk. Jeho odraz ho nenapodobil. Usmál se na něj.

	„Neboj, Skone,“ řekla tvář v zrcadle. „Pořád ještě můžeš umřít.“ Zasmála se.

	Zacouval do ložnice. V bytě se ochladilo a byl slyšet hlasitý praskot. Spector se vrhl k obývacímu pokoji. Dveře do ložnice se mu zabouchly před nosem. Ucítil vůni ozónu.

	„Ale no tak, Skone. Jen si s tebou chci popovídat.“ To už Spector poznal, komu hlas patří. Otočil se. Hvězdářova projekce seděla na posteli. Na sobě měla černé roucho, v pase převázané šňůrou z lidských vlasů. Zmrzačené tělo se drželo zpříma, což znamenalo, že je v plné síle, a bylo pokryté krví.

	„Co mi chcete?“ Spectora se zmocnil strach. Hvězdář byl jeden z mála lidí, na které jeho schopnost nezabírala.

	„Víš, co je dneska za den?“

	„Den divokejch karet. To ví přece každej.“ Spector zvedl z podlahy hnědé manšestrové kalhoty.

	„Ano. Ale nejen to. Je taky soudný den.“ Hvězdář si propletl prsty.

	„Soudnej den?“ Nasoukal se do kalhot. „Co to melete?“

	„Ti parchanti, co překazili můj plán. Znemožnili nám naplnit náš osud. Upřeli nám vládu nad světem.“ Hvězdáři blýsklo v očích. Čišelo z nich šílenství, které v nich předtím neviděl ani Spector. „Existují však i jiné světy. Tenhle hned tak nezapomene můj výstřel na rozloučenou po těch ksindlech, co se mi připletli do cesty.“

	„Želvák. Tachyon. Fortunato. Půjdete po nich?“ Spector teatrálně zatleskal. „Dobře děláte.“

	„Všichni zemřou ještě dnes. A ty, můj milý Skone, mi s tím pomůžeš.“

	„Hovno. Předtím jsem pro vás dělal špinavou práci, ale teď už ne. Nechal jste mě, abych si to vyžral, a druhou šanci už ode mě nedostanete.“

	„Nechci tě zabít, takže ti nabízím možnost si to rozmyslet.“ Kolem Hvězdáře začala vířit duha z barevných světélek.

	„Jděte do hajzlu.“ Spector mu zahrozil pěstí. „Podruhý už ze mě blbce neuděláte.“

	„Ne? V tom případě se obávám, že z tebe budu muset udělat mrtvolu. Spolu se všemi ostatními.“ Hvězdář se změnil v šakalí hlavu, která rozevřela tlamu a potřísnila koberec kouřící tmavou krví. Šakal zavyl, až se celá budova roztřásla.

	Spector si zakryl uši a zhroutil se na podlahu.

	♥

	Fortunato zavolal Caroline, aby si přišla pro Veroniku. Může ji odvést do matčina činžáku, kde oficiálně sídlila eskortní agentura. Caroline tam víceméně bydlela spolu s půltuctem dalších zaměstnankyň. Přinutil Veroniku, aby se oblékla, a nechal ji podřimovat na gauči v obýváku.

	„Bude v pořádku?“ vyzvídal Brennan.

	„Pochybuju.“

	„Vím, že mi do toho nic není, ale nebyls na ni náhodou trochu moc přísnej?“

	„Mám to pod kontrolou.“

	„Jasně, že jo. Nikdy jsem netvrdil opak.“

	Chvíli tam stáli a dívali se na sebe. Brennan alias Sedlák byl asi jediný z maskovaných samozvaných strážců zákona pobíhajících po New Yorku, kterému Fortunato důvěřoval. Zčásti proto, že Brennan byl pořád ještě člověk nepostižený virem divoké karty, a zčásti proto, že se spolu dostali z pěkně divoké pakárny v útrobách monstrózního mimozemšťana, některými prameny nazývaného Roj.

	Hvězdář mu říkal TIÁMAT a s pomocí takzvaného stroje na šakti ho přilákal na Zemi. Fortunato sice přístroj osobně rozmlátil, ale pozdě. Mimozemšťan už mezitím dorazil a po celém světě kvůli tomu zemřely statisíce lidí.

	„Co máš s Hvězdářem?“ zeptal se.

	„Znáš toho chlápka, co mu říkají Mrož? Toho kamelota, Juba?“

	Fortunato pokrčil rameny. „Občas ho vídám venku.“

	„Dneska brzy ráno zahlédl Hvězdáře v Žolíkově. Ohlásil to Kukle a ta o tom řekla mně.“

	„Co tě to stálo?“

	„Nic. Já vím, vůbec se jí to nepodobá. Jenže tohohle chlapa se bojí i Kukla.“

	„Odkud se ten tvůj Mrož zná s Hvězdářem?“

	„To nevím.“

	„Takže máme hlášení z druhý ruky od nedůvěryhodnýho svědka a vychladlou stopu?“

	„Víš co, jdi někam. Zkoušel jsem ti volat. Na ústředně mi řekli, že máš vyvěšenej telefon. Vždyť to ani není můj boj. Přišel jsem ti pomoct.“

	Fortunato se zadíval na Hathořino zrcadlo. Očistit je a zkoncentrovat se, aby to mohl zkusit znovu, by mu klidně mohlo zabrat zbytek dne. A jestli Hvězdář opravdu vylezl z úkrytu, může z toho koukat malér.

	„No tak jo. Ještě zařídím tohle a pak se na to mrkneme.“

	Než se Fortunato převlékl do šatů na ven, dorazila Caroline. Fortunato po ní zatoužil, přestože na sobě měla starou mikinu a džíny. Vlasy měla zapletené do krátkých blond copánků.

	Nevypadala ani o den starší než před sedmi lety, kdy jí nabídl zaměstnání. Měla dětskou tvářičku a sporé, pevné tělo, v němž ovládala snad každičký sval. Fortunato miloval všechny své ženy, ale Caroline byla mimořádná. Pojala všechno, co ji dokázal naučit – etiketu, cizí jazyky, vaření, masírování –, ale nikdy se mu nepodvolila. Nikdy si ji nepodmanil a možná právě proto mu dodnes dokázala poskytnout v posteli větší rozkoš než kterákoli jiná.

	Když ji pouštěl dovnitř, vtiskl jí letmý polibek. Mrzelo ho, že si ji nemůže odvést do ložnice, aby do něj vlila dávku tantrické energie. Jenže na to už nebyl čas.

	„Co s ní mám dělat?“ zeptala se.

	„Má na dnešek někoho?“

	„Je Den divokých karet. Dneska každá někoho má. Já bych měla být hotová do půlnoci a když se vrátím domů moc brzy, možná budu muset znovu vyrazit ven.“

	„Dohlídni mi na ni. Jestli se ti bude zdát v pořádku, klidně ji pusť ven. Ale ať už se jí nedostanou do ruky žádný drogy. Zbytek dořeším potom.“

	Podívala se na Sedláka. „Děje se něco?“

	„Nic, s čím by sis musela dělat starosti. Zavolám ti později.“ Ještě jednou ji políbil a díval se, jak odvádí Veroniku k čekajícímu taxíku. Pak se ohlédl na Brennana a pronesl: „Jdeme.“

	♣

	„Tak je to humr nebo ne?“ zeptal se Žábřík. Zvedl ho, aby si ho Hiram mohl prohlédnout, a humr chabě zamával končetinami. Klepeta měl svázaná a z tvrdého zeleného krunýře viselo několik chaluh.

	„Přímo kapitální,“ přitakal Hiram Worchester. „To jsou všichni tak velcí?“

	„Tohle je jeden z těch menších,“ upřesnil žolík. Měl mramorovanou nazelenalou pleť a ve tvářích žaberní štěrbiny, které se při úsměvu rozvíraly, takže byla vidět vlhká rudá tkáň uvnitř. Žábry samozřejmě nefungovaly; kdyby fungovaly, nebyl by postarší prodavač ryb žolík, ale eso.

	Venku teprve ranní slunce zaplavovalo Fulton Street, ale na rybím trhu už bylo rušno. Trhovci a zákazníci se tu handrkovali o ceny, do kamionů s mrazicími boxy se nakládalo zboží, závozníci na sebe pokřikovali nadávky a muži v naškrobených bílých zástěrách valili po chodníku sudy. Pach rybiny visel ve vzduchu jako parfém.

	Hiram Worchester se považoval za nočního ptáka a obvykle si rád přispal. Dnes ale nebyl obvyklý den. Dnes byl Den divokých karet, kdy byla restaurace pro veřejnost uzavřená, aby Hiram mohl hostit newyorská esa na soukromém večírku, z něhož už se stala tradice, a mimořádné příležitosti měly své vlastní mimořádné požadavky, jako například vylézt z postele, když je venku ještě tma.

	Žábřík se otočil a vrátil humra do sudu. „Chcete vidět jinýho?“ zeptal se, když odhrnoval hrst mokrých chaluh, aby mohl Hiramovi předvést dalšího humra. Byl ještě větší než ten první a taky čilejší. Klepeta sebou rázně švihala. „Hele, jak se mrská,“ komentoval to Žábřík. „Tak je čerstvej nebo ne?“

	Hiramův úsměv měl podobu letmého záblesku bílých zubů v úhledně zastřiženém černém plnovousu. Byl nesmírně vybíravý, když šlo o jídlo podávané u Trumfového esa, a v případě divokokaretní večeře obzvlášť. „Vy nikdy nezklamete. Tihle budou bohatě stačit. Donáška na jedenáctou, předpokládám?“

	Žábřík přikývl. Humr zahrozil Hiramovi klepetem a vrhl po něm nevrlý pohled. Zřejmě vytušil, jaký osud ho čeká. Žábřík ho hodil zpátky do sudu.

	„Jak se má Michael?“ vyptával se Hiram. „Pořád ještě je na Dartmouthu?“

	„Moc se mu tam líbí. Zrovna jde do třeťáku a už mě poučuje, jak mám řídit podnik.“ Zakryl sud víkem. „Kolik jich potřebujete?“

	Hiram počítal zhruba se sto padesáti strávníky, plus minus deset – kolem osmdesáti es, z nichž každé si přivede svou drahou polovičku, nejnovější objev nebo hosta. Humr však pochopitelně nebude ani zdaleka jediný hlavní chod. Hiram Worchester rád dával hostům na výběr. Měl naplánované tři alternativy, ale tihle humři vypadali tak úžasně, že budou určitě populární a bude lepší mít jich přebytek než nedostatek.

	Někde za ním se otevřely dveře. Uslyšel cinknutí zvonku.

	„Asi tak šedesát,“ odpověděl, než si všiml, že Žábřík už mu nevěnuje pozornost. Žolíkovy nadměrně vyvinuté oči se upíraly na dveře. Hiram se otočil.

	Byli tři. Na sobě měli bundy z tmavozelené kůže. Dva vypadali normálně. Jeden měřil ani ne metr padesát, měl úzkou tvář a kolébavou chůzi. Druhý byl vysoký, rozložitý a na kámen ztvrdlé pivní panděro se mu přelévalo přes přezku opasku s motivem lebky a zkřížených hnátů. Hlavu měl vyholenou. Vůdcem tria byl očividný žolík, kyklop, jehož jediné oko vyhlíželo do světa monoklem s čočkou silnou jako dno lahve. Což bylo zvláštní; žolíci a naťáci se spolu většinou nepaktovali.

	Kyklop vytáhl z kapsy bundy kus řetězu a začal si ho ovíjet kolem pěsti. Zbylí dva se rozhlíželi po Žábříkově provozovně, jako kdyby jim patřila. Jeden začal rozkopávat piliny naleštěnou těžkou botou.

	„Omluvte mě,“ pronesl Žábřík. „Musím… já… hned se vrátím.“ Vyrazil ke kyklopovi a Hirama zanechal samotného. Na protějším konci místnosti se dva zaměstnanci naklonili k sobě a začali si něco šuškat. Třetí muž, zaostalý žolík, který postrkoval koštětem vlhké piliny po podlaze, chvíli civěl na nezvané hosty a pak začal ustupovat k zadním dveřím.

	Žábřík něco vysvětloval kyklopovi naléhavě prosebným tónem a gestikuloval širokýma rukama s plovací blánou mezi prsty. Mladík na něj shlížel jediným nesmiřitelným okem s odměřeným, lhostejným výrazem a dál si ovíjel řetěz kolem ruky.

	Hiram se při pohledu na ten výjev zamračil a odvrátil se. Vypadalo to na malér, ale nebyla to jeho věc, už takhle měl pro dnešek starostí až až. Vydal se pilinami sypanou uličkou mezi regály, aby se podíval na dodávku čerstvých tuňáků. Velké ryby byly naskládané v nahrubo stlučených dřevěných bednách a zíraly na něj skelnýma očima. Tuňák na černo, řekl si. Ten nápad mu vyloudil na rtech úsměv. LeBarre je génius v přípravě cajunských jídel. Ne na dnešek, tohle menu se plánovalo už před několika týdny, ale tuňák osmažený do černa bude skvělým doplňkem pravidelné nabídky.

	„S tím jdi do prdele,“ prohlásil zvučně kyklop na protějším konci místnosti. „Na todle si měl myslet před tejdnem.“

	„Prosím,“ žadonil Žábřík slabým, vyděšeným hlasem. „Dejte mi ještě pár dní…“

	Kyklop se opřel nohou v holince o káď s rybami a strčil do ní, až se převrhla a po podlaze se rozsypaly tresky. „Prosím vás, nechte toho,“ opakoval Žábřík. Po jeho zaměstnancích už nebylo vidu ani slechu.

	Hiram se obrátil a zamířil k nim s rukama nenuceně zastrčenýma v kapsách saka. Na tak tělnatého muže chodil překvapivě svižně. „Promiňte,“ oslovil kyklopa. „Máte nějaký problém?“

	Mladý žolík se tyčil nad Žábříkem, což byl nevysoký mužík, navíc shrbený vinou křivé páteře, ale Hiram Worchester už byl jiný případ. Hiram měřil metr osmaosmdesát a většina lidí při pohledu na jeho pas hádala, že váží klidně sto šedesát kilo. Mýlili se sice o dobrých sto pětačtyřicet kilo, ale to už byla zase jiná věc. Kyklop si přeměřil Hirama tlustým sklem monoklu a jízlivě se usmál. „Hele, Žábříku, odkdy prodáváš velryby?“ prohodil.

	Jeho společníci, kteří postávali u dveří a snažili se tvářit znuděně i nebezpečně zároveň, přistoupili blíž. „No ne, někomu ulítla vzducholoď,“ poznamenal ten menší.

	„Prosím vás, Hirame,“ ozval se Žábřík a začal ho tahat za ruku. „Cením si toho, ale… všechno je v pořádku. Tihle kluci jsou… á… Michaelovi kamarádi.“

	„Vždycky se rád seznámím s Michaelovými kamarády,“ opáčil Hiram, nespouštěje pohled z kyklopa. „Ale nestačím se divit. Michael se vždycky uměl slušně chovat a jeho kamarádi nemají vůbec žádné vychování. Žábřík má špatná záda, aby bylo jasno. Spíš byste mu měl pomoci očistit ty ryby, které jste převrhl.“

	Žábřík byl v obličeji ještě zelenější než obvykle. „Já už je očistím,“ zaprotestoval. „Chip a Jim to zvládnou, jen… jen si s tím nedělejte starosti.“

	„Co kdybys vypadnul, špekoune?“ navrhl kyklop a střelil pohledem po menším z obou mladíků. „Votevři mu dveře, Cheechi. Ještě by se mu v nich ta tlustá prdel mohla zaseknout.“ Cheech o krok ustoupil a otevřel dveře.

	„Mám za to, že jsme probírali cenu prvotřídních humrů, Žábříku,“ pokračoval Hiram.

	To už se do hovoru vmísil i ten vysoký s vyholenou hlavou. „Ať zakvičí, Bulvo,“ utrousil hlubokým hlasem. „Ať zakvičí, než ho necháš vodejít.“

	Hiram Worchester se na něj zahleděl s nepředstíranou nechutí a lhostejností, kterou ve skutečnosti nepociťoval. Nesnášel podobné věci, ale někdy zkrátka nebylo na vybranou. „Snažíte se mi nahnat hrůzu, ale jen mě tím rozčilujete. Silně pochybuji, že jste opravdu Michaelovi přátelé. Doporučuji vám, abyste okamžitě odešli, než to zajde příliš daleko a někdo dojde k úhoně.“

	Rozesmáli se. „Lexi,“ oslovil Bulva holohlavého, „dyť je tady vedro jako v prdeli. Potím se. Potřebuju čerstvej vzduch.“

	„Já už to tady ochladím,“ odpověděl Lex. Rozhlédl se, uchopil oběma rukama malý soudek, plynulým trhnutím ho zvedl nad hlavu a udělal krok k velkému tabulkovému oknu s výhledem na Fulton Street.

	Hiram Worchester vytáhl ruce z kapes. Pravička se mu u boku sevřela v tvrdou pěst. Věděl, že je to nesmyslný tik; ovládal to vůlí a ne rukou, ale to gesto k němu patřilo stejně neoddělitelně jako schopnost propůjčovaná divokou kartou. Na okamžik spatřil, jak se gravitační vlny líně tetelí kolem soudku jako tepelný opar nad chodníkem v letním horku.

	Pak se Lex zapotácel, ruce se mu podlomily a na hlavu mu spadl soudek nasolených tresek, který najednou vážil dobrých sto padesát kilo. Nohy pod ním podklesly a Lex sebou praštil na zem. Obruče soudku praskly a pohřbily ho pod hromadou ryb. Hodně těžkých ryb.

	Jeho přátelé zůstali civět – zprvu nechápavě. Hiram si promptně stoupl před Žábříka a odstrčil ho stranou. „Jděte zavolat policii,“ vybídl ho a Žábřík se začal sunout dozadu.

	Ten kratší, Cheech, se pokusil vytáhnout Lexe zpod rozbitého soudku. Šlo to hůř, než by mělo. Kyklop chvíli nevěřícně přihlížel a pak loupl očima po Hiramovi. „Tos udělal ty,“ vyhrkl. „Ty si ten Tlusťoch.“

	„Tu přezdívku nesnáším,“ odsekl Hiram. Zaťal ruku v pěst, načež Bulvův monokl ztěžkl, vypadl mu z oka a roztříštil se na podlaze. Kyklop zavřeštěl něco sprostého a pěstí omotanou řetězem se rozehnal po Hiramově objemném břiše. Hiram se úderu vyhnul. Byl obratnější, než vypadal; jeho masa kolísala, ale váhu si už celé roky udržoval na čtrnácti kilogramech. Bulva se po něm s jekotem vrhl. Hiram ustoupil, sevřel ruku v pěst a s každým dalším krokem zvyšoval žolíkovu hmotnost, až se mu nakonec nohy podlomily vlastní vahou a on zůstal s úpěním ležet.

	Cheech zareagoval jako poslední. „Hajzle jeden esovej,“ procedil. Zvedl ruce před sebe s nataženými dlaněmi, něco na způsob karate, kung-fu nebo tak něčeho. Skočil a jeho okovaná bota vystřelila jako píst k Hiramově hlavě.

	Hiram se natáhl do pilin. Cheech ho přeskočil a letěl dál, jelikož zničehonic vážil podstatně méně než před zlomkem vteřiny. Síla skoku jím zprudka mrštila o stěnu. Dopadl na zem, odvalil se, pokusil se vyskočit na nohy a zjistil, že se při své nynější váze nedokáže ani zvednout.

	Hiram vstal a smetl si ze saka piliny. Byl celý špinavý. Bude muset zajít domů a převléknout se, než vyrazí do Trumfového esa. Žábřík se k němu přišoural a zavrtěl hlavou. „Přivolal jste policii?“ zeptal se ho Hiram.

	Starý pán přikývl.

	„Dobrá. Gravitační deformace je jen dočasná, víte. Dokážu je držet v šachu až do příjezdu policie, ale stojí mě to hodně sil.“ Zamračil se. „A pro ně to taky není zdravé. Všechna ta tíha hrozně namáhá srdce.“ Mrkl na zlaté rolexky. Bylo půl osmé pryč. „Už opravdu musím do Esa. Sakra, těchhle pitomostí opravdu nemám zapotřebí, ne dneska. Jak dlouho vám policie –“

	„Jděte. Jděte už,“ přerušil ho Žábřík a začal vyššího muže postrkovat vlídnýma, neodbytnýma rukama. „Já to zařídím, Hirame. Jděte, prosím vás.“

	„Policie bude chtít mou výpověď.“

	„Ne. Já se o to postarám. Vím, že jste to myslel dobře, Hirame, ale neměl jste… chci říct… tomuhle vy prostě nerozumíte. Nemůžu vznést obvinění. Jděte už, prosím. Nepleťte se do toho. Bude to tak lepší.“

	„To snad nemyslíte vážně!“ ohradil se Hiram. „Tihle chuligáni…“

	„Jsou moje starost,“ dořekl za něj Žábřík. „Buďte tak laskav. Žádám vás o to jako přítel. Nepleťte se do toho. Jděte. Dostanete svoje humry, ty nejlepší humry, slibuju.“

	„Ale –“

	„Jděte!“

	♠

	Jeho sípavé hekání a přirážení tvořilo kontrapunkt k tikotu světle žlutého plechového budíku z bazaru, který stál na stolku u postele. Ruleta odtrhla topazové oči od Stanových hnědých a dívala se, jak vteřinová ručička hladce krouží po ciferníku.

	Čas. Tikot hodin, šumění krve v žilách poháněné neúprosným tlukotem srdce. Útržky času. Útržky označující plynutí života. V konečném důsledku za tím bylo právě tohle. Nebralo to ohled na majetek, moc ani zbožnost. Dříve nebo později to přišlo a umlčelo to ten rovnoměrný tep. A ona měla své rozkazy.

	Ruleta natáhla ruku a zlehka se dotkla Stanova spánku.

	Nadechla se, aby sebrala síly a zkoncentrovala se, ale příval se nedostavil. Vyžadovalo to nenávist a ona cítila jen nejistotu. Zabořila se do lůžkovin a vybavila si hrůzostrašný obraz. Muka porodu, vědomí, že to brzy skončí, ona sevře v náručí své dítě a všechna bolest bude zapomenuta. Lékařovy oči vytřeštěné hrůzou, jak se snaží zaostřit na tu věc mezi jejíma nohama…

	Napjaté břicho ochablo a vaginou se rozlilo nové teplo v imitaci vášně, jak se přihnal jedovatý příliv. Vřešťan znenadání vyvalil oči, zahýbal naprázdno rty a ucukl. Vytrhl z ní rychle otékající úd tak prudce, až jí bolestivě odřel měkkou poševní tkáň. Začal dávit a přiškrceně zaječel s rukama ochranitelsky sevřenýma na chvějícím se penisu, z něhož se začínala vytrácet barva. Po bradě mu stékal tenký provazec slin. Zrcadlo na prádelníku explodovalo v křišťálovém vodopádu a zasypalo postel úlomky skla. Sílící vlnu zvuku utlumil budík. Sklíčko ciferníku prasklo, ručičky strnuly a když rázová vlna dospěla k hodinovému stroji, budík vydal sklíčené plechové zaskřehotání, jako by si chtěl postěžoval na svůj náhlý, nespravedlivý odchod.

	Ruletu udeřila do pravé tváře zvuková pěst, až jí na kůži v barvě bílé kávy naskočila žilkovaná modřina a z ucha se spustil čůrek krve. V hrdle se jí vzpříčil zaražený dech jako zubatá kostka a v žaludku ucítila nevolnost. Nad sebou měla Vřešťanův zoufalý obličej a věděla, že se dívá na smrt. Hruď se mu zvedala, zuby měl vyceněné a rozkrokem i břichem se šířil černomodrý příliv stoupající z nyní již černého, opuchlého penisu.

	Pomačkaný saténový přehoz neskýtal žádnou oporu jejím kopajícím nohám. Bylo to jako plavat na skle. S posledním zoufalým zazmítáním se vyšvihla do kleku a jednou rukou objala eso zezadu kolem hrudníku. Pak trhla druhou rukou, kterou měla zapletenou v jeho potem slepených vlasech, a natočila mu hlavu k příčce oddělující ložnici od obýváku. Výkřik dokonávajícího, při němž se zastavil čas, dolehl až na okraj vesmíru a po návratu rozmetal příčku na kusy. Prach z omítky vířil v líných spirálách, škrábal Ruletu v krku a ucpával jí nos. Suť zasypala podlahu obýváku a protější stěna se vyboulila. Ruletin pohled na okamžik utkvěl na bortící se zdi; představila si, jak se hroutí a jak obtloustlý maloměšťácký pár v sousedním bytě civí na výjev, který se jim naskytne. Nahá žena svírající nahého muže s údem zduřelým do koňských proporcí a otékajícím tělem, v němž krvinky vybuchovaly působením jedu, jehož šíření kopírovaly černomodré podlitiny.

	Vřešťanem otřásl další záchvat křečí, ale to už měl oteklý krk a zablokované hlasivky. Potem zalitá záda, k nimž se tiskla její prsa, měl studená a lepkavá. Místností se začal šířit puch vyprazdňovaného měchýře a střev. Ruleta se rozkašlala, odstrčila ho, slezla z postele a schoulila se na podlahu vedle ní.

	Zkáza v Kartouzích. On jí tvrdil, že kamenné zdi rozprášil Želvák… Jenže on jí lhal! Ujišťoval ji, že nebude nic riskovat, přestože tohle bylo první eso, které kdy zabila. A lhal jí. Ruleta si sáhla na ucho a zůstala fascinovaně zírat na sraženou krev, která jí zůstala na prstech. Do její mysli se vkrádal pocit zrady, který přerůstal v hněv. Věděl to a nevaroval mě. Chtěl snad, aby tady umřela? Jenže kdo by pro něj pak zabil Tachyona?

	Sirény jí připomněly hrozící nebezpečí. Pohroužila se tak hluboko do myšlenek na smrt a zradu, že zapomněla na skutečnost. Ten smrtelný výkřik nemohl přeslechnout nikdo v celém dolním Manhattanu. Čas běží. A jestli chce přežít, dosáhnout svého konečného cíle, musí běžet i ona. Shrnula si zcuchané vlasy z obličeje. Drobné perly a křišťály zapletené do dlouhých copánků se jí zachytávaly do prstů a tahaly za vlasy. Nastrkala punčochy a podvazkový pás do kabelky, hodila na sebe šaty a vklouzla do sandálů na vysokém podpatku.

	Naposledy se rozhlédla po zdevastované místnosti, jestli v ní nezůstaly nějaké stopy její přítomnosti – samozřejmě kromě té nejočividnější v podobě nafouklého těla na posteli.

	Vždycky jsem chtěla vyniknout.

	Z hrdla se jí vydral nesrozumitelný výkřik, když se rozbíhala k požárnímu schodišti. Jeden jehlový podpatek se zasekl v železném mřížoví schodiště, a tak se s nadávkou zula. S botou v každé ruce pak seběhla těch pět pater dolů do přízemí, kde spustila žebřík na špinavý, odpadky posetý chodník v uličce za domem. Sklo ze stovky rozbitých oken leželo jako třpytivý sníh mezi shnilými zelnými listy, plastovými obroučkami z pivních kartonů a páchnoucími plechovkami. Zakřupalo jí pod nohama, když došlápla na zem, a jeden střep se jí zaryl hluboko do paty.

	Zaskučela, vytáhla si ho a obula se. Tetanovka, budu potřebovat tetanovku. Už jsem ji neměla od toho měsíce, který jsme s Josiahem strávili v Peru.

	Pomyšlení na exmanžela odstartovalo proud vzpomínek, který se dal do trhaného pohybu, jako rozjíždějící se vlak. Obrazy se střídaly a mizely jako políčka nějakého děsivého, zrychleně puštěného filmu… až nezůstal ani jeden souvislý obraz, jen nerozlišená šmouha bolesti, žalu a palčivé zběsilosti, která vyvrcholila dávivým pocitem úlevy, když dala průchod přílivu a Vřešťan zemřel.

	Ven z proluky mezi domy a na ulici. Teď ještě nasadit správný výraz. Bylo by podezřelé, kdyby jednoduše ignorovala tu pojišťováckou noční můru a radost každého sklenáře, která se prostírala kolem ní. Nedokázala se však přimět k tomu, aby se vmísila do davu strkajících se čumilů, mnohdy ještě v pyžamech a županech, kteří se sbíhali do hloučků obhlížejících sklem posetou ulici a zaparkovaná auta s popraskanými nebo vysypanými okny. Bude lepší dělat mladou pracující ženu, zaujatou, ale snažící se dostat včas do práce…

	Ulicí prosvištělo policejní auto, které zničehonic zabrzdilo, když ji míjelo, až sebou posádka vozu trhla jako dvojice zkušebních figurín. Vyhaslé, krví podlité oči ji přejely od hlavy k patě a ona se přinutila čelit fízlovu podezřívavému pohledu, přestože se jí v břiše třepetal strach. Nacházela se v převážně bělošské čtvrti, a přestože byla oblečená s nevtíravou elegancí, její šaty byly očividně večerní.

	Šlapka.

	Ta myšlenka byla na odulé růžové tváři jasně viditelná a v jejím nitru se vzedmula nelibost. Sedmdesátý ročník na Vassar College, doktorát z ekonomiky. Žádná prostitutka, ty debile. Dávala si však záležet, aby udržela neutrální výraz.

	Z Vřešťanova činžáku vyběhl nějaký člověk, který mával rukama nad hlavou a otvíral pusu, i když v kvílení sirén nebylo slyšet, co říká. Fízl zpozorněl, ztratil zájem o Ruletu, zavrčel něco na parťáka a ukázal palcem k budově. Auto se rozjelo a Ruleta s přemáháním pokračovala v chůzi.

	Strach se vrátil. Živený ne přítomností pronásledovatelů z masa a kostí, kteří se shromažďovali za ní, ale štěkotem pomyslných ohařů zlehka klusajících po jejím boku. Čekali, až ji přemůžou pochyby, hrůza a výčitky sílící s každou obětí, až ji stáhnou k zemi, aby se na ni mohli vrhnout a usmrtit ji. Byli tam i teď – a vyčkávali. Slyšela je. Nikdy předtím je neslyšela. Už přichází o rozum. Co se stane, jestli zabije ještě někoho? Jenže ona to musí udělat. A až Tachyon zemře, bude i šílenství snesitelné.

	♠♥♦♣

	 

	
Kapitola 3

	08.00 h

	KAMENNÍ LVI strážící schodiště před hlavním vchodem do městské knihovny si klidně mohli vzít pro dnešek volno. Knihovna byla zavřená a schodiště liduprázdné.

	Jennifer, která se mezitím zastavila u sebe doma, aby si snědla lehkou snídani a převlékla se do usedlého kostýmku sestávajícího z černé sukně, černého saka a bílé halenky, natáhla ruku a poplácala jednoho z nich po boku, jako by mu chtěla poblahopřát k dobře vykonané práci, když kolem něj procházela. Odemkla si svým klíčem a dveře za sebou hned zase zamkla. Podrážky bot hlasitě klapaly a strašidelně se rozléhaly v prostorné vstupní hale knihovny.

	„Dobré ráno, slečno Maloyová,“ pozdravil ji stařík v pomačkané uniformě, když procházela zšeřelým hlavním sálem ke svému stolku u skladu v přízemí.

	„Dobré ráno, Hectore.“

	„Vy nejdete do průvodu?“ Stařík byl jedním z hlídačů. S oblibou vyprávěl historky o tom, jak viděl Stíhače bojovat se zepelíny nad Manhattanem, když ještě pracoval u policajtů, a jaké to bylo v těch prvních strašlivých okamžicích nového věku, kdy došlo k vypuštění viru divoké karety a svět se zničehonic jednou provždy změnil.

	„Možná později,“ odpověděla. Měla starého pána ráda, ale teď nebyla vhodná chvíle na to, aby ji zdržoval svými nekonečnými tirádami. „Mám tady ještě nějakou práci. Jeden projekt, který bych ráda dokončila.“

	Starý Hector mlaskl jazykem o umělý chrup a zavrtěl hlavou.

	„Hrozně se přepínáte, slečno Maloyová, zrovna taková hezká holka jako vy. Měla byste víc chodit ven.“

	„Taky že půjdu. Jen jsem si říkala, že dneska by byl fajn den na dokončení toho projektu. Když je knihovna zavřená a tak.“

	„Mně je to jasný. Mně je to jasný,“ opáčil stařík dobromyslně, když odcházel podél ztemnělé řady stolů. „Nikdy jsem neviděl holku, která by tak moc milovala knížky a tak málo chození za zábavou,“ mumlal si přitom pod nos.

	Jennifer se vydala dozadu ke skladu, nespouštějíc oči z Hectora, aby měla jistotu, že pokračuje v jedné ze svých bezcílných obchůzek. Nebylo by dobré, říkala si v duchu, kdyby zastihl jednu z referenčních knihovnic zahloubanou do katalogu, zrovna když má na stole položené dva diáře plné vzácných známek. To by ale vůbec nebylo dobré.

	♦

	V Křišťálovém paláci ještě nebyl takový hluk, aby se nedaly odposlouchávat jednotlivé rozhovory, ale Spector neměl náladu na špehování. Zamířil rovnou k baru, posadil se a začal bubnovat prsty na leštěné dřevo. Sašu za barem zaměstnávala příprava koktejlu Alexander pro nějakou blondýnu v upnutých červenobílých šatech. Z jeho bezoké tváře naskakovala Spectorovi husí kůže.

	„Hej,“ prohodil polohlasem, aby upoutal jeho pozornost. „Dám si dvojitýho Jacka Blacka.“

	„Hned to bude.“

	Spector přikývl a odhrnul si vlasy z očí. Byl tak vyděšený, že by nedokázal nic pozřít, ale napít se může vždycky. Do prdele, proletělo mu hlavou, měl jsem mu všechno odkejvat. Ten starej podrazák ze mě může nadělat sekanou. Zakryl si ústa rukou a snažil se zmírnit přerývaný dech.

	Pak se lekl, že Hvězdář může stát hned za ním, a otočil se. Málokdo by měl tu kuráž začít si něco v Křišťálovém paláci, ale Hvězdář by se ani nerozmýšlel.

	Proboha, ještě aby po mně ten hajzl šel, o to bych fakt nestál. Třeba bude mít spoustu práce s ostatníma. I Hvězdář bude mít co dělat, aby je zvládl všechny najednou.

	„Vaše pití.“

	Spector sebou trhl při zvuku Sašova hlasu a otočil se. „Díky.“ Vylovil z kapsy zmačkanou pětidolarovku a hodil ji na pult. Saša na okamžik zaváhal, pak bankovku vzal a odkráčel.

	Spector zvedl sklenici a hodil do sebe koktejl na ex. Musím bejt pořád v pohybu. Třeba mě v Brooklynu nebude hledat. Tiše se pro sebe uchechtl. Třeba bude příští prezident žolík.

	Vyšel ven do chladného bezvětří. Zamnul si ruce a vyrazil rychlým krokem k nejbližší stanici metra.

	♥

	Když poprvé usmrtila člověka, byla to nehoda – pokud se něčemu takovému dá vůbec říkat nehoda – a dodnes si ji pro sebe byla schopná omluvit, protože bídákům jako Sully by se vážně nemělo dovolovat, aby se dál množili.

	Byla tehdy čerstvě propuštěná. Sevřela prsty a na umělohmotný tácek se snesla sprška cukru a drobků z okoralé koblihy. Podali jí to jako dovolenou, ale nebyla tak bláhová, aby tomu věřila. Šuškanda ji provázela celé týdny, táhla se za ní zpoza rohů kancelářských přepážek, rozléhala se na záchodcích a zanechávala viditelné stopy na všech obličejích. Chudinka… manžel se s ní rozvádí… Je to pravda?… že porodila… zrůdu?

	Několik těhotných přítelkyň s ní přerušilo styky, jako by už sama její přítomnost mohla u jejich dětí spustit mutaci, a obavy nezmírnila ani zneklidňující fáma z krajské hygienické stanice, podle níž došlo ke dvěma neobvyklým případům karetní virózy, které by se daly vysvětlit, jen pokud by šlo o nakažlivou chorobu. Frank k ní byl toho dne, kdy si ji zavolal k sobě do kanceláře, laskavý, ale neoblomný. Její přítomnost v kanceláři ovlivňuje pracovní morálku a výkonnost. A nepotřebuje snad nějaký čas jen pro sebe, aby se popasovala s tím, co se jí přihodilo? Tak proč si zatím nevzít volno?

	Pár týdnů nato, když jí začínaly docházet peníze i síly, našla před dveřmi Sullyho Thorntona, toho ubohého přisírku, co v jednom kuse mektal, že je Josiahův „obchodní společník“. Ruleta si nikdy nevšimla, že by nějak zvlášť obchodoval, když se vyskytoval v podniku. Vždycky totiž musel nejdřív vylemtat veškerý chlast zdarma, který se do něj vešel, a pokoušel se jí vlepit vlhkou opileckou pusu, jakmile ji zastihl samotnou. Když mu jednou vrazila facku, zaržál smíchy, až mu vystouplý ohryzek nadskakoval, a pak jí podroušeně vysvětlil, že jen napodobuje „starýho dědu Thorntona, co měl slabost pro černý ženský. Máme to prostě v krvi.“ Jasně, pomyslela si trpce, stejně jako bití dětí a šukání služebných. Není nic přirozenějšího.

	Sully blábolil něco o tom, že se za ní chtěl zajít podívat, když se k ní Josiah zachoval tak špatně, a jestli ji může pozvat na večeři a že slyšel, že přišla o práci, a jestli nepotřebuje „menší půjčku“? Neuniklo jí, jak to myslel, a přijala jeho nabídku, přestože jí z něj bylo nanic. Finanční tíseň dokáže člověku úplně rozložit charakter.

	Když na ní později té noci úpěl a sípěl, vybavilo se jí, jak jí lupalo v kostech, když dítě vycházelo na svět a ona se nadzvedla na loktech a uviděla… Ne! Pak z ní vyšlo něco jiného a Sully zemřel.

	Hrůza a výčitky ji začaly hlodat v nitru už několik hodin po Sullyho smrti. A kdyby ji Jidáš neobjevil, zřejmě by obchodovat se smrtí přestala. Jenže Hvězdářovo pátrací eso ji objevilo a odvedlo do Kartouz, kde jí Hvězdář promluvil do skrytých zákoutí duše, rozdmýchal její rozjitřenou nenávist a slíbil jí, že se nakonec dočká pomsty a že po poslední vraždě nalezne klid – až jí navždy odebere vzpomínku na dítě.

	Hvězdář ji využíval s rozvahou, protože chtěl, aby zůstala jeho tajnou a co nejúčinnější zbraní. A účinná tedy byla. Dnes pro svého děsivého pána zabila třetí oběť a pokaždé to nesla hůř než předtím. Ve snaze zbavit se odporné pachuti smrti polkla hlt kávy ze Sluneční kavárny, po níž člověku slézala sklovina ze zubů.

	Teď už ji určitě prokoukne. Zareaguje, až vycítí její výčitky svědomí, a ona se bála ho zklamat – Ne. Prostě se jen bála. Měla z něj hrůzu. Z jeho schopností. Z jeho utkvělé touhy ničit. Nejdříve TIÁMAT. Teď ti, kdo mu upřeli konečné vítězství.

	Co kdyby se prostě nevrátila?

	Ne, bez něj by se nedočkala závěrečné katarze a osvobození od té zrůdné vzpomínky. Zbytek ať si klidně nechá, ale Tachyon je její. Ten mimozemšťan jí zničil život. Odmění se mu tím, že zničí ten jeho. Byla tím posedlá a ve své posedlosti uzavřela s Hvězdářem pekelný svazek nenávisti a pomsty, které byly mnohem silnějším poutem než láska.

	„U nás nepronajímáme stolky na hodinu, paní,“ zavrčel majitel Sluneční kavárny jako živoucí důkaz toho, že veselé reklamy nezavazují inzerenta řídit se jimi v praxi.

	Hodila na stůl peníze a rozhodla se, že nebude tím vyrušením podrážděná, ale potěšená. Přišla o útočiště v oparu přepáleného tuku. Už musí jít.

	A čelit mu osobně.

	♣

	Hiram by si jindy užíval projížďku městem, při níž mohl sledovat odlivy a přílivy lidských dramat na manhattanských chodnících zpoza matných okenních skel svého bentleye a nechávat starosti se zácpami a sebevražednými taxíky na šoférovi. Dnes však v Žolíkově a okolních čtvrtích zavládne chaos, až se žolíci vyhrnou do ulic a tisíce turistů zaplaví město v očekávání průvodů, pouličních trhů, ohňostrojů a dalších oslav pořádaných u příležitosti Dne divokých karet.

	Ve snaze vyhnout se dopravní špičce přikázal Anthonymu, aby to vzal po nábřeží, ale i tam byl příšerný provoz. Nejraději by se ještě zaskočil domů převléknout, ale na to už nebyl čas. Jeli rovnou k mrakodrapu Empire State Building.

	Před rychlovýtahy k Trumfovému esu visela sametová lana a vkusná cedulka se zlatými písmeny hlásajícími Zavřeno z důvodu soukromé oslavy. Hiram je ladně přeskočil, což byla pro člověka vážícího všehovšudy čtrnáct kilo úplná hračka, ale ve vstupní hale budovy to vždycky mělo za následek pár pozdvižených obočí. Výtah ho vyvezl rovnou do předsálí restaurace.

	Když se otevřely dveře, uslyšel svého vrchního šéfkuchaře, jak na někoho křičí. Určitě na kuchařku, která měla na starost omáčky; v jednom kuse se hádali. Vyšel z výtahu a spatřil vrátného, jak zametá v šatně. „Nezapomeň vyklepat popelníky, Smitty,“ připomněl mu. Na okamžik se zastavil a rozhlédl se. Mramorová podlaha se leskla a lenošky byly čerstvě vyčištěné. Na stěnách visely zarámované fotografie slavných osobností – politiků, sportovců, sexuálních symbolů, lidí z vyšší společnosti, spisovatelů, filmových hvězd, reportérů a bezpočtu es. Na většině z nich bylo načmárané vřelé osobní věnování Hiramovi. U fotky senátora Hartmanna s Vřešťanem, pořízené toho večera, kdy senátora podruhé zvolili do úřadu, se ještě zastavil, aby ji narovnal, a pak už vkročil širokými dvoukřídlými dveřmi do sálu.

	Hlas Paula LeBarrea se tu navzdory okolnímu rámusu rozléhal mnohem hlasitěji. Pomocné síly už stavěly slavnostní tabule na večírek a odnášely běžné stoly do skladiště. Uklízecí čety leštily podlahu, dlouhý obloukový barpult i velkolepé modernistické lustry, které zásadní měrou přispívaly k celkové atmosféře restaurace. Široké dveře na vyhlídkovou terasu byly otevřené, aby se v místnosti vyvětralo, a dovnitř jimi foukal silný newyorský vítr. Hiram matně slyšel z dálky zvuk dopravy a policejních houkaček.

	To už k němu ale přibíhal Curtis, jeho vrchní číšník a spolehlivá pravá ruka, s tuctem kartonových archů v podpaží. Curtis byl vysoký štíhlý černoch s bílými vlasy. Večer bude ve smokingu vypadat vytříbeně, elegantně, možná i trochu upjatě. Teď ovšem ve flanelové košili a ošoupaných montérkách působil leda tak uštvaně.

	„V kuchyni vládne chaos,“ spustil bez otálení. „Paul tvrdí, že Miriam zkazila jeho speciální holandskou omáčku, a vyhrožuje, že ji shodí z terasy. Měli jsme v kuchyni menší požár, ale uhasili jsme ho a nic se nerozbilo. Ledové sochy mají zpoždění. Šest našich číšníků se ráno omluvilo kvůli nemoci. Já tomu říkám karnevalová chřipka, v tomhle případě obzvlášť úporná, protože na těchhle soukromých akcích nikdo zásadně nedává spropitné. Vyšší prémie by mohly mít za následek náhlé uzdravení. Koluje obvyklá fáma o Zlatém hochovi, už jsem měl tři hovory od hostů, kteří cítili potřebu oznámit nám, že jestli se tady ukáže, tak odejdou. A taky volal Hraboš Downs, že prý časopis Esa! už nikdy neotiskne o restauraci jedinou zmínku, když ho nepustíme na oslavu. A jakpak se dneska máte vy, Hirame?“

	Hiram si povzdechl a přejel si rukou po holé lebce v nervózním gestu zděděném z dob, kdy měl ještě vlasy. „Řekni Hrabošovi, že ho pustím na oslavu, když mi jeho šéfredaktor písemně slíbí, že o nás Esa! už nikdy neotisknou jedinou zmínku. Sežeň mi šest číšníků na výpomoc – ne, radši deset, beztak nebudou tak dobří jako náš obvyklý personál. O Paula nemám strach. Zatím ještě nikoho z okna nevyhodil.“ S těmi slovy zamířil ke své kanceláři.

	Curtis kráčel vedle něj. „Všechno je někdy poprvé. Co s tím Zlatým hochem?“

	Hiram opovržlivě prskl. „Ta fáma koluje každý rok a pan Braun se pořád ne a ne ukázat. Jestli se někdy ukáže, vezmu si jeho večeři osobně na starost. Kdo vyhrožoval, že nepřijde?“

	„Johnny Jiskra, Trumfovka a Krupiér.“

	„Uchláchol Shawnu a Loua. Johnnymu Jiskrovi řekni, že Zlatý hoch určitě přijde. To je zasedací pořádek?“

	Curtis mu podal archy. „Zavolám Kelvinovi a zkontroluju, jak je na tom s těmi ledovými sochami,“ dodal, když Hiram odemykal dveře do své soukromé pracovny.

	„Z okna ven!“ ječel v kuchyni Paul LeBarre. „Cestou dolů můžeš přemýšlet, jak se správně připravuje holandská omáčka. Třeba ti to dojde, než se rozplácneš!“

	Hiram udělal grimasu. „Zavolej. A ať mi prosím tě někdo přinese něco malého k snídani. Třeba omeletu. S rajčetem, cibulkou, kousky slaniny a sýrem.“

	„Čedarem?“

	Hiram povytáhl obočí. „Samozřejmě. Ze čtyř vajec. A k tomu pomfrity, karafu pomerančového džusu a šálek earl greye. Máme vdolečky?“

	Curtis přikývl.

	„Skvělé. Tři, prosím. Už se mi hlady podlamují nohy.“ Po používání zvláštní schopnosti mu vždycky vytrávilo. Podle doktora Tachyona to nějak souviselo se ztrátou energie. „Anthony se za chvíli vrátí s čistým oblekem, měl jsem menší rozepři na Fulton Street. Pošli někoho dolů do haly, ať tam na něj počká. Kdyby se ho Anthony pokusil přinést nahoru, ještě by mu odtáhli bentleye.“ Zavřel za sebou dveře.

	Na stěně za psacím stolem byl upevněný barevný televizor se šestadvacetipalcovou obrazovkou. Hiram se usadil do obřího, na zakázku vyrobeného koženého křesla, které vonělo jako interiér nějakého hodně starého a hodně exkluzivního pánského klubu, zapnul vestavěný masážní strojek, rozložil si zasedací pořádek na černou desku z ořechového dřeva a dloubnutím do dálkového ovladače pustil televizi. Na obrazovce se objevil Willard Scott se Sokolicí. Willard měl na hlavě z nějakého záhadného důvodu nasazené losí uši. Sokolice toho na sobě měla tak málo, jak jen to v televizi šlo. Mluvili o žolíkovském průvodu. Hiram ztlumil zvuk. Rád měl při práci puštěnou televizi jako pohyblivou tapetu, jejímž prostřednictvím udržoval spojení se zbytkem světa, ale hluk ho rozptyloval. Ještě jednou přejel pohledem Sokoličin obdivuhodný kostým a pustil se do revidování zasedacího pořádku. Každý zkontrolovaný arch označil parafou v pravém dolním rohu.

	Když se Curtis vrátil s omeletou, měl už zasedací pořádek hotový. „Dvě změny,“ oznámil. „Mistrál dáme sem k terase. Kdyby začalo hodně foukat, může s tím něco udělat. Prohoď Tachyho s Croydem. Když dáme Tachyona k jednomu stolu s Fortunatem, zahynou při střetu nevinní lidé.“

	„Dobrá. Šest stolů pro neohlášené?“ Na výroční divokokaretní večeři u Trumfového esa se rozesílaly oficiální pozvánky a očekávalo se potvrzení účasti, jenže některá esa udržovala svá jména v tajnosti a jiná ještě nevypadla z balíčku. Večírek byl však otevřený pro všechna esa bez výjimky a zástup těch, kdo doufali, že budou vpuštěni dovnitř, až u dveří předvedou ukázku svých nadpřirozených schopností, byl rok od roku delší.

	„Osm stolů,“ rozhodl Hiram po krátké úvaze. „Koneckonců máme čtyřicáté výročí.“ Znovu vzhlédl k televizní obrazovce. „A ještě něco.“ Přitáhl si horní arch a přidal poznámku. „Tak.“

	Curtis přejel očima výsledek. „Sokolice vedle vás. Jak je libo, pane.“

	„Přesně tak,“ opáčil Hiram s neznatelným úsměvem. Byl na sebe nesmírně pyšný.

	„Ledové sochy dorazí nejpozději za hodinu.“

	„Výborně. Dej mi vědět, až je doručí.“

	Curtis za sebou zavřel dveře. Hiram se rozvalil v křesle, vzhlédl k televizoru a přepnul program. Linda Ellerbee dělala rozhovor s Xavierem Desmondem na schodech Stíhačovy hrobky. Chvíli se díval, jak pronášejí neslyšná slova. Pak rozhovor přerušilo aktuální zpravodajství. Něco o Vřešťanovi, kterého ukázali na snímku ve žlutém bojovém dresu. Milý kluk, ale horší cit pro barvy měl snad už jenom Tachyon.

	Hiram se zamračil a zamyšleně si propletl prsty. Všechno měl pod kontrolou. Večírek bude mít strhující úspěch, společenská událost roku. Měl by se cítit povzneseně. Místo toho byl ustaraný.

	Ta roztržka z rybího trhu na Fulton Street, ta za to mohla. Nedokázal ji pustit z hlavy. Žábřík je v maléru. Potřebuje pomoc. Hiram měl toho starého žolíka rád. Spolupracovali už desátým rokem a Trumfové eso mu dokonce zajistilo občerstvení na synovu maturitní oslavu.

	Někdo by měl zjistit, co za tím je. Ne Hiram, to dá rozum, je přece restauratér a ne dobrodruh. Znal ale ty správné lidi a mnozí z nich mu dlužili službičku. Třeba by mohl využít svých styků.

	Nalistoval na otočném vizitkáři číslo doktora Tachyona, zvedl telefon a vyťukal číslo. Nechal to dlouho zvonit. Takijec byl známý tím, že si rád přispí. Nakonec to vzdal. Den divokých karet představoval pro Tachyona vždy náročnou zkoušku. Často se při něm utápěl ve výčitkách, sebelítosti a koňaku. Jelikož šlo o čtyřicáté výročí, bude se potýkat s obzvlášť akutní úzkostí. Na večeři pochopitelně přijde včas, o tom nemohlo být pochyb, jenže Hiram chtěl, aby se do toho někdo pustil hned.

	Zamyslel se. Jeho dobrý přítel senátor Hartmann by mu určitě zprostředkoval služby nějakého esa z ministerstva spravedlnosti, ale spolupráce se státní správou byla zdlouhavá a komplikovaná. Fortunato by mu mohl pomoci, ale taky nemusel.

	Otočil vizitkář a samozřejmě uviděl to pravé jméno hned na první vizitce:

	JAY ACKROYD

	soukromé vyšetřování 
a kouzelnické triky

	Hiram Worchester s úsměvem zvedl telefon a vyťukal číslo.

	Ackroyd to zvedl po pátém zazvonění. „Je ještě brzo,“ stěžoval si. „Jděte pryč.“

	„Koukej vylézt z postele, Pinkálisto,“ vybídl ho Hiram vesele s vědomím, že ho tím naštve. „Ranní ptáče dál doskáče a dneska si musíš vydělat na večeři, aby se tak řeklo.“

	„Radši ať je to víc než jen jedna večeře, Hirame,“ opáčil detektiv. „A neříkej mi Pinkálisto, krucinál.“

	♠

	Každé album mělo deset stránek a na každé z nich bylo přibližně sto známek, úhledně označených pořadovými čísly ze Scottova filatelistického katalogu, díky nimž se daly velmi snadno identifikovat.

	Bylo tam deset irských osmatřicítek (britských stojedenasedmdesátek s černomodrým přetiskem prozatímní irské vlády „Rialtar Sealadac na héireann 1922“), bez vady, udaná cena 1500 dolarů za kus. Taky osm dánských jedniček (nezoubkovaných se žlutohnědým gilošováním), lehce ofrankovaných, s neporušenými okraji, udaná cena 1300 dolarů za kus. A dvanáct japonských osmiček (originální žebrovaný papír bez lepu), bez vady, udaná cena 450 dolarů za kus. A tak dále a tak dále a tak dále. V albech bylo dohromady 1880 známek s průměrnou udanou cenou kolem 1000 dolarů, takže každé album obsahovalo známky zhruba za milion dolarů. Ale to třetí…

	Jennifer rychle prolistovala stránky, ale od záhady třetího diáře ji pořád rozptylovalo jmění ve zbylých dvou ležících na zavaleném stole před ní.

	Kien nashromáždil slušnou sbírku. Jennifer se ve filatelii moc nevyznala, ale zběžné pročtení cenových relací na úvodních stranách katalogů spolu s povšechnými znalostmi v oboru vzácných a sběratelských artiklů jí říkalo, že Kien dal dohromady ideální kolekci pro dosažení maximálního zisku při prodeji.

	Známky, které nasbíral, byly vzácné, ne však mimořádně vzácné. Opravdu vzácné známky jsou dobře zmapované a všechny dochované exempláře jsou zdokumentované, tyhle emise však byly tak početné, že se nedaly dohledat. Byly dost vzácné na to, aby byly pořád, no, prostě vzácné, a přitom tak běžné, že jejich uvedení na trh by nevyvolalo poprask.

	Zároveň byly dost vzácné na to, aby Kien mohl počítat s tím, že za ně dostane udanou cenu v téměř plné výši, až je bude chtít směnit za něco obchodovatelnějšího – samozřejmě podle toho, v jak naléhavé tísni bude rezervní fondy rozprodávat.

	Letmou kontrolou několika vybraných emisí v katalozích z předchozích let zjistila, že jsou navíc dost vzácné na to, aby jejich hodnota rok od roku stoupala. A kdyby to Kien při prodeji správně zaonačil, nemusel by za ně ani platit daně. Pro běžného obchodníka se známkami by samozřejmě nebylo lehké sehnat tolik hotovosti, aby mohl odkoupit celou sbírku, ale v každém větším městě bylo obchodníků se známkami jako máku.

	Což je možnost, která pro ni bohužel nepřichází v úvahu, uvažovala Jennifer, když líně prohlížela stránky se známkami. Nemůže sbírku rozdělit na několik kusů. Musí se zbavit všeho najednou a bude mít štěstí, když za ni od překupníka dostane deset procent skutečné hodnoty.

	Ale i deset procent bude fajn. Dvě stě tisíc není špatný plat za pár hodin práce.

	Čekala ji zvýšená poslední splátka za byt, který nedávno přešel z družstevního vlastnictví, a pak tu ještě byly její zvláštní projekty. Vytáhla z kabelky malý černý adresář a přeletěla pohledem seznam svých oblíbených dobročinných institucí, jimiž byly povětšinou malé, bídně financované útulky pro týrané manželky, bezprizorné děti a opuštěná zvířata. Teď, v době vládních škrtů, museli soukromí občané podporovat potřebné všemi prostředky, a potřebných, říkala si Jennifer, bylo na světě strašně moc.

	♦

	Z dlouhé praskliny táhnoucí se šikmo přes stěnu tunelu prosakovala vláha. Měla pocit, že jí nad hlavou balancuje celá váha Manhattanu, a už posté si položila zbytečnou otázku, jestli má tohle bludiště tunelů a místnůstek vůbec šanci přežít. Třeba budou její kroky tím rozhodujícím otřesem, který zavalí celé tohle zchátralé doupě. Dech jí vinou strachu uvízl hluboko v břiše, a tak přidala do kroku, až jí do sandálů začala prosakovat vlhkost.

	Přišlo jí neuvěřitelné, že po květnovém debaklu, kdy newyorská esa vzala Kartouzy útokem, povraždila spoustu zednářů a zničila stroj na šakti, se Hvězdář jakoby nic vrátil do svého starého domova a nikdo si toho nevšiml. Faktem bylo, že jich zbyla jen hrstka: Kafka, mistr osobně, Roman, Kim Toy, Greshamová, Šotek s Inzulinkou a ona – ušetřená, protože se rozhodla strávit onen den na koncertě mimo město. Snad by to zčásti vysvětlovala hrozba ze strany Roje (teprve nedávno zneškodněná).

	Tunel se rozšiřoval v nevelkou místnost. Ruleta vešla a ucítila, jak jí podpatek podkluzuje v tmavé krvi, která na podlaze tvořila šňůru postupně se rozšiřujících kaluží. Musel to být pořádný rituál, protože světlou krví byly pokryté i stěny. Křiklavá červená skvrnka tady, kanoucí potůček tamhle, a všechno to stéká po opocené šedivé omítce jako na výstavě moderního umění malovaného čirým barbarstvím. V protějším rohu se vršily uťaté končetiny jako dříví na otop a nahoře místo melounu ležela hlava s upřeně zírajícíma očima. Dřív patřila hezké ženě, jejíž dlouhé černé vlasy teď splývaly přes zubatý pahýl krku, zatímco křišťálové náušnice se leskly v ostrém světle holé žárovky, která se houpala na kabelu pod stropem.

	Zátiší pro šílence, napadlo Ruletu. Hrdlo se jí stáhlo hysterií a odporem.

	Kafka, který v roli věšáku na ručníky působil vyloženě dadaisticky, dřepěl vedle Hvězdáře. Na kostlivých chitinových rukou měl pověšených několik nadýchaných osušek s vyšitými medvídky. Krunýř mu chřestivě drkotal, ale Ruleta nebyla schopná určit, jestli zimou, nebo strachem.

	Nakonec se přinutila pohlédnout na svého pána, který si pečlivě osušil ruce a zrovna odhazoval ručník na podlahu. Oči mu za tlustými brýlovými skly plavaly jako obrovské měsíce, ale jinak kypěl zdravím, energie z něj jen sálala a Ruletě bylo jasné, že se chystá zahájit dnešní program. Tenhle krvavý chod ho připraví na nadcházející hostinu.

	„Nuže?“

	„Vřešťan je mrtvý.“

	„Znamenitě, má krasavice. Znamenitě.“ Otočil se a opovržlivě odstrčil invalidní vozík, jehož kolečka truchlivě zavrzala, když zajížděl do rohu. „Ale musíš mi všechno vylíčit. Do poslední rafinované nuance a bolestného šklebu…“

	„Nebylo to kdovíjak rafinované,“ pronesla mdle a shrnula si copánky, pod kterými měla modřinu. „A pořád ještě nedoslýchám na pravé ucho.“

	Zasmál se, hluboké basové zadunění, po kterém se otřásla vztekem.

	„Mohla jsem umřít! Vám na tom nezáleží?“

	„Nijak zvlášť.“ Nespouštěl z ní zrak a Ruleta se začala ošívat, neschopná podívat se mu do očí.

	„Mohl jste mě aspoň varovat,“ vykřikla, jak se snažila najít bezpečné místo, na němž by mohla spočinout pohledem, ale všude kolem se prostíralo šílenství.

	„Nejsem tvůj táta. Předpokládal jsem, že jsi dost inteligentní na to, aby sis zajistila vlastní podklady.“

	„Nejsem vražedkyně z povolání. Nesháním si podklady.“

	Dokonce i Kafka vydal šeplavé, sípavé uchechtnutí, které znělo, jako když se o sebe třou suché mrtvé dlaně, zatímco Hvězdář zaklonil hlavu a zaburácel, až mu šlachy na hubeném krku vystoupily jako větvičky.

	„Ach, má předrahá. Takhle se schováváš před svou duší? Blázínku. Měla by ses k té nenávisti přimknout, olíznout ji, krmit se jí a rochnit se v ní. Nabízím ti jedinečnou příležitost k pomstě. Oplatit ztrátu bolestí. A až bude po všem, dám ti svobodu, po níž prahneš. Měla bys mi poděkovat.“

	„Stává se ze mě monstrum,“ zamumlala Ruleta.

	„Co to slyším, pochyby? V tom případě je prosím rozežeň. Pocit viny člověka oslabuje ze všeho nejvíc. Dělá z něj slabocha. Pochybnosti totiž mohou vést ke zradě a víš přece, jak nakládám s těmi, kdo mě zradí. Dám ti Tachyona, i když bych ho nejradši zabil sám, tak mi sem nechoď kvičet, žes jen o vlásek unikla smrti a jak je ode mě ošklivé, že tě nutím zabíjet. A ať tě ani nenapadne zkoušet z toho vycouvat. Nemám čas vypořádat se s tím milým panem doktorem osobně – dokonce i Želváka jsem musel přenechat Šotkovi a Inzulince –, takže bych se na tebe velice zlobil, kdybych musel Tachyona vmáčknout zpátky do svého rozvrhu. Byla by to pro mě spíš otrava než potěšení, to mi věř.“

	„Nevěřím, že vás k tomu vede velkorysost. Myslím si, že se ho bojíte. Proto na něj posíláte mě.“

	Slova se rozplynula ve vzduchu a byla to od ní hloupost, že je vyřkla, protože najednou byl u ní a jeho prsty jí drtily bradu jako svěrák.

	„Tak já jsem podle tebe zbabělec, má sladká vraždící lasturko?“ Obličej měl stažený do ďábelské grimasy.

	„Ne.“ Vymáčkla to ze sebe sotva slyšitelným šepotem.

	„To je dobře. Nerad bych si myslel, že ke mně nechováš úctu. Takže! Pověz mi o Vřešťanovi.“

	„Ne, já nemůžu… nesnesu to prožít… znova.“ Tyčila se nad ním a před očima měla temeno jeho plešatící lebky pokryté jen několika roztroušenými chomáčky vlasů a ostrůvky strupovité kůže.

	„Tak si prožij tohle!“ Vzpomínka jí zaplavila mysl jako potopa. Ta ohyzdná znetvořená věc ležící mezi jejíma nohama. Čistý výsledek tolika hodin bolestného porodu. Zrůda tak groteskní, že i sestry se štítily na ni sahat.

	„Tak dobře, dobře! Cítil… nesmírnou bolest.“

	„Jeho tvář, co jeho tvář? Musel se na tebe přece dívat.“

	„Tvářil se smutně. Jako udivené dítě, které nechápe, proč mu ubližují.“ Vzlyky se jí vzpříčily v hrdle jako zubaté střepy.

	„A líbilo se ti to?“ Volnou rukou jí sevřel levé rameno a srazil ji před sebe na kolena. Cítila, jak jí krev vsakuje do lemu sukně a ulpívá na holých kolenou.

	Už zase na ni upíral oči. Neměla šanci ho obelhat.

	„Ne.“ To už vyhrkly slzy, které jí v horkých linkách stékaly po tvářích. „Vlastně jsem ho vůbec neznala. Jen jednu noc. Ale byl na mě hodný. A teď je mrtvý a já mám strach.“

	„Z čeho?“

	„Z toho, co se se mnou děje. Bojím se pokračovat…“

	„Radši se boj toho, co by se s tebou stalo, kdybys pokračovat odmítla, má drahá. Patříš mi, Ruleto, a jestli mě zklameš, strašlivě tě ztrestám.“

	Hrdlo jí rozdrásal řezavý výkřik, když spatřila, jak jí jeho ruka vniká do hrudi, a ucítila na srdci svíravý tlak jeho prstů.

	„Stačí jednou zmáčknout, Ruleto, a zemřeš.“ Sjel rukou dolů a začal jí hníst vaječníky, až jí do břicha vystřelovaly vlny bolesti. „Nenuť mě, abych tě zabil, Ruleto. Byla by tě taková škoda.“ Vytáhl ruku a pohladil ji po pohmožděné tváři. „Ale já tě nechci děsit, zlatíčko. Chci ti pomoci. Spasit tvou duši a osvobodit ji. Protože ty se zblázníš, Ruleto, a tvé obavy se vyplní, pokud se konečně nepomstíš a neočistíš svou duši. Bez očisty by ti vymazání paměti k ničemu nebylo. Teď běž, najdi Tachyona, zabij ho a budeš volná.“

	„Volná,“ vydechla. Hvězdář jí náhle pustil bradu a ona se zapotácela, ale udržela rovnováhu. Tiše zaúpěla, když jí mezi prsty začala prosakovat srážející se krev. Osvobodím se i od tebe, pomyslela si s pocitem, který nebyl láskou ani nenávistí, ale měl v sobě od obou něco.

	„Ano, drahoušku. I ode mě.“ Zavřela oči a připravila se na úder nebo jiný trest, který bude následovat. Vteřiny plynuly a nic se nedělo. Opatrně otevřela oči.

	„A kdy mě…“

	„Kdy tě zbavím minulosti? Až se mi ohlásíš a vylíčíš mi Tachyonovu smrt do těch nejmenších podrobností.“

	„Ano… dobře… udělám to.“

	Ruleta se vyškrábala na nohy. Hvězdář dal trhnutím hlavy pokyn Kafkovi, aby se vzdálil. Odpudivý hmyzí žolík odcupital ke dveřím a podal Ruletě jednu ze zbylých čistých osušek. Vděčně ji přijala.

	„Zastihnu vás tady?“

	„To záleží na čase. Mám toho dneska hodně na práci.“ Ušklíbl se a zkoumavě se na ni zahleděl. „Dobře jsi mi posloužila. Tak proč by ne? Rozhodl jsem se vzít s sebou ty nejvěrnější z mých následníků, až budu odcházet.“ Ovinul si kolem paže kus hadice a promnul si naběhlou žílu.

	„Odcházet?“

	„Ano, odejdu z tohoto světa, který mě zradil a podvedl.“

	„Ale jak?“

	„Tachyonovou lodí.“

	„Vždyť neumíte pilotovat kosmickou loď. Nebo ano?“ dodala s náhlými pochybnostmi. Disponoval nesmírně rozmanitými schopnostmi. Třeba to umí.

	„Ta loď poletí, protože je to inteligentní stvoření s vlastním vědomím, a co má vědomí, to dokážu ovládnout. Máme dohodnutý sraz zítra v půl čtvrté ráno. Když přijdeš, můžeš letět taky. Samozřejmě za předpokladu, že zabiješ Tachyona a tvůj následný recitál se mi bude líbit. Tak co ty na to? Férovější nabídky se ode mě nedočkáš,“ dořekl zamyšleně, jak se pozastavil nad vlastní šlechetností.

	Pak mu z tváře náznak úsměvu zmizel a jeho obličej se zkřivil v odporné grimase. „Jdi už!“ zařval, až se mu sliny zpěnily na rtech v malých bílých flíčcích a potřísnily mu tvář.

	Ruleta uposlechla a rozběhla se vlhkým tunelem zpátky s ručníkem přitisknutým ke rtům. Kafka se ještě pořád šoural chodbou a když ho míjela, napadlo ji, kolik toho asi slyšel, jestli patří k těm „nejvěrnějším“ a co mu Hvězdář provede, jestli k nim nepatří a on se dozví, že Kafka poslouchá za dveřmi. Na okamžik se střetli pohledem a Ruleta v žolíkových očích uviděla tentýž strach, zmatek a beznaděj, které se musely odrážet i v jejích.

	Pohladila ho po krunýři. „Díky za ten ručník, Kafko.“

	„Není zač,“ odpověděl s nečekanou formálností, která jen podtrhovala komičnost a dojemnost jeho fantaskního vzhledu. „Ruleto,“ slyšela ho ještě říkat, když odcházela. „Buď opatrná. Rád bych věřil, že jeden z nás z toho všeho vyjde s aspoň částečně nedotčeným zdáním normálnosti a lidskosti.“

	„No, já to nebudu, ale jsi hodný, že se staráš.“

	♠♥♦♣

	 

	
Kapitola 4

	09.00 h

	JENNIFER ZVEDLA telefon na psacím stole a vytočila číslo, na které v uplynulém roce volala jen několikrát, ale znala jej nazpaměť. Třikrát to zazvonilo, než někdo zvedl sluchátko a zvučný kultivovaný hlas, v němž stále ještě zaznívaly stopy Brooklynského přízvuku, pronesl: „U Šťastného zastavárníka.“

	„Ahoj, Grubere.“

	Do hlasu se vmísil nový tón, hlubší a slizký dotěrnou starostlivostí. „Má drahá Spektra.“ Oslovoval ji pseudonymem, který si Jennifer sama vymyslela. „Dlouho ses neozvala. Jak se máš?“

	„Dobře.“ Jennifer omezovala odpovědi na minimum. Neměla ráda Leona Grubera, kterému to však nebránilo v tom, aby jí neúnavně dával najevo své upřímně řečeno nepřehlédnutelné city. Gruber byl zavalitý, nezdravě bledý chlap se závislostí na koksu a doktorátem z kunsthistorie, kterou vystudoval na Kolumbijské univerzitě. Pracoval v zastavárně zděděné po otci – za dost podezřelých okolností podle toho, co Jennifer slyšela. Dělal jí překupníka a vytrvale ji balil bez ohledu na odměřenou zdvořilost, s níž přistupovala ke všem jejich transakcím.

	„Máš pro mě něco?“ zeptal se.

	Otázka v jeho podání vyzněla nemravně. Jennifer ho úplně viděla, jak si olizuje našpulené rty.

	„Poštovní známky,“ opáčila stručně.

	„Za kolik?“ V jeho hlase se dal zachytit náznak povzdechu, jak se smiřoval s přechodem k pracovním záležitostem.

	„Podle katalogu skoro dva miliony.“

	Rozhostilo se dlouhé ticho a když Gruber konečně promluvil, znělo to zase jinak. V jeho slovech teď bylo něco, co v nich Jennifer ještě nikdy neslyšela a co budilo ještě chladnější a vypočítavější dojem než obvykle.

	„Udivuješ mě, má drahá. Pověz mi, pocházejí ze skladu nějakého obchodníka, nebo ze soukromé sbírky?“

	„Do toho ti nic není.“

	„My ale přece umíme udržet naše malá tajemství, nebo snad ne?“

	„Moje tajemství zůstanou moje,“ opáčila kategoricky Jennifer, kterou to už začínalo štvát. „Jestli o ty známky nemáš zájem, můžu si vždycky najít někoho, kdo bude mít.“

	„Ale já zájem mám. Opravdu. Mě zajímá všechno, co se tě týká, má drahá Spektro.“ Jennifer při těch slovech udělala útrpný obličej. Uměla si představit, jaké výjevy probleskují jeho vysmaženým mozkem. „Jsi velice, é, zajímavá postava. Zjevila ses neznámo odkud a do roka se z tebe stala nejlepší zlodějka ve městě. Mám velké štěstí, že s tebou mohu, é, spolupracovat, a ty známky mě velmi, velmi zajímají. Dneska dopoledne už ale něco mám. Mají mi přijít nějací lidé. Mohla by ses zastavit kolem jedenácté? Třeba bychom mohli poobědvat, až si prohlédnu zboží.“

	„Třeba.“ Nemělo smysl oponovat mu, než si prohlédne známky. „Jedenáct. Budu tam.“

	„Budu tě čekat, drahá.“

	Poslední věta se úlisně rozlehla dívčiným uchem, když zavěšovala. Zaznívala v ní větší dychtivost než jindy. Došla k závěru, že si musí najít nového překupníka. Gruberovy vtíravé poznámky už moc dlouho snášet nevydrží. Možná to s tím kokainem začíná přehánět. Šňupe toho tolik, říkala si Jennifer, že mu z toho jednou praskne srdce.

	♥

	Fortunato se podíval na hodinky. Kvůli všem těm lidem musel nejdřív zvednout ruku a pak ji ohnout v lokti. Bylo krátce po deváté. Když opět zvedl hlavu, svět byl učiněný kaleidoskop. Úlomky jasných barev se kolem něj neustále přeskupovaly do nových obrazců, nepředvídatelně, ale ne úplně nahodile.

	Když Caroline říkala, že je Den divokých karet, nic to pro něj neznamenalo. Mělo ho to napadnout. Teď uvízl v davu s Brennanem a nemohl z toho vycouvat. Každé dvě minuty si připomněl své pravidlo o předvádění na veřejnosti. Odlevitovat z davu a odplachtit zpátky do tichého bytu by zvládl jako nic.

	Jenže pak si vzpomněl na Hvězdáře, který je možná jen pár metrů od něj a možná se chystá opět zabíjet, aby jeho moc ještě vzrostla.

	Před sebou měli křižovatku Hester Street a Bowery, která se nacházela přímo uprostřed Žolíkova. Boční uličky uzavíraly policejní zátarasy, ale všude bylo tolik turistů, že by jimi auto stejně neprojelo, ani kdyby chtělo. Většina z nich byla oblečená jako na atletický závod v šortkách, teniskách a nevzhledných tričkách, až na to, že měli nadváhu, foťáky přehozené přes rameno a na hlavách kšiltovky s přiblblými nápisy.

	„Hele, tamhle zrovna jeden jde,“ poznamenal jeden z nich a ukázal na Fortunata. Na čepici měl napsáno LÁSKA PROCHÁZÍ ŽALUD(K)EM. Fortunata napadlo, že by mu mohl obrátit žaludek naruby a nechat ho viset z pusy za jícen, aby se na chodníku rozstříkla krev, sliny a zbytky snídaně.

	Klid, řekl si. Hlavně buď v klidu.

	Průvod už se stihl zvrhnout typicky žolíkovským stylem. Oficiální alegorické vozy se měly řadit dole na Canal Street, jenže ulice už byla zaplněná neoficiálními exempláři, z nichž nejnápadnější byl pětimetrový latexový pyj, růžový, lesklý a trčící pod přibližně šedesátistupňovým úhlem. Byl připevněný na dřevěné plošině, kterou se trojice maskovaných žolíků snažila procpat mezi lidmi. Penis byl rozeklaný a mezi oběma žaludy visela cedule s nápisem VYJEBEJTE S NAŤÁKAMA. Na plošině stál čtvrtý žolík, který do davu rozhazoval něco, co vypadalo jako použité kondomy. K plošině už se prodíraly dva hloučky – v jednom byli policisté, ve druhém pohoršení turisté.

	„Támhle je.“ Brennan musel zařvat Fortunatovi do ucha, aby ho bylo slyšet. Fortunato se otočil a uviděl Juba, jak sedí na stánku s novinami, nevysoký tlouštík s kly lesknoucími se v ranním světle.

	„Dobře.“ Fortunato silou vůle vyklidil prostor před stánkem, přiložil si dlaně ke rtům a zavolal na kamelota: „Můžete na chvíli slézt dolů?“

	Jube pokrčil rameny a začal se spouštět dolů. Fortunato se k němu natáhl a chytil ho za pružný černý kotník, aby ho přidržel. Při dotyku jím projelo zvláštní zachvění. Jube se po něm ohlédl a jejich oči se střetly. Fortunato mu mimoděk přečetl myšlenky.

	„Ano,“ řekl Fortunato nahlas. „Teď už to vím.“ Jube nebyl člověk.

	„Viděl jsem vás v Křišťálovým paláci, ale nikdy nás oficiálně nepředstavili,“ poznamenal Jube a natáhl ruku. „Jak dobře umíte udržet tajemství?“

	„Většinou se starám o svoje,“ opáčil Fortunato. „Ví o vás Tachyon?“

	„Ne. Nikdo kromě vás. Asi budu muset holt doufat, že vás nenapadne dobrej důvod, proč mě prozradit.“

	Jube se zatvářil jakoby nic, když k nim přistoupil Brennan a spustil: „Kukla mi říkala, že…“

	„Viděl jsem Hvězdáře.“ Jubova hlava, leskle černá a porostlá chomáčky nazrzlých vlasů, se zakývala nahoru a dolů. „Dneska kolem pátý ráno. Byl jsem vyzvednout Enquirer. Jako každý ráno, víte.“ Fortunato si netrpělivě odkašlal. „Seděl v limuzíně, co jela po Druhý avenue.“

	„Jak jste věděl, že je to on?“ zeptal se Fortunato. Jube zaváhal a Fortunato k otázce přidal pobídku. „Řekněte mi pravdu.“

	„Já… byl jsem na několika jejich setkáních. Egyptskejch zednářů. Myslel jsem, že mají… něco, co jsem sháněl.“

	Pak najednou něco třesklo a mimozemšťan sebou trhl. Fortunato se otočil. Na protější straně Hester Street se na chodník vysypalo tabulkové okno. Z obchodu se vyhrnuli čtyři mladí Asiaté v modrých šusťákových bundách. Poslední z nich ještě cestou rozmlátil prosklené dveře obuškem. „Abys nezapomněl, dědo!“ zakřičel. „Nezačínej si s Volavkama!“ Pak se rozběhli a zmizeli v davu.

	Brennan stihl za půldruhé vteřiny otevřít kožené pouzdro a složit obě půlky luku dohromady, ale ani tak neměl šanci vystřelit. Vrátil luk na místo a obrátil se k Fortunatovi, který celou tu dobu nehnul ani brvou.

	„Tak vy jste si nedělal srandu,“ poznamenal Jube. „Vážně se staráte o svoje.“

	„Nevměšuju se, když nevím, o co jde,“ odpověděl Fortunato. Vybavil se mu devětašedesátý rok, kdy se poprvé projevily jeho schopnosti. Na několik měsíců se tehdy zapojil do podzemního politického hnutí a snažil se zabránit hromadnému masakrování žolíků ve Vietnamu. A i v tak jasně vymezené záležitosti se cítil poněkud nesvůj. Figurovala v tom jedna žena a jejím zmizením to pro něj skončilo. Od té doby si hleděl svého. „Kdybych chtěl dělat poldu, tak dělám poldu.“

	Otočil se zpátky k Jubovi. „Mám pocit, že my dva bychom si spolu jednou měli sednout a pořádně si promluvit. Až se toho nebude dít tolik. Zatím mějte oči na stopkách. Kdybyste zase viděl Hvězdáře nebo někoho, o kom víte, že pro něj pracuje, zavolejte Tachyonovi. Ví, jak se se mnou spojit. Jasný?“

	Mimozemšťan přikývl.

	„A snažte se tolik nemračit, prokrista,“ dodal Fortunato.

	♣

	Spector pomalu vystoupal po schodech ze stanice metra a rozhlížel se přitom do všech směrů. Ten Jack Daniels mu na náladě moc nepřidal. Už byl několikrát u toho, když Hvězdář zabíjel, a několikrát se na tom dokonce i podílel. Stařík by ho dokázal roztrhat na kusy rychleji, než se stíhal regenerovat. Otřásl se a klopýtal dál. Ke Gruberově zastavárně to bylo už jen pár bloků.

	Flatbush Avenue byla tichá a skoro prázdná. Nějaký kluk si hrál na schodech před domem. V jedné ruce držel tryskáč a ve druhé vzducholoď. Třískal letadlem do vzducholodě a povykoval: „Nemůžu umřít, ještě jsem neviděl Jolsonův příběh.“

	Spector zavrtěl hlavou. Nechápal, jak může někdo považovat Stíhače za hrdinu. Ten malej smrad se snažil zabránit vypuštění viru na New York, ale posral to, selhal. A dostal za to sochu a obdiv milionů lidí.

	„Stíhač byl lempl,“ houkl na kluka.

	Chlapec strnul, pak popadl hračky a zmizel v domě.

	Spector sáhl do vnitřní kapsy šedivého saka a vytáhl umrlčí masku, kterou si nasadil, když došel ke Šťastnému zastavárníkovi.

	Rychle přeběhl přes ulici a zkusil dveře. Byly zamčené. Několikrát do nich důrazně zabušil a čekal. Nic. Zkusil to znovu. Tentokrát se ozvaly spěšné těžkopádné kroky. Uslyšel, jak zámek cvakl, a dveře se nepatrně pootevřely.

	„Teď mám práci. Přijďte jindy,“ ozval se Gruber.

	„Máš na klopě koks,“ opáčil Spector s prstem namířeným na luxusní tvídový oblek. Strčil nohu mezi dveře. „To jsem já, Spector. Potřebuju něco koupit.“

	Gruber otevřel dveře a hned je zase zavřel, jakmile Spector vešel. „Koupit? To jsou mi noviny. No a co teda potřebuješ?“

	„Automatickou pistoli a neprůstřelnou vestu.“ Spector se rozhlédl po spoře osvětleném nepořádku, který byl cítit zatuchlinou a Gruberovou kolínskou. „Jak tady vůbec můžeš něco najít?“

	„Všechny důležité transakce probíhají vzadu.“ Gruber otevřel mříž a zamířil do zadní místnosti. Byl tlustý a ochablý. Už jen kvůli tomu by ho Spector mohl nenávidět. Když se vydával za ním, vyvolal si v duchu svou bolest.

	Gruber otevřel skříňku a vytáhl pistoli. „Ingram Mac 11 s podpažním pouzdrem. Od obyčejného zákazníka bych chtěl osm stovek, ale tobě ji dám na protiúčet. Doufám, že pro mě budeš brzy něco mít.“

	Spector uchopil pistoli a prohlédl si ji. Byla dobře naolejovaná a hezky seděla v ruce. „Jasně. Vesta žádná?“

	„Je mi líto.“

	Spector doufal, že vesta by mu mohla přijít vhod, kdyby se mu Hvězdář pokusil vyrvat srdce. Tomu se říká pech; Gruber normálně míval podobné věci na skladě. „A co náboje?“

	„Tady jsou,“ odpověděl Gruber, když mu podával nerozbalenou krabičku. „K čemu potřebuješ pistoli? Já jen, že mi to přijde trochu zbytečný, když jsi eso a vůbec.“

	Spector si všiml, že Gruber se důsledně vyhýbá jeho pohledu. Chytil tlouštíka za uši a přitáhl si ho k sobě. Gruber se mu pokusil zarýt prsty do očí, zatímco druhou rukou vytahoval automatickou dvaadvacítku. Spector mu sevřel ruku se zbraní a obrátil ji proti překupníkovu břichu. Padly dva výstřely, oba do Gruberova břicha. Spector mu vyrazil zbraň; věděl, že by to dlouho trvalo, než by Gruber zemřel na následky ran. Otočil mu hlavu a přitáhl si ji k obličeji.

	„Ne,“ protestoval Gruber a zavřel oči. Spector ho udeřil do krku a srazil ho na zem. Pak si na překupníka sedl a znehybnil mu ruce.

	„Nezabíjej mě. Prosím tě, ne.“

	„Ty už jsi stejně mrtvej.“ Spector sevřel Gruberova víčka a zatáhl za ně. Gruber vykřikl, ale už bylo pozdě. Jejich oči se střetly.

	Spector byl jediný, kdo si vytáhl černou královnu a přežil to. Vzpomínku na smrt bohužel nedokázal zaplašit. Teď ji vypustil na Grubera, promítl do něj svou agonii a přiměl ho věřit, že umírá. Gruberovo zavalité tělo tomu uvěřilo. Překupník protočil oči v sloup a zalapal po dechu. Když Spector ucítil, jak ztěžkl, pustil ho.

	Zaletěl pohledem k psacímu stolu. Gruber si poznamenal na lístek jedno slovo. Známky. Spector pokrčil rameny a odvrátil se.

	Připjal si podpažní pouzdro a zastrčil do něj pistoli. Kdyby narazil na Hvězdáře, mohla by se mu hodit, ale taky nemusela. Pak za sebou zamkl mříž, nasadil si masku a vytratil se zadem.

	♠

	Já blbec! Mohl jsem to vůbec zvorat ještě víc? vyčítal si Jack, když se prodíral davem lidí k centru. Pořád v něm palčivě doutnal vztek na sebe sama. Pohledem pročesával to, co bylo vidět z Osmé avenue. Kde je ta holka s chlapem ve fialovém saku a štramáckém plsťáku?

	Cordeliině matce ještě nevolal. Elouette bude zkrátka muset počkat, i kdyby byla sebenedočkavější. Jack zatím vyřídil jediný hovor, o kterém si myslel, že by mohl něčemu prospět. Kdyby Pytlačka a její zvířata alespoň zahlédly jeho neteř… On už zařídí zbytek. Jazyk mu zdrsněl, když jím přejížděl po zubech, které byly o něco početnější, ostřejší a delší než normálně. Snažil se krotit vztek. Na ten bude dost času později.

	Sebekázeň. Nějakou očividně pořád ještě měl. Po odchodu z autobusového nádraží nejdřív pátral nazdařbůh, proklestil si cestu mezi lidmi nejprve jedním směrem a poté i druhým. Pak ale lidská úroveň jeho mysli začala uklidňovat nutkavý plazí mozek. Vymez si prostor. Nepátrej ve stejném směru dvakrát. Zkus to v centru. Ber Fortunata jako stopu. Neměl sice jistotu, že chlap, kterého považoval za pasáka, patří k Fortunatovým nadháněčům, dokonce ani nevěděl, jestli ten člověk vůbec využívá služeb podobných hyen, ale za zkoušku to stálo. Za Cordelií se mu půjde snáz, když se nechá unášet davem k Žolíkovu. Na Osmé avenue teď nebylo tolik lidí jako na ostatních hlavních třídách. Dřív nebo později si Jack bude muset najít vhodnou trasu napříč městem. Prozatím se však řídil instinktem.

	A vyplatilo se mu to.

	Došel ke křižovatce s Osmatřicátou ulicí. Náhle spatřil naproti přes ulici povědomý plsťák, který se maličko pohupoval, jak se nositel klobouku nejistě rozhlížel po okolí. Pak zahlédl týl něčí hlavy, clonu lesklých černých vlasů. Plsťák vyrazil k černým vlasům. Mladá černovlasá žena se odtáhla. Utíkala.

	Plsťák běžel za ní.

	Jack z nich nespouštěl oči, když seskakoval z chodníku. Něčí ruka ho chytila za rameno a nešetrně jím trhla zpátky. Troubící žlutý taxík mu málem přejel nohu a pučící čenich.

	„Bacha, vole,“ prohodil rozložitý žolík, který stál vedle něj. „Taxikářům je to u prdele. Dneska úplně stejně jako jindy.“

	To už byla křižovatka zahlcená auty. Dorazily i poslední taxíky, kterým se podařilo projet, a v obou směrech se utvořila fronta vozidel. Nikdo si zjevně nedělal starosti s automatickou pětadvacetidolarovou pokutou za blokování provozu.

	„Fízl nikdy není po ruce, když ho potřebujete,“ poznamenal někdo.

	Jack se propletl křižovatkou jako hráč amerického fotbalu. New York Jets by na mě byli pyšní, blesklo mu hlavou. V téhle sezoně by se jim mohl hodit. Na protější straně Osmatřicáté zjistil, že plsťák i Cordelia mu zmizely z dohledu.

	Sakra. Dříve nebo později, pomyslel si, když znovu vyrážel k centru. Rozhlížel se, jestli neuvidí některého z Pytlaččiných ptáků, kočku, veverku, cokoli.

	Holub nikdy není po ruce, když ho potřebujete.

	♦

	Pytlačka si vybrala vhodné oblečení ze sbírky roztrhaných, špinavých, vzájemně neladících kabátů, kalhot a triček, které měla schované u Jacka, narazila si na zplihlé vlasy bekovku a kočky nechala doma, načež vyrazila do tunelů vedoucích na povrch. Po letech prožitých pod zemí už získala cvik a při hledání cesty si pomáhala očima potkanů, kteří žili v tunelech. Pohled z jejich výšky jí stačil k tomu, aby se vyhnula většině překážek ležících na zemi. Někdy strávila v podzemí celé dny, aniž použila vlastní zrak. Její živočichové se plazili chodbami a norami, takže pro ni bylo nejlepší vyhýbat se kontaktu s lidskou masou, která se hemžila na povrchu.

	Sevřela příčle žebříku vedoucího do nadzemního světa a pustila se do šplhání. Nadzvedla poklop průlezu, rozhlédla se a uviděla jen spícího pobudu v uličce za domem. Vylezla ven, vrátila poklop na místo a odkulhala k davům proudícím kolem ústí uličky. Nejkratší cestu ke kanceláři Rosemary Muldoonové v budově okresní prokuratury našla už dávno. Dnes však byly ulice plné účastníků oslav. Mnozí z nich měli groteskní masky; jiní byli navlečení ve složitějších kostýmech. Pytlačku tihle „normální“ lidé štvali. Virus, který jí umožnil přežít, ji zároveň vyčlenil z lidského světa. Občas toho litovala, ale většinou ne. Utrousit něco ošklivého na adresu davu a proběhnout k soudní budově pro ni byla hračka.

	Někdo zahvízdal. Znělo to uznale. Pytlačka se ani neohlédla. Určitě to nepatřilo jí.

	Do skupinky čekající na výtah se stihla vmísit dřív, než si jí všiml hlídač. Před hlídačem ji kryl zástup obleků s vestičkami, když se sklopenou hlavou a kradmými pohledy do všech stran odcházela ke schodům. Vyjít do sedmého patra jí sice trvalo několik minut, ale Pytlačka prostě nesnášela výtah.

	Místo obvyklého recepčního, který ji znal jako Rosemariinu starou klientku z dob, kdy Rosemary pracovala na sociálním úřadu, seděl za recepčním pultem pohledný černovlasý muž v hnědém obleku. Když k němu Pytlačka přistoupila, zrovna se potýkal s telefonem.

	„Sakra! Další přerušený hovor. Toho, kdo vymyslel přepínání linek, by měli zastřelit. Nemyslíte?“ Pořád ještě nezvedl hlavu od telefonního přístroje, na kterém mačkal tlačítka. „I když vím, že právník by takhle mluvit neměl.“ Konečně k ní vzhlédl a po jeho tváři krátce přeletěl údiv. „Dobrý den. Co pro vás můžu udělat?“ Usmál se na bezdomovkyni. „Jste tady správně? Tady je kancelář prokuratury. Koho hledáte?“

	„Rosemary,“ odpověděla Pytlačka tichým, chraptivým hlasem se skloněnou hlavou.

	„Rosemary? Jsem tady nový, ale jediná Rosemary, kterou tady máme, aspoň myslím, je Rosemary Muldoonová. Pracuje jako náměstkyně okresního prokurátora.“ Pochybovačně se zadíval na telefon. „Asi bych ji mohl zkusit prozvonit, ale…“

	„Rosemary.“ Bezdomovkyně zopakovala jméno důrazněji a hněvivěji. Když recepční znovu zvedl hlavu, střetl se s párem pronikavých, jasných černých očí.

	„Vynasnažím se.“ Telefon zazvonil. „Paul Goldberg. Kancelář okresního prokurátora. Jak vám mohu pomoci?“

	Pytlačka vyrazila ke dveřím za jeho zády, které se však otevřely, zrovna když sahala po klice.

	Žena ve dveřích byla drobná, o dobrých osm centimetrů menší než Pytlačka. Bezdomovkyně to věděla, protože si jednou musely vyměnit šaty. Barva Rosemariiných očí kolísala podle nálady od tmavohnědé po oříškovou. Dnes byly tmavé a soustředěné.

	„Ahojky. Ráda tě vidím. Jdi dál. Hned se vrátím.“ Rosemary Muldoonová přidržela bezdomovkyni dveře. Pytlačka se ve dveřích ohlédla k recepčnímu pultu. Rosemary přikývla. „Zavolej znovu do brigádnické agentury, Paule. Řekni jim, že jestli sem někdo nedorazí do patnácti minut, najdeme si jinou firmu. Tohle je absurdní.“

	„Ano, paní Muldoonová. Doufám, že jsem neurazil vaši klientku.“ Omluvně se usmál na bezdomovkyni, která rázně zavrtěla hlavou.

	„Moji kamarádku, Paule,“ opravila ho Rosemary. „Ať mě teď nikdo neruší, ano?“

	Muž za pultem si povzdechl a přikývl. „Jistě, paní Muldoonová. Rád vás zase uvidím, slečno,“ prohodil k Pytlačce. Už se natahoval po vyzvánějícím telefonu, když ho Pytlačka probodla pohledem. Pak se obrátila a odkulhala do Rosemariiny kanceláře.

	„Donnis má dovolenou a všude vládne chaos.“ Rosemary zavřela dveře a přešla k psacímu stolu z ořechového dřeva. „Máme málo lidí a náš nejnovější přírůstek musí zvedat telefony, místo aby pracoval na aktuálních případech. Ale zato je dekorativní.“ Uvelebila se na okraji stolu. „Nabídli mi nový koberec místo tohohle odporně zeleného. Raději jsem vzala dalšího právníka.“

	„Dobrá volba.“ Pytlačka se posadila na kraj staré židle, sundala si čepici a shrnula si vlasy z tváře.

	„Jak se má Jack?“ Rosemary se natáhla a vzala si od Pytlačky čepici. Nasadila si ji a tázavě se na ni zadívala. Pytlačka zavrtěla hlavou.

	„K tomu tvídu se nehodí.“ Opatrně se opřela, jako by se bála, že se pod ní židle složí. „Asi dobře. Poslední dobou spolu moc nemluvíme. Zrovna mi volal, než jsem přišla. Pátrá po nějaké neteři, která utekla do New Yorku.“

	Rosemary povytáhla obočí.

	„Jmenuje se Cordelia Chaissonová. Šestnáct let. Vesnická holka z Louisiany. Podle Jacka je moc hezká – vysoká, štíhlá, černé vlasy, tmavohnědé oči. Víc mi neřekl. Zněl dost rozrušeně.“

	„Uvědomím policejní stanice. To ještě zvládnu. Utíká nám sem až moc děcek.“ Rosemary vytáhla plnicí pero ze stojánku, který měla vedle sebe.

	Pytlačka vděčně přikývla. „Jak jde život mimo ulici?“

	„Kdo říká, že už nejsem na ulici? V téhle práci před ní nikdy neuteču.“ Rosemary si povzdechla a začala si hrát s perem. Bylo na ní vidět, že má jiné starosti. „S rodinou je to čím dál horší. Řezník – pamatuješ na dona Frederika? – vyvražďuje všechny, kdo ohrožují jeho autoritu. Takhle se Gambionovic rodina řídit nedá. Ztratili jsme vládu nad Žolíkovem. Někdo poštvává žolíky proti nám, proti rodině. Samozřejmě je jenom využívá.“

	„Žolíky pořád někdo využívá. Buď jsou nejutiskovanější menšina našeho století, nebo jsou mor, který je zapotřebí vymýtit.“ Pytlačka na ni upírala doširoka rozevřené černé oči.

	„Za výpalné odváděné Gambionovým dostávají protihodnotu. Konečně jedna tradice, kterou se ani Řezník neodváží zrušit.“ Rosemary zamávala perem. „Pořád si říkám, že kdyby táta měl syna, který by v rodině převzal vedení, tak by se to nestalo. Třeba toho řeznickýho parchanta potká nějaká šikovná nehoda. Uklouzne ve vaně nebo tak něco.“

	„Nikdy z něj nekoukalo nic dobrého.“ Pytlačka se nevesele usmála na Rosemary. „Musím říct, že ani během naší krátké známosti na mě neudělal moc dobrý dojem. Jestli se něco doslechnu, dám ti vědět. Většinou se Žolíkovu vyhýbám, ale potkanům se tam líbí. Spousta jídla.“

	„Nestojím o podrobnosti.“ Rosemary se ošila. „Chceš vědět, co mi ještě ozvláštňuje život? Tím prvním, co jsem dneska ráno slyšela, bylo, že venku kolují nějaké drahocenné diáře. Ani nevím, komu patří, ale Volavky po nich jdou. A jestli po nich jdou Volavky, tak já taky. K tobě se každou chvíli donesou ty nejpodivnější zvěsti, takže kdyby ses o nich něco dozvěděla, moc bych to ocenila.“ Vyhýbala se pohledu Pytlaččiných tmavých očí. „Mám pocit, že tě využívám, Suzanne, jenže ty víš i věci, které neví nikdo jiný. Díky.“

	„Mám spoustu očí a uší.“ Pytlačka se zadívala z okna za Rosemariiným ramenem. „Jsi moje kamarádka. Kromě tebe už mám jenom jednoho přítele – lidského. Ráda pomůžu.“

	„Kdyby jenom Jack nebyl takový blbec,“ povzdechla si Rosemary. „Co je to s tím klukem?“ Soucitně zavrtěla hlavou. „Nepřemýšlelas o tom, že by ses třeba poohlédla jinde?“

	„Třeba na misijní stanici?“ Pytlačka si shrnula vlasy do tváře a narazila si na hlavu bekovku. Pak vstala a načechrala si uválenou kašmírovou sukni, kterou nosila přes bavlněné kalhoty. „Nebo možná v nějakém baru pro nezadané. Mohla bych začít nový módní trend.“

	„Promiň.“ Rosemary sklouzla ze stolu a položila jí ruku na rameno. Pytlačka se od ní prudce odtáhla.

	„Žiju sama už kolik let. Přežiju to. A kočky budou beztak radši.“ Vycenila ostré bílé zuby. „Ozvu se ti.“

	Rosemary otevřela dveře a vyprovodila ji k recepčnímu pultu.

	„Za dvacet minut mám stání. Klidně mi zavolej, kdybys cokoli potřebovala.“ Shrbená, pokulhávající bezdomovkyně kývla schýlenou hlavou a odkráčela. Když míjela Goldberga, recepční zvedl hlavu.

	„Brzy se zase stavte. Hezký zbytek dne.“

	Jakmile to dořekl, bezdomovkyně otočila hlavu a upřeně se na něj zahleděla.

	„Jo, taky nemůžu uvěřit, že jsem to řekl.“ Usmál se, omluvně pokrčil rameny, ale to už zase zvonil telefon. „Nashle.“

	Když Pytlačka pomalu scházela ze schodů, přemítala, jestli už Jack našel Cordelii. Pohřešované dívky, pohřešované diáře. Každý něco hledá. Ona ne. Nemít co ztratit mělo své výhody.

	♥

	Žolíci už začínali vypadat všichni stejně.

	A normálové přestrojení za žolíky jakbysmet.

	Jack popleteně zamrkal. Pátrat ve všech těch tvářích, které míjel, bylo jako prohlížet víc než šest řad knižních hřbetů v knihkupectví Strand. Po nějakém čase už vám všechny ty barvy, formáty a názvy začaly splývat. Viděl černé vlasy, ale nikdy to nebyly ty správné. Viděl plsťáky, panamáčky, klopáky a žádný nebyl ten pravý.

	Na rohu Desáté západní se málem srazil s nějakým klukem mířícím na východ. „Dávej bacha, buzerante,“ obořil se na něj mladík.

	Jack k němu udiveně vzhlédl.

	„Mě neoblafneš,“ dodal mladík. „Ani to nezkoušej.“

	Jack se rozhodl ho obejít, protože bylo vidět, že mu z cesty neuhne. Pankáč, pomyslel si. Regulérní pouliční pankáč, žádný kluk v kostýmu s umělým čírem a nalíčením.

	Mladík byl menší než Jack a hubený jako fretka. Měl vpadlé tváře, oči v barvě dešťové vody a bylo na něm něco sevřeného, napruženého. „Dávej si bacha,“ zopakoval.

	Když kolem něj Jack procházel, strčil do něj nějaký kolemjdoucí. Jack zavrávoral a otřel se přitom rukou o mladíkův loket. Pankáč sebou trhl a zvedl ruce v čemsi, co Jackovi připomínalo bojový postoj.

	„Nešahej na mě, teplouši,“ sykl.

	Chvíli se na sebe dívali. Pak Jack přikývl, ustoupil a obrátil se. Neohlížel se, ale měl pocit, že se za ním ten kluk dívá těma průzračnýma, krutýma, psychopaticky soustředěnýma očima.

	♣

	V Křišťálovém paláci to bylo po ránu cítit jako v každém jiném baru – vyčichlým kouřem, rozlitým pivem a čisticími prostředky. Fortunato zastihl Kuklu v tmavém koutě lokálu, kde byla díky průsvitné pokožce prakticky neviditelná. Posadili se s Brennanem proti ní.

	„Takže jsi obdržel mou zprávu,“ pronesla se strojeným přízvukem absolventky prestižní britské školy.

	„Obdržel. Ale stopa vychladla. Hvězdář už může bejt kdekoli. Doufal jsem, že pro mě budeš mít něco dalšího.“

	„Možná. Znáš toho troubu, co si říká Skon?“

	„Jo,“ přitakal Fortunato. Jeho nehty se bezvýsledně zarývaly do uretanového nátěru stolní desky.

	„Asi tak před hodinou se tady zastavil. Saša ho slyšel naprosto zřetelně. ‚Von mě zabije. Ten starej podrazák.‘“

	„Čímž myslel Hvězdáře.“

	„Přesně tak. Tenhle Skon vypadal, že je strachy bez sebe. Podle Saši měl starostí nad hlavu.“

	„Chceš říct, že toho bylo víc,“ navázal Fortunato.

	„Ano, ale ten zbytek už tě bude něco stát.“

	„Hotovost nebo protislužbu?“

	„Dneska si nebereme servítky, co? Řekla bych spíš protislužbu. A na počest dnešního svátku ti dokonce poskytnu úvěr.“

	„Víš, že ho splatím. Dříve nebo později.“

	„Stejně si nerada účtuju za špatné zprávy. Další věc, kterou Saša zaslechl, byla: ‚Třeba bude mít spoustu práce s ostatníma.‘“

	„Prokrista,“ utrousil Fortunato.

	Brennan se na něj podíval. „Myslíš, že ho popadne nějaká vraždicí mánie?“

	„Mě jenom překvapuje, že mu to trvalo tak dlouho. Určitě čekal na Den divokých karet z nějakého pošahaného citu pro dramatično nebo něco v tom smyslu. Zachytil ještě něco?“

	„O Hvězdáři už nic. Ale mám tu další věc k vyřízení. Ta bude patřit spíš do tvého pole působnosti, Sedláku. Ráno jsem mluvila po telefonu s někým, kdo mě upozornil, abych se poohlédla po jistém odcizeném diáři. Přesněji řečeno třech diářích. Dva z nich jsou alba se vzácnými poštovními známkami. Volajícího nicméně nejvíc zajímal ten třetí. Je velký jako běžný školní sešitek, modrý, s bambusovým vzorem.“

	„A kdo byl ten volající?“

	„To není důležité. Mě zaujalo, k jaké společnosti podle všeho patří. Stálo mě to trochu času a vlivu, ale nakonec jsem vypátrala název.“

	„Jak zní tvá cena?“ optal se Brennan.

	„Informaci za informaci. Řekla bych, že když v tomhle případě dáme hlavy dohromady, oba na tom vyděláme. Ale nesmíš přede mnou nic zatajovat. Stejně bych to poznala.“

	„Jsem pro.“

	„Říká ti něco spolek Stínová pěst?“

	Brennan zavrtěl hlavou. „Nic moc. Zaslechl jsem ten název v čínské čtvrti. To je všechno.“

	„Dobrá,“ opáčila Kukla. „Řekněme, že bych zmínila jednoho z výše postavených členů. Přezdívá se mu Klička. Říká to někomu z vás něco?“

	Fortunato zavrtěl hlavou. Brennan upíral oči do stolu. „Jo,“ přisvědčil. „Slyšel jsem o něm. Ve skutečnosti se jmenuje Latham, nevím jak křestním. Z advokátní kanceláře Latham a Strauss. Povídá se, že nikdo neví, jestli ho virus divoké karty zbavil veškerých lidských citů, nebo jestli je prostě jenom hodně, hodně dobrý právník.“

	Kukla přikývla. „Férový obchod. Dáme si další kolo?“

	„Ty první.“

	„Shodou okolností jsem měla ráno další hovor. Od zastavárníka jménem Gruber. Zajímal se o alba plná známek, která se mu ráno pokusilo prodat jakési eso, údajně zvané Spektra. Živí se jako zlodějka. Obyčejná holka, které to prostě trochu přerostlo přes hlavu. Kdo ty diáře najde, získá nesmírnou moc.“

	„Nebo skončí mrtvý,“ dodal Brennan.

	„Buď tak laskav a pokračuj. Jsem jedno velké ucho.“

	„Zbytek už sis nejspíš domyslela. Možná se ti to jméno nechce vyslovovat. Je to nebezpečné jméno. A tím pádem velmi cenné.“

	„Vyslov je,“ vybídla ho Kukla.

	„Kien. Klička určitě pracuje pro Kiena. Něco se muselo přihodit, něco velkého. Jestli Klička tak naléhavě shání ten diář, musí to být něco, co patří Kienovi, něco opravdu důležitého. Něco kompromitujícího. A jestli Stínová pěst je Kien, mohla by mít své lidi všude.“ Vstal. „Zde se naše cesty rozdělují, příteli.“

	Fortunato mu potřásl rukou. „Díky. Jestli zjistím něco o těch diářích, dám ti vědět.“

	„Hodně štěstí,“ odpověděl Brennan. Vchodovými dveřmi už probíhal v poklusu.

	Kukla se naklonila přes stůl. „Takže tenhle Skon pro tebe má cenu?“

	„Jestli mě dovede k Hvězdáři, tak jo.“

	„Proč nevypátráš Hvězdáře sám s využitím svých schopností?“

	„V jeho případě mi jsou k ničemu. Umí je odstínit, jako se dřív rušily radary staniolem. Neviděl bych ho, ani kdyby stál támhle.“ Ukázal prstem a Kukla se pomalu obrátila naznačeným směrem s náhlým úlekem v očích.

	„Ne,“ odpověděla. „Nikdo tam není.“

	Ale Fortunato už se na ni nedíval. Vybavoval si obraz vysokého, groteskně štíhlého muže s hnědými vlasy a ztrhanou tváří. Kdyby se Skon nacházel dost blízko, v okruhu několika domovních bloků, mohl by ho odhalit pouhým soustředěním.

	Otevřel oči.

	„Canal Street,“ pronesl. „U metra.“

	♠♥♦♣

	 

	
Kapitola 5

	10.00 h

	KDYŽ JACK vcházel do křivolaké spleti uliček v západní části Greenwich Village, pořád ještě nebyl rozhodnutý, jestli to vezme k Žolíkovu po nábřeží, nebo bude pokračovat ke Stíhačově hrobce, která se pro dnešek očividně stala středem veškerého dění.

	Alespoň že tady už to znal. Jakmile zahlédl povědomé průčelí, zašátral v náprsní kapse po zmačkané barevné podobence, kterou mu Elouette poslala loni o Vánocích. Cordelia zjevně rozkvetla do krásy, ale podoba byla stále ještě dostačující.

	Lokál nesl název U Šviháka a představoval jakousi hospodskou obdobu lykantropa. Každý den otvíral v časných ranních hodinách coby solidní výčep pro manuálně pracující. Kolem šesté hodiny večer však přicházela noční směna a s ní radikálně odlišná nálada. Přes noc fungoval Švihák jako gay bar. V obou podobách však byl jedním z nejstarších podniků v téhle části města.

	Jack zdolal tři schody před vchodem naráz a rozrazil dveře. Uvnitř byla tma a očím chvíli trvalo, než si zvykly. Když přecházel obdélníkový sál, slyšel, jak mu pod jedenáctkami křupou skořápky od buráků.

	Barman zvedl hlavu od tácu s půllitry, které zrovna utíral. „Co to bude?“

	„Třeba jste se dneska ráno díval ven,“ nadhodil Jack a ukázal mu fotografii. „Viděl jste ji?“

	„Ty jsi polda?“

	Jack zavrtěl hlavou.

	„Ani na to nevypadáš.“ Barman se zadíval na fotografii. „Moc hezká holka. Tvoje ženská?“

	Jack znovu zavrtěl hlavou. „Neteř.“

	„Jasně,“ opáčil barman a prohlédl si Jacka pozorněji. „Nevídám tě tady náhodou navečer?“

	„Možná. Chodívám sem. Ta holka na fotce – viděl jste ji dneska ráno?“

	Barman zamyšleně přimhouřil oči. „Ne.“ Zkoumavě přejel Jacka pohledem. „Tak to asi opravdu bude tvoje neteř, co? Ztracená, zaběhnutá nebo uloupená?“

	„Uloupená.“

	Jack načmáral číslo na ubrousek s logem pivovaru Hamm’s. Pytlačka mu dala přímou linku do Rosemariiny kanceláře. „Uděláte pro mě něco? Kdybyste ji viděl, jedno jestli samotnou nebo s někým, nechte tady zprávu.“ Vyrazil ke dveřím. „Díky,“ prohodil cestou přes rameno.

	„Jasná věc,“ odpověděl barman. „Náš zákazník, náš pán, ať je den nebo noc.“

	♠

	Řekla taxikáři, ať ji vysadí u Zrůdiček. V klubu bylo živo i v 10.20 ráno a uvaděč, který jí pomáhal vystoupit z taxíku, vypadal, že už má pěkně upito. Měkkou bílou srst měl přeleženou a červené oči zároveň krhavé i rozzářené. Ukázal ke vchodu, ale Ruleta jen zavrtěla hlavou a vyrazila ke Křišťálovému paláci.

	A málem vyskočila z kůže, když se dvoukřídlé dveře rozletěly a z neonového rozkroku šestiprsé striptérky, která zdobila a tvořila vchod do klubu, se na chodník vyřinul dlouhý had žolíků tančících kongu. Zástup vedla žena s krásnou tváří, jíž nedělaly vlnivé křivky tance žádné obtíže, protože od krku dolů měla tělo hada hrajícího duhovými barvami. Ocas zakončený absurdním chomáčkem per měla zdvižený a jeho špičku pevně svíral žolík, který stál hned za ní.

	Ten na sobě jako jeden z mála neměl masku. Zbytek vrávorajícího, povykujícího a halekajícího davu byl oblečený do nejrůznějších plesových masek od okázalých kreací politých pery, flitry a bižuterií až po nevzhledné škrabošky, které byly horší než znetvořeniny pod nimi – snad.

	Na konci zástupu se drželo několik naťáků, kteří se tvářili nadšeně a zároveň rozpačitě, ale i trochu bojechtivě, jako by vyzývali žolíkovské obyvatele Bowery – skýtající turistům nepřeberné možnosti lechtivě strašidelného povyražení –, aby se odvážili něco namítnout.

	Ruletou na okamžik zacloumala nenávist k zábavychtivým turistům s jejich bezvýraznými normálními tvářemi a samolibou sebejistotou. Doufám, že je to nakažlivý, přála jim zlomyslně. Bůh vás všechny zatrať. Jenže ta myšlenka ve skutečnosti patřila Josiahovi. Josiahovi, který přísahal, že ji bude milovat a chránit, a místo toho ji opustil, když ho nejvíc potřebovala. Ani provinilost bělošského liberála se zřejmě nedokázala vypořádat se ženou nakaženou virem divoké karty. Ještě by to mohlo být infekční. Uměla si představit bývalou tchyni, jak sedí v upjaté nádheře své newportské vily, usrkává čaj a vysvětluje, jak často bývá u těch „černošských“ holek veškeré úsilí k ničemu, ať se snažíte sebevíc. Kolikrát jsou zkrátka duševně i tělesně natolik zdeformované a poznamenané bělošským útlakem, že už se nedokážou zařadit do bělošské společnosti. No není to škoda. Ach.

	Ale když se se mnou Josiah rozvedl, určitě spálila prostěradla a dala veškerý nábytek v domě nově potáhnout. Ta pokrytecká svatouškovská svině!

	Ruleta si uvědomila, že jde naslepo a prodírá se davy zaplavujícími ulice Žolíkova. Dusným ranním vzduchem se nesl zvuk kladiv a svorkovaček, halasné pozdravy a nadávky žolíků rozkládajících stánky na celodenní oslavu i vůně jídla (dobrého i mizerného) pronikající oparem výfukových zplodin. Nad tím vším bzučel malý soukromý letoun táhnoucí dlouhý prapor s nápisem Ze žolíka esem. Výsledky zaručené. Volejte 555 94 48.

	Na dalším nároží už měla postavený stánek církev Ježíše Krista Žolíka, která rozdávala brožurky každému, koho se jim podařilo zastavit. Výsledky byly rovněž zaručené, ale až po smrti. Obležení ze všech stran, pomyslela si Ruleta, šarlatáni pro tenhle i onen svět. Nepoučitelná naděje. No, našinci by vám o tom mohli vyprávět a je to pořád stejná patálie, dokud vás nevystřídá nějaká nová, ještě neoblíbenější menšina. A já si neumím představit, že by se mohla objevit ještě neoblíbenější a ohavnější menšina než žolíkovští chudáci.

	Přes Henry Street se táhl zátaras. Nebyl sice povolený, ale Kukla byla v Žolíkově významná osobnost a místní policie byla majitelce Křišťálového paláce za leccos vděčná. Díky jejímu zásahu už se podařilo vyřešit nejeden zapeklitý případ, takže policejní náčelník nebude tropit povyk kvůli několika dopravním zácpám ročně. Kukla navíc měla pod kontrolou pouliční výzdobu, takže Henry Street budila spíše dojem vkusné hrdosti než křiklavé snahy šokovat, která opanovala ostatní ulice. Ruleta proklouzla kolem barikády a pokračovala dál ulicí. Napravo od ní se v délce zhruba poloviny domovního bloku táhla prázdná parcela plná sutin, připomínka žolíkovských nepokojů ze šestasedmdesátého roku. Haldami cihel a omítky prorůstalo pár houževnatých stromků a plevel sahající až do pasu. V několika hromadách zely tmavé otvory podobné zívajícím tlamám a Ruletu napadlo, že parcela teď možná slouží jako útočiště pro zvířata. Neuměla si představit, že by puntičkářská Kukla dovolila, aby vedle jejího podniku vzniklo krysí doupě. V jedné z děr zahlédla záblesk, z něhož se vzápětí vyklubal pár jasných očí. Nebyl to však plachý čenich zvířete, co vyhlédlo z nory. Byla to lidská tvář – nebo něco na ten způsob.

	Ruleta se zprudka nadechla, když skláněla hlavu a přidávala do kroku, míjejíc Arachné, která zrovna zachytávala hedvábné vlákno vylučované svým baňatým trupem, aby z něj osmerem štíhlých nohou obratně utkala další vyhlášený hedvábný šátek. Její dcera už rozvěšovala ve stánku nabídku šátků a přehozů batikovaných těmi nejjemnějšími barevnými odstíny. Většina naťáků by si žádnou z těch chvějivých, poloprůsvitných textilií nekoupila, kdyby měla možnost přihlížet jejich vzniku, ale Arachné si každopádně slušně vydělávala zásobováním módních řetězců Saks a Neiman-Marcus. I Ruleta vlastnila jeden z jejích šátků, delikátní broskvový kousek budící dojem, že má přes tmavá ramena přehozené červánky. Kdyby věděla, že na Henry Street potká Arachné, vzala by si ho, aby jí ukázala, že přinejmenším ona si nedělá starosti s jeho původem a umí ocenit řemeslný um.

	Ozval se hluboký rachot, jenž pozvolna zrychloval, sílil a vyvrcholil hlasitým bum, když Elmo, který v Paláci dělal vyhazovače, vyvalil z hlavního vchodu další plechový pivní sud a postrčil ho k ostatním, jako když válcové tágo naráží do shluku ořezaných kulečníkových koulí. Vyhazovač, který sám tak trochu připomínal soudek, si spokojeně protáhl záda a vrátil se dovnitř pro další.

	Na chodníku se děti honily za otřískaným kopacím míčem a na protějším konci bloku už probíhalo improvizované baseballové utkání. Z přenosných přehrávačů vyřvávala neladící žánrová kakofonie – soul, rock, country i klasika. Děti výskaly a matky křičely, ale celé to šílenství se neslo v duchu poklidu a bezpečí, v rodinné atmosféře. Nebyla z něj cítit ta zoufalá, nervy drásající potřeba bavit se, která se zmocnila tančícího zástupu před Zrůdičkami. Tihle lidé mohli leckdy vypadat odpudivě, ale byli smíření se svým životem.

	Ruleta odtrhla zrak od party rozdováděných uličníků a přiměla se zapátrat v tlačenici po nepřehlédnutelné útlé postavě se zrzavými vlasy. Před půlhodinou se zastavila na žolíkovské klinice, kde jí Tachyonova velmi suverénní, velmi elegantní, velmi krásná a velmi odměřená šéfchiruržka sdělila, že pan doktor není přítomen, ale jistě by ho bylo možno zastihnout na vizitě v některém z mnoha místních barů. Ruleta už odešla s nepořízenou od Ernieho, od Wallyho i z Panoptika a teď byl na řadě Křišťálový palác…

	A tady ho našla.

	U jednoho z mnoha stolků namačkaných na chodníku před Palácem. S koňakovou skleničkou v dlouhých štíhlých prstech, mírně nakloněnou, aby jantarová tekutina plynule stékala po stěně. Nalevo od něj se rýsoval další skleněný obrys, který však byl plný kostí a vnitřností tvořících lidský organismus, dlouhé nehty měl natřený měňavě růžovým lakem a na jedné neviditelné tváři poprašek modrostříbrných třpytek. Kukla osobně.

	Ruleta dospěla do klíčového okamžiku. Neměla vymyšleno, co udělá, až Takijce najde, ale co si má teď počít, když už ho vypátrala? Omdlít? Zvrtnout si kotník? Věděla – stejně jako většina světa – o mimozemšťanově fascinaci krásnými ženami, jenže v New Yorku žije spousta krasavic a co když už si pro dnešek našel společnici? Krása jí nechyběla, ale dovednosti s ní obvykle spojované ano. Nikdy se nenaučila flirtovat. V tu chvíli ucítila, jak ji zaplavuje úleva. Projde kolem něj. Jestli si jí všimne… tak budiž. Je mu souzeno zemřít. Jestli ne… Snažila se nemyslet na toho vrásčitého staříka číhajícího v podmáčeném doupěti.

	Upřela pohled na zátaras a začala odpočítávat kroky, plně zaujatá tím, jak se gumové podrážky odrážejí od betonu, jak se jí kalhoty třepetají kolem kotníků a copánky se jí otírají o –

	„Podle mě jste hlupák,“ oznámila Kukla úsečným britským stylem. „Každý rok u nás začínáte první skleničkou brandy, zůstanete střízlivý, jen dokud nepronesete projev, během zápasu do sebe začnete klopit piva, Hiramovu večeři přetrpíte na tekuté stravě a celý ten dokonalý den završíte zase tady, opilý do němoty a utrápený výčitkami. Proč si nenecháte poradit a…“

	„A vy mi každý rok dáváte stejnou radu,“ dořekl Tachyon ve zpěvném kontrapunktu.

	„Odjet do Miami,“ zakončili dvojhlasně.

	Tachyonův úsměv pohasl. „Jak bych mohl odjet? Ta hrozná zpráva o Vřešťanovi a ani stopy po tom, kdo ho zavraždil.“

	„Vy přece nejste policista. Nechte to na profesionálech.“ Tachyon umíněně zavrtěl hlavou. „Nemusíte se účastnit téhle každoroční oslavy grotesknosti, Tachu. Žolíkov ví, že vám na něm záleží. Nebudeme vám zazlívat, když si na jeden den z třistapětašedesáti vezmete volno.“

	„Ale ne dnes. Musím být u toho.“ Krk se mu stáhl, jak polykal další hlt brandy. „Je to mé pokání.“ Hlas měl zastřený, snad vlivem brandy.

	„Jste hlupák,“ zopakovala vlídně Kukla a sevřela mu rameno průsvitnou rukou.

	Ruletě, jejíž pohled upoutaly bílé prstní kůstky na pozadí tmavě rubínové látky Tachyonova kabátu, se před očima vynořila zneklidňující představa Smrti skotačící po jeho boku. Pomalu zvedla ruku před oči a zadívala se na ni. Šlachy natahující se pod kůží v barvě bílé kávy, bledé půlměsíčky pod naleštěnými nehty, jizvička na ukazováčku, kde se řízla při hodině vaření, když jí bylo šest. Pak se ohlédla za Kuklou, která už mizela ve dveřích Paláce, a pomyslela si: Měla bych vypadat jako ona, když jsem Smrt.

	Chladný dotyk na pohmožděné tváři. Upnula se k němu. Zalapala po dechu, otevřela oči a sklopila zrak k Takijcovým ustaraným, světle šeříkovým očím.

	„Jste v pořádku, madam? Vypadáte, jako byste měla každou chvíli omdlít.“

	„Ano… ne… jsem v pořádku,“ zakoktala se.

	Síla paže, která spočinula na jejím boku, neladila s jeho křehkými rysy. „Posaďte se, tady.“

	Kovový okraj křesílka ji zastudil v ohbí kolen. Až když dosedla, uvědomila si, jak málo chybělo, aby ztratila vědomí. Ale to už jí vtiskl do ruky skleničku.

	„Ne.“

	„Jde o uznávaný, byť poněkud staromódní lék na mdloby.“

	Už se začínala vzpamatovávat. Narovnala se. „A já jsem dost staromódní na to, abych věřila, že na brandy je ještě moc brzo.“

	Užasle se dívala, jak protáhlý obličej zalila vlna ruměnce a smutek ve fialových očích zmizel za zrzavými řasami. Tachyon jí spěšně odebral skleničku a postavil ji co nejdál od nich, jako kdyby se právě vzdával alkoholu.

	„Máte pravdu. Kukla má pravdu. Na pití je pro mě ještě moc brzo. Co byste si dala?“

	„Nějaký ovocný džus. Já… právě mi došlo, že jsem dneska měla jenom kávu.“

	„To však samozřejmě nemůže stačit a lze to snadno napravit. Okamžik, prosím.“ Vystřelil z křesílka a odběhl do Paláce.

	Ruleta si podepřela hlavu rukou a pokusila se zkoncentrovat. Nebo se možná poprvé doopravdy zamyslet. Muž, který jí zničil život, byl jen mlhavý obrys. Mimo jiné nečekala, že bude tak malý, nebo že bude oplývat tak milým úsměvem a kuriózní dvorností, která by se hodila spíš do přijímacího salonku z osmnáctého století.

	Hitler taky miloval děti a zvířátka, připomněla si. Spočinula pohledem na jednom z hráčů, malém chlapci s bachratým tělem a úzkýma nohama se srostlými prsty, který nadšeně mával pažními ploutvemi, když nadhazovač vrhal míček. Je to příliš nestvůrný zločin a jeho smrt zmírní nejen moje utrpení.

	Vrátil se, postavil před ni sklenici pomerančového džusu a díval se, jak z ní upíjí. Pak se zaklonil v křesílku a opřel si nohy v holínkách o stůl. Vypadal, že mu nevadí ticho, na což nebyla u mužů zvyklá. Většina mužů vyžadovala, aby ženy v jejich přítomnosti neustále tlachaly, jako by je tím ujišťovaly o jejich důležitosti.

	„Lepší?“

	„Mnohem.“

	Přední nohy křesílka dopadly na zem. „Jelikož by nyní bylo na místě se představit… Já jsem doktor Tachyon.“

	„Roulette Brown-Roxburyová.“

	„Roulette,“ zopakoval s francouzskou výslovností. „Nezvyklé jméno.“

	Zakroužila sklenkou, po níž na stolku zůstal vlhký otisk. „Má svou historii.“ Vzhlédla k němu a zjistila, že do ní zavrtává oči se znepokojivým zaujetím. „Moje matka byla alergická na většinu antikoncepčních přípravků, a tak se rodiče museli spokojit se sledováním plodných dnů. Táta říkával, že to bylo jako hrát ruskou ruletu, a když došlo k nevyhnutelnému, rozhodli se mě pojmenovat Roulette.“

	„Rozkošné. Jména by měla něco vypovídat o člověku nebo jeho původu. Jsou jako příběhy, k nimž každá další generace něco přidává. Ale já jsem vás zřejmě urazil.“

	Ruleta se přinutila nasadit nevzrušený výraz. „Kdepak, vůbec ne.“

	Vrátila se pohledem k vlhkému kroužku a stůl zahalil měkký příkrov ticha, v němž se dětský křik a bušení kladiv rozléhaly o to hlasitěji.

	„Doktore…“

	„Madam…“

	Oba promluvili současně a rozpačitě se odtáhli. „Prosím,“ vybídla ho s povzbudivým posunkem. „Mluvte.“

	„Zajímalo by mě, co vás dnes přivádí do Žolíkova. Nevidím ve vás tu provinilou zvědavost nebo chorobný hlad, který pohání většinu normálů.“

	„Přišla jsem objevovat nové hloubky beznaděje,“ slyšela se říkat a nějaké temnější zákoutí duše jí vynadalo do hlupaček. Kdo by chtěl strávit den s morbidní plačtivou ženskou?

	Vzal ji za ruku, stiskl jí prsty a ona ucítila, jak mezi nimi probleskla bolest. „Objevujme je tedy spolu. Jestli chcete,“ dodal spěšně, jako by se ji bál urazit. „Dnešek… je pro mě… obtížným dnem. Ve vaší společnosti by to bylo snazší.“

	„Nemohu vám poskytnout žádnou útěchu.“

	„Nežádám o ni. Jen o vaši společnost.“ Zlehka jí přejel prsty po modřině na tváři. „Snad bych tedy mohl utěšovat já vás, kdybyste chtěla.“

	„Snad.“ A Smrt se ve svém úkrytu zaradovala… tak trochu.

	♦

	Ze všech stran se na něj tlačili lidé. Ulice byly plné žolíků v kostýmech a naťáckých čumilů. Postupoval stejnou rychlostí a stejným směrem jako dav, nechal se jím unášet. Nemělo smysl upoutávat pozornost. Hvězdář mohl být kdekoli a také obvykle byl.

	Do srazu na Times Square zbývala ještě hodina a něco. Spector nehodlal dorazit dřív; ještě by mohl vzbudit dojem přehnané horlivosti. Nenapadalo ho bezpečnější místo, kde zabít čas, než slavnost v Žolíkově.

	Pochodová kapela spustila Ples nadutců v žolíkovské čtvrti. Na Spectora už šla klaustrofobie, a tak se začal prodírat na okraj davu. Tříoký mim v bílých kamaších mu zastoupil cestu a posunkem naznačil, že má zůstat stát. Spector znervózněl. Mim se dramaticky zamračil, ustoupil a mávnutím mu dal najevo, že může projít. Spector ho nabral loktem do břicha a usmál se, když se žolík zlomil v pase. Nesnášel mimy.

	Byl rád, že pociťuje tu nepolevující bolest. Aspoň se kvůli ní nemohl soustředit na zápach stovek upocených žolíků. Navečer už spousta naťáků bude od toho rybího smradu zelená až za ušima.

	Mrkl na digitálky. Měl je od mladého makléře, kterého před týdnem zabil v bankovní čtvrti. Bylo krátce po půl jedenácté. Den se vlekl jako žolíkovský průvod. Takový strach nezažil ode dne, kdy se seznámil s Hvězdářem. Stařík mu tehdy řekl, že budou vládnout světu. Že bude po zavedení nového pořádku velký zvíře. Všechno to byly kecy. Místní esa se do toho vložila a všechno zkazila. Aspoň že se jim Hvězdář pomstí. Snad si dá pořádně na čas, až se dostane k Tachyonovi, zadoufal Spector.

	Vymotal se z davu a zapadl do nějakého průchodu zavaleného obřími hromadami odpadků. Když po třech krocích uslyšel zavytí, zastavil se a zvedl hlavu. Shora se k němu s úsměvem snášel Hvězdář.

	„Řekl jsem ti, co se stane, Skone. Svoji šanci už jsi dostal.“ Hvězdář opět zavyl, hrdelně a nelidsky.

	Spector se otočil a vřítil se do davu. Odstrkoval lidi a srážel je na zem. Nevšímal si výhrůžek ani nadávek, jen se snažil procpat zpátky na ulici. Proklouzl mezi vyděšenými muzikanty z kapely, proběhl kolem modelu Želváka z krepového papíru a vmísil se do shluku lidí na druhé straně ulice. Bál se ohlédnout.

	Nějaký strážník ho chytil za ruku. Spector mu zabořil koleno do rozkroku a vytrhl se mu. Všude kolem něj se ozýval křik. Nemohl se skoro ani nadechnout.

	„Jsem za tebou.“ Hvězdářův hlas zněl blízko.

	Spector se obrátil. Hvězdář se vznášel za strážníkem, který už zvedal pistoli k výstřelu. Z Hvězdářovy pravičky přeskočil na zbraň zášleh modrého světla. Pistole vybouchla a strážníka i přihlížející zasypaly úlomky kovu. Křik zesílil.

	Spector zakopl o koš na odpadky a švihl sebou na betonový chodník tak prudce, že si sedřel kůži na rukou. Pomalu se zvedl. Klepala se mu kolena. Ucítil, jak mu ramena sevřely něčí ruce a do masa se tvrdě zaryly čísi prsty. Nedokázal se z toho sevření vymanit.

	„Ne.“ Vlastní hlas mu zněl jako předtím Gruberův.

	Jedna z Hvězdářových rukou ho pustila a chytila ho za temeno. „Dívej se na mě, když s tebou mluvím, Skone.“

	Spector vnímal, jak si ho Hvězdář otáčí k sobě. Ucítil bodnutí nesnesitelné bolesti, pak něco luplo a ústa se mu zalila krví. Hvězdář na něj vycenil zuby. „Nadešel soudný den.“

	Dav za nimi zahučel. Hvězdář se odvrátil, když jeho pozornost upoutalo něco jiného, a odhodil Spectora jako pytel s odpadky.

	Spector byl ochromený, takže neměl jak zmírnit pád. Přistál obličejem na chodníku a zlomil si nos i čelist. Sledoval, jak se mu kolem pootevřených úst rozlévá kaluž krve. Nejvyšší čas znovu zemřít. Aspoň se nebude muset dívat a vnímat, co se s ním bude dít.

	♥

	Alegorické vozy vyrovnané bok po boku v těsném zástupu zabíraly půldruhého bloku třídy Center Street jižně od kanálu. Fortunato zahlédl Dese, žolíka se sloní tváři, vyrobeného z drátěného pletiva a květin. Za ním byla vidět vzducholoď doktora Toda a Stíhačův letoun s květinovými kondenzačními stopami. Nad tím vším se vznášel průzračný balon znázorňující Kuklu.

	Tady v centru Žolíkova už bylo turistů pomálu a ti, kteří se odvážili tak daleko, s sebou neměli děti. Řidiči postávali u alegorických vozů, pokuřovali a klábosili. Největší tlačenice měla zjevně namířeno stejným směrem jako Fortunato, k čemusi, co se dělo někde vepředu.

	O půl bloku dál rozeznával ve vzduchu silokřivky, které se tetelily jako tepelné vlny a zkreslovaly všechno kolem sebe. Šlo o signaturu, která nebyla pravou signaturou, mentální obdobu vygumovaných písmenek. Poprvé je spatřil před sedmnácti lety nedaleko odsud v bytě jednoho mrtvého kluka, co brutálně rozřezával ženy na kusy v rámci spiknutí, které přitáhlo obrovskou nenasytnou nestvůrnost jménem TIÁMAT na oběžnou dráhu Slunce.

	Fortunatovi se točila hlava a srdce mu bušilo jako splašené. Uvědomil si, že se bojí, že má poprvé po sedmnácti letech fakticky namouduši nahnáno.

	Vyslal před sebe silovou vlnu a rozběhl se k mísu, kde se silokřivky sbíhaly. Lidé odletovali z cesty a hulákali na něj, ale nemohli se ho dotknout.

	Skon vykřikl. Fortunato i v hluku shromážděného davu slyšel křupnutí drcených kostí a chrupavek následované žuchnutím těla na zem.

	Když prorazil živou zeď, lidé už se odvraceli a snažili se utéct. Někdo táhl pryč zraněného policajta s pravačkou sežehnutou do černa a tváří zkropenou krví. Na chodníku se utvořil třímetrový kruh, který byl až na Skona úplně prázdný.

	Skon ležel na zádech. Klopy šedivého saka i límeček umolousané košile měl rozhalené, hlavu zvrácenou dozadu a tvář přitisknutou k chodníku. Z úst i nosu mu vytékala krev.

	V davu někdo vykřikl: „Támhle! Támhle je! Utíká! Zastavte ho, proboha!“

	Ukazoval do prázdna. Fortunato viděl jen rozmazané tváře, jako kdyby se snažil něco zahlédnout koutkem oka, přestože se díval přímo před sebe.

	Zase ta rušička, pomyslel si. Zkoncentroval se a zpomalil čas, takže mužův hlas doprovázený výkřiky šoku a znechucení klesl do podzvukového dunění. Ve strnulém chaosu před ním se vznášelo hotové tornádo mentální energie, Skonovy moci, jeho vlastní moci i virové energie žolíků. Bylo to beznadějné.

	Odvrátil zrak a čas se opět zrychlil. S tímhle nic nesvede. Skon je mrtvý. To není žádná tragédie.

	Většina toho, co o Skonovi věděl, se k němu donesla z druhé nebo třetí ruky od fízlů a kolemjdoucích po razii v Kartouzích. Byl to zkrachovalec, maloměšťácká troska, která se nakazila divokou kartou a umřela na ni po převozu na Tachyonovu kliniku. Tachyon ho oživil a Skon mu to nikdy neodpustil.

	Ze záhrobí se vrátil jako projekční telepat, nebo se to alespoň říkalo, a tím, co uměl promítat do druhých, byla tak silná vzpomínka na smrt, že se na ni dalo i umřít. Nějaký čas sedával po Hvězdářově pravici, ale Fortunato s ostatními pak podnikli zátah na základnu v Kartouzích a Fortunato jim ten jejich stroj na šakti rozmetal napadrť.

	Kdyby býval mohl, býval by udělal totéž i se Skonem a Hvězdářem. Teď však pochopil, že Skon byl nedůležitý. Estetické cítění ho přimělo pokleknout a otočit Skonovu hlavu do správné pozice. Už se chystal odejít, když Skon pronesl: „Dík. To jsem potřeboval.“

	Fortunato se otočil a po zádech mu přeběhl mráz. Skon se vydrápal do dřepu a začal si mnout naběhlé fialové pohmožděniny v místech, kde mu popraskaly cévy. Modřiny před Fortunatovýma očima žloutly a hojily se.

	Skon se usmál. Rty měl trochu moc dlouhé, úzké a jeden koutek měl posazený výš než druhý. Z jeho úsměvu šla hrůza a ruce se mu třásly tak silně, že se při pohledu na ně rozesmál. „O tomhle fíglu jsi nevěděl, co? Umím posílat tu špatnou zprávu a taky umím tohle. Ani Hvězdář o tom nevěděl. Umím se uzdravovat, brácho.“ Vychrchlal krvavý chuchvalec, na kterém se utvořila pevná hnědá krusta dřív, než dopadl na chodník.

	„Takže si myslí, že je po tobě,“ poznamenal Fortunato.

	„Kristepane, to doufám. Ne že by mi pro jistotu nevyrval srdce, kdyby ses tady neukázal. Ten zkurvysyn mi to dokonce oznámil předem. Možná by mi dal pokoj, kdybych zůstal v Brooklynu.“ Vykašlal další chuchvalec. „Jako ten pes, co by chytil králíka, kdyby cestou nevochcával patníky.“

	„Proč tě chce zabít?“

	„Myslí si, že jsem ho prásknul. A to mě zrovna po tý pakárně v Kartouzích napadlo, že by práce v jiným oboru mohla bejt zdraví prospěšnější.“ Skon se na něj zadíval. Někde v sobě měl jiskru. Fortunato ji viděl. Když ne genialitu, tak alespoň určitou lstivost a vychytralost. Většina lidí by si jí nevšimla, protože Skonovi se nikdo nedíval do očí moc dlouho. Tak či onak.

	Za tou jiskrou bylo ještě něco. Fortunato už to jednou viděl, když před sedmnácti lety vzkřísil toho mrtvého kluka. Byla to černá beznaděj někoho, kdo viděl smrt úplně zblízka.

	„Vlastně mě překvapuje, že tě taky nesejmul, když už byl v tom,“ pokračoval Skon. „Ledaže by si tě nechával jako zákusek.“

	„Zákusek?“

	„Už je to tady, vole. Von tomu říká soudnej den. Já umřu, ty umřeš, vy všichni, co jste na něj vlítli v Kartouzích, umřete, a všechno se to semele dneska. Dokud neskončí celá tahle žolíkovská šaškárna, nemusí se bát, že by mu dělali problémy fízlové nebo někdo jinej.“

	Fortunata se zmocnila náhlá předtucha, jak se neviditelné silokřivky protnuly. „Nevíš něco o nějakejch ukradenejch diářích? Nebo o chlapovi jménem Kien?“

	„Nějak moc se vyptáváš.“

	„Právě jsem ti zachránil život.“

	„Ne. Nic o diářích ani o tom – jak že se jmenoval?“

	Nelhal, ale Fortunato stále vnímal to spojení. „Tak o někom, komu se říká Klička nebo Latham?“

	„Soráč. Ani tuk.“

	Fortunato se začal obracet k odchodu. „Poslyš,“ ozval se Skon. „Neměl jsem si na tebe otvírat hubu. Nemoh bys mě na chvíli schovat? Jenom do zítřka.“

	„Proč do zítřka?“

	„Já jen skrz ty jeho kecy. Výstřel na rozloučenou a podobný kraviny. Něco mi říká, že zítra ráno už bych taky moh bejt tuhej. Tak co ty na to? Nemoh bys mě někam zašít?“

	„Nepokoušej štěstí,“ opáčil Fortunato.

	Skon pokrčil rameny. Výsledek působil trochu křečovitě, ale jinak už jeho krk vypadal úplně normálně. „Tak to abych si radši našel něco sám, že jo?“

	♣

	Ledové sochy dorazily v půl jedenácté v chladírenském kamionu, který se probojovával davem výletníků už od umělcova podkrovního ateliéru v SoHo. Hiram sjel do vstupní haly, aby se ujistil, že nedojde k žádné nehodě, až budou plastiky v životní velikosti putovat výtahem pro zaměstnance. Sochař, urostlý žolík se sněhobílou pletí a bezbarvýma očima, který si říkal Kelvin Frost, dával přednost teplotám do minus pětatřiceti stupňů a zásadně neopouštěl mrazivé pohodlí svého ateliéru, ale byl to génius v práci s ledem – neboli „prchavém umění“, jak tomu říkali kritici i on sám.

	Jakmile byly sochy bezpečně uložené v mrazírně Trumfového esa, Hiram se zklidnil natolik, že byl schopný si je prohlédnout. Frost nezklamal. Podrobnosti byly stejně udivující jako vždy a výsledné dílo oplývalo ještě něčím jiným – jímavostí, čímsi typicky lidským, co by se snad dalo nazvat i vřelostí, kdyby v ledu mohlo něco takového existovat. Hiram rozeznával jistou opuštěnost a beznaděj v postoji Stíhače vzhlížejícího k nebi, který byl každým coulem hrdina a zároveň ztracený kluk. Doktor Tachyon nad něčím rozjímal úplně jako Rodinův Myslitel, ale místo kamene seděl na ledové zeměkouli. Cyklonova pelerína vlála tak, že jste skoro cítili vítr kvílející kolem něj, a Vřešťan stál rozkročený s rukama sevřenýma v pěst a otevřenou pusou, jako kdyby právě vykřičel díru do zdi.

	Zato Sokolice budila dojem, že ji přistihli při něčem jiném. Byla vysochaná jako ležící akt, lenivě opřená o loket s křídly porozevřenými za sebou, každičké pírko ztvárněné do nejmenších detailů. Slavnou tvář prozařoval sladký lišácký úsměv. Výsledný efekt byl navýsost erotický. Hiram se neubránil myšlence, jestli mu pózovala. Docela by to k ní sedělo.

	Frostovým mistrovským dílem, říkal si v duchu, byl však Želvák. Jak vdechnout lidství člověku, který nikdy neukázal světu svou tvář a jeho veřejná podoba sestávala z masivní pancéřované ulity poseté kamerami? Umělec se té výzvy zhostil se ctí – skořepina byla zachycená do posledního sváru a nýtu, ale na hřbetě nesla početný zástup dalších postav v miniaturním provedení. Hiram obešel plastiku a obdivně zkoumal jednotlivé detaily. Byla tu Čtyři esa na jakési Poslední večeři se Zlatým hochem silně připomínajícím Jidáše. Jinde se tucet žolíků drápal po klenutém boku ulity, jako by šplhal na nějakou nezdolatelnou horu. Tady byl Fortunato, kolem něhož se svíjely nahé ženy, a támhle zase postava se stovkou rozmazaných tváří, která se zdála být ponořena do hlubokého spánku. Každý úhel pohledu odhaloval nové poklady.

	„Docela škoda, že se to pak rozteče, co?“ ozval se za ním Jay Ackroyd.

	Hiram se otočil. „Autor je odlišného názoru. Frost tvrdí, že veškeré umění je prchavé a vše nakonec zanikne, Picasso, Rembrandt i van Gogh, Sixtinská kaple i Mona Lisa, všechno, na co si vzpomeneš, se nakonec rozpadne v prach. Ledové umění je tudíž upřímnější, protože svou pomíjivost nezapírá, ale oslavuje.“

	„To je fakt dobrý,“ utrousil detektiv suše. „Jenže nikdo si neodštípne kousek piety, aby si ji hodil do pití.“ Zadíval se na Sokolici. „Měl jsem se stát malířem. Před malířem se pořád svlíkaj nějaký holky. Už můžeme jít? Zapomněl jsem si doma norkový boa.“

	Hiram zamkl mrazírnu a uvedl Ackroyda do své kanceláře. Detektiv byl takový nijaký chlápek, což byla v jeho profesi nejspíš výhoda. Kolem pětačtyřiceti, štíhlý, výška těsně pod průměrem, pečlivě učesané hnědé vlasy, živé hnědé oči, vyhýbavý úsměv. Na ulici byste se za ním neohlédli a pokud ano, nikdy byste si nebyli jistí, jestli jste ho už někde neviděli. Dneska měl na sobě hnědé mokasíny se střapci, hnědý oblek pořízený očividně v obchodě s konfekcí a frakovou košili, u krku rozhalenou. Hiram se ho jednou ptal, proč nenosí vázanky. „Protože se na nich chytají fleky od polívky,“ odpověděl mu tehdy Ackroyd.

	„No?“ vybídl ho Hiram, jakmile si udělal pohodlí za psacím stolem. Zvedl hlavu k televizi s vypnutým zvukem. Barevný diagram ukazoval žlutého panáčka, z jehož úst vycházely zvukové vlny a bořily zeď. Následoval střih na reportéra v terénu hovořícího do kamery. Tucet policejních aut za ním tvořil kordon kolem cihlové budovy. Ulice byla pokrytá střepy rozbitého skla, které vrhaly odlesky ve slunci. Kamera pomalu přejížděla po řadách vytlučených oken a naprasklých sklech aut zaparkovaných v okolí.

	„Nebyla to žádná velká dřina,“ odpověděl Ackroyd. „Stačilo hodinku čmuchat na rybím trhu a hned mi bylo jasný, o co jde. Normální vymáhání výpalnýho.“

	„Chápu.“

	„Gauneři se stahujou k nábřeží jako mravenci na piknik, to není žádný tajemství. Pašování, drogy, výpalný, prostě cokoli. O příležitosti není nouze. Tvůj kámoš Žábřík spolu s většinou dalších malejch živnostníků odváděl mafii podíl ze zisku a mafie mu výměnou za to zajišťovala ochranu a občasnou pomoc s policií nebo odborama.“

	„Mafie? To zní sice velmi melodramaticky, Jayi, ale já jsem měl za to, že mafie se skládá z cizokrajných pánů, kteří mají slabost pro proužkované obleky, černé košile a bílé kravaty. Ti pobudové, co obtěžovali Žábříka, vesměs neměli pro módu žádný cit. A jeden z nich byl žolík. Copak mafie už verbuje i žolíky?“

	„Ne. A právě v tom je ten problém. Nábřeží Východní řeky patří rodině Gambionů, jenže moc Gambionů už celý roky slábne. Žolíkov museli přenechat Pekelníkům a ostatním žolíkovskejm gangům a z čínský čtvrti je vytlačil místní gang, co si říká Volavky, Ledňáčci nebo tak nějak. O Harlem přišli už dávno a ani většina newyorskejch drog nejde přes Gambionovy. Pořád ale ovládali nábřeží. Až doteď.“ Ackroyd se předklonil. „Teď mají konkurenci. Ta nabízí novou, lepší ochranu za mnohem vyšší cenu. Pro tvýho kámoše možná až moc vysokou.“

	„Má syna na vysoké škole,“ pronesl Hiram zamyšleně. „Mám za to, že školné není zrovna levné. Takže to, čeho jsem byl dnes ráno svědkem, byla taková malá, á, upomínka?“

	„Přesně tak.“

	„Jestli Žábřík a ostatní obchodníci platí Gambionům za ochranu, proč se jim jí nedostává?“

	„Před dvěma tejdny se ve skladu dva bloky od Fulton Street našlo tělo zavěšený na řeznickým háku. Patřilo pánovi jménem Dominick Santarello. Poznali ho podle otisků prstů, jelikož měl tvář rozmašírovanou jako z mlejnku na maso. Santarellova kolegu Angela Casanovistu našli tejden předtím mrtvýho v sudu slanečků. Hlava v tom sudu nebyla. Říká se, že tahle nová parta má něco, co Gambionovi nemaj – eso. Nebo aspoň žolíka, co se v mizerným osvětlení může vydávat za eso. Fámy většinou přeháněj, ale dozvěděl jsem se, že měří dva metry deset, má nadlidskou sílu a je to takovej šereda, že by sis strachy pustil do kalhot. Vystupuje pod okouzlující přezdívkou Buchar. Já bych řek, že Gambionovi na to nestačej.“ Pokrčil rameny.

	Hiram Worchester jen užasle zíral. „A co policie?“

	„Žábřík se bojí. Jeden z jeho kámošů se zkusil svěřit policii a jeho tělo se našlo s platýsem nacpaným do krku. Doslova. Fízlové to vyšetřujou.“

	„Něco takového nemůžeme tolerovat. Žábřík je dobrý chlap, poctivec. Zaslouží si něco lepšího než žít v takovém strachu. Můžu mu nějak pomoci?“

	„Půjč mu prachy na zaplacení,“ navrhl Ackroyd s cynickým úsměvem.

	„To nemyslíš vážně!“

	Detektiv pokrčil rameny. „Mám lepší nápad – najmi si mě, abych mu dělal bodyguarda na plnej úvazek. Nemá náhodou hezkou dceru?“ Když se od Hirama nedočkal odpovědi, vstal a zastrčil ruce do kapes saka. „Tak jo. Něco by se s tím udělat dalo. Zapracuju na tom. Třeba mi k tomu Kukla poví něco užitečnýho, když jí nabídnu správnou cenu.“

	Hiram přikývl a zvedl se z křesla. „Dobrá. Výborně. Zůstaň ve spojení.“ Ackroyd už byl u dveří, když Hiram dodal: „A ještě něco.“ Detektiv se obrátil se zdviženým obočím.

	„Ten Buchar zní jako pěkný, á, mrzout, ne-li něco horšího. Nedělej nic zbytečně riskantního. Dávej si pozor.“

	Jay Ackroyd se usmál. „Jestli mi Buchar bude dělat potíže, oslním ho svými kouzly.“ Zvednutým palcem napodobil úderník a ukazováček namířil na Hirama jako hlaveň pistole.

	„Opovaž se,“ zahrozil mu Hiram. „Ledaže bys chtěl zůstat večer o hladu.“

	Ackroyd se zasmál, zastrčil ruku do kapsy a odklátil se.

	Hiram se vrátil pohledem k televizi. Zrovna vysílali rozhovor s Vřešťanem, který moderoval Walter Cronkite. Deset let starý záznam, uvědomil si Hiram, z velkého žolíkovského povstání v roce 1976. Přepnul na jiný kanál v naději, že uvidí přenos ze Žolíkova a okolí Stíhačovy hrobky, případně další záběr na Sokolici. Místo toho se objevil Bill Moyers, který něco vykládal před velkou podobenkou Vřešťana. Vřešťan je dneska nějak moc ve zprávách, pomyslel si Hiram. Zmocnila se ho zvědavost.

	Zesílil zvuk.

	♠♥♦♣
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	PRŮVOD V ŽOLÍKOVĚ byl vždycky jedinečná událost. Nebylo nutné vyrábět nějaké fantaskní tvory z drátů, květin a papíru. Ne, zdejší žolíci dokázali obstarat veškerou potřebnou grotesknost čistě za pomoci svých zubožených těl. A královnu průvodu taky nikdo nevolil. Před několika lety se ten nápad snažili zavést, vysvětloval Tachyon Ruletě, když se s ní proplétal davem, ale jemu se ta představa tak příčila, že od ní navrhovatelé nakonec upustili. Řada politicky aktivních žolíků mu to pořád ještě neodpustila.

	Kolem parku Sary Rooseveltové se táhl policejní kordon a samotný park byl plný dýmajících popojíždějících valníků, na jejichž strohých korbách se vezly fantastické výjevy. Na západním konci zrovna hlouček upocených policajtů rozebíral obrovský rozeklaný falus. Ruleta si všimla, že nejeden muž v davu odvrátil zrak pokaždé, když se páčidlo zarylo hluboko do latexu. Naproti nim zatím dudácký soubor žolíkovské lóže Losího řádu ladil nástroje. Zvuk píšťal se prořezával nehybným dusným vzduchem.

	„Vy tomu průvodu děláte vedoucího?“ zeptala se Ruleta jedovatěji, než měla v úmyslu.

	„Ne,“ odsekl Tachyon a pak už z něj Ruleta viděla jen záda rovná jako pravítko, když se začal rozhlížet davem.

	Statný žolík, který měl místo nosu dlouhý chobot zakončený několika prstíky, se vydělil z davu jako čerstvě zrozený ledovec a přidusal k Tachyonovi.

	„Všechno připraveno?“ optal se a natáhl ruku.

	„Všechno připraveno. To je Roulette Brown-Roxburyová, Desi. Ruleto, rád bych vám představil Xaviera Desmonda, majitele Panoptika a jednoho z nejvýznačnějších občanů Žolíkova.“

	„Někdo by mohl říct, že je to protimluv.“

	„Ale ale, tady se někdo dneska špatně vyspal,“ rýpl si jízlivě Tachyon.

	Muži se střetli pohledem a Ruleta pochopila, že je spojuje složitý vztah. Byli přáteli a respektovali jeden druhého, ale něco mezi nimi bylo, vzpomínka na jakousi dávnou bolest.

	Ten záblesk zlomyslnosti měl nečekaný účinek. Místo aby v ní povzbudil touhu zabít toho chlapa, připadal jí teď ještě sympatičtější. Neměl v sobě dokonalost a už vůbec ne dokonalé zlo. Jen „lidskost“, která ho činila pochopitelným, a Ruleta to prozření v duchu proklínala, protože je vždycky snazší nenávidět někoho abstraktně.

	Des se podíval na hodinky. „Jako obvykle jsme ve skluzu.“

	„Já jen doufám, že ty okolky a vedro nevyústí v žádné, řekněme… incidenty.“ Tachyon si promnul horní ret. „Při pohledu na všechny ty policisty si nemohu nevzpomenout na šestasedmdesátý rok.“

	„Ten den bylo ve vzduchu něco zvláštního. Naštěstí jsme to pak už nikdy nezažili.“

	„No, asi bych se měl vmísit do davu.“ Uchopil Ruletu za ruce a vtiskl jí na obě dlaně rychlý polibek. „Vrátím se pro vás, než vyrazíme.“

	„Určitě mám jít s vámi? Třeba bychom se prostě mohli setkat potom a zajít si na oběd nebo tak něco…“ Zbytek věty se vytratil do ticha.

	„Ne, ne. Potřebuji oporu.“

	„Je v obtížném postavení.“

	„Prosím?“ Ruleta odtrhla oči od spěšně odcházejícího Tachyona.

	„Když se nezúčastní průvodu, vyčtou mu, že opovrhuje žolíky a nadržuje esům. Když se zúčastní, což posledních pět let dělá každý rok, obviní ho, že je bezcitný parazit tyjící z ubohosti žolíků, které pomáhal stvořit. Takový cínový vládce v královstvíčku zrůd.“

	Ruleta se rozhlédla po parku. Pouliční prodavači ledové tříště prodírající se davem, policisté se skvrnami od potu v podpaždích a na předcích blůz, Tachyon jako zrzavý ďáblík v rudém uprostřed dantovského výjevu s žolíky místo čertů. Hlavně to dotáhnout do konce a vypadnout. Nic víc teď od života nežádala.

	Musí ho odsud nějak vystrnadit, uchýlit se do soukromí nějakého hotelu nebo bytu a tam ho usmrtit. Teď ho odsud nedostane. Smysl pro povinnost ho potáhne k tomuhle průvodu exotů a u hrobky má vystoupit jako čestný řečník. Myšlenky ji poháněly přes park k Takijci, zatímco Des se mračil nad jejím náhlým odchodem.

	Co třeba náhlá indispozice? Hloupost! Jediné, čeho by tím dosáhla, by bylo lůžko na žolíkovské klinice. O takovou postel rozhodně nestála. Tak co třeba… Zapoj tělo, sakra! Většina chlapů má stejně mozek v penisu!

	To už ji vtahoval jeho vstřícný úsměv. „Á, vy budete určitě telepatka. Zrovna jsem se chystal dojít pro vás.“

	„Opravdu?“ slyšela se říkat, ale měla pocit, že její hlas se ozývá z velké dálky. „Doufám, že pro mě budete chodit častěji.“ Ovinula mu paži kolem krku, přimáčkla se k němu a vtiskla mu polibek na rty.

	Nejdřív se odtáhl. Nepřehnala to? Pak se jejich jazyky setkaly a veškeré zábrany padly. Jeho jazyk se jí škádlivě prodral mezi zuby. Na zátylku ucítila jeho rozpálenou ruku, jak si ji přitahuje blíž. Pak se kolem nich rozlehlo pochvalné pískání, které je přimělo odtáhnout se od sebe.

	„No tedy,“ vydechl Tachyon, když vytahoval kapesník, aby si v rychlosti osušil čelo.

	Přivinula se k němu a zavěsila se do něj. „Předtím jsem byla moc smutná. Tys to změnil a já ti za to chci poděkovat.“

	„Můžete… můžeš mi poděkovat kdykoli, Ruleto.“

	Šofér s ocasem ovinutým kolem kotníků jim přidržel dveře velkého šedivého lincolnu.

	„Á, Riggs, dochvilný jako vždy. Často si říkávám, jak mě můžete strpět, když jsem proslulý svou nedochvilností.“

	„Naučil jsem se to snášet.“ Šoférův hlas byl hebký jako samet a zeleň světélkujících kočičích očí vypadala jako prozářená smíchem.

	„Riggsi, tohle je Roulette Brown-Roxburyová. Pro dnešní den bude naším hostem.“ Sevřel jí prsty. „A snad i po zbytek večera.“

	Riggs cvrnkl do kšiltu brigadýrky. „Madam.“

	„Tak ty zaměstnáváš žolíky,“ poznamenala, když se uvelebovala na sedačce.

	„Samozřejmě.“ Znělo to samolibě. „Riggs má mnohem lepší reflexy a noční vidění než běžný člověk. Jsem nesmírně vděčný, že mohu svěřit svou bezpečnost do tak schopných rukou, jako jsou ty jeho.“

	První alegorický vůz už majestátně vplouval na Bowery. Za ním kráčel pochodový orchestr umělecké školy, který spustil svižnou verzi skladby Pineapple Rag.

	Za kapelou jel kabriolet senátora Hartmanna se staženou střechou. Vedle limuzíny běželo eso. Ruleta se tedy domnívala, že jde o eso. Normální agenti tajné služby většinou nepobíhají po ulici v přiléhavé bílé kombinéze s obličejem a zbytkem hlavy zakrytým černou kapucí.

	Hartmann se uculoval a mával, významný státník každým coulem. Někdo v davu lemujícím trasu průvodu vykřikl: „Tak co osmaosmdesátej, senátore?“

	„Navrhněte to. Jsem připraven,“ houkl v odpověď Hartmann a usmál se, když dav propukl ve smích a ovace.

	Následovaly další dva vozy a jezdecká hlídka, načež Riggs zařadil rychlost a velký lincoln se rozjel rychlostí patnácti kilometrů v hodině.

	„Proč ne auto bez střechy?“ zeptala se Ruleta a shora jí odpověděl skřípot posuvné části střechy.

	„Už jsem prožil na Zemi čtyřicet let, ale pořád jsem Takijec. Ať se propadnu, jestli někdy usednu do auta bez střechy. A o Dni divokých karet vycházejí na světlo kromě mých přátel i nepřátelé.“

	Čtvrt hodiny nato žuchl na sedadlo a začal se ovívat kapesníkem. „Děsné počasí.“

	„Pití?“ Obeznámila se s autem, zatímco Tachyon vyhlížel otevřenou střechou a mával přihlížejícím, a objevila bar.

	„Dubonnet s ledem. Ty jsi mi ale světaznalá zachránkyně. Už si dáš se mnou?“

	„Ano.“

	Přisunula se k němu a přitiskla se k jeho stehnu. Oba se zamyšleně napili a Ruleta mu přejela dlouhým nehtem po tváři. Pozorovala, jak se mu zlatorudé kotlety kroutí na bělostné pleti, a zarazila se u trojúhelníkové jizvičky na špičaté bradě.

	„Od čeho to máš?“

	„Od bojového výcviku. Sedžur s otcem se dohodli, že bychom ji tam měli nechat jako připomínku, abych příště uskočil rychleji.“ A jeho tvář se před ní uzavřela, když se šeříkové oči zamžily slzami zármutku.

	Teď přišla její chvíle. Sevřela jeho obličej do dlaní a políbila ho, aby mu ze rtů setřela strnulost. Když se jí na ruce rozstříkla horká slza, slízla tu vlahou krůpěj jazykem.

	„Proč ten smutek?“

	„Protože Sedžur je mrtvý a můj otec by byl raději taky, kdyby si to uvědomoval. Mám pocit, že paměť je prokletí.“

	„To já taky.“ Sjela rukou po saténové látce vesty a sevřela opasek. Jeho nádech zazněl v kontrapunktu k zaskřípění zipu. „Soustřeďme se tedy na aktuální smyslové vjemy a zapomeňme na vzpomínky.“

	To už držela jeho penis a něžně po něm přejížděla dlaněmi. Okamžitě ztvrdl, prohnul se v zádech a na čele i horním rtu mu vyrazil pot.

	„U Ideálu, ženská, co to děláš?“

	Obdařila ho úsměvem Mony Lisy, vzala ho do úst a začala zlehka sát. Jedna ruka vystřelila a zmáčkla tlačítko, které je od Riggse oddělilo výsuvným oknem. Zasténal, když mu olízla okraj žaludu.

	„Měj slitování,“ zaúpěl a ovinul si jeden z jejích copánků kolem prstů.

	„Dobře.“ Odtáhla se.

	„U Ideálu, to mě tady necháš takhle?“

	„Tak pojďme někam jinam.“

	„A co proslov?“

	„Potom.“

	„Panebože!“

	♠

	Kovová kola vagonu zakvílela, když vlak podzemky zastavoval na Times Square. Dveře se otevřely a Spector vstal. Cítil se mnohem líp než ráno. Hvězdář si musí myslet, že je po něm, a po zbytek dne bude mít napilno. Nebude mít čas vracet se v myšlenkách k němu.

	Nehtem si vyšťoural zaschlou krev ze zubů a protáhl se mezi stojícími pasažéry ke dveřím. Pod návalem cestujících hrnoucích se do vlaku zavrávoral, ale pak si mezi nimi prorazil cestu ramenem a vyběhl na nástupiště před nějakou dvojici, která se snažila nastoupit. Dveře se zavřely.

	„Kvůli tobě jsme prošvihli metro, vole,“ obořil se na něj mladý Hispánec v klopáku a fialovém proužkovaném obleku. Holka se ho držela za rukáv svrchníku s kožešinovým lemem. Mladík do něj strčil a zavrtěl hlavou. „Zatracený nukleární hovado. Člověk v tomhle městě nemůže udělat krok, aby nenarazil na nějakýho pitomce. Neboj, zlato. Za pár minut přijede další.“

	Spectora zaujala ta holka. Byla vysoká a štíhlá, s tmavými vlasy i očima. Na sobě měla heavymetalové tričko s nápisem FERRIC JAGGER. Pasák nesl látkový kufr s květinovým vzorem, který byl očividně její. Bylo na ní něco, co upoutávalo pozornost. Spector by si s ní mohl jaksepatří užít. Ne sex, na to on nebyl. Ale zabíjet holky pro Hvězdáře ho bavilo. Byla to jediná věc, která s ním ještě dokázala zacloumat. Cítit, jak vyprchává život z téhle potvůrky, by ho pěkně vzpružilo.

	„Na co čumíš, vole?“ Pasák do něj znovu strčil, silněji.

	Spectorova nenávist a bolest se prodraly na povrch. Upřel pohled do pasákových očí. Muž vydal tichý zvuk, jak mu z plic unikl vzduch, a zhroutil se na nástupiště. Okolostojící chvíli nechápavě civěli na tělo a pak se začali dovolávat lékaře.

	Spector se zatahal za knír, rozjařený pasákovou smrtí. Holka zírala na tělo, ale nekřičela. Ještě ne.

	Vyškubl pasákovi z ruky kufr a usmál se na ni. „Jsi tady nová? Můžu ti ukázat místní atrakce. Památky, zajímavosti, co budeš chtít.“

	Vytrhla mu kufr a odvrátila se. Neřekla ani slovo.

	Spector zahlédl blížícího se strážníka a vmísil se do davu. Škoda té holky, ale celkově už to začínalo vypadat nadějněji.

	♦

	Zastavárna U Šťastného zastavárníka sídlila v Brooklynském obvodu Flatbush na rohu Washington Avenue a Sullivan Street. Jennifer dojela taxíkem do Brooklynu a zbylých pár bloků došla pěšky. Provozovna sídlila mezi dalšími rodinnými podniky, jako bylo lahůdkářství, obchod s konfekcí, prodejna obuvi a malá pizzerie. Všechny kromě lahůdkářství byly zavřené a ulice kolem zastavárny byla prakticky opuštěná, ale o pár bloků dál na protější straně ulice se před stadionem Ebbets Field shromáždil početný dav diváků, kteří přišli na baseballový zápas pořádaný každý rok na Den divokých karet. Brooklynští Dodgers se podle vývěsní cedule u hlavního vchodu měli utkat s losangeleskými Stars. Šlo o dávné rivaly, a jelikož Dodgers opět sváděli vyrovnaný souboj o mistrovský titul, vypadalo to, že dav, který se právě hrnul do hlediště, zaplní veškerou kapacitu starého stadionu do posledního místa.

	Jennifer mrkla na hodinky. Bylo několik minut po jedenácté. Tom Seaver, který nadhazoval Dodgerům skoro celou tu dobu, co byla Jennifer na světě, měl jít na odpal proti mladému mexickému nadhazovači Fernandu Valenzuelovi. Lístky byly pořád ještě k dostání a sledováním zápasu by se odpoledne dalo strávit mnohem příjemněji než na obědě s Gruberem.

	Nahlédla zaprášeným oknem do zastavárny. Nezasvěcený člověk by si mohl myslet, že je zavřená stejně jako většina ostatních obchůdků v okruhu jednoho bloku. Jenže Gruber ještě nikdy nevynechal smluvenou schůzku.

	Zkusila hlavní dveře. Bylo odemčeno, a tak vešla dovnitř. V zastavárně bylo ticho a tma. Vždycky se o ni pokoušela klaustrofobie z toho stísněného prostoru a vysokých polic s nepotřebným zbožím, které tu ve většině případů leželo už od dob Gruberova otce. Ošuntělá místnůstka byla zavalená kytarami s přetrhanými strunami, televizory s vypálenými elektronkami, grily s roztřepenými přívodními kabely a špinavými rozedranými kabáty, košilemi a šaty, jejichž ručně psané zástavní cedulky už dávno vybledly do naprosté nečitelnosti.

	Jediné světlo v místnosti se linulo z holé žárovky zavěšené na drátě v kleci za pokladnou, kde normálně číhal Gruber. Jenže tentokrát tam nebyl.

	Zavolala na něj, ale Gruberovo jméno se jí vrátilo s dutou ozvěnou a Jennifer se zmocnila neblahá předtucha. Přistoupila ke kleci a pod pravou podrážkou ucítila něco lepkavého, jako kdyby šlápla do vyplivnuté žvýkačky. Sklopila zrak.

	Z uličky mezi policemi se šířila kaluž husté tmavé tekutiny. Udělala krok vpřed, nakoukla zpoza policového dílu do uličky a zůstala zírat.

	Byl to Gruber. Bledou těstovitou tvář měl ztuhlou v grimase čiré hrůzy. Bledé těstovité ruce si pevně tiskl k břichu, z něhož vytékala krev a slévala se kolem něj do vazké mělké louže.

	Jennifer se naklonila přes pult s lacinou bižuterií a levnějšími střelnými zbraněmi a vyklopila snídani. Jakmile vyzvracela veškerý obsah žaludku, roztřeseně se celou vahou opřela o prosklený pult.

	Po chvilce se vzpamatovala, otřela si pusu a přinutila se vrátit pohledem k tomu, co zbylo z Grubera. Byla to první mrtvola, kterou kdy viděla. Zírala v uchvácené hrůze a říkala si, že by měla něco udělat, ale nevěděla co.

	„Užžž ji máme.“

	Za zády uslyšela syčivý hlas a srdce jí poskočilo jako naspeedovaná cvičitelka aerobiku. Otočila se do podřepu a utkvěla pohledem na trojici mužů, kteří právě potichu vklouzli dovnitř zadním vchodem.

	Dva z nich byli normálové, nebo tak aspoň vypadali. Třetí byl žolík, vysoký hubeňour podobný ještěrovi stojícímu na zadních. Byl to on, kdo promluvil. Teď znovu vyplázl dlouhý vidlicovitý jazyk a zašermoval jí jím před očima.

	„Naššli jsssme ji,“ opakoval. „Berte ji.“

	„Kristepane,“ zamumlal jeden z jeho společníků. „Vona ho zabila.“

	Normálové se po sobě rozpačitě podívali a dívčin mozek konečně začal zase pracovat.

	Toho ještěrovitého žolíka poznávala. Byl v Kienově bytě, kde se ukázal, když ten žolík v zavařovačce začal vřískat. Jak se mu podařilo vystopovat ji až sem? Ohlédla se po Gruberově mrtvole. Vyloučit se to sice nedalo, jenže od Grubera už se nedozví, jestli ji prásknul nebo ne. Jak by ale mohl vědět, že ty věci ukradla Kienovi?

	Teď na podobné otázky nebyl čas. Ještěrákova suita se zrovna rozhoupala k tomu, že si ji podá. Pomalu se blížili s vytasenými pistolemi, zatímco žolík přihlížel zpovzdálí.

	Jennifer se odhmotnila.

	Vystoupila ze šatů jen v bikinách, které pod nimi normálně nosila, a s malou taškou, v níž měla uloupené diáře. Když procházela policí plnou zastavených krámů, ohlédla se přes rameno. Normálové na ni civěli s otevřenými pusami a žolík syčivě nadával.

	Prošla zbylými policemi, zdí i průchodem za zastavárnou do sousedního domu, aby získala co největší náskok. Pak vydechla úlevou – obrazně – a zhmotnila se. Byla v obchodě s konfekcí.

	Pobrala džíny, halenku a tenisky, v rychlosti se oblékla, zastavila se u pokladny, do níž hodila dvě dvacetidolarovky z tašky, a vyběhla hlavním vchodem ven.

	Po Kienových mužích nebylo vidu ani slechu. Nejspíš je svým zmizením zmátla, nemohla však počítat s tím, že jim údiv vydrží dlouho.

	Rozhlédla se po ulici. Napravo od ní byl stadion, který se pořád ještě zaplňoval baseballovými fanoušky. Nalevo od sebe měla Prospect Park s lákavou nabídkou zeleně a samoty. Z jakéhosi důvodu však kolem sebe chtěla mít lidi. Mezi lidmi bude v bezpečí. Nikdo se ji nemůže pokusit zabít. Bude mít čas všechno důkladně promyslet.

	Rozběhla se ulicí a stoupla si na konec fronty před stadionem, zrovna když zpoza protější budovy vyběhli Kienovi muži a dopáleně zavrtěli hlavami.

	♥

	Všichni se tísnili v Hiramově kanceláři. Úklidová četa, umývači nádobí, kuchyňský personál, dokonce i elektrikář, který přišel spravit porouchaný kabel v lustru. Posedávali v křeslech, na podlaze, na stole i skříňkách. Mnozí z nich stáli. Nikdo neřekl ani slovo. I Paul LeBarre mlčel. Zraky všech se upíraly na televizi. Geraldo Rivera dělal rozhovor s jednou z Vřešťanových sester. Hiram doteď netušil, že Vřešťan má sestru. Ukázalo se, že měl hned čtyři.

	Bylo to jako ten den, kdy zastřelili Kennedyho, říkal si, nebo o Dni divokých karet, tom prvním před čtyřiceti lety, kdy Stíhač umřel a svět se jednou provždy změnil.

	Zprávy přepnuly na policejní tiskovku. Hiram poslouchal a bylo mu špatně od žaludku.

	„Ježíši.“ To byl Peter Chou, štíhlý tichý pán, který měl u Trumfového esa na starosti ochranku, Peter, který sbíral meziválečné barvené sklo a černé pásky v různých bojových uměních a zásadně nezvyšoval hlas ani nebral jméno Boží nadarmo. „Ježíši, kurva, to ne,“ říkal teď. „Neurotoxin. Ježíši, kurva, to ne.“

	„To nedává smysl,“ ozval se jeden z myčů nádobí. „To prostě nedává smysl, sakra, ten chlap dokázal normálně vykřičet díru do zdi, já ho viděl, fakt.“

	Pak začali mluvit všichni najednou.

	Curtis se dotkl Hiramova ramena, tázavě se na něj podíval a kývl hlavou ke dveřím. Hiram vstal a vydal se za ním. Lokál působil tmavě a prázdně, když teď byli všichni namačkaní u něj v kanceláři.

	„Venku,“ navrhl Hiram. Vyšli na vyhlídkovou terasu a zadívali se na město. Nad sebou měli veřejnou vyhlídkovou terasu mrakodrapu, nad kterou se tyčil starý kotevní stožár původně určený pro zepelíny, ale kromě nich už v celém New Yorku ani zbytku světa neexistovala výše položená lokalita. Sluníčko jasně zářilo a Hiram se přistihl při úvaze, jestli se nebe zdálo stejně modré i Stíhači, když umíral.

	„Večeře,“ pronesl Curtis bez dalších okolků. „Jdeme do toho, nebo ji zrušíme?“

	„Jdeme do toho,“ odpověděl Hiram bez zaváhání.

	„Jak si přejete,“ komentoval to Curtis důsledně neutrálním tónem, který nebyl souhlasný ani odmítavý.

	Hiram však cítil potřebu to vysvětlit. Opřel se o kamenný parapet a zadíval se kamsi k západu. „Můj otec,“ začal. Vlastní hlas mu samotnému zněl divně a přerývaně. „Býval to, á, mohutný muž. Ke konci života už byl velký jako já. Míval, á, zdravou chuť k jídlu.“

	„Nebyl on Brit?“ optal se Curtis.

	Hiram přikývl. „Bojoval u Dunkerku. Po válce se oženil s příslušnicí ženského armádního sboru a odjel do Ameriky. Prohlašoval se za válečnou nevěstu v mužském vydání, jen ne v bílém. Vždycky to dodával a matka vždycky zčervenala a on se smál. Bože, ten jeho smích. On přímo burácel. Všechno dělal ve velkém. Jídlo, tvrdý alkohol, dokonce i ženy. Měl tucet milenek. Matce to zřejmě nevadilo, i když by bývala ocenila trochu větší diskrétnost. Můj otec byl hlučný člověk.“

	Zadíval se na Curtise. „Umřel, když mi bylo dvanáct. Pohřeb byl… no, ten typ akce, která by mému otci byla proti srsti. Kdyby nebyl mrtvý, určitě by se jí nezúčastnil. Všechno bylo ponuré, pobožné a hrozně tiché. Pořád jsem čekal, kdy se otec posadí v rakvi a řekne nějaký vtip. Plakalo se a šeptalo, ale nikdo se nesmál a nebylo tam nic k jídlu ani pití. Hnusila se mi každičká vteřina.“

	„Chápu.“

	„Uvedl jsem to i v závěti, víš. Vyhradil jsem jistou sumu, docela slušnou sumičku, pokud to tak smím říct, a až umřu, Trumfové eso uvítá mé přátele i rodinu a jídlo s pitím poteče proudem, dokud budou stačit peníze, a snad bude slyšet i smích. Snad. Nevím, co si v tomto ohledu přál Vřešťan, ale vím, že v jídle a pití se vyrovnal těm nejlepším, a kromě něj jsem nepoznal nikoho, kdo by se smál hlasitěji než můj otec.“

	Curtis se pousmál. „Jednou se řehtal tak, že popraskalo křišťálové sklo za několik tisíc dolarů, pokud si dobře vzpomínám.“

	Hiram se usmál. „A ani trochu se za to nestyděl. Šlo o nějakou průpovídku, kterou pronesl Tachyon, a ten se samozřejmě cítil tak provinile, že se u nás pak skoro čtvrt roku neukázal.“ Sevřel Curtisovi rameno. „Ne. Nikdo mě nepřesvědčí, že by Vřešťan chtěl, abychom zrušili oslavu. Pokračujme v přípravách. Zcela rozhodně.“

	„A ta ledová socha?“ připomněl mu nenápadně Curtis.

	„Vystavíme ji,“ opáčil Hiram pevně. „Nebudeme se snažit předstírat, že Vřešťan neexistoval. Socha nám bude připomínat, že… že jeden z nás tu dnes večer není.“ Někde tam dole zatroubil klakson. Zemřel člověk, eso, jeden z hrstky šťastlivců, ale město žilo dál jako obvykle a někdo měl jako obvykle zpoždění. Hiramem projelo zachvění. „Tak jdeme na to.“ Vrátili se dovnitř.

	Z protějšího konce místnosti se k nim blížil Peter Chou. „Máte hovor,“ oznámil Hiramovi.

	„Děkuji,“ odpověděl Hiram a vešel do kanceláře. „Vím, že jste všichni zvědaví na zprávy,“ oslovil zaměstnance. „Já také. Za několik hodin však musíme nakrmit nějakých sto padesát lidí. O nejnovějším vývoji situace vás budeme průběžně informovat, tím si můžete být jistí. A teď zpátky do práce.“

	Trousili se ven jeden po druhém. Paul LeBarre mu položil ruku na rameno, když se šoural zpátky do kuchyně. V televizi byl vidět senátor Hartmann před Stíhačovou hrobkou, který sliboval, že SKŘEK vynaloží na prošetření Vřešťanovy vraždy veškeré dostupné prostředky. Hiram pokýval hlavou, vypnul zvuk a zvedl telefon.

	Nejdřív nepoznal hlas a s námahou pronášená útržkovitá slova mu nedávala skoro žádný smysl. Nějaký muž se pořád dokola omlouval, říkal něco o benzinu a Hiram se v tom nedokázal vyznat. „O čem to mluvíte?“

	„O hur… humrech,“ vykoktal hlas.

	„Cože?“ podivil se Hiram. Pak se s trhnutím posadil. „To jste vy, Žábříku?“ Rozhodně to tak neznělo.

	„Je mi… je mi líto, Hirame.“ Hlas začal sípat. Pak mu někdo odebral sluchátko.

	„Dobrej, Tlouštíku,“ pronesl podivně řezavý hlas, hlas jako žiletka škrábající po tabuli. „Žábříkovi se teďka blbě mluví. Pořád ještě plive zuby.“ Hiram zaslechl, jak se v pozadí někdo směje. „Rybí ksicht se ti snaží říct, že jsme naložili tvoje posraný humry do benzínu, a jestli je chceš, budeš si pro ně muset naklusat osobně, protože ta jeho posraná dodávka právě shořela.“ Další výbuch smíchu. „A teď mě dobře poslouchej, kreténe. Mně je u prdele, že jsi eso z nóbl čtvrti. Takhle to dopadne, když se mi budeš srát do cesty. Posloucháš mě, jebáku?“

	Rozhostilo se kratičké napjaté ticho, pak se ozval výkřik a ostrý zvuk, jako když praskne kost.

	„Slyšels, jebáku?“ ozval se žiletkový hlas. Hiram neodpověděl. „Tak slyšels, kurva?“ zaječel hlas.

	„Ano.“

	„Užij si zbytek dne,“ dodal hlas a pak to cvaklo.

	Hiram pomalu položil sluchátko. Dnešek už by ani nemohl být horší, pomyslel si. Načež telefon zazvonil znovu.

	♣

	Fortunato zvedl sluchátko a vytočil brooklynské číslo. Jakmile se posadil, kočka mu skočila do klína a začala mu hníst nohy přes látku džínů. Dvakrát to zazvonilo, než se ohlásil ženský hlas. „Haló, je doma Arnie?“ zeptal se. Mohl tam poslat své astrální tělo, ale už takhle jel na poloviční výkon a musel si šetřit síly.

	„Ne, tady jeho máma. Co potřebujete?“

	„Tady Fortunato –“

	„Propánakrále. Arnie o vás mluví v jednom kuse. Ten se picne, až zjistí, že jste volal, když nebyl doma.“

	„Kdybyste mi laskavě řekla, kde teď je, mohl bych ho najít.“

	„Šel přece ke Stíhačově hrobce. Táta tam s ním chodí každý rok na Den divokých karet. Odešli asi před hodinou. Nevím, jestli ho mezi všemi těmi lidmi najdete. Nemá nějaký malér, že ne?“

	„Kdepak, nic takového. Já ho určitě najdu.“

	„A jo vlastně. Vy si budete umět poradit, viďte? Jen jsem trochu nervózní kvůli tomu Vřešťanovi a tak.“

	„Kvůli Vřešťanovi?“

	„Aha, vy o tom nevíte. A jéje. Před chvílí našli Vřešťana. Zavražděného. Nějaký nervový jed nebo něco na ten způsob. Zrovna to dávali v televizi.“

	Fortunato zavěsil. Měl to napsané na papíře, aby se mu lépe přemýšlelo. Seznam es, která byla v Kartouzích. Dinosaurus Junior. Tachyon. Sokolice. Želvák. Modulár. Vřešťan. Bleskovej Jack. Vodnice.

	Škrtl ze seznamu Vřešťanovo jméno. Tak je to pravda, proletělo mu hlavou. Skon nemluvil z cesty. Opravdu se to děje a už to dokonce začalo.

	Z těch zbylých si Blesk a Želvák umějí poradit sami. Tachyon ne, ale to je Tachyonův problém.

	Zavolal Hiramovi do Trumfového esa. Nemyslel si, že by Hiram byl na Hvězdářově černé listině; koneckonců byl do té záležitosti s TIÁMAT zapletený jen okrajově a v Kartouzích nebyl vůbec. Přesto si však zasloužil varovat.

	Vylíčil mu situaci co nejjednodušeji a pak řekl: „Poslyšte, něco byste mohl udělat, jestli se vám chce. Potřebuju velitelské stanoviště. Bezpečné místo, kde by se mohli schovat ti, které vypátrám, a kde by si mohli navzájem nechávat vzkazy.“

	„Samozřejmě. Na Trumfové eso nikdo nezaútočí. To by bylo šílenství.“

	„Jasně. Ale jistota je jistota. Můžete se nějak spojit s tím androidem? S Modulárem?“

	„Myslím, že mi jednou dal nějaké signalizační zařízení. Asi bych ho uměl sehnat, kdybych musel.“

	„Jen mu trochu zalichoťte. To by mělo stačit. Když ne, mohl byste nenápadně naznačit, že tam budou i ženy. Kdyby to bylo nutné, může si vzít jednu z mých. Stačí zavolat a nějakou objednat na účet podniku.“ Zavěsil, než si to Hiram rozmyslí.

	A co teď? Snažit se mezi tisíci příchozími u Stíhačovy hrobky najít kluka, kterého si skoro ani nepamatuje? Nebo zkusit někoho jiného ze seznamu?

	Ne. Junior je zbrklý, hloupý a jeho schopnosti stačí tak akorát k tomu, aby ho dostaly do pořádného průšvihu. Bude muset začít jím.

	♠

	Zápas byl skoro vyprodaný. Když se Jennifer dostala k pokladně, zbývala už jenom místa na nekryté tribuně, což jí ovšem nevadilo. Chtěla se jen posadit na sluníčko, ponořit se do uklidňujícího šumu davu a přemýšlet.

	Už si kupovala lístek, když ji nějaký atavistický smysl přiměl ohlédnout se za sebe. Stál tam nějaký muž, průměrně vysoký, štíhlý, ale ramenatý, s tmavými vlasy a očima. Zdálo se jí, že ji pozorně sleduje, ale když se s ním střetla pohledem, odvrátil zrak.

	Zběžně si ho prohlédla. Měl na sobě džíny, tričko a tmavé tenisky. Muskulatura jí u tak štíhlé postavy přišla nezvyklá, ale to už ji vlna diváků unášela do nitra stadionu.

	Opravdu ji pozoroval, nebo už začíná být paranoidní? Zhluboka vydechla. Asi ho upoutalo její oblečení. Neměla čas vyzkoušet si věci, které pobrala. Kalhoty jí byly krátké a těsné přes zadek, polokošile byla taky krátká a dole jí z ní koukalo břicho. To bude ono. Oblečení. Asi už je paranoidní, když si myslí, že ji ohrožuje nějaký cizí člověk v davu.

	Ne že by neměla důvod být paranoidní. Koneckonců po ní někdo jde. Teď jen musí zjistit proč a hlavně jak.

	♦

	Spectora už nebavilo čekat. Anonymní kontakt mluvil o půl dvanácté a teď bylo několik minut po půl. Možná se jim nezamlouvalo, jak si poradil s Gruberem. Nemohl přece za to, že ten blbec na něj vytáhl bouchačku. Snad nejsou tak blbí, aby si mysleli, že ho složily kulky.

	Opřel se o sochu George M. Cohana a s lupnutím si protáhl prsty. Věděl, že ingram mu dělá bouli pod kabátem. Většina fízlů byla v Žolíkově, ale zbytek města se musel taky pokrýt. Možná by nebylo od věci zbavit se té bouchačky, když už má od Hvězdáře pokoj. Na druhou stranu ovšem nikdy nevíte, kdy se vám taková automatická pistole může hodit.

	Fronta na lístky do divadla byla kratší než obvykle. Spector nikdy v divadle nebyl; zdálo se mu pitomé a předražené. Zato ovšem jezdíval na Silvestra z Jersey, aby se díval, jak o půlnoci sjede koule po stožáru. Bývala to jedna z mála příležitostí, kdy měl pocit, že je součástí něčeho většího, než je on sám.

	Neony kolem Times Square byly přes den zašlé a vybledlé. Jestli spojka brzy nedorazí, možná sbalí nějakou kurvu, aby si trochu užil. Až uvidí, jak nějaký laciný štětce naskočí v očích náhrobky, bolest na okamžik přejde. Nebude to nic extra jako ta holka v metru, ale aspoň ho to na chvíli zabaví. Bože, jak rád by ji zabil. Nebo jí aspoň ublížil tak, aby to s ní hnulo. I když lepší bude opít se a koukat na zápas v televizi. Držet se po zbytek dne z dohledu není tak úplně špatný nápad.

	„Nasrat,“ prohlásil, když odcházel od sochy. „Chlapi ze Stínový pěsti budou muset předvíst něco lepšího než tohle.“

	„Ne že odejdeš nakrknutej,“ ozval se za ním hluboký, nepříjemný hlas.

	Spector se otočil. Před sebou měl žolíka, který se k němu blížil pomalými, rozvážnými kroky. Na košili měl zaschlý flek od krve. Uprostřed čela mu vyrůstalo jediné oko.

	„Jdeš pozdě.“

	„Mám nabitej program. Jdu rovnou z jedný prácičky na nábřeží.“ Kyklop sevřel ruku v pěst a předvedl zhmožděné klouby. „Ty budeš určitě Spector.“

	„Jasně. Tak spusť.“

	„Věc se má takhle.“ Žolík se ohlédl přes rameno. „Gambionovi dneska večeřej u Haifonskýho leknínu. Rodinná akce, aby bylo jasno. Don začíná překážet. Musí se s ním něco udělat. A od toho jsi tady ty.“

	„Dneska, jo? Kolik to nese?“

	„Pět táců.“

	Spector si vyšťoural jazykem ze zubů další zbytky zaschlé krve. Napadlo ho, že tenhle řízek se musí vejít do stanoveného limitu a zbytek peněz může shrábnout do vlastní kapsy. Vypadal, že by neobalamutil ani prvňáčka. „Ani nápad. Odkrouhni si ho sám.“

	„No dobře, dobře. Sedum a půl.“

	„Deset, nebo si najdi někoho jinýho. Tohle není žádnej snadnej cíl. Chcete přece odrovnat dona.“ Spector o krok couvl a uhnul pohledem. Chtěl na toho chlapa pořádně zatlačit, aby ho Stínová pěst neměla za blbce.

	Žolík si založil ruce v bok. „Platí.“

	„Dva z toho budu chtít hned teď.“ Spector natáhl ruku.

	„Cože? Tady? To si snad děláš srandu.“ Žolík se opět rozhlédl kolem sebe, tentokrát dost nápadně.

	Spector se musel kousnout do jazyka, aby se nerozesmál. Tenhle trouba by potřeboval hodiny herectví a k tomu mozek, aby je dokázal využít v praxi. „Přece by tě sem neposlali jenom s drobnejma. Koukej vysolit, nebo sežeň někoho, kdo je vysolí místo tebe.“ Líbilo se mu, jak se ten parchant ošívá, když je pod tlakem.

	Kyklop vytáhl z kabátu tlustou hnědou obálku a nastrčil mu ji před nos. „Abys viděl, že ti věříme.“

	Spector si zastrčil obálku do kapsy kabátu a usmál se. „Ani to nebudu přepočítávat. Zatím. Kdy že se koná ta večeře pro našeho kámoše dona?“

	„Kolem osmý, takže budeš muset přijít o něco dřív. Teď se můžeš docela slušně najíst,“ dodal a poplácal obálku ve Spectorově kapse.

	„Kdy dostanu zbytek?“

	„Zítra večer. Dáme ti vědět kde.“ Naklonil se k němu. Jeho dech smrděl rozkladem. „Jo a kdyby ses dozvěděl o nějakejch pohřešovanejch albech známek, dej mi vědět.“ Vytáhl kroužkový zápisník s propiskou a napsal na vrchní list telefonní číslo. „Teď budu pár hodin k zastižení na tomhle čísle,“ řekl, když vytrhával list a podával ho Spectorovi. „Desetníkový muzeum divokejch karet na Bowery. Ve volným čase tam chodím hlídat.“

	„Střežíš to jako oko v hlavě, že jo?“

	Kyklop přešel vtip bez komentáře. „Hele, člověk musí mít legální džob kvůli berňáku. Tak to říká šéf. Jinak to vypadá podezřele.“

	„Jasně. Jasně. Jak že se jmenuješ? Jenom pro jistotu.“

	„Bulva.“

	„A kdybych tě nesehnal?“

	„Zavolej ke Svinutýmu drakovi. Ptej se po Dannym Maovi. Řekni mu, že ses narodil v roce ohnivýho koně. On už zařídí zbytek.“

	„Nechceš tam večer zajít se mnou? Abys měl jistotu, že jsem svoji část dohody splnil.“ Spector vzal žolíka kolem ramen a zamířil s ním pryč.

	Bulva se mu vysmekl. „Hlavně to nějak zmákni. A dej ty teploušský pracky pryč.“

	„Taky mě těšilo.“ Spector se za ním díval, jak odchází. Ještě má čas zapadnout někam do baru a skouknout zápas, než vyrazí do práce. A Dodgers ať dneska koukaj vyhrát, jinak bude mít don početnou společnost.

	♠♥♦♣
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	DODGERS UŽ SI nacvičovali odpaly, když Jennifer došla ke svému sedadlu na nekryté tribuně. Letní slunce jí konejšilo holé paže a obličej. Zavřela oči a zaposlouchala se do přívětivých zvuků stadionu, do křiku kamelotů, hovorů fanoušků a nezaměnitelného třeskotu pálky o míček.

	Zničehonic si uvědomila, že už jsou to dva roky od chvíle, kdy byla naposledy na baseballu, dva roky od tátovy smrti. Její otec Dodgers miloval a často ji brával na zápasy. Ji samotnou to tak moc nebralo, ale vždy s ním ráda chodila. Byla to dobrá záminka pro trávení času na sluníčku nebo svěžím večerním vzduchu.

	Dokonce si vybavovala i první divokokaretní zápas, na který ji táta vzal. Bylo to v roce 1969, kdy Dodgers hráli se saintlouiskými Cardinals. Hrdou dodgerovskou koncesi postihly v polovině 60. let krušné časy, když tým pětkrát po sobě skončil na chvostu ligy, ale jedinečný Pete Reiser, který hrál na pozici středopolaře onoho dne v šestačtyřicátém, kdy z nebe pršel virus divoké karty, se v roce 1969 vrátil z penze, aby se ujal vedení svého starého mužstva. Když ještě Reiser za Dodgers hrál, působila u nich samá zvučná jména. V roce 1969 šlo o partu ztroskotanců, druhořadých talentů a nezkušených zelenáčů. Reiser, který ve čtyřicátých a padesátých letech neměl mezi středopolaři sobě rovného, nastřílel nejvíc odpalů, měl na kontě nejvíc runů a dosáhl nejvyššího průměrného pálkařského skóre v dějinách, vzal ten tým neumětelů, který v roce 1968 skončil na posledním místě, a dovedl je k vítězství s pomocí zázračné kombinace manažerského nadání a inspirace.

	Tom Seaver, jediná regulérní hvězda brooklynského týmu, stál tehdy v devětašedesátém na místě nadhazovače a porazil Boba Gibsona 2:0. Jennifer si pamatovala, že sólové homeruny za Dodgers doběhl postarší třetí metař Ed Charles přezdívaný Kluzák. Dodgers si tím utkáním pojistili první místo v divizi, načež porazili Milwaukee v prvním vyřazovacím utkání národní ligy a nakonec rozdrtili opěvované baltimorské Orioles ve Světové sérii.

	Usmála se při vzpomínce na tu povznesenou náladu, v níž celé město kolektivně zajásalo radostí. Byla to vzácná chvilka a ve zpětném pohledu mohla jen litovat, že nebyla dost stará, aby uměla docenit to naprosté, čiré štěstí nezkalené žádným jiným pocitem ani myšlenkou. Od té doby je zažila málokdy a nikdy v přítomnosti desetitisíců dalších lidí.

	Hlasité třesknutí pálky do míčku ji vytrhlo ze zamyšlení a setřelo úsměv ze rtů. Tímhle nostalgickým sněním si nijak nepomůže. Bylo jí jasné, že problémy ožehavé přítomnosti se nedají řešit únikem do příjemných vzpomínek na minulost. Někdo po ní jde a ona musí zjistit proč. I když to už vlastně věděla. Očividně chtějí získat zpátky ta alba. Ale jak ji dokázali tak rychle vystopovat? A proč zabili Grubera? Ne, to není ono. Mysleli si, že Grubera zabila ona. Jenže nezabila. Jestli ho nezabili oni a ona taky ne, tak kdo?

	Dělo se tady něco zvláštního a Jennifer se do toho připletla. Měla co dělat, aby se nerozklepala. Sluníčko už jí najednou nepřipadalo tak teplé ani lidé kolem ní tak nevinní. Kienovi muži ji vystopovali ke Šťastnému zastavárníkovi. Mohli ji vystopovat i sem. Kterýkoli z těchhle „fanoušků“ sedících kolem ní mohl být vrah.

	Rozhlédla se a strnula, když uviděla něco, co potvrzovalo její nejhorší obavy. Koutkem oka zahlédla toho tmavovlasého muže, který ji pozoroval ve frontě na lístky. Seděl napravo od ní o dvě řady dál. Dělal, že studuje výsledkovou tabulku, ale přitom ji potají sledoval.

	Možná, že on je tím vrahem. Minimálně to bude Kienův agent. Jennifer upřela pohled před sebe. Co teď? Mohla by se samozřejmě obrátit na policii. Jenže to by pak musela přiznat, že je Spektra, troufalá zlodějka, která se dostala dokonce i na titulní stranu usedlého deníku New York Times. Asi by ji mohli ochránit před Kienovými lidmi, ale musela by si odsedět trest za řádku vloupaček, které spáchala.

	Zatnula zuby, když koutkem oka uviděla, že ten člověk jde k ní.

	Co teď? Co teď? rozléhalo se jí hlavou v rytmu splašeného srdce jako nějaký zběsilý refrén. Nic, odpověděla si v duchu. Buď klidná. Nic nedělej. Všechno popři. Mezi všemi těmihle lidmi mi přece nemůže nic udělat.

	Mladý pravopolař Darryl Strawberry, kterého Dodgers vyhandlovali předloni od smolařských Cubs, se zrovna předváděl v pálkařské kleci. Všichni přítomní ho napjatě sledovali, jak odpaluje jeden míček za druhým na tribunu napravo, nalevo i doprostřed. Na ni a toho muže se teď nikdo nedíval.

	Strach jí zauzloval vnitřnosti, když jí zlehka položil na rameno mohutnou ruku a pronesl nečekaně tichým hlasem: „Spektro.“ Jennifer totálně zpanikařila, když uslyšela svou přezdívku, a odhmotnila se, takže muž zůstal udiveně zírat na neforemnou hromádku kalhot a bot před sedadlem s jejím tričkem v pravičce.

	Ještě ho slyšela, jak vykoktal: „Počkej!“, než zmizela a propadla se tribunou jako kamenný duch.

	♥

	Úslužný hlídač nasměroval limuzínu na vyhrazené místo za pódiem ověšeným vlajkoslávou. Když Riggs otevřel dveře, jeho výraz dodal nový význam úsloví o kočce a kanárkovi. Tachyon, k jehož odstínu přispělo stejně tak horko jako Ruletino počínání, dostal ještě ohnivější nádech a pronesl naléhavým tónem: „Jakmile domluvím, odjíždíme.“

	„Dobrá, doktore. Pojedeme pak ke stadionu Ebbets Field, jak bylo domluveno?“

	„Ne!“ Tachyon dodal cosi výbušného ve svém rodném jazyce a s Ruletinou rukou zavěšenou do své zamířil po zadním schodišti na jeviště, kde už v půlkruhu posedával početný hlouček funkcionářů. Ruleta zahlédla Hartmanna, který se tvářil rozmrzele, zatímco primátor New Yorku se k němu nahýbal přes opěradlo křesílka a agitoval za podporu v nadcházejících guvernérských volbách. Eso v bílé kombinéze, které už mělo shrnutou kapuci, postávalo ustaraně poblíž a upíralo skelný pohled do davu na štíhlou dívku s vyšponovaným poprsím pod tričkem bez ramínek. Ruleta si všimla, že jeho tvář netvoří úplně ladný celek. Oči nebyly posazené stejně vysoko a nos rašil jako zdeformovaná hlíza nad příliš malými ústy a bradou. Výsledek vypadal jako hliněný sochařský model, který sochaře znudil ještě před dokončením busty.

	Ve druhé řadě stoliček seděl nějaký distingovaný Asiat, který si průběžně dělal rychlé poznámky do zápisníku v kožených deskách. Ruletě neuniklo, že po zlatém plnicím peru zůstává stopa tvořená zlatým inkoustem. Ohrnula nos nad tou vyumělkovaností a zamyslela se nad tím, jak často bohatství postrádá úroveň a vkus. Muž zvedl tmavé oči od diáře a zavrtal vylekaný pohled do šedovlasého pána v oděvu hlásajícím „právník“, který zjevně čekal na vhodnou příležitost k přerušení Kochovy nekonečné tirády, aby mohl zapříst hovor s Hartmannem.

	Na protějším konci přední řady seděl významný představitel rockové scény, jehož charitativní koncerty pro žolíky vydělaly několik milionů dolarů – z nichž zatím Žolíkov neviděl ani cent. Ruleta se cynicky pousmála. Z dob působení v OSN věděla, kolika různými způsoby lze přesměrovávat a odčerpávat peníze. Tachyon a jeho klinika budou mít štěstí, když nakonec dostanou deset tisíc…

	V myšlenkách uvízla na mrtvém bodě. Z chmurných úvah ji vytrhl Takijcův hlas. „Tady, Ruleto.“

	Roztržitě se rozhlédla, ulpěla zrakem na skládacím kovovém křesílku a posadila se.

	„Probůh, paní Brown-Roxburyová! Co vy tady?“ Zadívala se do světlehnědých očí senátora Hartmanna, který rozpačitě zakašlal. „Sákryš, to vyznělo dost neomaleně, co? Mám prostě radost, že vás vidím, i když mě to překvapuje. Pan Love mi říkal, že jste odešla z OSN, což je mi líto.“

	„Z OSN? Jak jste se dostali k OSN? Tys tam pracovala?“ skočil jim do řeči Tachyon. „Rád vás vidím, senátore.“ Muži si přes ni potřásli rukama.

	Ruleta otevřela pusu a zase ji zavřela, když Hartmann odpověděl za ni. „Ano, paní Brown-Roxburyová pracovala jako ekonomka v Rozvojovém programu OSN.“

	„Ne že by se nám podařilo něco rozvinout,“ dodala automaticky.

	Hartmann se zasmál. „To je moje Ruleta. Vždycky jste jim dávala co proto.“

	„Paní?“

	„Jen klid, jsem rozvedená.“

	Hartmann mlel dál něco o „úžasné práci, kterou odvádí MMF a Světová banka“, zatímco pruhovaná markýza nad ním, jež měla skýtat alespoň částečné útočiště před sluncem, pleskala a lupala ve větru. Jeho větám to dodávalo zvláštní interpunkci.

	„Ano“ lup, „ten elektrifikační pro“ plesk „jekt v Zairu je“ lup „klasickým příkladem skvělé práce…“

	Proud slov přerušilo diskrétní zakašlání. „Senátore…“

	„Ano, co se děje?“

	„St. John Latham z kanceláře Latham & Strauss.“ Latham se k němu naklonil a upřel na něj světlé oči postrádající jakýkoli výraz. „Můj klient.“ Ruka ukázala na Asiata a Hartmann se natočil, aby na něj viděl.

	„Generále Kiene, jak se kruci máte? Ani jsem si nevšiml, že jste se sem vplížil. Měl jste se ozvat.“

	Kien si zastrčil diář do kapsy saka, vstal a chopil se senátorovy natažené ruky. „Nechtěl jsem vás rušit.“

	„Nesmysl. Na jednoho z mých nejoddanějších stoupenců si vždycky udělám čas.“

	Lathamovy bezvýrazné světlé oči zaletěly ke Kienovi a zpátky k senátorovi. „Když už jsme u toho, senátore… Generál utrpěl dnes ráno těžkou ztrátu. Z jeho sejfu bylo odcizeno několik velmi cenných alb s poštovními známkami a policie po nich pátrá s pramalým úspěchem.“ Zavrtával se pohledem do Tachyona, ale mimozemšťan nevypadal, že by se chystal k odchodu. Právník pokrčil rameny a pokračoval: „Dokonce to vypadá, že se na to úplně vykašlali. Když jsem na ně naléhal, řekli mi, že kvůli všem těm problémům doprovázejícím Den divokých karet nemají čas řešit obyčejnou vloupačku.“

	„To je ostuda. Obávám se, že u místních strážců zákona nemám moc velký vliv a ani bych nechtěl narušit teritorium primátora Kocha.“ Letmý úsměv k primátorovi, který pořád ještě dychtivě postával na okraji konverzace. Hartmannův pohled zamyšleně sklouzl přes eso. „Nicméně… Rád bych vám nabídl pana Raye, mého věrného ohaře z ministerstva spravedlnosti.“

	Kien viditelně znervózněl a zaletěl pohledem k netečně se tvářícímu advokátovi. Ruleta zauvažovala, jestli vůbec právníkova tvář dává někdy najevo něco jiného než chladnou vypočítavost.

	„To by bylo skvělé –“

	„Pane,“ přerušil ho Ray. „Mám za úkol vás ochraňovat a vy jste bez urážky mnohem důležitější než nějaký známky.“

	„Jsi hodný, že se o mě staráš, Billy, ale máš za úkol dělat, co ti řeknu, a já ti říkám, že máš pomáhat panu Lathamovi.“ Teď už senátor nepůsobil tak mile. Eso pokrčilo rameny a kapitulovalo.

	„Děkuji vám, senátore,“ zamumlal potichu Kien, načež se s Lathamem vytratili dozadu i s Billym Rayem.

	„Tak kde jsme to byli?“ To už byl úsměv zase zpátky na svém místě. „Aha, už si vzpomínám, mluvili jsme o vašich ohromných zásluhách.“

	Ruleta se přitiskla ramenem k Tachyonovi v jednom z těch úzkostných gest, pro která měl tak nečekané pochopení.

	„Á, senátore, právě jsem zahlédl někoho, s kým musím mluvit. Prozatím sbohem. Doprovodíte mě, madam?“ Vstal, nabídl Ruletě rámě a spěšně přešli na druhý konec pódia.

	Okraj jeviště omýval živý příliv, který v obrovské povlovné vlně zaplňoval celé prostranství před Stíhačovou hrobkou. Za ním se tyčila hrobka vzpínající obří žebrovaná křídla k nebi. Vysokými úzkými okny bylo vidět dovnitř na repliku JB jedničky v životní velikosti zavěšenou pod stropem. A před budovou stál šestimetrový Stíhač, který lhostejně upíral zrak někam nad hlavy příchozích.

	„Právě jsme byli svědky zvláštního dramatu,“ poznamenal Tachyon.

	„Ano.“

	Zaklonil se, aby jí viděl do tváře. „A ty nemáš ráda pana senátora. Proč?“

	„Protože ho podezřívám, že je zainteresovaný ve firmách podporujících multimilionovou opičárnu, o které se s takovým gustem rozpovídal.“

	„Znělo to jako projekt, který by obyvatelům Zairu mohl pomoci.“

	„To těžko. Je navržený tak, aby se z 1800 km dlouhého elektrického vedení nedala odčerpat ani špetka energie na rozvoj služeb pro lidi žijící v jeho blízkosti. V podstatě je to projekt, který má poskytnout miliardy dolarů tomu gaunerovi Mobutovi, namastit kapsy nejrůznějších velkých nadnárodních korporací a vydělat spoustu peněz v podobě úroků pro řadu velkých západních bank. Obyvatelé Zairu, kteří budou dál přežívat na hranici existenčního minima nad jedním z největších ložisek nerostného bohatství na kontinentu, z něj budou mít prd.“

	„Jsi úžasná, Ruleto.“

	Otočila se na patě. „Jestli mi hodláš sdělit, jak jsem krásná, když se rozpálím, tak tě skopnu z pódia!“

	Zvedl ruce. „Ne, ne, i když obdivuji tvůj zápal a jsi velmi krásná, ale máš sociální cítění a tvůj zápal… připomínáš mi jednu ženu.“ Zašmodrchaná věta se vytratila do ticha a jeho oči zjevně viděly něco úplně jiného než dav výletníků prostírající se před nimi.

	Ruleta se netečně zadívala do davu a zničehonic zalapala po dechu, když na hlavy diváků dopadl stín pterodaktyla. Zvedla hlavu a skutečně – letěl k nim pterodaktyl. Tachyon, kterého její nádech vytrhl ze zamyšlení, si povzdechl a zamával rukama, jako by odháněl mouchu. Prehistorické stvoření se sneslo nad jeviště, mimozemšťan chytil Ruletu kolem pasu a odtáhl ji pod markýzu, zrovna když na pódium dopadlo několik malých pterodaktylích bobků.

	„Juniore,“ zavolal na něj Tachyon. „Až tě příště chytím, tak tě seřežu.“

	To už na ně mával Koch, a tak se vrátili na svá místa. Deset minut nato se do první řady pod pódiem prodral pohledný kluk v džínách a tričku, který měl na bradě několik neuměle zamaskovaných uhrů, a drze zamával na Takijce.

	„Nazdar, Tachy, tady jsem.“

	„Aspoň že jsi oblečený.“

	„Mám to promyšlený. Nechal jsem si věci v letadle.“ Mávl rukou k hrobce. „Já myslel, že mě seřežeš.“

	„Třeba na to ještě dojde.“

	„Vsadím se, že to nedáš.“

	Koch zaťukal ukazováčkem do mikrofonu a náměstím se rozlehlo chvějivé dunění. Ruleta těkající pohledem od chlapce k mimozemšťanovi spatřila, jak mladík vytřeštil oči úlekem. Tachyon se provinile ohlédl po Kochovi a přiskočil k okraji jeviště. Junior se otočil, předklonil a poslušně nastavil pozadí lékaři, který ho promptně, leč zlehka nakopl.

	„Nezadělávej si na průšvih, Juniore.“

	„To není fér. Malého kloučka týrali s pomocí nechutných mimozemských schopností,“ dodal tónem, jakým se čtou titulky článků v National Informeru.

	„Mladistvý delikvent obtěžoval obyvatele města s pomocí esových schopností.“

	„Obtěžoval? Nemůžu aspoň terorizovat?“

	„Možná až budeš starší.“ Koch je oba propaloval pohledem. „A teď kšá. Musím se chovat důstojně.“

	„Hodně štěstí.“ Mladík mu ukázal zdvižený prostředníček a zmizel v davu.

	„Kdo je to?“

	„Dinosaurus Junior. Má za ušima, ale bohužel je zrovna v tom ošemetném věku mezi chlapcem a mužem, který z něj dělá tak trochu nestvůru. Dohání esa k zuřivosti, protože se jim pořád plete pod nohama. Pro jeho rodiče to musí být nesmírně náročné, vychovávat eso, ale děti jsou taková radost –“

	„Hele, už jsi na řadě,“ přerušila Ruleta jeho blábolení.

	„Uf, díky Ideálu.“ Naklonil se k ní a s mrknutím dodal: „A pak můžeme odejít.“

	Přišlo jí, že vypadá dost komicky. Drobný mužík v červeném saténovém obleku a dlouhými zrzavými vlasy jako nějaký punkový lord Fauntleroy, jehož hlava nad pódiem skoro nebyla vidět. Všimla si, že s sebou nemá poznámky, a zauvažovala, jestli je úplně moudré mluvit spatra. Pak ale Tachyon zvedl hlavu, začal mluvit a komično vystřídala důstojnost s nesmírnou starostlivostí.

	„V tento den vždy poněkud obtížně hledám slova. Přišli jsme slavit a pokud ano, co? Nebo uctít a zavzpomínat? A pokud ano, komu vzdáváme čest a na co vzpomínáme, abychom se uchránili budoucích chyb? Dnes toho uslyšíte ještě hodně o Stíhači, Želvákovi, Cyklonovi a stovce dalších es.“ Zamával velkému zelenému krunýři, který se vznášel nad davem. „A ano, dokonce i o mně. To mi ale nepřijde spravedlivé, a tak budu mluvit o jiných lidech. O Pucákovi, který se ujal bezprizorného dítěte, Jubalovi, který má vždycky desetník pro nějakého jiného smolařského žolíka, a Desovi, který udělal víc pro výstavbu parků a zlepšení školství v Žolíkově než kdo jiný.

	Mluvím o žolících, protože si myslím, že si z nich ostatní lidé mohou vzít poučení a příklad. Jejich duševní, tělesné i citové utrpení se vyrovná čemukoli v dějinách lidstva. Své odloučení se snažili řešit nejrůznějšími metodami od tichého odhodlání, když je týrala policie a další státní orgány, přes násilnosti, které vyvrcholily událostmi v šestasedmdesátém roce, až po nynější nový přístup. Vědomí soběstačnosti a sounáležitosti jim umožnilo vybudovat na území našeho takzvaného Žolíkova skutečnou komunitu.

	Poukazuji na četné úspěchy těchto pozoruhodných lidí, protože touto zemí se začíná šířit nová nálada, která ve mně vzbuzuje obavy. Opět dochází k pokusům vymezit, co je ‚americké‘, přehlížet a utiskovat ty, kdo žijí na okraji oné bájné ‚většiny‘. Protože to je opravdu jen báje. Každá osoba je naprosto jedinečná. Neexistuje žádná ‚názorová shoda‘, žádný ‚správný způsob‘, jak dělat to či ono. Existují jen jednotlivci, které zevnitř pohánějí stejné naděje, sny a ambice jako nás všechny, ať jsou napohled sebeohyzdnější a sebeznetvořenější.

	Dnes o Dni divokých karet v roce 1986 mě to svádí říct: ‚Buďte laskaví.‘ Nepřízeň osudu se totiž může projevovat lecjak, nejen v podobě mimozemského viru zavlečeného ze vzdálenosti mnoha světelných let, a může přijít doba, kdy my všichni, ‚naťáci‘, ‚esa‘ i žolíci budeme potřebovat to vlídné slovo, nabídnutou pomoc a vědomí pospolitosti, které žolíci tak dokonale ztělesňují. Děkuji vám.“

	Potlesk byl ohlušující, ale Tachyon se tvářil nešťastně, když se vracel k Ruletě.

	„To je sice moc ušlechtilé, ale jak myslíš, že to vyzní?“ zeptala se ho, když zvedal klobouk z křesílka.

	Znovu se chopil její ruky a vyrazil s ní k zadnímu schodišti. „Někteří mě budou přirovnávat k matce Tereze, jiní řeknou, že jsem vypočítavý zkurvysyn.“

	„A co na to řekneš ty?“

	„Že nejsem jedno ani druhé. Jen muž, který se snaží žít se ctí a užívat si veškeré případné radosti.“ Už stáli u limuzíny, když ji Tachyon zničehonic sevřel kolem pasu a zabořil obličej do jejího poprsí. „A který má radost, že si teď může užívat tebe.“

	Prudce ho odstrčila a couvla, až narazila na kufr auta. „Útěchu u mě nehledej. Žádnou pro nikoho nemám. Už jsem ti to říkala. A k čemu ti vůbec bude? Jsi patron Žolíkova. Velké zvíře se soukromou limuzínou, stejná hvězda jako kterékoli eso.“

	„Ano, ano, ano! Ale taky mě stravuje vina a rozežírá selhání, které se vrací každý rok na patnáctého září, aby mě trýznilo! Bože, jak já tenhle den nenávidím.“ Bouchl pěstmi do střechy vozu a Riggs uhnul očima, aby spočinul uchváceným pohledem na manžetě své livreje. Tachyonova ramena se několik vteřin chvěla, pak si ale otřel oči a obrátil se zpátky k Ruletě. „Dobrá, nemáš pro mě útěchu. S tím jsem smířený. Říkalas, žes přišla objevovat nové hloubky beznaděje. Já taky. Pojďme tedy aspoň objevovat společně, a pokud se nemůžeme vzájemně utěšovat, můžeme se aspoň dělit.“

	„Dobrá.“ Nastoupila do auta a opřela si hlavu o okénko.

	A třeba s tím budu schopná něco udělat. Můžu tě zbavit pocitu viny a možná sama dojdu klidu, až tě zničím.

	♣

	Jennifer se protahovala nedozírnou masou betonu a oceli, hledajíc místo, kde by se mohla zhmotnit a konečně si na chvíli vydechnout. Připadala si nějak malátná i na přízrak a čím dál hůř se soustřeďovala. Zmocňovalo se jí neodolatelné nutkání nechat se jednoduše unášet proudem jako netělesný obláček a pustit z hlavy veškeré starosti, všechno to nebezpečí, které se za ní táhlo jako vrčící dobrman.

	Tomu nutkání ale nesměla podlehnout. Kdyby to udělala, přestane existovat a promění se v průsvitnou bludičku, která bude tupě vlát v povětří, dokud ji nahodilé síly Brownova pohybu neroznesou po celé zeměkouli.

	Vyburcovat se k rychlejšímu pohybu šlo ztěžka, ale Jennifer to dokázala a protáhla se posledním nosníkem tribuny. Ocitla se na koberci v chodbě nasvícené stropními zářivkami, kde se okamžitě zhmotnila a roztřeseně se opřela o stěnu. Pořád ještě se cítila duchem nepřítomná, dezorientovaná a točila se jí hlava. Bylo to jen tak tak, ale nakonec se stihla zhmotnit včas. Došlo jí, že se teď bude muset víc hlídat při používání svých schopností, dokud nebude mít jistotu, že se nepřepíná.

	Teď se jen zorientovat a vypadnout odsud. Jediný problém byl v tom, že ještě nikdy nebyla v útrobách stadionu a neměla ponětí, kde se nachází.

	Na konci chodby byly dvoukřídlé dveře. Na druhém konci se chodba rozvětvovala. Jennifer musela vyrazit jedním nebo druhým směrem a vybrala si dveře, které byly bohužel neoznačené a neprosklené.

	No, kdyby se jí někdo vyptával, řekne, že prostě zabloudila. I když bude asi jen těžko vysvětlovat, proč má na sobě jenom bikini.

	Zhluboka se nadechla, hlasitě vydechla a rozrazila dveře. Vstoupila do velké, jasně osvětlené místnosti s luxusním kobercem a zůstala stát jako zkoprnělá. Šum tuctu různých rozhovorů pozvolna utichl a všechny oči v místnosti se otočily k ní.

	Tomu odmítám věřit, řekla si v duchu. Zavřela oči, ale když je vzápětí zase otevřela, pořád tam všichni byli a zírali na ni. Odmítám věřit tomu, že jsem právě vešla do šatny Dodgers.

	V místnosti bylo dvacet mužů. Někteří hráli karty v malých skupinkách, ostatní si povídali. První metař Hernandez seděl u skříňky a jako obvykle před zápasem luštil křížovku. Pete Reiser, šedovlasý šedesátník, který byl pořád ještě štíhlý a záda měl rovná jako pravítko, stál před Seaverovou skříňkou, kde se bavil s nadhazovačem a kubánským pomocným trenérem Fidelem Castrem. Někteří z hráčů na sobě ještě měli cvičné trikoty, jiní už se převlékali do oficiálních dresů. Někteří s oblékáním ještě moc nepokročili.

	Jennifer na sobě cítila tíhu všech těch pohledů a tušila, že by měla něco říct, ale když otevřela pusu, nic ji nenapadalo.

	„É…“ Zkusila to znovu. „É… tak hodně štěstí.“

	Starému chytači a kapitánovi týmu Thurmanu Munsonovi vyklouzla z ruky kovová tabatěrka a její náhlé zařinčení na lavici před skříňkou prolomilo kouzlo, jemuž jako by všichni na okamžik podlehli.

	Tucet hráčů promluvil naráz, od Reiserova řezavého „Jak jste se sem sakra dostala?“ až po nejrůznější variace na téma „Ty jo, dobrá postava“ a „Skvělej model.“

	Zahanbená Jennifer rázem zapomněla na dřívější obavy a prošla nejbližší stěnou do malé místnosti, která obsahovala skříň na léky, dvě prázdné polstrované lavičky, shluk nepochopitelných přístrojů a zmáčeného Dwighta Goodena, který právě vylézal nahý z vířivky.

	„Hej!“ vyjekl, když Jennifer procházela kolem něj.

	„Včera to byl skvělej zápas,“ pronesla s nuceným úsměvem. Gooden vklouzl zpátky do vířivky, ponořil se do vody až po bradu a zůstal nevěřícně civět, když Jennifer prošla stěnou vedle vířivky.

	A skvělá postava, dodala v duchu Jennifer, která se ještě naposled kradmo podívala, než zmizela z dohledu.

	♠

	Don Frederico Macellaio zvaný Řezník jednou nařídil Pytlaččinu smrt ještě jako kápo pracující pro Rosemariina otce dona Carla Gambioneho. Pytlačka mu to nezapomněla. Když teď stála u dubu v prakticky vylidněném Central Parku a dívala se k třídě Central Park West, byla ráda, že většina New Yorku je momentálně u Stíhačovy hrobky. V hnědém tvídovém vycházkovém obleku a botách na podpatku, které vyhrabala v jedné ze svých podzemních skrýší, si připadala nápadně. Takhle ji ovšem nepozná nikdo z běžných obyvatel parku. Někteří bezdomovci už toho za ty roky viděli až až, takže bude lepší počínat si… diskrétně. Vyklouzla rozbolavělou levou nohou z boty a zůstala stát s vahou přesunutou na pravé noze, zatímco sledovala, jak don Frederico vychází z exkluzivního činžáku. Na stříšce nad vchodem bylo napsáno Luxor. Řezník v drahém, na zakázku šitém obleku přistoupil k prodloužené bílé limuzíně značky Cadillac.

	Doprovázeli ho dva tělesní strážci v tmavých brýlích a rozepnutých sakách. Don Frederico odstrčil šoférovu ruku a práskl dveřmi, když nastupoval do auta. Řidič se zarazil, ale pak se otočil na patě a zaujal místo za volantem. Jeden z bodyguardů se usadil na místě spolujezdce, zatímco druhý se rozhlížel po chodníku a třídě Central Park West v obou směrech.

	Pak se limuzína dala do pohybu a namířila si to mezi troubícími auty na druhou stranu vozovky, aby vjela do parku po západním úseku okružní komunikace. Rosemary jí jednou nevěřícně vykládala o donových zvycích. Vždycky jezdil po stejné trase. Buď byl nesmírně hloupý, nebo nesmírně sebejistý. Ukázka moci. Pytlačka, která věděla, že limuzína odbočí na příčnou spojku a vyjede na Pětašedesátou ulici, aby to vzala kolem chrámu Emanu-El k Řezníkově oblíbené restauraci U Aroniky, se vydala napříč parkem v kosém úhlu. V duchu přivolala holubí hejno a skoro stovku veverek, které na ni čekaly u kamenného můstku uprostřed okružní komunikace.

	Cestu jí však zablokoval velký šedivý kocour, jeden z potomků černého a strakaté, který seskočil na pěšinu z javoru pokřiveného úderem blesku.

	Šlo o jedno z mála koťat, které se co do inteligence přinejmenším vyrovnaly rodičům. Kocour se odmítl přidat k Pytlaččiným zvířatům, když pochopil, že Pytlačka je využívá pro vlastní prospěch a někdy ani nebere v úvahu, jaký dopad bude mít její počínání na život zvířat. Rozhodl se žít na vlastní pěst v té části Central Parku, kam Pytlačka chodila jen vzácně. Její přítomnost mu nebyla po chuti.

	A teď mu Pytlačka sdělovala, že se nezdrží dlouho. Kocourovi v duchu vytanul obraz mrtvých těl rozesetých po krajině. Pytlačka ztuhla a vyzvala ho, aby ji nechal na pokoji. Kocour se otočil a udělal několik kroků, načež se obrátil a zaprskal. Pytlačka už se chystala přejít do mentálního útoku a vypálit mu mozek, ale včas se zarazila. Šedivý kocour zmizel v javorovém hájku a Pytlačka zůstala stát na pěšince se zaťatými pěstmi.

	Pak se v duchu vrátila k přijíždějícímu mafiánskému vozu. Dívala se očima sokola stěhovavého, který uletěl nějakému velkoměstskému rádoby sokolníkovi a teď se ohlížel za pomalu jedoucím Řezníkovým autem. Obraz byl sice černobílý, ale Pytlaččin mozek zaregistroval vjem pohybu, když sokol těkal očima po parku. Přivolala ho zpátky, aby se rozletěl za Řezníkovým vozem. Don Frederico Macellaio podle Rosemariiných záznamů využíval každodenní projížďku k tomu, aby z pancéřovaného vozu zabezpečeného proti odposlechu nařizoval popravy protivníků. Pytlačka se opřela o mohutný kmen stromu, skopla boty a zaměřila se na ovládání zvířat.

	Jakmile se pustila do předběžného rozmisťování a navádění přivolaných ptáků a zvířat, všimla si, že šedivý kocour ji pozoruje zpoza javorů, mezi nimiž se schoval. Nutil ji k úvahám, kterým se normálně vyhýbala. Řezník nebyl jen jejím nepřítelem, ale i Rosemariiným. Od zvířat se naučila, že jde o to, zabít nebo být zabit. Řezník představoval hrozbu, kterou bylo nutné zlikvidovat. Navíc by tím udělala radost Rosemary. Pytlačce bylo jasné, že Rosemary si dělá spoustu zbytečných starostí. Obavy o Gambionovy ji okrádaly o čas. S novým donem by se mohla zklidnit a trávit víc času s Pytlačkou. A Pytlačka o to stála tak moc, že byla ochotná narušit rytmy a životy svých zvířat. Zabít je.

	Vytěsnila šedivého z mysli a mentálním spojením k němu vyslala bolest. Šedivý mňoukl, když se jím prohnala Pytlaččina energie.

	Ta část mozku, kterou rozmisťovala ptactvo, mezitím dokončila vše potřebné. Holubí hejno se usadilo na stromech u mostu. Na okamžik zavládl nepřirozený klid.

	Limuzína se majestátně vynořila ze stromů a pokračovala zákrutem dál. Lak se leskl v paprscích slunce. V zrcadlovém čelním skle se odrážely větve stromů.

	Osamělý holub se odtrhl od hejna a na Pytlaččin pokyn vzlétl k nebi. Pak se vrhl proti čelnímu sklu limuzíny, jako kdyby chtěl přistát na jednom z těch netělesných stromů. Bílou barvu kapoty potřísnila krev. Řidič šlápl na brzdu a na okamžik zaváhal, než se znovu rozjel.

	Pytlačka ten výjev útržkovitě sledovala očima sokola, který se už nacházel za autem, i holubů hřadujících nad limuzínou a před ní. Oči měla vytřeštěné a upřené do prázdna, jak vjemy ostatních tvorů dočasně převládly nad jejím lidským zrakem. Holubovu bolest utlumila, stejně jako za normálních okolností vytěsňovala povědomí o neustálých úmrtích zvířat.

	Stovka ptáků ve větvích přestala naráz vrkat, když je kompletně ovládla. Opeřená vlna se převalila přes auto a pokryla je nánosem krve a pírek. Brzdy limuzíny zakvílely, jak se řidič v panice pokusil zastavit, než mu náhlé zatmění znemožnilo pokračovat v jízdě.

	Pytlačka si ponechala zbytek holubů v záloze a přesunula pozornost na houfy veverek shromážděných v dolních větvích dubů a javorů podél cesty. Jakmile vrhla batalion veverek proti kličkujícímu autu, její myslí se přehnala bolest. Nejdřív se lekla, že černý nebo strakatá jsou v maléru. Když však rozeznala jejich osobní vzorce mezi divokými obyvateli města, pochopila, že obě kočky jsou v pořádku. Šedivý. Úmyslně si způsobil bolest ve snaze narušit její soustředění. Pytlačka ho mentálně vyplísnila a vyslala k němu vlny citového mrazu, jimiž potlačila jeho vzpouru.

	Uplynulo jen několik vteřin a řidič už opět získával vládu nad vozem, když se vozovka změnila v pohyblivý koberec veverek. Řidič zrychlil, aby unikl ptákům, a Pytlačka vrhla zvířátka pod kola vozu. Vřískot umírajících veverek se mísil se zvukem týraných brzd. Setrvačnost strhla těžký vůz do masy hlodavců. Vozovku pokryla kluzká krev, na níž limuzína dostala smyk. Teď už byly na dveřích i bočních panelech rozstříknuté krvavé šmouhy a cákance.

	Pytlačka škubla hlavou, když jí do myšlenek vtrhla zpětná vazba od šedivého. Teď už se nespokojil s rozptylováním a snažil se rozehnat zvířata prostřednictvím Pytlačky. Výtrysk jejího hněvu ho omráčil a kocour ztratil vědomí. Mohla ho zabít, ale potřebovala se soustředit na dění u mostu.

	Řidič to přehnal s vyrovnáváním smyku a auto udělalo hodiny. Kola na pravé straně narazila do nízkého zábradlí, které se prohnulo. Těžké pancéřované auto prorazilo opěrnou zídku a sjelo přes okraj mostu. Na kovu a betonu zůstaly jen šmouhy od bílého laku. Jedna poklice se uvolnila a ladně prosvištěla vzduchem jako házecí talíř. Auto už takové štěstí nemělo.

	Pytlačce připadalo, že se zastavil čas, když se dívala, jak se vůz přetáčí ve vzduchu. Mentálně ukončovala životy ptáků a veverek zraněných při útoku, přičemž zároveň uvažovala o právě spáchané vraždě a přemítala, jestli stála za pomoc kamarádce a pomstu.

	Vůz se zřítil na pěšinu pro chodce. Zprudka dopadl na vybetonovaný povrch, až se střecha promáčkla do jedné roviny s kapotou, zhoupl se a explodoval v hučící ohnivou kouli.

	Obětovat pár zvířat, aby ostatní měla co jíst, nebylo nic ve srovnání s masakrem, který Pytlačka spatřila, když se rozhlédla po můstku. Všude se válela těla. Pytlačkou projela bolest, jakou necítila od chvíle, kdy se naučila oddělovat zvířecí životy od svého vlastního. Možná, že šedivý jednal správně, když se ji pokoušel zastavit. Ta část její mysli, kterou považovala za lidskou, měla radost z úspěchu a těšila se, až uvidí, co na to řekne Rosemary. Zvířecí část chtěla její počínání odsoudit.

	Pytlačce najednou došlo, že zbylá zvířata trpělivě čekají na její pokyny. Tmavý houf holubů se vznesl k nebi a rozletěl se do všech směrů. Nikdo si nevšiml, jak se vlnící masa veverek rozdělila a rozprchla do zalesněných částí parku. Pytlačka už tou dobou zmizela mezi stromy a ubírala se ke vchodu do stanice metra u kruhového objezdu.

	Než stihla přejít Devětapadesátou ulici, šedivý se probral a zaútočil na ni obrazem toho, co udělala, který vzápětí vystřídala představa jejího zakrváceného těla ležícího na zemi.

	Pytlačka se zarazila, jak si konečně uvědomila, co provedla. Tohle nebyla žádná příležitostná oběť motivovaná hladem nebo sebeobranou. Využila zvířata, vzatá pod její ochranu, pro svou osobní válku a k dosažení cíle, který měl význam jen pro ni samu. Zradila důvěru, jíž se těšila od propuštění z nemocnice. Udělalo se jí špatně, ne však vinou šedivého. Snad za to Rosemary stála, říkala si v duchu.

	Rosemary na ni čeká, byť nevědomky. Než za ní zajde, zastaví se u Jacka doma, jestli se nedozví nějaké novinky ohledně jeho pohřešované neteře Cordelie. Třeba už mu teď bude schopná pomoci.

	Pytlačka sešla po schodech do stanice metra, kde uplatnila jeden ze žetonů, které se mýval naučil tak šikovně krást. Nevšímala si obdivných pohledů spolucestujících a nastoupila do vagonu linky číslo 1 směr centrum.

	♠♥♦♣

	 

	
Kapitola 8

	13.00 h

	VENKU SE TO POŘÁD ještě hemžilo opozdilými fanoušky, prodejci suvenýrů a překupníky s lístky. Jennifer se nějakým zázrakem podařilo proklouznout vnější zdí stadionu, aniž si jí někdo všiml, ale na ulici přilákala značnou pozornost. Hlavy se otáčely a hvízdání ji provázelo, ještě když odcházela pryč, což ovšem vnímala jen okrajově. Spěšně se vzdalovala a rozhlížela se, jestli neuvidí muže, kteří se ji pokusili zajmout u Šťastného zastavárníka, nebo člověka, který ji sledoval na stadion, ale nikdo z nich nebyl v dohledu. Když zahlédla prázdný taxík, mávla na něj a oznámila řidiči: „Na Manhattan.“

	Pak se opřela a zamyslela se, zatímco taxík ji odvážel do známějších končin. Vývoj situace nabíral překvapivý spád a divokost. Kien se zřejmě usilovně snaží získat známky zpět. Ledaže by šlo o ten třetí diář…

	Zaletěla pohledem ke kabelce, malé kožené brašničce, která se zavírala na obyčejnou stahovací šňůrku. Měla v ní ukradené diáře a několik dolarů pro podobné případy nouze, ale jinak nic. Žádnou peněženku ani průkaz totožnosti. Celé se to začínalo hatit. Ucítila na sobě něčí pohled a když zvedla oči, přistihla taxikáře, jak na ni civí ve zpětném zrcátku. Odvrátil zrak a Jennifer se pokusila zabořit ještě hlouběji do špinavého prodřeného čalounění zadního sedadla. Musí si sehnat nějaké slušné oblečení. Takhle vypadá, jako kdyby měla namířeno na karneval v Riu de Janeiru.

	Možná by to měla celé odvolat a diáře vrátit, napadlo ji. Grubera už stály život – i když ji ani zaboha nenapadalo, kdo ho mohl zabít – a ona kvůli nim už několikrát jen o vlásek unikla násilí.

	To by ale musela kontaktovat Kiena. Což by byla hračka, ale dohodnout podmínky předání by už mohlo být těžší. Navíc se jí nechtělo odejít s prázdnou.

	Zamyšleně vyhlížela ven, když ji náhlý popud přiměl vykřiknout: „Stát, zastavte mi tady!“

	Řidič ji vzal za slovo a dupl na brzdu. Taxík se skřípěním zastavil. Slyšela, jak za nimi kvílejí gumy, když vyskakovala ven a házela na přední sedadlo hrst zmačkaných bankovek.

	„Díky,“ vypravila ze sebe zadýchaně, pak se otočila a rozběhla se ulicí.

	„Rádo se stalo,“ opáčil taxikář s užaslým výrazem, když obdivně sledoval postavu v bikinách, jak dobíhá ke vchodu do Slavného desetníkového muzea divokých karet na Bowery.

	♦

	„Jacku! Jsi to ty, Jacku, nebo se mýlím?“

	Známý hlas, jakýkoli známý hlas byl v dnešní cirkusové atmosféře Greenwich Village šokem. Jack se otočil a uviděl pohledného, o půl hlavy vyššího muže, jak na něj shlíží.

	„Ahoj, Jean-Jacquesi,“ odpověděl Jack. Jean-Jacques se přistěhoval před šesti lety ze Senegalu. Pracoval na částečný úvazek jako číšník u Simby na Šesté avenue a ve volném čase učil zahraniční studenty angličtinu na univerzitě New School. Jack v životě neviděl muže s ostřeji řezanou tváří. „Poslyš,“ dodal. „Potřebuju pomoc.“ Vytáhl Cordeliinu podobenku.

	Jean-Jacques přikývl, ale tvářil se roztržitě. „Cokoli, příteli. Cokoli budeš chtít.“

	Jack poznal, že se něco děje. „Co je?“

	„Nic, s čím by sis musel dělat starosti.“ Jean-Jacques přeletěl pohledem chodce proudící kolem nich. Polední sluníčko se odráželo od jeho pleti, takže sytá čerň dostávala skoro až modravý nádech.

	„To určitě.“ Jack mu položil ruku na rameno a ucítil, jak z muže sálá vřelá vitalita. „Spusť.“

	Jean-Jacques otočil hlavu a jeho pronikavý pohled se střetl s Jackovýma očima. „To ten retrovirus. Je to zabiják. Zrovna jdu od lékaře. Diagnóza byla naneštěstí pozitivní.“ Povzdechl si. „Naprosto pozitivní.“

	„Retrovirus?“ opakoval Jack. „Myslíš divokou kartu –“

	„Ne,“ přerušil ho Jean-Jacques. „Ten spolehlivější zabiják.“ Jako by se mu to slovo vzpříčilo v krku. „AIDS.“

	„Panenko Marie,“ vydechl Jack. „To je mi líto.“ Nahnul se k Jean-Jacquesovi, na okamžik zaváhal a pak ho objal. „To je mi moc líto.“

	Jean-Jacques ho jemně odstrčil. „Chápu,“ řekl vyrovnaně. „Nejsi první, komu jsem to řekl. Už se mnou jednají jako s jedním z těch odporných žolíků.“ Smutně zavřel oči, pak je zase otevřel a pokračoval: „Neboj, kamaráde. Budeš v pořádku. Vím, kdo to byl.“ Znovu zavřel oči. „A taky vím, kdy to bylo.“ Rozklepal se a Jack ho znovu objal. Tentokrát už ho Jean-Jacques neodstrčil hned.

	„Mám pocit, že řešíš nějaký úkol,“ poznamenal pak. „Pověz mi, po čem pátráš, a já ti pomohu, budu-li moci.“

	Jack zaváhal, ale pak mu pověděl o Cordelii. Senegalec si prohlédl fotografii. „Velmi krásná mladá dáma.“ Střelil pohledem po Jackovi. „Máte stejné oči.“ Vrátil mu snímek. „Běž. Pokračuj v pátrání. Jak jsem řekl, kdybych si všiml něčeho, co by ti mohlo být k užitku, dám ti vědět.“

	K tomu už nebylo co dodat, přesto Jack zůstal stát vedle Jean-Jacquese.

	„Běž,“ zopakoval Jean-Jacques a usmál se. „Hodně štěstí.“ Pak se obrátil a odešel.

	♥

	„Tohle je ta tvoje důležitá zastávka?“ ujišťovala se Ruleta s pohledem upřeným na polorozpadlé zdivo přístavního skladiště. Tachyon nařídil Riggsovi zastavit o několik bloků dřív a zbytek došli svižným tempem, při kterém se docela zapotili.

	Tachyon se ohlédl přes rameno, když štíhlýma rukama odemykal velký lesklý visací zámek. Ve tváři měl výraz potlačovaného vzrušení a poťouchlosti jako malý kluk, který se právě chystá někomu ukázat skleničku s pulci. Ruletě v tu chvíli došlo, že je skutečně mladý. Takijci díky mutacím a utkvělému zkoumání života žili mnohem déle než lidé. Osmdesátiletý Tachyon byl na pozemské poměry učiněný kmet, ale podle takijských měřítek teprve nedávno dospěl. Což ledacos vysvětlovalo.

	Dveře se otevřely na naolejovaných pantech a Tachyon jí dal posunkem najevo, aby šla jako první. Vstoupila a vzápětí zprudka couvla, až do něj narazila.

	„Neboj se.“

	„Proboha, co to je?“ Obezřetně se zadívala na žhnoucí nestvůrnost usazenou v prostředku prázdné místnosti, kde se každý zvuk rozléhal. Vypadala jako lastura obručanky, ale na špičkách šedivých ostnů zářila jantarová a fialová světélka. Navíc budila dojem, že si hoví v jiskřivém víru, protože se k ní stahoval prach poletující ve vzduchu. „To je ta loď.“

	„Cože?“

	„Tvoje loď,“ opravila se rychle.

	„Ano. Dítko.“

	„Dítko?“

	„Tak.“ Tachyonovy šeříkové oči s láskou spočinuly na lodi a Ruletiny štíty (pečlivě zkonstruované Hvězdářem) zareagovaly na okolní telepatickou komunikaci.

	„Je popuzená. Chtěla tě pozdravit, ale máš mentální štít.“ Naklonil hlavu a s vážným výrazem si ji prohlédl. „To je zvláštní. Většina lidí…“ Zavrtěl hlavou. „Tak pojď dál.“

	„Já… radši ne.“

	„Neublíží ti.“

	„O to nejde.“

	„O co tedy?“

	Nahrbila ramena a zamířila k lodi, ale připadala si jako zrádkyně. Hvězdář se zítra brzy ráno zmocní tohoto živého organismu a odletí v něm někam daleko odsud.

	Loď poslušně odemkla zámek a Ruleta s Tachyonem vešli do velínu. Stěny i podlaha lodě se třpytily jako leštěná perleť a vrhaly opalizující svit na velkou postel s nebesy, která vévodila místnosti. Tachyon se uchechtl.

	„Tvůj výraz je k nezaplacení. Na rozdíl od většiny mých krajanů jsem si totiž umanul zemřít v posteli, abys věděla. Tímhle jsem si to jen chtěl pojistit.“

	Zbytek vybavení oplýval křehkou krásou a z rozměrů sedadel bylo zřejmé, že Takijci jsou menší než lidé. Ledaže by byl zdejší nábytek zhotoven přímo pro Tachyona.

	Mimozemšťan ji zlehka vzal kolem ramen a ukázal na stěnu, na níž zazářilo úhledné stříbrné písmo.

	Buď zdráva, Roleto.

	Tachyon se pousmál a zavrtěl hlavou.

	Ruleto.

	„Pravopis jí ještě moc nejde. Začala s tím nedávno, když jsem hostil na palubě několik přátel. Znalost psané angličtiny získává ze šumu na pozadí. Mám pro ni pochopení, a tak jí to dovoluji.“

	„To je k nevíře.“

	Usadila se na posteli, zatímco Tachyon odběhl pro dva křišťálové poháry k truhle, která budila dojem, že vyrůstá přímo z trupu lodě.

	Když k ní byl otočený zády, na stěně prokmitl další vzkaz.

	Dostalo se ti pocty. Věta působila rozmrzele.

	„Nech toho, Dítko,“ napomenul ji Tachyon.

	Omluva.

	„Přijímám,“ pronesla Ruleta, která si už začínala připadat hloupě.

	Tachyon nalil do obou sklenic hlt brandy z čutory, kterou nosil u sebe. Na tvářích mu planul zářivý ruměnec. „Jsi první žena, kterou jsem si sem přivedl, a tak je zvědavá, netrpělivá a trochu dotčená.“

	„Miluje tě.“

	„Ano, a já ji.“ Přejel rukou po oblé stěně.

	„Proč netrpělivá?“ Usrkla koňaku.

	„Sice trochu žárlí, ale chce, abych se oženil a zplodil děti. Rodokmen a pokračování rodu má pro lodě velký význam. V průběhu staletí si osvojily naši posedlost kultem předků a Dítko mě teď považuje za ztroskotance. Pořád jí vysvětluju, že na to mám ještě spoustu času. Zejména teď, když žiju na Zemi.“ Přisedl si k ní na postel.

	„Hodně jsem toho o tobě přečetla, ale o tomhle jsem nenašla jedinou zmínku. A přitom je naprosto logické, že máš svoji loď, protože jak jinak by ses sem dostal?“

	„Snažím se to udržet pod pokličkou. Když jsem se snažil vyreklamovat Dítko z vládního skladu, ztropil jsem kolem toho velký povyk. Teď už si dávám větší pozor a lidé mají naštěstí krátkou paměť. Bohužel jí tu bývá smutno, a tak se ji snažím navštěvovat co nejčastěji. Taky se jí stýská po jejích příbuzných. Jsou to v podstatě stádní živočichové a tahle izolace jí nedělá dobře.“

	„Tak proč nebydlíš v ní?“

	„Chci mít společenský život a chci ji udržet v tajnosti. Tyhle dva cíle se spolu moc neslučují. Tak jsem přistoupil ke kompromisu. Bydlím poblíž, často ji navštěvuju a občas ji beru ven, aby se proletěla. Podle sestry Magdaleny z misijní stanice na South Street jde o službu s pozitivním dopadem. Několik bezdomovců už se dobrovolně přihlásilo do protialkoholní léčby, když nás zahlédli.“

	Ruleta se rozesmála se, naklonila se k Tachyonovi ležícímu mezi polštáři a políbila ho. Rozechvělými prsty sevřel horní knoflíček její halenky a Ruleta koutkem oka spatřila, jak mu erekce napjala saténovou látkou kalhot. Odtáhla se a rychle si zapnula halenku.

	„Promiň, já myslel, že ty… my –“

	„Tady ne! Styděla bych se, když nemáme soukromí.“ Navíc přemítala, jak by asi loď zareagovala, kdyby Tachyona zabila v jejích útrobách. Pochybovala, že by z ní vyvázla živá.

	♣

	Slavné desetníkové muzeum divokých karet na Bowery (vstupné jen 2 $) bylo zavřené, protože ředitel si nejspíš uvědomil, že většina lidí dneska využívá možnosti bezplatné zábavy.

	Což se Jennifer hodilo. Zašla do uličky za budovou a když se ujistila, že se nikdo nedívá, prošla zdí. Šlo to ztěžka. Musela se zkoncentrovat a s námahou se prodírat zdivem, jako kdyby měla pevné tělo a cihly tvořila vazká nepoddajná tekutina. Začínala cítit únavu a bylo jí jasné, že nějaký čas nebude schopná se odhmotnit, ale nejdřív to musí udělat a pak snad bude moci uvažovat o odpočinku.

	Konečně se protáhla do malé tmavé místnosti. Podél jedné stěny stála řada matně nasvícených sklenic připomínajících stojan s akvárii ve zverimexu. V nádržích plavaly tklivé mrtvolky nabalzamovaných „nestvůrných žolíkovských dětí“, jak hlásala cedule nad výstavkou. Bylo jich něco kolem třiceti. Většina z nich v sobě měla pramálo lidského a Jennifer byla svým způsobem ráda, že se s krutostí světa potýkala jen krátce.

	Rychlým krokem vyšla ze sálu a ocitla se v té části muzea, kterou tvořila dioramata v životní velikosti. Vládlo tu strašidelné ticho a tma, protože osvětlení i zvukové efekty byly vypnuté a být tady jediný živáček bylo dost zneklidňující.

	Prošla kolem výjevu znázorňujícího hořící Žolíkov, který měl připomínat velké žolíkovské povstání v roce 1976. Vedle byl starší a ze současného pohledu už jen mírně skandální výjev zobrazující údajnou žolíkovskou orgii. Cedule u vstupu do oddělené sekce inzerovala nejnovější přírůstek v řadě poutavých a přitom poučných expozic pod názvem Země kontra Roj.

	Jennifer prošla kolem dioramat do dlouhé chodby vedoucí k Síni slávy (nebo v některých případech neblahé proslulosti).

	Realistické voskové figuríny význačných es a žolíků postávaly v chodbě ve skupinkách nebo každá zvlášť. Stíhač byl mladý a pohledný, šátek za ním vlál jako vzdouvaný nějakým neviděným, snad nadpřirozeným větrem a oči měl přimhouřené, jako kdyby se díval do sluníčka. Čtyři esa – Černý orel, Mozkovna, Vyslanec a Zlatý hoch – tvořila samostatnou skupinku, v níž tři z nich stála pohromadě a posledního od nich oddělovala natočená záda a odvrácené tváře ostatních. Doktor Tachyon působil oslnivě v obleku, který podle kartičky s popiskou osobně věnoval muzeu. A pak tu byli další. Sokolice byla pořád stejně smyslná i jako vosková podobizna, to jí Jennifer musela nechat. Cyklon, úctyhodná masa Hirama Worchestera lehce se vznášejícího nad soklem, Kukla s neviditelnou tkání a viditelnými vnitřními orgány zarámovanými kostrou…

	Jennifer si je pozorně prohlédla. Tachyon bude nejvhodnější, usoudila nakonec. Přehoupla se přes sametové lano a přikročila k voskové soše. Převyšovala ho o hlavu a půl a postavu měla stejně útlou jako figurína. Podlehla neodolatelnému nutkání a přejela rukou po luxusní látce broskvové vesty. Byla na omak jemná a měkká. Jennifer by skoro věřila, že kartička je pravdivá a oblek skutečně kdysi patřil samotnému Tachyonovi.

	Pak se vzpamatovala a provinile se rozhlédla. V chodbě samozřejmě nikdo nebyl. Sebrala všechny síly, odhmotnila si ruku a sáhla do Tachyonova hrudníku. Pak ruku zase vytáhla a igelitový sáček se dvěma alby známek i tajemným diářem zanechala uvnitř voskové figuríny, aby se pro ně mohla později vrátit.

	Teď se musí spojit s Kienem. Možná to nepůjde úplně snadno. Nemůže si ho jen tak vyhledat v telefonním seznamu.

	S posledním žárlivým pohledem na Sokoličinu postavu odešla ze Síně slávy. Při chůzi uvažovala o dalším kroku a nevšimla si tudíž osamělého oka, které ji pozorovalo zpoza závěsu před dveřmi na protějším konci chodby.

	♠

	Nejhorší na tom bylo poslouchat ty zatracené politiky, říkal si v duchu Fortunato. Na jevišti jich stál rovný tucet včetně primátora Kocha a senátora Hartmanna. Ten hajzl Tachyon už se vytratil zavěšený do nádherné černošky s vlasy spletenými do copánků.

	Hartmann držel řeč. „Nadešel čas smíření. Čas pokoje, jak se píše v Bibli. Nejen pro mír mezi národy, ale i pro vnitřní klid. Čas, kdy by lidé, žolíci i esa měli zpytovat vlastní nitro. Čas nezapomenout na minulost, ale být schopen ohlédnout se a říct: odsud jsem přišel a nestydím se za to. Já však nyní mám závazek vůči budoucnosti. Děkuji mnohokrát.“

	Nahoře zakroužil policejní vrtulník. Když Fortunato zvedl hlavu, uviděl, jak Želvákův krunýř líně přeletěl nad parkem a opět zmizel z dohledu.

	Fortunato věděl, kde zhruba se Junior nachází. Z téhle vzdálenosti už uměl získat matnou představu o tom, na co se dívá, a jeho polohu mohl zaměřit s pomocí Hartmanna, který se zrovna usazoval u okraje pódia.

	Tamhle. Byl od něj patnáct nebo dvacet metrů daleko a pro změnu oblečený, což znamenalo, že dorazil v lidské podobě a už v ní zůstal. Opíral se o sloup veřejného osvětlení nějakých pět metrů od starší verze sebe sama, která byla očividně jeho otcem.

	Mladík přeletěl pohledem všechny ty obleky a podpatky, které odměňovaly Hartmanna skrovným důstojným potleskem, a znechuceně zkřivil ústa. Fortunatovi bylo jasné, jak se cítí. Kdysi snad v těchhle obřadech bylo něco upřímného, ale teď už tady jenom znudění rozkazovali nudným. Na vykalkulované politické proslovy už nechodil nikdo kromě lidí, kteří se tam potřebovali ukázat a chtěli svou účastí vyjádřit nějaký politický postoj.

	A těch pár, kterým na tom opravdu záleželo. Poblázněná děcka, která pořád ještě chovala iluze o osobní moci, která pořád ještě věřila v jasně vyznačenou hranici mezi dobrem a zlem a chtěla o ni svést válku.

	Fortunato chápal divokou kartu jako něco na způsob Aladinovy lampy lidského podvědomí. Virus přepisoval DNA, aby odpovídala tomu, co nalezl v nejzazších zákoutích mysli. Když jste měli smůlu, vyčetl z nich noční můru, a z těch, kdo ji přežili, se stávali žolíci. Někdy ovšem narazil na žílu ryzího kovu, jako byla třeba Arnieho láska k dinosaurům, komiksům a esům. A přestože ho trochu zesměšnil, umožňoval mu prožít si své sny ve skutečném světě.

	Směšné na tom bylo, že jeho schopnost podléhala zákonu zachování hmoty. Arnie se mohl proměnit v jakéhokoli dinosaura, kterého si dokázal představit, ale hmotu měl pořád stejnou. Když byl tyranosaurem, byl metr vysokým tyranosaurem. Což bylo v pořádku u malého kluka, jenže jemu už bylo třináct nebo čtrnáct, sršel pubertálním elánem a choval se, jako by měl žít věčně.

	„Hej,“ houkl na něj Fortunato. „Hej, mladej!“

	Arnie se k němu otočil.

	A upadla mu ruka.

	Trhla sebou, jako kdyby svaly měly najednou vlastní mozek, a pak už plachtila vzduchem, aby se vzápětí odrazila od chodníku. Fortunato i Junior zůstali nechápavě stát. Vzápětí z roztřepeného kožního laloku vytryskla krev a vzduchem se začal šířit zápach jako v řeznictví.

	Junior se začal měnit. I bez ruky měl pořád zdravé instinkty. Zbylá paže se ztenčila a pokryla šupinami. Stehna se mu nadouvala a břicho zplošťovalo.

	Fortunato se zkoncentroval a pokusil se zastavit čas. Dění kolem něj se zpomalilo, ale z Juniorovy kloubní jamky dál stříkala krev.

	Hvězdář, pomyslel si Fortunato. Neutralizuje energii, která by Juniora mohla zachránit.

	Fortunato se rozběhl k chlapci. Bylo to jako běžet ve špatném snu, kdy je vzduch hustý jako vlhký beton a každý pohyb vás stojí všechny síly.

	Junior rychle ztrácel krev, která se mu rozlévala kolem tenisek a vsakovala do záložek džínů. Nestihl dokončit proměnu. Z levičky mu vyrůstal obrovský srpovitý spár, kterým marně mával před sebou. Tvář měl pořád ještě lidskou až na vyboulenou dolní čelist. Údiv v očích vystřídal hněv, pak strach a nakonec bezmoc.

	Z Juniorova krku vyletěla hrouda tkáně. Krvácení z ramene zesláblo, jak rána v krku začala chrlit krev.

	Junior se zhroutil, ale díky nohám se zvláštními klouby a pučícímu tuhému ocasu zůstal v pokleku. Pak se mu rozevřel hrudní koš a srdce vypadlo na chodník. Zachvělo se na slunci a ještě vteřinu křečovitě fibrilovalo, než znehybnělo.

	A potom se vedle zdeformované mrtvoly objevil mužík, který měřil jen něco málo přes metr padesát. Černé roucho sahající ke kotníkům měl potřísněné a prosáklé krví. Hlavu měl vzhledem k trupu příliš velkou a v brýlích silná skla.

	Fortunato už ho viděl dvakrát. Jednou v chrámu egyptských svobodných zednářů v Žolíkově před sedmi lety. Fortunato se tehdy díval očima ženy, kterou miloval, ženy jménem Eileen, která už byla mrtvá.

	Podruhé ho viděl, když velel útoku na Kartouzy, který měl za následek Vřešťanovu smrt a teď i tohle úmrtí, k němuž došlo přímo před jeho očima.

	„Čekal jsem na tebe,“ pronesl Hvězdář. „Už jsem se začínal bát, že nepřijdeš a já budu muset začít bez tebe.“ Jeho slova měla nepříjemně zpěvavý rytmus.

	Fortunato se k němu nedokázal přiblížit na méně než pět metrů. „Proč Junior? Proč zrovna Junior, proboha?“

	„Aby bylo jasné, že už se s vámi nebudu patlat,“ odpověděl Hvězdář a přičichl si k zakrváceným prstům. „Všichni umřete. Nejpozději do čtyř hodin ráno. Nezapomeňte si nastavit budíky.“ Vzhlédl k jevišti a zatěkal očima, jako by hledal někoho, kdo tam nebyl. Pak přikývl a usmál se pod vousy.

	„Čtyři ráno?“ vykřikl Fortunato a napřel veškeré síly do silového pole, které mu bránilo v pohybu. „Proč zase? Co se stane ve čtyři ráno?“

	Pak pole zmizelo a on se zapotácel, jak ztratil rovnováhu. Hvězdář byl tentam. Čas se opět zrychlil. Fortunato nedokázal odtrhnout pohled od Juniorova otce, který spatřil synovo rozcupované tělo a začal křičet.

	♦

	Spector dopil pivo a potlačil říhnutí. Hospoda Bezedná jáma, která sídlila mezi Sedmadvacátou a Osmadvacátou ulicí, půl bloku západně od Chelsea Parku, se nacházela stranou od vyšlapané trasy, kam už příval turistů nedosahoval. Pověst divokého lokálu ostatně odrazovala i většinu místních. U barpultu seděli jen dva další lidé, přestože všechny stolky byly obsazené. Veškeré osvětlení výčepu zajišťovala neonová pivní loga a televizor. Ze zadního salonku byl slyšet ťukot kulečníkových koulí narážejících do sebe.

	„Dáte si ještě?“ optal se barman, vysoký chlap s kudrnatými blond vlasy a postavou kulturisty.

	„Jasně.“ Spectorovi už se začínala točit hlava a přestával cítit prsty na rukou i na nohou. Byl nejvyšší čas. Od rána do sebe průběžně klopil jedno za druhým. Od Hvězdáře už má pokoj, takže se sem může zašít, ztřískat se a zkouknout zápas, až začne přímý přenos. Tím by mohl tak akorát zaplácnout čas, než bude muset vyrazit k Haifonskému leknínu.

	Barman natočil pivo a postavil půllitr na poškrábanou dřevěnou desku, do níž někdo vyryl Joyce + jedno kdo. Spector se chopil půllitru, který příjemně studil. Jako obvykle ho zevnitř užírala bolest. Když půjde večer všechno dobře, třeba by si mohl na závěr zabít pár turistů. Za to ho nikdy nezatknou. V tom byla krása jeho schopnosti. Fízlové si ho jednou předvolali, ale případ byl po předběžném slyšení zamítnut. Neexistoval hmatatelný důkaz, že oběti zabil právě on.

	„A teď zvláštní zpravodajství Carla Thomase, který pro Channel Nine sleduje aktuální dění u Stíhačovy hrobky.“ Spector zvedl hlavu k televizi.

	Mladý černošský reportér zpozorněl, přiložil si prst k uchu a přikývl. Přihlížející v davu za ním se vykláněli a mávali rukama, aby se dostali do záběru. „Hlásí se vám Carl Thomas s dalšími zprávami z nejkrvavějšího Dne divokých karet za posledních deset let. Po městě podle všeho pobíhá psychopatické vraždící eso. Jeho nejnovější obětí se stal mladý hoch, který se uměl proměnit v malého dinosaura. Zatím nemáme k dispozici oficiální policejní vyjádření, zda mladíkova smrt souvisí s Vřešťanovou vraždou, k níž došlo před několika hodinami. Podle výpovědí očitých svědků však jde o druhý dnešní útok spáchaný toutéž osobou. Muž odpovídající popisu podezřelého dnes ráno v Žolíkově napadl doufejme teprve první oběť, jíž přetočil hlavu dozadu. Naštěstí zasáhl Fortunato, který oběť uzdravil svým esotalentem. Chlapce už bohužel zachránit nedokázal. Carl Thomas, zpravodajský štáb Channel Nine u Stíhačovy hrobky.“

	„Kurva.“ Spector se natáhl po pivu a převrhl sklenici. Po barpultu se pomalu rozlila pěna. „A voni to musej dát do tý blbý televize. Nemůžou prostě držet klapačky.“

	„… hrůznou tragédií. Frederico Macellaio zahynul dnes odpoledne při patrně nesouvisející autonehodě. Macellaio alias Řezník, který byl považován za významnou postavu newyorského podsvětí, byl na místě nehody nalezen mrtvý.“

	„Dneska mám prostě blbej den,“ zamumlal Spector.

	Vytáhl peněženku a mávl na barmana, který se však díval ke vchodu. Spector se otočil. Ve dveřích stála trojice chuligánů. Všichni měli ulíznuté černé vlasy ostříhané podle rendlíku. Na kožených bundách měli červenými písmeny nastříkáno USPÁVAČI a každý držel v ruce sklolaminátový skateboard. Vůdce byl o hlavu menší než zbylí dva a měl na očích zrcadlové brýle.

	„Všechny je voberte,“ nařídil skrček a dýchl si do zdvižené dlaně.

	Spectorova stolička hlasitě zavrzala, když se k nim otočil celým tělem. Ten se zrcadlovkami mu dělal starosti; jeho schopnost fungovala, jen když viděl oběti do očí. Zbylé dva zmákne.

	„To je od tebe hezký, žes nám ušetřil práci,“ prohlásil jeden z rendlíkářů s pohledem upřeným na Spectorovu peněženku. „Naval.“

	Spector si zastrčil peněženku zpátky do kapsy. „Vodprejskni, smrade. Dokud ještě můžeš.“

	„Narvi mu zuby do chřtánu, Billy,“ rozkázal vůdce gangu. „Aspoň ušetříme čas všem ostatním.“

	Billy si několikrát protočil prkno kolem pasu, než ho zvedl do útočné pozice. Spectorovi připomínal jednoho z těch čínských bojovníků, kteří vystupovali v kung-fu filmech. Tihle kluci očividně vědí, co dělají. Bude je muset vyřídit rychle. Zachytil Billyho pohled. Spectorova smrt se do něj přelila a Billy se zřítil obličejem na madlo u barpultu.

	„Do prdele, Romeo, sejmi ho.“ Skrček pořád ještě řídil provoz.

	Romeo se zadíval na Billyho tělo a pak na Spectora. Chyba. O pět vteřin později už ležel mrtvý na podlaze.

	Spector vycítil pohyb a zvedl ruku, zatímco druhou sáhl po ingramu. Skateboard ho udeřil do předloktí s takovou silou, že ho odhodil a vyrazil mu zbraň z ruky. Spector se odrazil od stolku a přistál na podlaze. Pistole ležela metr od něj. Chuligán odhodil prkno, hmátl po pistoli, namířil mu ji na hruď a usmál se. Když mačkal spoušť, nabrala ho z boku do tváře kulečníková koule.

	Spector se odvalil, zatímco kulky se zarývaly do stolu a podlahy. Vnímal, jak mu úlomky dřeva cupují oblečení i maso. Odplazil se ke zbylému uspávači, který se mezitím posadil a zavrtěl hlavou. Zrcadlovky už byly kdovíkde.

	„Sbohem,“ pronesl Spector.

	Kluk se s ním střetl pohledem, zalapal po dechu a švihl sebou.

	Spector sebral ingram, zastrčil ho do pouzdra a vstal. Barman se na něj díval polekaně, ale naštvaně. Nikdo nic neříkal.

	„Některý lidi nemaj žádný vychování. Tihle kluci se už nevzbuděj. Dobře jim tak,“ dodal Spector na vysvětlenou, zatímco si mnul předloktí.

	Barman ukázal váhavě ke dveřím.

	„Jen klid, už jdu.“

	„Hej, tvrďáku. Vrať nám bílou.“ Podsaditý ramenatý muž v bílém nátělníku ukazoval ke Spectorovým nohám.

	Spector zvedl kouli a hodil mu ji. „Dobrá trefa.“

	Barman si odkašlal.

	Spector vyšel na sluncem zalitou ulici a sáhl si pod košili, aby vytáhl třísky. Při rvačce se skejťáky úplně zapomněl na Hvězdáře. Nadechl se skrz zaťaté zuby. Ta fuška nejspíš padá, když je teď Řezník mrtvý. Ale za optání nic nedá. Vytáhl z kapsy kalhot čtvrťák.

	Nedaleko Bezedné jámy našel telefonní budku. V Desetníkovém muzeu to nikdo nebral, tak zavolal ke Svinutému drakovi a vyžádal si Dannyho Maa. Po chvilce se ozval nějaký mladý Asiat.

	„Danny Mao. Kdo je tam?“ Mluvil uhlazeně a sebejistě se skoro neznatelným přízvukem.

	„Jmenuju se Spector. Narodil jsem se v roce ohnivýho koně. Potřebuju se spojit s jedním z vašich lidí. Chlápek má bostonskej přízvuk, drsnej, opatrnej.“

	Po krátké odmlce se ozvalo: „Neznám vás, pane Spectore. Kdo vám dal moje číslo?“

	„Žolík jménem Bulva. Hele, dneska ráno mi zadali práci. Situace se změnila a já Potřebuju zjistit, co ode mě ten člověk chce. Pomůžete mi nebo ne?“

	„Možná, ale je to velice vytížený pán, hlavně dneska. Snad bych mu mohl vyřídit, ať se s vámi spojí později.“

	„Dobře. Tak já ty diáře odnesu někomu jinýmu.“ Odhadoval, že lží upoutá Maovu pozornost.

	„Ach tak, už chápu. Kde jste teď?“

	Mao to sežral i s navijákem. Diáře musely být důležitější, než Spector původně tipoval. „Hlavně mi dejte to číslo, nebo rozhlásím, že jste zdržel doručení zásilky.“

	„Zavolejte na číslo 555 43 01. To je jeho soukromá linka. A ne že nás vodíte za nos…“

	Spector zavěsil, ještě než Mao dokončil větu. Za ním už stál elegantní mladý pár, který očividně čekal, až se uvolní telefon. Spector se zadíval na ženu, hmátl si do rozkroku a olízl si rty. Dvojice se spěšně vzdálila. Hodil do automatu další čtvrťák a vyťukal číslo.

	Volaný to zvedl po prvním zazvonění. „Latham.“

	Byl to ten člověk, co mu ráno volal. Určitě. Jediný Latham, o kterém věděl, byl zazobaný právník. „Tady Spector. Slyšel jste o Řezníkovi?“

	„Samozřejmě. Jeho smrt leccos změnila.“ Latham nezněl překvapeně, že s ním mluví. Spector zaslechl zvuk prstů ťukajících do klávesnice.

	„Takže odvoláváme akci, že jo?“

	„Vydržte minutku. Asi by bylo nejlepší, kdybyste si zašel na večeři k Haifonskému leknínu tak jako tak. Rodina Gambionů se momentálně nachází v obzvlášť zranitelné pozici. Pochybuji, že by ustála další ztráty ve vedení. Něco takového by ji mohlo naprosto rozložit.“

	„Takže potřebujete zlikvidovat tolik kápů, kolik to jen půjde. Že jo?“ Spector se rozhlédl, aby se ujistil, že nikdo není v doslechu.

	„Ano. Třeba by se dalo uvažovat o nějakém příplatku podle toho, kolik jich zneškodníte.“

	„Fajn. Bulva říkal, že jste to zaonačil tak, abych se bez problémů dostal dovnitř. Je to tak?“

	„Určitě. Mimochodem, kdo vám dal moje soukromé číslo?“

	„Borec jménem Mao.“ Spector doufal, že tomu klukovi budou vrážet bambusové výhonky pod nehty.

	„Ach tak. Děkuji vám, pane Spectore. Zůstaneme ve spojení. Dobrý lov.“

	Zavěsil. Čtvrťák spadl do přihrádky na mince. Spector se rozhlédl po ulici. Jestli přijde Hvězdáři pod ruku, žádný příplatek se nekoná. Dokonce se nebude konat ani zítřek.

	♥

	Jennifer vyšla na ulici a zrekapitulovala si situaci. Byla oblečená dost skrovně. Neměla ani boty. Poslední drobné utratila za taxík, který ji odvezl zpátky na Manhattan. Co teď?

	Než se však stihla rozmyslet, někdo jiný rozhodl za ni.

	Zjevili se kdovíodkud. Dva muži, kteří se vynořili z davu kolemjdoucích, vzali ji v podpaží a odtáhli ji s sebou.

	„Jestli jenom pípneš, je po tobě,“ sykl jeden z nich a Jennifer polkla výkřik, který se jí instinktivně dral na rty.

	Přešli ulici a zamířili do malého parku naproti Desetníkovému muzeu, kde už na ně čekali tři další muži. Jedním z nich byl ten Ještěrovitý žolík, kterého Jennifer poprvé viděla v Kienově bytě.

	„Ty sssssešity,“ zasyčel, když k ní přistoupil. „Kde jssou?“

	Odtáhla se od dlouhého rozeklaného jazyku, který mu visel z pusy.

	„N-nemám je u sebe.“

	„To vidím.“ Bez mrknutí přejel pohledem její postavu v bikinách. „Kde jssou?“

	„Když vám to řeknu, už mě nebudete potřebovat.“

	Ještěrovitý žolík se ušklíbl. Z přerostlých řezáků v horní čelisti mu kanuly sliny. Předklonil se a něžně jí přejel jazykem po tváři. Jennifer před tím teplým vlhkým dotykem ucukla. Žolík se nahrbil, aby jí mohl sklouznout jazykem po krku až mezi prsa a pak se vrátit k holým pažím. Když ji drsný povrch smyslně zaškrábal na předloktí, přejel jí po zádech mráz napůl strachem, napůl rozkoší. Muž, který svíral její pravičku, ji držel hned u zápěstí a žolík jí olízl dlaň, než ji stihla sevřít v pěst. Ještě krátce spočinul na její paži, než se napřímil a zatáhl jazyk zpátky do úst.

	„Bezztak tě nepotřebujeme,“ zasyčel. „Chutnáššš po tom mimozemššťanovi, Tachyonovi.“ Přimhouřil oči. „Proč jssi mu dala ten sssešit?“

	Takže popiska nelhala, uvědomila si Jennifer. Oblek skutečně kdysi patřil Tachyonovi a žolík z něj vycítil jeho pach. Nemohla popřít jeho obvinění, ale taky jim nechtěla vykládat, že diáře ukryla do figuríny. Musí vymyslet nějakou dobrou historku, jenže lhaní nebyla její silná stránka.

	„É…“

	„Mluv.“

	Ze žolíkových prstů vyrůstaly silné ostré nehty. Přejel jimi po nechráněné pokožce dívčina hrudníku – nerozdrásal ji sice do krve, ale po nehtech zůstaly zarudlé šrámy.

	„É…“

	Načež strom za jejich zády explodoval. Vyletěl do povětří a zasypal je listím a úlomky větví. Tlaková vlna srazila na zem ji i muže, kteří ji drželi. Jeden z nich ji pustil, druhého stihla třikrát nabrat kolenem. Nebyla si jistá, jestli se trefila do břicha nebo do rozkroku, ale ať už zasáhla cokoli, bylo to něco měkkého, co ho přimělo zařvat a uvolnit sevření. Jennifer se odvalila a začala se rozhlížet kolem sebe, stejně jako rabiáti.

	„Támhle!“

	Jeden z nich ukázal na protější stranu ulice, odkud je pozoroval nějaký muž. Tvář měl zakrytou kápí. Byl průměrně vysoký a celkem urostlý. Nic na něm však nepoutalo pozornost kromě luku, který držel v ruce. Šlo o nejnovější výrobek se zvláštními křivkami, několika tětivami a čímsi, co vypadalo jako malé kladky. Nevzrušeně zakládal další šíp, zatímco kolemjdoucí si ho teprve začínali všímat a rozbíhat se na všechny strany jako hejno vyplašených slepic.

	Ještěrák ho zřejmě znal, protože nenávistně zasyčel. Střelec už napínal tětivu, když mu přijíždějící autobus náhle zaclonil výhled.

	Hrdlořezové se rozprchli a Jennifer si řekla, že nastal vhodný okamžik k tomu, aby se taky vypařila. Rozběhla se do parku a v duchu děkovala štěstěně, že jí toho člověka poslala do cesty.

	Co s tím má asi společného? přemítala. O co mu jde? Třeba je to ten potrhlý lučištník-samotář, o kterém se v posledních několik měsíců psalo v novinách. Musí to být on. New York je sice zvláštní město, ale Jennifer pochybovala, že by tady mohli pobíhat dva lidé, kteří střílejí po ostatních z luku.

	A ještě něco jí došlo, když vbíhala do remízku a křivila tvář po došlápnutí na ostrý kámen. Už ho někde viděla. Teď měl sice na hlavě kápi, ale podle oblečení a postavy v něm poznala muže, který ji oslovil na tribuně baseballového stadionu.

	Proč ji sleduje? O co mu jde?

	♠♥♦♣
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	UŽ BYLY DVĚ hodiny, když se Pytlačka konečně probojovala zpátky k Rosemariině kanceláři. Ulicemi i prostorami metra se valila záplava pomalovaných účastníků průvodu v maskách. Jednou spatřila v davu čenich aligátora, ale když se po něm ohlédla, zjistila, že je to jen papírmašé a ne Jack. Dost ji to vylekalo. Vždycky propadala sebelítosti při pomyšlení, jaké změny v jejím životě způsobil virus. Jack a jeho často nezvladatelné proměny podoby jí ukázaly, že jsou i horší osudy než vnímat úmrtí, narození a bolest všech divoce žijících zvířat ve městě.

	Opřela se o zeď a zamyslela se nad úděsnými osudy žolíků, kteří musejí žít všem na očích, jelikož mají tak hrůzná nebo životu nebezpečná znetvoření, že je nejsou schopni zamaskovat. Uvězněni v izolaci svých zrádných těl. Ošila se, zavřela oči a zaletěla myšlenkami k černému a strakaté, jejím nejstarším společníkům. Byli v bezpečí. To vědomí ji hřálo.

	Ze zamyšlení ji vytrhlo slabé cuknutí. Sáhla po brašně s maskovacím vzorem a vyslala vlnu nenávisti k zloději, který se jí pokoušel ukrást peněženku. Kapsář v masce chapadlovitého žolíka, kterého vylekala její reakce a zmátla cizí přítomnost v hlavě, zacouval zpátky do davu.

	Málokdy používala svou schopnost na lidi, u kterých nikdy neměla jistotu, jaký účinek to bude mít, pokud vůbec nějaký. Odlepila se od zdi a na podpatcích, na kterých si pořád ještě nebyla jistá, se ponořila do proudu lidí směřujícího ke Stíhačově hrobce a budově městského soudu.

	Než došla k soudní budově, značná část davu už se oddělila a zamířila do Žolíkova, ke Stíhačově hrobce nebo do čínské čtvrti. Pytlačka vešla do objektu prokuratury. V podnikatelském kostýmku se necítila tak pohodlně jako v cárech a hůř se jí šlo, když musela sebevědomě držet hlavu vzhůru. Když vystoupila v Rosemariině patře, všimla si, že Paul Goldberg už nevyřizuje telefonáty. Kývla na novou recepční a vydala se k Rosemariině kanceláři. Ze sousední kanceláře vyšel Goldberg s náručí plnou právních příruček a málem se s ní srazil.

	„Kristepane! Pardon.“ Zatápal a podařilo se mu udržet všechny knihy kromě té horní, kterou Pytlačka obratně zachytila. „Díky. Jste v pořádku?“

	„Ano. Vidím, že vás vysvobodili z telefonování.“ Pytlačka opatrně položila knihu na vrcholek stohu sahajícího ke Goldbergově bradě.

	„Vy jste viděla můj výkon?“ Goldberg se zakřenil, načež se zatvářil rozpačitě. „Překvapuje mě, že si vás nevybavuju.“

	„Měl jste práce nad hlavu. Je tady paní Muldoonová?“ Pytlačka ukázala k Rosemariině kanceláři.

	„Jestli si myslíte, že dneska ráno bylo práce nad hlavu, tak z odpoledne budete přímo nadšená. Rozpoutalo se tady učiněné peklo.“ Naklonil knížky o kousek doprava. „Takže jestli to stihnete, mávněte na mě, až budete na odchodu. Přinesla jste sem závan zdravého rozumu.“

	„Uvidíme.“ Pytlačka natáhla ruku a vrátila horní svazek na místo.

	„Goldbergu! Kde jsou ty podělaný sbírky?“ Z drsného netělesného hlasu čišela netrpělivost.

	„Nikdy nenechávejte paní Chavezovou čekat.“ Přidržel si horní knihu bradou a odklusal chodbou. „Snad se ještě uvidíme.“

	Pytlačka se obrátila a dívala se za ním. Když se vrátila pohledem k Rosemariině kanceláři, spatřila Rosemary, jak se s úsměvem opírá o zárubeň.

	„Vyrážíte na dobyvatelskou výpravu, paní Melottiová?“ Rosemary jí mávnutím ruky naznačila, aby šla dál.

	Pytlačka zavrtěla hlavou a podrážděně si uvědomila, že se červená.

	„Ach tak. Nač ten ohoz?“ Rosemary za ní zavřela dveře. „Posaď se.“

	„To je pracovní.“ Pytlačka se posadila a s neslyšným povzdechem odkopla boty.

	„Což v překladu znamená ‚Radši se ani neptej‘?“ Pytlačka odpověděla jen nicneříkajícím pohledem a Rosemary pokračovala: „Řezník umřel. Prý autonehoda. Nemůžu říct, že bych z toho byla zármutkem bez sebe, ale tu teorii o nehodě neberu. Nevíš o tom něco? Stalo se to v Central Parku krátce po poledni.“ Posadila se na kraj stolu a zaklonila se, aby si mohla protáhnout krk. „Všichni se mě na to vyptávají jakožto místní odbornice na mafii. Doufala jsem, že třeba nějaká veverka nebo jedna z koček něco viděly…“

	„Je mi líto. Mají moc krátkou paměť na to, aby…“ Pytlačka se zprudka nadechla v půli věty. „Jacku!“ Jejím tělem zalomcovala křeč.

	„Děje se něco, Suzanne? Mám zavolat lékaře?“ Rosemary ji vzala za ruku, ale Pytlačka se jí okamžitě vytrhla. Spatřila špičku čenichu a jasný záblesk plamene, viděla ruku svírající štůsek diářů zabalených v igelitu a další ruku mávající pistolí, pak další záblesk –

	♣

	Na Fortunata pořád dělala dojem šestnáctileté, i když byla očividně dost stará na to, aby roznášela ve výčepu. Pod zástěrou měla džíny, tenisky a tričko. Rudohnědé vlasy měla sepnuté do volného drdolu a na jedné paži měla vyrovnanou řádku talířů. Za druhou ji držel nějaký tlustý turista, který na ni cosi povykoval a ona se začínala potit.

	Její pocení bylo událost sama o sobě. Ve vzduchu kolem ní se začala srážet voda. Tlustý turista zvedl hlavu ve snaze pochopit, jak může pod střechou pršet.

	„Jane,“ oslovil ji potichu Fortunato.

	Otočila se na patě s očima vytřeštěnýma jako gazela. „Ty!“ vyjekla a talíře letěly na podlahu.

	„Klídek. Proboha…“

	Shrnula si vlasy z čela. „Nevěřil bys, jakej mám za sebou den.“

	„Ale jo, věřil. Na nic se neptej, ale pojď se mnou, hned teď. Neber si ani kabelku, svetr nebo jánevímco.“

	Ten nápad se jí zjevně nezamlouval. Zůstala něj civět. Zřejmě něco vycítila, zahlédla v jeho očích naléhavost. „No… tak jo. Ale ať je to něco důležitýho. Jestli je to nějakej fór, nebude mi moc do smíchu.“

	„Je to otázka života a smrti. Doslova.“

	Přikývla a zmačkala zástěru do kuličky. „Tak to jo.“ Mrskla zástěru na hromadu rozbitých talířů. „Beztak už mi to tady lezlo na nervy.“

	Tlustý turista se zvedl ze židle. „Hele, co se to tady sakra děje? Ty jsi její pasák nebo co, kámo?“

	Fortunato ani nestihl zareagovat. Dívka obdařila tlusťocha výrazem čiré nenávisti a mrholení kolem něj přešlo na pět vteřin do náhlého lijáku, který ho promočil až na kůži.

	„Padáme odsud,“ prohlásila Vodnice.

	♠

	„Dobrý Bože, kolikrát tě už vykradli?“ vykřikla, když bloudila pohledem po vzorně uklizeném obývacím pokoji s bílým plyšovým kobercem, vínovými žaluziemi, bílým pianinem a vínovým rohovým gaučem.

	„Mnohokrát. Přál bych si, abyste vy lidé konečně přišli k rozumu a uzákonili omamné látky. Mnoha lidem by to výrazně zjednodušilo život.“

	„To si přejou i někteří z nás. Mnoha rozvojovým státům by z toho plynul slušný příjem,“ opáčila, když přistupovala ke skleněnému konferenčnímu stolku, aby se dotkla okvětních plátků nákladného pugétu z gardénií a orchidejí. Klimatizace tiše klapala a vháněla do pokoje studený vzduch, který jí ubíral na přívětivosti.

	Vůně vydechovaná gardéniemi se v místnosti mísila s odérem kávy, který tu ještě přetrvával od rána, a pronikavým aroma vonných tyčinek. Zbytek stolku byl prázdný až na výpravnou fotopublikaci. Všechny ty dívky, které milují koně od Roberta Vavry. Ruleta si položila knihu na klín a zalistovala stránkami.

	„A co ty? Miluješ víc dívky, nebo koně?“

	„Co bys řekla?“ odpověděl Tachyon se šelmovským úsměvem. Zrovna si přehrával vzkazy na záznamníku, z nichž většinu očividně zanechaly ženy. Po poslední zprávě vypnul záznamník a vypojil telefon ze zásuvky. „Abychom měli alespoň na pár hodin soukromí.“ Přistihla se, jak uhýbá před hladem v jeho očích, a vrátila se pohledem ke knize.

	„Dala by sis něco k pití?“

	„Ne, díky.“

	V místnosti zavládlo napětí, které mezi nimi tvořilo takřka hmatatelné silokřivky. Znervóznělá Ruleta vstala a začala se procházet po pokoji. Dvě stěny zabíraly až do stropu police na knihy v několika jazycích a to, co stálo pod parapetem ve výklenku mezi dvěma okny, se nedalo označit jinak než jako oltář. Na nízkém stolku zakrytém vyšívaným šedivým přehozem byla umístěna prostá, leč překrásná květinová vazba, svíčka, malý nožík a hopijská keramická miska, z níž trčela dlouhá vonná tyčinka.

	„To je opravdu pro…“

	„Pro pobožnosti?“ dokončil její otázku, když se odvracel od kuchyňského koutu, kde si naléval drink. „Ano. Jde o to uctívání předků, o kterém jsem ti vyprávěl.“

	Což vyvolalo celou řadu znepokojivých vzpomínek: jak doma zpívala na kůru metodistického kostela, jak matka nacvičovala vánoční představení s anděly, jak rázně pokyvovala hlavou, když vyhrávala melodii na staré piano, a jak se dům rozezněl dětskými hlasy připomínajícími zpěv cvrčků. Jak ji vyděsilo plamenné kázání hostujícího misionáře a musela se přitisknout k otci, aby se nebála.

	Vrhla se k pianinu a usadila se na polstrované stoličce. Na klavíru ležely housle, jejichž plynulé zlaté křivky měkce odrážely světlo bodových reflektorů na stropní liště. A právě zde objevila první nesoulad v tom dokonalém pokoji. Na stojánku se tísnila změť partitur a notových zápisů. Ruleta se zamračila a sklonila se k nim, aby si mohla prohlédnout notaci jednoho z ručně psaných kusů. Noty byly na povědomých místech, ale u notových klíčů byla zvláštní předznamenání. Odklopila kryt pianina, až to zadunělo, a přehrála si part z listu.

	Tachyonův příchod okamžitě zaznamenala, protože magnetické mravenčení zesílilo a dostavila se i ta jemná vůně, kterou používal. Ve skleničce zacinkal led, když se pokoušel zatleskat.

	„Bravo. Hraješ velmi dobře.“

	„Ještě aby ne. Máma učí hudebku.“

	„Kde?“

	„Na státní škole ve Philadelphii.“

	„Co si o tom myslíš?“ zeptal se po krátkém zaváhání.

	„Velmi mozartovské.“

	Takijcovo klenuté čelo rozdělila tenká vráska a Tachyon s útrpným výrazem zavřel oči. „Tak to je rána.“

	„Jakže?“

	„Žádný umělec nechce slyšet, že je nepůvodní.“

	„To je mi líto –“

	Pozvedl útlou ruku a usmál se. „I když ví, že je to pravda.“

	Odvrátila se od něj, přerovnala papíry a pokračovala druhou stránkou. „Nepůvodní nebo ne, rozhodně je to hezké.“

	„Děkuji. Jsem rád, že tě můj skromný počin pobavil, ale teď si zahrajeme opravdického mistra. Málokdy narazím na někoho, s kým si můžu,“ odmlčel se a loupl po ní rošťáckým pohledem, „zadžemovat.“ Prolistoval stoh zápisů a vytáhl Beethovenovu „Jarní“ sonátu pro housle a klavír v F dur.

	Zaujatě pozorovala ty úhledné dlaně, jak něžně přejíždějí po naleštěném povrchu houslí, tady přitahují strunu a z jiné vyluzují chvějivý tón. „Na co hraješ radši?“ zeptala se s pohledem upřeným na klavír a housle.

	„Neumím se rozhodnout. Ale k těmhle mám citovou vazbu.“ Znovu přejel rukou po dřevě houslí. „Několik let mě totiž držely na pokraji stoky a bránily mi do ní spadnout.“

	„Prosím?“

	„Dávná minulost. Naladíme si?“

	Vzduch rozeznělo komorní a, k němuž se přidal tetelivý tón houslí.

	„Bože můj, co je to? Stradivárky?“

	„Kéž by. Ne, to je Nagyvary.“

	„Aha, ten chemik z Texasu, co si myslí, že objevil tajemství cremonské školy.“

	Odtáhl housle od brady a usmál se na ni. „Jsi opravdu rozkošná. Existuje vůbec něco, v čem se nevyznáš?“

	„Asi tak tisíc věcí,“ opáčila suše.

	Jeho rty jí přistály na koutku úst a sjely po šíji. Na kůži ji zahřál slabý závan dechu.

	„Dáme se do toho?“ Nasupeně zrozpačitěla, když uslyšela, jak se jí láme hlas.

	Začali v dokonalé souhře. Housle zazpívaly první táhlou notu a plynule přešly do elegantních ozdob. Zopakovala frázi, čas se zastavil a skutečnost zmizela. Dvacet minut dokonalé harmonie a kultivované geniality. Dvacet minut bez jediného slova, myšlenky nebo starosti. Dokonalý okamžik. Tachyon stál jako přimrazený, oči zavřené, řasy spočívající na vysokých lícních kostech, kovově rezavé kadeře stočené na houslích, a v jeho úzké tváři byla patrná radost.

	Ruleta složila ruce do klína a sklopila zrak ke klávesám, zatímco Tachyon mlčky ukládal housle do pouzdra. Vzápětí už cítila na ramenou jeho ruce jako dva nervózní ptáčky, kteří se bojí zůstat.

	„Víš, Ruleto, s tebou si připadám… tak, jak jsem si už hodně, hodně let nepřipadal. Jsem moc rád, že jsi dneska šla po Henry Street. Třeba i z nějakého důvodu.“

	Dívala se s odtažitým zájmem, jak se klouby jejích sevřených prstů odkrvují napětím. „Už zase v tom hledáš nějaký vyšší smysl.“

	„Já myslel, žes mě odrazovala jen od toho, abych u tebe hledal útěchu.“

	„Tak k tomu přidej i vyšší smysl.“ Nadzvedla cíp toho otupujícího povlaku, do něhož zahalila své emoce, a objevila paniku tepající v rytmu splašeného srdce. Dotkla se svého nitra a nahmátla krvácející ránu. Strach, nenávist, vina, lítost, beznaděj.

	A mohl za ně on.

	„Pojďme do postele.“ Polekalo ji, jak lhostejně to vyznělo, když se za těmi slovy ukrývala taková muka.

	♦

	Jackovi přišlo rychlejší vzít to přes město podzemím. Seběhl po schodech do stanice pod Čtvrtou západní. První patro, druhé patro, třetí. Do čtvrtého podlaží scházel málokdo kromě údržbářů. Prošel neoznačenými ocelovými dveřmi a vstoupil do západovýchodního údržbářského tunelu. Pronikavý žlutý svit bezpečnostních žárovek se linul zpoza drátěných krytů a vytvářel v chodbě ostrůvky světla. Jackovy boty zašoupaly v prachu.

	Byl to povznášející pocit, vykračovat si a nemuset se ohlížet na nekonečný dav pomalejších chodců, kteří se vám pletou do cesty. Jack se podíval na hodinky a pak znovu. Nevěřil vlastním očím. Bylo teprve pár minut po druhé. Připadalo mu, že už pátrá po Cordelii celé dny. Důležitější ovšem bylo, že úplně ztratil přehled o čase. Zauvažoval, jestli jím náhodou neplýtvá. Možná by měl zavolat Rosemary, spojit se s Pytlačkou, oznámit to na policii, cokoli… Neměl přemýšlet, ale pozorovat.

	Když zahnul za roh v místech, kde chodba ostře měnila směr, a srazil se s někým, kdo uháněl opačným směrem, zaznamenal nejdřív jen letmý vjem nějaké tmavé postavy. Pak rozeznal velké oko uprostřed tváře, monokl lesknoucí se v šeru…

	„Kurva!“ zařval ten druhý a zvedl ruku. Z pěsti vyšlehl rudý plamen se zaburácením, z něhož Jacka zabolelo v uších, a kolem hlavy mu prosvištělo něco, co se odrazilo od betonové stěny a ohodilo mu tvář sprškou cementové drtě. Zatím ještě necítil žádnou bolest.

	„Hej!“ vykřikl Jack. Vrhl se na podlahu chodby a epinefriny se ujaly velení. Teď už to probíhalo čistě instinktivně. Všechno to napětí nahromaděné v průběhu dlouhého dne, rozčarování z neúspěchu a průběžně potlačovaná touha někoho zabít dosáhly kritického množství. A taky měl hlad. Velký hlad.

	„Hajzle. Nech mě bejt! Chcípni!“ Tmavá postava sklonila pistoli. Další výstřel. Jack spatřil, jak to zajiskřilo, když kulka narazila do ocelové stojky.

	„Co sakra blbnete?“ vyjekl. „Aáááá…“ vydechl plazí mozek, když se jím přehnala záplava vítaných hormonů. Jack vnímal, jak se jeho tělo prodlužuje, jak se zakrnělý ocas natahuje a mohutní, oblečení se trhá a před očima mu raší čenich. Řady zubů vyrostly rychleji než Kadmova setba.

	Zaškrábal spáry na udusané hlíně a dychtivě zasyčel.

	Hlad, pomyslel si. Byl tam i hněv. Ale především hlad.

	Muž s pistolí zacouval do zákrutu chodby. Ve druhé ruce držel něco lesklého. Nevěřícně upíral pohled na aligátora. „Nech mě bejt!“

	Aligátor rozevřel čelisti a vrhl se vpřed. Ozvalo se kratičké zahřmění, když se v pistoli zablesklo a kulka natrhla pancéřovanou kůži nad přední nohou zvířete. Pak čelisti s nesmírnou silou sklaply, zatímco muž křičel a rozháněl se rukama v marné snaze odrazit plazův útok. Pistole se odrazila od podlahy a zmizela ve tmě. Balíček v igelitu skončil v aligátorově tlamě i s rukou, která ho svírala. I s kusem paže, ramena a mužovy tváře. Klokotavý křik ustal během několika vteřin.

	Monokl se odkutálel, narazil do stěny tunelu a praskl.

	Aligátor odtáhl tlamu od zbytků mrtvoly. Neobtěžoval se kousáním. Potrava mizela v jeho chřtánu, kde se o utišení hladu staraly výkonné enzymy. Rozevřel tlamu a zařval.

	Na jeho výzvu nikdo a nic neodpovědělo. Aligátor ztěžka otočil hlavu nejdřív jedním směrem a pak druhým. Kdesi v nitru si uvědomoval, že jídlo nebylo jeho jedinou dnešní prioritou.

	Odplazil se do tmy. Teď musí ještě něco udělat.

	♥

	„Taxík?“ opakovala Vodnice. „Já myslela, že máme naspěch.“

	„Poslouží svému účelu,“ odpověděl Fortunato. „Nepotřebujeme žádné efektní akce. Dneska ne.“

	To už jim zastavoval taxík, do kterého oba nastoupili. „K Empire State Building,“ oznámil Fortunato řidiči a rozvalil se na sedadle. „Ať nepřilákáme pozornost útočníků.“

	„Jde o Hvězdáře, viď?“

	„Právě zabil Dinosaura Juniora. Roztrhal ho na kusy. Chtěl zabít i Skona, ale Skon má tužší kořínek, než jsme si mysleli. O Vřešťanovi jsi už asi slyšela. Takže…“

	Odmlčel se. Jane přestala poslouchat někde v půlce. „Dinosaura Juniora?“

	Fortunato přikývl.

	„Ježíši.“ Upřela pohled před sebe. Na tvářích se jí zaperlila voda – ne slzy. Fortunato netušil, jestli se rozpláče nebo začne trhat čalounění. Nakonec řekla: „Tak jo.“ Znělo to přiškrceně a tence. Zkusila to znovu. „Tak jo. Můžeš se mnou počítat. Kde začneme?“

	Nezabírá to, blesklo Fortunatovi hlavou. Od ní se slabosti a bezmoci nedočkáš. Na to už je moc ostřílená. Co si počneš, když nebudou stát o tvoji ochranu?

	„Mno,“ začal. „Co takhle tělesnou ostrahou?“

	„Cože, to myslíš vážně? A koho mám hlídat?“

	„Napadl mě Hiram Worchester.“

	„Aha. Ten tlusťoch?“

	„Identifikoval Hvězdářovy mince. Mohlo by mu taky hrozit nebezpečí.“

	„No tak dobře,“ připustila. „Prozatím.“

	♣

	I tak opěvovaný a jedinečný podnik jako restaurace U Trumfového esa měl své problémy a Hiram se už dávno smířil s mrzutou nutností ochranky, ale pořád trval na tom, že si musí počínat diskrétně. Muži (a ženy) Petera Choua byli rychlí, akční, nesmírně zdatní a velice nenápadní. V odklízení opilců, lupičů a potenciálních sebevrahů neměli konkurenci. Hvězdář však přesahoval jejich možnosti.

	Modulár byl nenápadný asi jako žolík v Idahu. Android oplýval jistou fotogenickou pohledností navzdory prefabrikovaným rysům bez jediné vrásky či chloupku. Na hlavě měl čapku, která zakrývala nástavbu s radarovou kupolí, a na otočných čepech zapuštěných do syntetické ramenní tkáně měl připevněné dvouhlavňové granátomety.

	Ramenní moduly byly vidět už zdálky a Hiram za normálních okolností trval na tom, aby Modulár odložil výzbroj u vchodu. Dnes však nebyla normálnost na pořadu dne. Když android přistál na balkonu a nechal se uvést do jeho kanceláře, Hiram se ho bez okolků zeptal, jakými zbraněmi je vybavený.

	„Levý modul střílí bombičky se slzným plynem a pravý kouřové granáty,“ vysvětloval Modulár. „Dým samozřejmě radaru nevadí, ale oslepí veškeré případné protivníky. Slzný plyn…“

	„Vím, co dělá slzný plyn,“ přerušil ho Hiram úsečně. „Tvůj stvořitel vychází z předpokladu, že Hvězdář musí dýchat. Doufejme, že se nemýlí.“

	„Mohl bych vyměnit granátomet za protipancéřové dvacetimilimetrové dělo,“ navrhl Modulár nadšeně.

	Hiram zdušeně zachrčel. „Jestli tě třeba jen napadne střílet z děla v mé restauraci, už sem nikdy nevkročíš.“

	„On je to vlastně spíš takový velký kulomet.“

	„I tak,“ prohlásil Hiram kategoricky.

	„Chcete, abych zajistil lokalitu a hlídal?“

	„Chci, abys seděl u baru až úplně vzadu a držel se stranou. Pořád ještě máme hodně práce. Hosté začnou přicházet kolem sedmé na koktejl. Jestli k něčemu dojde, mělo by se to strhnout dávno předtím.“

	Doprovodil androida k baru a zanechal ho ve společnosti lahve jednosladové skotské whisky. Když se vracel do kanceláře, odchytil ho Curtis. „Humři byli to jediné, co se obtěžovali zničit,“ ohlásil. „Pár Žábříkových zaměstnanců odstraňuje škody. Ti, co neutekli. Žábříka odvezli na žolíkovskou kliniku.“

	„Zjisti, kdo je má na povel, a řekni jim, že chci toho tuňáka. Veškeré zásoby. Večer budeme místo humrů podávat tuňáka osmaženého do černa.“

	„Paul nebude mít radost,“ poznamenal Curtis.

	Hiram se zastavil u dveří do kanceláře. „Ať si vříská. A pak ať se pustí do vaření. Jestli odmítne, osmažím ty ryby sám. Cajunská kuchyně mi není neznámá.“ Zamyšleně se odmlčel. „Aligátor má taky zajímavou chuť. Nepředpokládám, že by Žábřík měl… ne, to bych asi chtěl moc. Jo a nabídni mu za toho tuňáka příplatek. Kdybych ráno nezasáhl, nic z toho by se nestalo.“

	„Nesmíte si to vyčítat.“

	„Proč ne?“ opáčil Hiram s prsknutím. „Pamatuju si, jak mi to poprvé diagnostikovali v roce 1971. Když mě Tachyon ujistil, že nezemřu a že jsem místo toho dostal do vínku výjimečné schopnosti, umínil jsem si, že je budu používat pro blaho veřejnosti. Vím, že to zní absurdně, ale doba tehdy byla taková. Říkám ti, Curtisi, že hrdinství je směšná volba kariéry, ale není ani z poloviny tak směšná, jako jsem býval já v tom kostýmu.“ Zamyšleně se odmlčel a smetl si nějaký žmolek z klenutého svahu vesty. „Sice mi dobře padl,“ dodal, „ale stejně byl směšný. Má postava byla každopádně nezaměnitelná v přestrojení i bez něj a můj nezdařený pokus s rolí dobrodruha na částečný úvazek záhy skončil, když jeden bulvární plátek odhalil mou totožnost. Netrpím přehnanou skromností, Curtisi, ale nejlépe mi jde jídlo. Žábřík by na tom teď byl mnohem lépe, kdybych si to byl dnes ráno připomněl.“ Odvrátil se, než Curtis stihl odpovědět, a zavřel za sebou dveře.

	Na stole už čekal oběd – tři silné plátky vepřové kotlety grilované s cibulkou a bazalkou, těstovinový salát jako příloha, dušená brokolice se strouhaným sýrem a dílek tvarohového řezu, kterým se jeho restaurace proslavila. Hiram se usadil k jídlu a chvíli se kochal pohledem.

	Vedle netknutého tácu s obědem ležely noviny. Daily News už stihly vydat zvláštní číslo a Anthony mu doručil jeden výtisk spolu se smokingem. Snímek na titulní stránce pořídil nějaký amatérský fotograf u Stíhačovy hrobky. Hiram došel k závěru, že jde patrně o skvělou zpravodajskou momentku, ale musel se přinutit, aby se na ni vůbec podíval.

	Přistihl se, jak odvrací zrak od zmrzačeného těla Dinosaura Juniora a místo toho zkoumá obličeje v pozadí. Jejich pocity byly naprosto zjevné – děs, hysterie, obavy, šok. Někteří se tvářili vyjeveně, jiní přihlíželi s nezdravým zájmem. V pravém dolním rohu byla hezká blondýnka, maximálně osmnáctiletá, která se smála zřejmě nějakému vtípku pronesenému chlapcem, k jehož paži se tiskla, dosud nepoznamenaná hrůzou vzdálenou jen několik kroků. Jak jí asi bylo, když se rozhlédla se smíchem doznívajícím na rtech? Jak jí asi bylo, když uviděla tuhle fotku, na které se už nikdy nepřestane smát?

	Oběd už stydl, ale Hirama přešla chuť. Dinosaurus Junior dělal majiteli Trumfového esa jen samé potíže. Hiram si vybavoval tu dusnou letní noc, kdy otevřenými dveřmi na terasu vletěl do lokálu pteranodon a zakroužil nad strávníky. Nápoje třísnily oděvy, talíře padaly na zem, vozík se zákusky se převrhl a půltucet pohoršených hostů odešel bez placení. Hiram ukončil celý incident tím, že zvíře zatěžkal, takže se neudrželo ve vzduchu, a dost důrazně mu vyčinil. Chlapec pak údajně dal celý týden pokoj.

	Když zazvonil telefon, hrábl po něm bez meškání. „Co je?“ dožadoval se úsečně. Neměl náladu na konverzaci.

	„To jsem já, Hirame,“ odpověděl Jay Ackroyd.

	Málem na detektiva zapomněl. „Kde jsi?“

	„Teď zrovna jsem v budce před pánským WC v Křišťálovým paláci, kde na mě civí žolík, co vypadá jako kříženec irigátoru a šavlozubýho tygra. Zřejmě si chce zavolat, takže přejdu k věci. Kukla něco ví.“

	„Kukla toho ví spoustu,“ poznamenal Hiram.

	„To teda jo. Tvůj kámoš Buchar nedělá na sebe. Celá ta jeho habaďůra je součástí něčeho mnohem, mnohem většího. Kukla ví čeho a kdo za tím je, ale řekla si za tu informaci podstatně vyšší cenu, než jakou si můžu dovolit. I když ty bys na to možná měl. Večer ji přivedu s sebou a ty si s ní můžeš promluvit.“

	„Chceš ji přivést sem? Vždyť je to žolice, Jayi, ne eso.“

	„Já jsem eso,“ připomněl mu Ackroyd, „a zvu ji. Neboj, slíbila mi, že si zakryje kozy. Což je škoda. Jsou to hezký kozy, i když jsou neviditelný. Prostě dělej, že je to pravá Britka, a budete spolu vycházet jedna báseň.“

	„No dobrá. Zatímco ty sis organizoval program na večer a studoval Kuklino poprsí, Buchar zmlátil Žábříka, který skončil v nemocnici, a zničil mi humry.“

	„Já vím,“ opáčil Ackroyd.

	Hiram zůstal zírat. „Odkud bys to asi tak mohl vědět?“

	„Cestou ke Kukle jsem se stavil ve Fulton Street. Říkal jsem si, že bych mohl zajít za Žábříkem, oslnit ho nějakým tím trikem, vytáhnout mu minci ze žáber a zjistit, jestli se od něj nedozvím víc. Jakmile jsem uviděl za domem hořící dodávku, pojal jsem podezření. Když jsem vcházel dovnitř, nějakej dvoumetrovej chlápek se zrovna hrnul ven. Vypadal jako ten, co tady čeká na telefon, akorát ošklivější. Tak jsem provedl občanský zatčení. Je v Hrobkách.“

	„Bože,“ vydechl Hiram. „To je dneska první dobrá zpráva, Jayi. Díky, skvělá práce. Za tohle máš u mě měsíc večeři zdarma.“

	„Včetně aperitivů, doufám. Tím to ale neskončilo. Buchar je sice prozatím za mřížema, ale dřív nebo pozdějc někdo uslyší jeho kvílení, dá si dvě a dvě dohromady a pustí ho na svobodu, když ho hned z něčeho neobviníme. Můžeš přijet do centra a ujmout se toho?“

	Hiram byl na rozpacích. „Já… Rád bych, Jayi, ale nemůžu se odsud vzdálit.“

	„Snad nevypukla paštiková krize?“

	„Fortunato mi sem přivede nějaké lidi. Musím tady, é, zůstat. Navíc jsem Buchara v životě neviděl. Napadli přece Žábříka. Ať to obvinění vznese on.“

	„Vždyť je strachy bez sebe, Hirame.“

	„Když Buchar skončí ve vězení, nemá se čeho bát. Vyřiď mu to. Tohle by přece nikomu nemělo projít bez trestu.“

	Ackroyd si povzdechl. „Tak dobře. Promluvím s ním. Do háje. Jenom mě mrzí, že nemůžu odpinknout sám sebe. Máš ty vůbec představu, jak vypadá dopravní situace?“

	♠

	Spector se díval přes řeku Hudson k jerseyskému pobřeží. Vyrůstal v Teanecku a odmala nenáviděl Newyorčany. Nenáviděl jejich pohrdavé poznámky i nevyčerpatelnou zásobu vtipů o Jersey. Oni si fakt myslí, že jsou lepší, jen protože bydlí o pár kilometrů dál. Každý Newyorčan, kterého zabil, byl další malou pomstou za to, jak se k němu odjakživa chovali.

	Hvězdář už bude vědět, že se z toho vylízal. Starý pán bude nejspíš moc vytížený na to, aby sledoval televizi osobně, ale má dost poskoků, kteří mu tu informaci naservírují. Spector mohl jen doufat, že zbylá esa na černé listině jsou důležitější než on. Sakra, třeba to Hvězdář nakonec koupí sám. Už s ním přece jednou vyběhli. Když se Spector bude držet z dohledu, třeba si zítra přečte v Timesech nekrology všech ostatních.

	Za sebou měl magistrálu, která už byla plná aut. V přístavu bylo rušno; dělníci pořád ještě potřebujou jíst. Nemůžou si vzít celý den volno a flákat se.

	Spector se obrátil zpátky k Manhattanu. Přímo naproti němu se nad magistrálou tyčil obytný věžák Windhaven Tower. Windhavenské byty byly exkluzivní a drahé. Samotná stavba s otevřenou vstupní halou bez střechy připomínala vědeckofantastické krváky ze třicátých let. Když vystoupal pohledem podél souvislé stříbrné linky věžáku až nahoru, přimhouřil oči. Tam nahoře něco bylo – nebo někdo.

	Muž na rogalu se odrazil od okraje střechy dvacetipodlažního věžáku. Po několika vteřinách vybral střemhlavý let, srovnal výšku a zamířil k řece.

	„Fízlové tě strčej do basy, až tě chytěj, vole.“ Spector nesnášel výšky a naskakovala mu husí kůže při pomyšlení, že by takhle odněkud skočil, křídla nekřídla. Vrátil se pohledem k Jersey.

	Zpoza řeky si to něco šinulo k městu. Letělo to ve výšce sto metrů nad zemí a rychle se to přibližovalo. Poznal důvěrně známou skořepinu. „Želvák. Takže Hvězdář tě ještě nedostal.“

	Spector měl rád Želváka asi tak stejně jako ostatní esa, která se účastnila zátahu na Kartouzy, což znamenalo vůbec. Narovnal se a otřel si rty. Najednou si připadal bezbranný. Jestli se Hvězdář zrovna chystá sejmout Želváka, nerad by se k tomu přichomýtl.

	Želvák zpomalil a zůstal viset nad řekou. Pod ním proplouvalo několik soukromých lodí, které se zlehka pohupovaly na mírných vlnách, ale nevypadalo to, že by měly nějaké problémy. Želvák se rozkýval; letec sklopil rogalo do zákrutu a zamířil k němu. Spector se chtěl dát na útěk, ale zvědavost ho přikovala na místo. Rogalo svištělo přímou čarou k Želvákovi. Už bylo ani ne padesát metrů od něj. Ozval se zvuk, jako když někdo řeže sklo, a pak hlasité lupnutí. Rogalo opsalo široký oblouk. Spector ten zvuk poznal a pochopil, že Želvák je v maléru. Jedním z posledních es naverbovaných Hvězdářem byl mladý Portorikánec, kterému Hvězdář říkal Šotek a který uměl vyřadit z provozu veškerou elektřinu v okruhu padesáti metrů pomocí elektromagnetického impulzu. Kamery a další vybavení na Želvákově krunýři byly teď úplně k ničemu.

	Šotek zarejdoval s rogalem zpátky k Želvákovi. Vítr ho zpomaloval a nutil ho nabírat výšku. Přístavní dělníci už pokládali bedny a dívali se k řece. Krunýř vzápětí zmizel ve výtrysku oranžového plamene. Napalm. Zahřmění se odrazilo od hladiny. Když plameny začaly ustupovat, Spector si všiml, že některé části ulity hoří. Želvák se rozkýval ještě víc a zřítil se do řeky. Ozvalo se hlasité plesknutí a zasyčení, jak krunýř dopadl na hladinu. Jedna z lodí zakormidlovala k Želvákovi. Skořepina chvíli plavala na hladině a pak se potopila, jako by ji nějaká kladka přitáhla na dno. Na hladině řeky po ní zůstala jen trocha páry.

	„Kristepane. Kdo by si pomyslel, že to půjde tak snadno.“ Spector ucítil, jak ho svrbí kůže. Dalo se předpokládat, že Hvězdář sledoval Želvákovu smrt stejně jako předtím jeho. Zbylá esa s tím už těžko něco svedou. Hvězdář je vyřídí jedno po druhém. Předtím ho porazili jen díky tomu, že se proti němu spikli a zaskočili ho nepřipraveného. Dneska tomu je naopak. Spector uslyšel blížící se sirény. Otočil se a utíkal pryč.

	♦

	„Viděli jsme to v televizi,“ říkal Hiram Fortunatovi. „Nejdřív Vřešťan a pak Junior. Bylo to něco příšerného, neuvěřitelného.“ Fortunato přikyvoval. V přelidněné kanceláři se cítil nesvůj. Byl tam i Hiramův šéfkuchař, vyhazovač a pár číšníků.

	Modulár se odlepil od okna, o které se opíral, a vydal se k nim. „Ahoj,“ oslovil Jane. „Nevím, jestli si mě pamatujete. Modulár? Můžete mi říkat zkráceně Moďák.“

	Jane ho odbyla pokývnutím. „Ty mě tady nepotřebuješ,“ obořila se na Fortunata. „Chceš mě schovat někam, kde ti nebudu překážet.“

	„To není pravda,“ lhal Fortunato. „Vidělas Hvězdáře. Víš ze všech nejlíp, kam až sahá jeho moc. Můžeme jednom doufat, že v jednotě je síla. Když budeme všichni pohromadě na jednom místě.“

	„Všichni? Včetně tebe?“

	„Já musím najít ostatní. Je to moje karma, chápeš? Moje morální povinnost.“

	„Nemusíš je přece hledat sám. Přijmout něčí pomoc není žádný zločin.“ Fortunato to přešel bez komentáře. „Já… ale co. Proč si namáhám plíce? Něco ti ale řeknu. Jestli mě tady necháš a tam venku umře nebo se zraní někdo, koho bych mohla zachránit, tak ti to nezapomenu. Rozumíš?“

	„S tím se dá žít,“ odpověděl Fortunato.

	Hiram ho následoval do předsálí. „É, Fortunato… Měl bys chvilku?“ Fortunato přikývl a Hiram zavřel dveře. „Před několika minutami mi volala policie. Nějaký nadporučík Altobelli. Sháněl tě.“

	„Kvůli čemu?“

	„To mi neřekl, ale tvrdil, že tě potřebují v Kartouzích, a to okamžitě.“

	„Dobře, tak to bude další bod na programu.“

	„Fortunato?“

	„No?“

	„Co s Tachyonem?“

	„Co je s ním?“

	„Copak Hvězdář nepůjde i po něm?“

	„Ser na něj.“

	„Nebude ti vadit, když ho aspoň upozorním?“

	„Mně je to fuk,“ odsekl Fortunato. „Hlavně neudělej žádnou blbost a neopouštěj ty, co ti sem přivedu. Spolíhám na tebe, člověče. Neposer to.“

	„Jistě,“ utrousil Hiram nevesele.

	To už přijel výtah. Fortunato zmáčkl nulu a zalomcoval knoflíkem, kterým se zavíraly dveře.

	♥

	Z vůně horkých preclíků zakručelo Spectorovi v břiše. Kromě několika buráků v Bezedné jámě celý den nejedl. Přistoupil ke stánku. Prodavač byl nevysoký postarší chlapík ve světlemodré košili a černých kalhotách bez pásku. Usmál se na Spectora a předvedl křivé žluté zuby. Na košili měl odznáček s nápisem PRECLÍKÁŘI SE Z TOHO UMĚJÍ VYKROUTIT.

	„Co si dáš?“

	„Dejte mi preclík. Nebo radši dva.“

	Prodavač roztržitě vytáhl preclíky a zabalil je. „Něco ti povím, synku. Vůbec by mi nevadilo, kdyby Den divokejch karet byl každej den. Moh bych jít do důchodu a sázet na koníčky.“

	Spector si od něj vzal preclíky a zaplatil mu. Trhovec měl ty prostoduché, přihlouplé sny, jaké mívají jenom břídilové. Spector už o ničem nesnil. Jenom zabíjel lidi a občas přemýšlel, proč ho to ani trochu netrápí.

	Zakousl se do preclíku, který byl teplý a měkký. Aspoň se něčím zasytí, než dorazí k Haifonskému leknínu.

	V půli kroku ho zaplavila vlna nevolnosti a závratě. Upustil preclíky a klesl na kolena. K okrajům jeho zorného pole se stahovala tma.

	Slyšel, jak se někdo ptá: „Pane, vám je blbě nebo co?“

	Pak u něj zastavila limuzína. Zatmavené okénko se pomalu stáhlo. Z auta se na něj usmíval Hvězdář. Spector se předklonil a přitiskl tvář ke studenému betonu. Nemohl se ani pohnout. Zavřel oči a zalapal po dechu. Pořád cítil vůni preclíků.

	Než omdlel, uslyšel bouchnutí dveří a pak ho zvedly něčí ruce.

	♣

	Fortunato ji představil jako Vodnici, ale Hirama požádala, ať jí radši říká Jane. „Ten pocit znám,“ opáčil se svým nejpodmanivějším úsměvem. „Mně zase říkali Tlusťoch.“ Vypadala na milou, stydlivou dívku, ale její oblečení bylo zkrátka a dobře nevyhovující. Modré džíny měly své místo, ne však u Trumfového esa, a tenisky měla tak sešlapané, že se na ně nedalo dívat. „Veselý chlapík,“ prohodil s pohledem upřeným na rozesmátý obličej Bleskovýho Jacka, který zdobil její oprané tričko.

	„Přijde sem dneska?“ vyzvídala Jane.

	„Bohužel asi ne. Samozřejmě obdržel pozvánku přes doktora Tachyona, ale omluvil se. Prý místo něj možná přijde nějaký jeho přítel, ať už to znamená cokoli. A teď pojďte se mnou, prosím. Tam venku je učiněný blázinec.“

	Provedl ji lomozem restaurace do relativní příčetnosti své kanceláře a zazvonil na Anthonyho. Když šofér dorazil, představil jí ho a vyzval ji: „Nadiktujte mu své míry.“

	„Míry?“ Zatvářila se zmateně.

	„Dnešní večeře je formální záležitost,“ vysvětloval Hiram, „a nevidím důvod, proč by milá mladá dáma jako vy neměla vypadat co nejlépe. Bohužel to bude muset být konfekce, protože vás nemůžeme pustit na nákupy. Fortunato trvá na tom, abychom všichni zůstali pohromadě, a na jeho taktické instinkty je podle mého názoru spolehnutí.“ Obrátil se k Anthonymu. „Něco v modré nebo zelené, řekl bych. Bez ramínek. Včetně punčoch a doplňků. Nevadí vám podpatky, Jane, nebo byste radši boty bez podpatků?“

	„Tak počkat,“ ozvala se se znepokojeným výrazem v očích. „Nemůžu si dovolit spoustu drahýho oblečení.“

	„Podpatky,“ usoudil Hiram. „Rozhodně. Máte krásné nohy. Trumfové eso se o všechno postará.“ Usmál se. „Nemějte obavy. Já už vymyslím, jak to započítat do nákladů. Mám vynikajícího účetního.“

	Zavrtěla hlavou. „Ne. Je mi líto, ale na tohle nemůžu přistoupit.“

	Hiram se zatvářil udiveně. „Proč ne, probůh?“

	„Nemůžu od vás přijmout darem hromadu drahýho oblečení. Nemůžu. To odmítám.“

	„Má drahá,“ začal Hiram nejistě. „Nevím, co vám na to mám říct. Od hostů sice nevyžaduji přísné dodržování etikety, ale byla by škoda, kdyby…“

	„Třeba by dáma přijala šaty jako půjčku,“ ozval se nečekaně Anthony. Hiram i Jane se k němu překvapeně otočili. „Jestli to smím navrhnout.“

	„To bych nemohla. Ani jako půjčku. Dneska jsem dala výpověď a i kdybych sehnala práci někde jinde, z platu servírky bych si na to nikdy nevydělala.“

	Hiram si zamyšleně pohladil vous a usmál se. „Ale mohla byste, kdybyste obsluhovala u Trumfového esa. Ne dnes, to dá rozum, ale od zítřka, až znovu otevřeme pro veřejnost. Můžu vám zaručit, že spropitné je excelentní, a dobrý pracant se nám vždycky hodí.“

	Jane se nad tím zamyslela. „Tak dobře. To by šlo. Můžete mi to strhávat z platu.“ Zadívala se na Hirama vyrovnaně, s náznakem úsměvu.

	„Výborně. A teď se bohužel budu muset věnovat práci. Jestli máte hlad, zajděte za Curtisem, ať vám přinese oběd.“

	Hiram zíral na zavřené dveře ještě chvíli poté, co Jane odešla. Byla pro něj moc mladá, ale působila sympaticky a bylo na ní něco nevinného, co ho nesmírně vzrušovalo. Připomínala mu Eileen Carterovou, která byla skoro tak mladá jako ona, když se s ní Hiram před mnoha a mnoha lety seznámil. Nevinnost a síla – působivá kombinace. Ta holka bude mít štěstí, když ji to nezabije.

	Zamračil se, mimoděk sevřel ruku v pěst a zaletěl v myšlenkách k mrtvým. Dospívající kluk trpící slavomamem a urostlý chlap ve žlutém, při jehož křiku praskaly kameny. A Eileen. Nesmí zapomenout na Eileen.

	Je to už dávno, sedm let, co k němu Fortunato přišel s lesklou, krvavě rudou pencí a Hiram mu dal její adresu, netuše, že tím zpečetil rozsudek smrti. Tehdy tomu nedokázal uvěřit. Mrtvá? Eileen a mrtvá? Pomohla s identifikací vzácné mince a za to je teď mrtvá?

	Eileen byla jeho družkou roky předtím, než si ho vyžádal virus. Už bylo po všem, když se zapletla s Fortunatem, ale pořád pro něj hodně znamenala. Pasák se s ní vyspal a pak ji poslal na smrt, když ji zatáhl do něčeho, co nebyla její starost o nic víc než Hiramova.

	Ta noc, kdy mu to Fortunato přišel oznámit, byla jednou z nejhorších nocí v jeho životě. Když poslouchal Fortunata, jak vykládá o zednářích, cítil na jazyku žluč a vnímal, jak v něm sílí vztek. Nikdy nezneužil virem propůjčenou schopnost k tomu, aby někoho zabil, ale toho večera k tomu moc nechybělo. Zatínal a rozevíral prsty, pozoroval, jak se gravitační vlny tetelí kolem vysokého černocha se šikmýma očima a vypouklým čelem, a přemítal, jakou váhu by asi tak Fortunato vydržel. Dvě stě kilogramů? Půl tuny? Tunu? Prasklo by mu srdce předtím, než by ty dlouhé šlachovité nohy povolily pod vahou těla, nebo potom? Hiram by to mohl zjistit. Stačilo by zatnout ruku v pěst, tvrdou sevřenou pěst.

	Samozřejmě to neudělal. Neudělal to, protože si něco uvědomil, když naslouchal Fortunatovu hlasu. Nebylo to v tom, co ten člověk říkal; nebyl ten typ, který by přiznával podobné věci. Bylo to však v tónu hlasu a v pohledu těch tmavých očí s vnitřními koutky překrytými kožní řasou – Fortunato ji taky miloval. Miloval ji možná ještě víc než Hiram, který podědil otcovu nenasytnost a neposedné oko. A tak Hiram rozevřel napůl zaťatou pěst a místo nenávisti pocítil zvláštní spřízněnost s tím výřečným pasákem-čarodějem.

	Snažil se to všechno hodit za hlavu. Ať měl jaké chtěl schopnosti, hrdinských ambicí se mu nedostávalo. Zločin byl oborem policie, spravedlnost doménou bohů; jeho úkolem bylo dobře krmit lidi a na pár hodin je učinit šťastnějšími.

	Jenže když teď Hiram Worchester vzpomínal na Eileen, Dinosaura Juniora a Vřešťana a bál se o Žábříka, rozkošnou mladou Vodnici, doktora Tachyona a ostatní jména na Hvězdářově černé listině, vnímal, jak v něm znovu sílí vztek stejně jako toho večera v devětasedmdesátém roce.

	Tenhle Hvězdář má být starý, hodně starý pán, říkal Fortunato. Ten určitě nevydrží žádnou velkou váhu.

	Hiram se zadíval na vystydlý oběd, pak se chopil vidličky a nože a pustil se metodicky do jídla.

	♠

	Spector neotevřel oči, když přišel k vědomí. Věděl, že je v Hvězdářově bouráku. Vnímal, že napravo i nalevo od něj někdo sedí. Osoba nalevo měla kostnaté lokty; to bude nejspíš starý pán.

	„Nedělej mrtvého brouka, Skone. Nijak si tím nepomůžeš.“ Hvězdář ho šťouchl loktem do žeber.

	Spector otevřel oči. Napravo od něj seděla žena ve středním věku. Vypadala jako karikatura nějaké krásky a nebyla nalíčená. Na sobě měla bílé, vypasované bavlněné šaty s ramenními vycpávkami a uhýbala před ním pohledem.

	„Nemáš mi co říct? Tys ale nikdy nebyl moc hovorný typ.“ Hvězdář mu položil ruku na paži. „Nepochybuji, že mám tvou bezvýhradnou pozornost.“

	Spector upřel pohled do Hvězdářových doširoka otevřených očí. Vyzkoušel svou schopnost; třeba to tentokrát zabere. Nezabralo. Zajel rukou pod kabát a zapátral po ingramu. Jenže pistole i pouzdro byly tytam.

	Starý pán zavrtěl hlavou. „Vzal jsem ti je. To je k pláči, že ses musel snížit ke zbraním. Máš štěstí, že jsem tě zase našel.“

	„Želvák je mrtvej, že jo?“

	„Ano.“ Hvězdář si zamnul ruce. „Je to hračka, když víš, co se stane a oni to nevědí.“

	„Jaks to narafičil?“

	„Náš dobrý přítel kapitán Black nám zařídil falešné tísňové volání na policejním pásmu.“ Hvězdář si přiložil prst k vrásčitému čelu. „Musíš prostě umět přechytračit nepřátele. Nic víc.“

	„Šotek měl štěstí, že se k němu dostal tak blízko.“ Spector se zabořil do měkkého čalounění a povzdechl si. Už neměl v ruce žádné další karty.

	„Houby štěstí. Měl přece potíže s hladinou krevního cukru, že ano, drahá?“

	„Docela dost vážné,“ odpověděla ta žena. „Ještě horší než ty, které jsem způsobila panu Spectorovi.“

	„Skonovi, drahá. Říkej mu Skon.“ Hvězdářovo sevření na Spectorově paži zesílilo. „Pozdrav se s Inzulinkou, Skone. Moje nová hvězda.“

	„Ahoj, cukrouši,“ prohodil jízlivě. Pořád od něj odvracela zrak. „Jsem naživu. Určitě ode mě něco chcete, když jsem pořád ještě naživu. Koho mám zabít?“

	„Tohle všechno už zařizují moji důvěryhodnější společníci. Ne, tebe jsem nechal naživu z jiného důvodu. Ten Fortunato…“ Hvězdář sevřel volnou ruku v pěst. „Chci, aby trpěl, až ho budu zabíjet. Má ženy. My dva se s nimi dnes večer pobavíme. To se ti vždycky líbilo, viď, Skone?“

	„Jo. Kdy to bude?“ Spectorovi se nechtělo věřit, že z toho vyvázne tak snadno. Stařec pořád ještě svíral jeho ruku.

	„Pozdě. Hodně pozdě.“

	„Fajn.“

	„Pořád tě však musím potrestat za to, že ses přede mnou snažil schovat. Abych ti připomněl, kde je tvoje místo.“

	„Ne,“ zaprotestoval Spector a pokusil se odtáhnout.

	Hvězdář mu sevřel paži oběma rukama a zkroutil ji. Kosti v předloktí zapraskaly a do ramene mu vystřelila oslepující bolest. Ohnal se po starém pánovi, zaryl mu nehty do tváře a shodil mu brýle. Hvězdář přidržoval zlomené kosti v kosém úhlu.

	„Veškeré tvoje schopnosti můžu obrátit proti tobě, Skone. Můžu ti vymazat veškeré vzpomínky kromě vzpomínky na smrt a můžu tě mrzačit, dokud nebudeš vypadat jako žolíkova nejhorší noční můra.“

	Spector vnímal, jak mu kosti drhnou o sebe. Ruka vypadala, jako kdyby do ní někdo přidal třetí, zatuhlý kloub. Pokusil se vytrhnout ze sevření, ale Hvězdář ho držel pevně.

	„Takhle to určitě bude lepší, Inzulinko. Ten už nás nepodrazí.“ Hvězdář pustil Spectorovu ruku.

	„Podívej, cos mi proved,“ vykřikl Spector.

	Hvězdář zvedl brýle a nasadil si je. „Jestli mě znovu zklameš, čekají tě mnohem horší věci. Zastavte auto.“

	Limuzína zajela k chodníku. Inzulinka otevřela dveře, prohlédla si Spectorovu zkřivenou paži a usmála se.

	Jen počkej, až se nasere na tebe, pomyslel si Spector, když se přes ni drápal ven k chodníku. Doufám, že tě celou obrátí naruby.

	„Dnes večer. Připrav se. Přijdu pro tebe, až nastane správný čas,“ dodal Hvězdář. Inzulinka zavřela dveře a limuzína se zařadila do proudu aut.

	Spector zvedl hlavu. Lidi si na něj ukazovali a řehtali se, jako kdyby na něm bylo něco k smíchu. Jiní odvraceli zrak. K mrakodrapu Pan Am to odsud bylo jen pár domovních bloků po Park Avenue. Že ho museli vysadit zrovna v centru. Promnul si ruku. Už nemohl otáčet zápěstím.

	Ze střechy mrakodrapu Pan Am vzlétl vrtulník. Spector zalitoval, že v něm nesedí, ale pak zavrtěl hlavou. Na celé planetě nebylo jediné místo, kde by člověk byl v bezpečí před Hvězdářem. Rázoval ulicí a litoval, že nemá dost času, aby zabil každého, kdo se na něj křivě podívá.

	♠♥♦♣

	 

	
Kapitola 10

	15.00 h

	VÍNOVÁ VÝZDOBA pokračovala i v ložnici, ale se šedivými vzory místo bílých. Další knížky, další květiny a na prádelníku fotka nějaké posmutnělé paní v šatech ze čtyřicátých let. Obrovská šatní skříň plná oděvů v křiklavých barvách. Tachyon usazený v křesle u okna si zrovna zouval holínku na vysokém podpatku. Nad hlavou mu cinkala klimatizací rozechvívaná zvonkohra ze stříbra a křišťálu.

	„Ukaž.“ Poklekla před ním a stáhla mu druhou botu. Neuniklo jí, jak malá má chodidla ve srovnání s Josiahovými dvanáctkami.

	„Správně bych měl svlékat já tebe.“

	Odhodila botu. „Co kdybychom sebou hodili a svlékali se současně?“

	„Nevím, jestli mi má lichotit, že jsi tak dychtivá, nebo dělat starosti, že to prostě chceš mít co nejrychleji za sebou.“

	Její prsty strnuly na knoflíčku halenky a Ruleta zvedla oči k zrcadlu, aby viděla, jak se jí z tváří vytrácí barva a zanechává po sobě ten zvláštní šedivý nádech projevující se na černé pleti. Spěšně se svlékla a prohlédla si štíhlý odraz v zrcadle. Křišťály zapletené do copánků odrážely světlo, které jí jiskřilo v ebenových vlasech.

	„Jste moc krásná, madam.“ Objevil se vedle ní jako postava ze slonoviny a karneolu. Jeho hlava s kaskádou zrzavých kadeří jí dosahovala jen kousek nad rameno.

	Ohrnula rty v parodii úsměvu. „Tak pojď. Poděkuju ti v posteli.“

	Vodní matrace šplouchala a vlnila se, když se uvelebovali pod pokrývkou. Natáhl se k ní, pak se odvalil, vypojil ze zásuvky telefon na nočním stolku a přitiskl se k ní s mrknutím a lascivním úsměvem. Jeho ruce a rty si zkušeně pohrávaly s jejím tělem, nacházely ohniska slasti a rozpouštěly její nervy v záplavě vjemů. Tentokrát už to nebyla povinnost, kterou bylo nutno strpět s odporem. Tachyon byl zběhlý milenec, který budil dojem, že ji svým tělem prakticky uctívá. Jeho prsty rozhrnuly vlhkostí slepené chloupky jejího ohanbí a jeho jazyk jí vnikl mezi stydké pysky, aby rozdráždil poštěváček. Zajela mu rukou do vlasů a přitáhla si ho k sobě. Minulost i budoucnost se na okamžik rozplynuly ve všepohlcujícím smyslovém vjemu.

	Přisunul se k ní a ona ucítila na stehně jeho rozpálený tvrdý vlhký penis. Žalud penisu se jí otřel o ohanbí jako čenich hříběte. S povzdechem se mu otevřela dokořán. Tachyon ji však dál dráždil, svíral její boky napjatýma rukama a zarýval jí zuby do bradavek, zatímco její poštěváček rozpaloval ten nesnesitelný poloprůnik. Zavyla, strhla ho na sebe a přisála se k jeho ústům, zatímco on hladce vklouzl do ní.

	A v tu chvíli si uvědomila několik věcí naráz: jako pírko lehký dotyk jeho mysli, která neškodně sklouzla po štítech vztyčených Hvězdářem na obranu přesně před takovým průnikem, a tíhu jedovatého přívalu, který se přibližoval kradmými přískoky jako vypuštěný ohař a čekal jen na její svolení.

	Svolení, které odmítla udělit. V duchu si to rozhodnutí zdůvodnila neurčitou představou, že si s ním bude pohrávat a přísahat mu lásku, aby ho pak její zrada o to víc zdrtila. To už se kolem něj ovíjela rukama i nohama a zvednutými boky vycházela vstříc jeho přírazům. Prokládal steny něžně šeptanými slůvky, ale ona nevydala ani hlásku, jako by svým mlčením mohla popřít rozkoš. Když dospěl k vyvrcholení, jeho sperma v ní vytrysklo jako fontána, zatímco Tachyon chraptivě vykřikl a zhroutil se na její hruď, až jí přimáčkl prsa.

	„Myslím, že jsi eso, Ruleto.“ Vyrážel ze sebe ta slova mezi trhanými nádechy.

	„Ne!“ Odstrčila ho a on na ni udiveně zamrkal.

	„Nemáš ty chabé štíty, jaké mívají normálové. Ty tvoje jsou nesmírně vyspělé.“

	Vyškrábala se do kleku na rozhoupané posteli s rukama sevřenýma mezi stehny. Na holé kůži ji zastudil lepkavý pot. „Nedokážu to vysvětlit.“

	„Když mi dovolíš sondu, možná bych dokázal najít vysvětlení.“

	„Ne, ne! Děsí mě to. Nechci! Nenechám se od tebe sondovat!“ Ječivé tóny se jí bolestivě prořezávaly tělem, až ji z toho začalo bodat za očima.

	„Dobře. Dobře.“ Jeho ruce ji konejšily jako jankovitého koně. „O svém těle i mysli si rozhoduješ sama. Nikdy bych tě nenutil násilím.“

	Natáhla se vedle něj a zabořila tvář do jeho boku. Cítila slanou chuť potu spolu s vůní mužství, sexu a kolínské. „Drž mě. Už nechci na nic myslet.“

	„Tiše, tiše. U mě jsi v bezpečí.“

	A znovu se na ni udiveně zadíval, když se místností rozlehl její smích, zběsilé útržky zvuku, který budil dojem, že jí drásá hrdlo a trhá hruď bolestí.

	♦

	„Suzanne!“

	„To nic. Jsem v pořádku.“ Pytlačka se zaklonila a zhluboka se nadechla. „Taková síla…“

	„Co to bylo?“ V Rosemariině hlase zaznívala nefalšovaná starostlivost.

	Pytlačka se na ni podívala. „Má ty knihy – myslím. Ty diáře.“

	„Jack? Jak to?“ Rosemary nechápavě rozpřáhla ruce.

	„Snědl je.“

	„V tom případě jsou moje.“ Zablýsklo jí v očích a zamyšleně se hryzla do rtu.

	Rozhovor znenadání přerušila čtveřice mužů, kteří vešli do kanceláře a odtáhli Rosemary na rychlou poradu s operační skupinou newyorské policie pro organizovaný zločin, kterou zajímalo, kde by mohlo dojít ke třenicím. Z Pytlaččina pohledu to byly nuly, úřednické typy.

	Policie se už takhle potýkala s nedostatkem personálu, takže o regulérní válku gangů nikdo nestál. Podle Rosemary to byla až příliš reálná hrozba. Ostatní klany mohly podniknout výpad proti Gambionovým, ale budou postupovat pomalu, aby si udělaly představu o jejich možnostech a vůdcovských schopnostech. Největší riziko představovaly Sněžné volavky, které už předstihly Kolumbijce, motorkáře a dokonce i mexický klan Herrerů. Volavky nebyly známé obezřetností, uměřeností ani trpělivostí. Jestli si Gambionovi okamžitě neupevní moc, budou rozprášeni. Nikdo z přítomných neměl Gambionovy rád, ale všichni se báli případné alternativy.

	Zatímco Rosemary rozebírala možné reakce pěti klanů, Pytlačka seděla potichu v křesle v rohu za Rosemariiným psacím stolem. Se zavřenýma očima nechávala rozhovor plynout kolem sebe a stopovala Jacka Kanálníka. Stáhl se do tunelů, kde se cítil nejbezpečněji, ale stále odolával veškerým snahám Pytlačky, která se ho pokoušela zastavit. Aligátor sice nechápal, po čem přesně pátrá nebo proč, ale pokračoval v hledání. Když Pytlačka pronikla hlouběji do jeho mozku, zjistila, že si Cordelii spojil s obzvlášť chutným soustem. Měla co dělat, aby nepřerušila kontakt, když si uvědomila humornost celé situace. Schválně, co na to řekne Jack. Znovu se napojila na plaza, propletla se jeho mozkem a opatrně pozměnila několik neurochemických spojení mezi nohama a mozkem, kde zvýšila odpor neuronů. Aligátor se v důsledku toho pohyboval skoro až zpomaleně.

	Pytlačka zamrkala a to už se kolem ní opět zaostřovala Rosemariina kancelář počínajíc portrétem Fiorella La Guardii na protější stěně. Policisté už odešli. Rosemary seděla za stolem a pročítala nějakou složku.

	„Vítej zpátky ve skutečném světě.“ Rosemary zaklapla složku. „Tak kde je Jack?“

	„Někde pod Bowery, víc se mi zjistit nepodařilo.“ Pytlačka zamrkala. „Opravdu si myslíš, že tohle je skutečný svět?“

	Rosemary se zadívala z okna. „Pro mě už žádný jiný neexistuje.“ Ohlédla se po Pytlačce. „Slyšela jsi něco z našeho rozhovoru?“ Když Pytlačka pokrčila rameny, dodala: „Mám se spojit se svými ‚zdroji‘ a zjistit, co se děje. Pak bych ráda sehnala ty diáře. Až je budu mít, určitě už vymyslím, co s nimi.“ Zvedla telefon a začala mačkat tlačítka.

	Pytlačka ji mlčky pozorovala.

	„Maxi, tady Rosa Maria Gambione,“ pronesla Rosemary do mluvítka. „Prý jste dneska měli nějaké potíže a don Frederico…“ Natáhla ruku a zapnula hlasitý odposlech.

	„… dlouho ses neozvala, Mario.“

	„Ano, už je to dlouho. Ale pořád patřím do rodiny.“

	„Don Frederico zemřel,“ pronesl Max po odmlce. „Možná to byla nehoda, možná ti zatracení – omlouvám se – Číňani. Stýská se mi po tvém otci, Mario. Kdyby ještě žil, něco takového by se nemohlo stát.“

	„Otec byl dobrý don, Maxi. Je v pořadí někdo, kdo by se mohl stát novým donem?“

	„Ne, Řezník – omlouvám se – si myslel, že bude žít věčně.“

	„Co teď bude s rodinou?“

	Pytlačka trhla hlavou a vzhlédla k Rosemary. Náměstkyně prokurátora se tvářila ustaraně a v jejím hlase bylo slyšet víc než jen obyčejná akademická zvědavost. Měla zaťaté prsty a sinalé klouby.

	„Dnes večer v osm hodin máme poradu u Haifonského leknínu – mladým kápům přijde vtipné setkávat se zrovna tam a dobře tam vaří. Kápové rozhodnou, kdo se stane novým donem. Odpusť mi mou neomalenost, ale doufám, že tentokrát budou volit moudřeji.“

	„Určitě, Maxi.“

	„Když mi dáš své telefonní číslo, Mario, můžu ti ohlásit, jak to proběhlo.“

	„To ne, nebývám nikdy doma a nesnáším záznamníky.“

	„Nechápu, že si taková milá dívka jako ty ještě nenašla manžela. Víš přece, že nemůžeš truchlit za Lombarda Luccheseho navěky. Nenech si tou tragédií zničit život.“

	„Děkuju, Maxi. Nenechám. Dobře víš, jak jsem vybíravá. Po tátovi.“

	„To tedy ano. Jsi silná a mazaná jako on. Neutíkej před námi, Roso Mario. Všem se nám po tobě stýská.“

	Pytlačka během jejich rozhovoru vytřeštila oči. Rosemary vzala ze stolu propisku a hodila ji po ní.

	„Měj se, Maxi. Brzy se ti ozvu. Ciao.“

	„Ciao, Maria.“

	Telefon pípl, když Rosemary vypnula odposlech.

	„Co ti přijde tak vtipné, Suzanne?“

	„‚Ach, Maxi, mám tolik práce s prokurátorováním, že nemám čas na rodinu.‘ Oni to opravdu nevědí?“

	„Tohle ti Bůh neodpustí, Suzanne Melottiová. Samozřejmě, že to nevědí. Rosemary Muldoonová je snědá Irka a vůbec nevypadá jako Maria Gambione, jediná novodobá madona. Nikoho z nich jsem neviděla osobně už celé roky od mámina pohřbu a na ten jsem přišla v paruce, se závojem a nenalíčená.“ Rosemary zavrtěla hlavou. „Proč by si to měli dávat do spojitosti? Všichni tady si myslí, že jsem prostě jenom četla na škole ty správné knížky a odněkud se znám s těmi správnými lidmi, díky čemuž se ze mě stala odbornice na mafii. Navíc jim podle mě přeje štěstí.“

	„Bůh mi to už vytkl.“ Pytlačka se rozvalila v křesle a naklonila hlavu. „Tobě opravdu dělá starosti blaho Gambionových, viď? Pořád je to tvoje rodina.“

	„Kdyby se mocenská rovnováha změnila, bude to katastrofa.“ Rosemary vstala.

	„Blbost. Pojďme najít Jacka.“

	Rosemary otevřela pusu, aby něco řekla, ale telefon pípl a netělesný hlas recepční pronesl: „Mám tady problém, paní Muldoonová. Volal strážník FitzGerald z Hrobek. Někdo prý, é, ‚teleportoval‘ údajného zločince do Hrobek, aspoň mám pocit, že to tak říkal.“

	„Matko Boží, proč zrovna dneska!“ Rosemary proklála telefon pohledem, jako by mu přála, aby vybuchl. „Copak dneska nemá službu Tomlinson, Patricie?“

	„No ano, paní Muldoonová, přesně tak to stojí tady v rozpisu. Jenže ten se ještě nevrátil z pozdního oběda a všichni ostatní, kterým jsem zkoušela volat, jsou buď na poradě, nebo nejsou v kanceláři.“

	„Na poradě, to určitě.“ Rosemary si povzdechla a posadila se. „Tak já to vezmu.“ Pytlačka nevěřila Rosemariině tvrzení, že s Gambionovými přerušila veškeré styky. Diáře se pro ni staly záminkou ke znovushledání s její pravou rodinou. Pytlačku štvalo, že se nechala navést, aby jí v tom pomáhala. Teď kvůli tomu žárlila na Rosemariinu minulost.

	Vytěsnila kancelář a zaměřila se na Jacka, který si pořád ještě prošlapával svou plazí cestičku ke kořisti. I při pomalém tempu, kterým teď postupoval, jí chvíli trvalo, než ho našla. Když ho lokalizovala, vrátila se do kanceláře a spatřila, jak si ji Rosemary podmračeně prohlíží.

	„Strážník FitzGerald, budoucí seržant FitzGerald, je nepříčetný. A navíc mu není rozumět. Musím tam okamžitě zajet. Co kdybys jela se mnou a pak začneme pátrat odtamtud?“ Pytlačka přikývla, zatímco Rosemary se natahovala k interkomu. „Patricie, zkus mi sehnat Goldberga. Ať na mě počká u výtahu.“ Pak zvedla sako z opěradla křesla. „Pojďme, než se zase něco semele. Ať to máme brzy za sebou.“

	„Proč jeho?“ Pytlačka si nazula boty a zkřivila tvář bolestí. Rosemary jí přidržela dveře.

	„Tvého přítele Goldberga? Protože je tady nový a musí se naučit, jak řešit podobné situace. Navíc ráda zatahuju do problémů i druhé. Jdeme.“

	Goldberg už čekal u výtahu a rozpačitě vyhlížel Rosemary. Když k němu přistoupily, pokynul Pytlačce.

	„S Paulem Goldbergem už se myslím znáte, Suzanne.“ Rosemary mávla na Pytlačku. „Paule, Suzanne Melottiová, moje přítelkyně a kolegyně.“

	„Těší mě, že se oficiálně poznáváme, paní Melottiová.“ Usmál se na ni. „Doufám, že jsem předtím nebyl moc hrr.“

	„Ne.“ Pytlačka zmáčkla tlačítko Dolů.

	„É, bezva. Bezva.“ Paul se otočil k Rosemary. „Můžu se zeptat, co tady dělám, paní Muldoonová?“ Rozpřáhl ruce a zatvářil se zvědavě.

	„Dneska mě radši nezkoušej vyprovokovat, Paule.“ Rosemary střelila pohledem po Pytlačce, která se dívala, jak se mění čísla pater. „Povím ti to cestou.“

	„Ano, prosím,“ odpověděl Paul.

	♥

	Altobelli čekal na Fortunata u zátarasů před jižním vchodem do parku Fort Tryon. Zátarasy tam kvůli gangům mladistvých a následným škodám napáchaným esy při razii na zednáře stály tak dlouho, že se z nich stala trvalá součást krajiny.

	Všude se to hemžilo poldy. Jakmile odjela jedna dodávka, hned na její místo přijela další. Teď už paběrkovali mezi spodinou, vyzáblými výrostky v džínách a tričkách, kteří se tu potili s náramky na rukou. Někteří krváceli ze šrámů na rukou a ve tvářích. Altobelli zavrtěl hlavou. Byl nevysoký, měl prošedivělé spánky a byl hubený všude kromě pasu.

	„Ředitelův nápad,“ prohlásil. Policejní ředitel se celý minulý týden chvástal v rozhlase, jak budou o Dni divokých karet postupovat nekompromisně. „Dobrý, co? Horší den si pro tuhle šaškárnu fakt vybrat nemoh. Kdybychom byli tam, kde máme správně bejt, a neotravovali se tady s děckama, mohli jsme zachránit Vřešťana nebo toho kluka. Nemluvě o Želvákovi.“

	„Cože?“

	„Zrovna to hlásili,“ vysvětloval Altobelli. „Taky jsem tomu nemoh věřit. Nějaký dvě svinský esa ho sejmuly rušičkou nebo něčím na ten způsob a pak toho chudáka usmažily napalmem. Zahučel do Hudsonu. Teď to tam pročesávaj a hledaj krunýř. Zatím nikde nic.“

	„Ježíšikriste. Tak Želvák.“ Jestli ho dostali, blesklo Fortunatovi hlavou, tak je po nás. Nikdo z nás nemá šanci.

	Já tady umřu, uvědomil si.

	Ztrátou veškeré naděje se to kupodivu celé usnadnilo. Teď už to byla jen otázka toho, jak si pod tlakem zachovat glanc. Zachránit, co se dá, a zbytek nechat plavat.

	Než odbije čtvrtá, tak to schytáš, řekl si. Už můžeš jenom čekat na svoji kulku. Bejt připravenej. Ať tě ani nenapadne zachraňovat sám sebe, protože už jsi prohrál. Jenom ho ještě musíš zabít. Musíš ho zabít, ať to stojí co to stojí, i kdybys při tom měl zařvat.

	Klepaly se mu ruce. Ne strachem, to ne. Spíš chorobným, bezmocným vztekem. Zaťal je v pěst. Tiskl je tak pevně, až se začal bát, že si ublíží. Aniž si uvědomoval, co dělá, otočil se a prohnal pěst zadním sklem jednoho z policejních aut. Kusy netříštivého skla se vysypaly na zadní sedadlo jako nebroušené drahokamy.

	„Kristepane, Fortunato!“ Altobelli přiskočil k autu a ohlédl se po Fortunatových rukou. „Dobrý?“

	„Jo.“

	„Prokrista, jak jim vysvětlím to sklo?“

	„Řekni, že to byl jeden z těch kluků. Mně je to fuk.“ Roztáhl prsty a v duchu si zopakoval pár uklidňujících manter. „Hele, Altobelli, vykašli se na sklo, jo? Řekni mi, proč jsi chtěl, abych za tebou přišel.“

	„Gangy,“ opáčil Altobelli, když se neochotně odvracel od auta. „Do Kartouz nikdo nechodil od doby, co jste to tam tak zřídili, a děcka se po čase nastěhovaly zpátky. Ředitele napadlo, že na ně udělá zátah a přebere žolíkům pár titulků. Jenže se ukázalo, že všude pod tím vedou nějaký tunely. A v těch tunelech jsou mrtvoly.“

	„Ukaž mi je.“

	Altobelli ho provedl kolem zátarasů k sanitce, kde vedle sebe na nosítkách ležela dvě těla. Fortunato odhrnul první plachtu. Byl to jeden z těch výrostků, s dlouhými černými vlasy a hlavou ovázanou srolovaným šátkem. Vypadal nějak povědomě. Místo krku měl smotek vaty. „Tenhle dělal u zednářů něco jako poslíčka,“ řekl nahlas. „Víc o něm nevím.“

	Altobelli kývl hlavou ke druhému tělu. Zaživa to býval fešák – zlaté vlasy, ostrý nos i brada. Byl v žolíkovském lochu tu noc, kdy zemřela Eileen. To on rozhodl, že Fortunata nemá cenu zabíjet.

	„Roman,“ rozpomněl se Fortunato. „Mám pocit, že se jmenoval Roman. Byl to jeden z nich. Když jsem o něm slyšel posledně, byl ve vězení. Asi ho pustili na kauci nebo tak něco.“

	„Byl tam půltucet dalších děcek – už jsme je odvezli. Kusy dvou nebo možná tří holek, šlo to těžko poznat. Na soudním si je můžou roztřídit. Nejspíš to byly štětky.“ Altobelli rychle zvedl hlavu. „Bez urážky. A ještě něco, co vypadalo jako dřevěná socha, až na to, že když jsme k tomu došli, už z toho zbejvaly jenom třísky. Divný na tom bylo, že to bylo oblečený.“

	„Asi nějaký další eso,“ usoudil Fortunato. „Lesní muž nebo něco v tom stylu.“

	„A pak ještě jeden,“ dodal Altobelli. „Ten ještě žije.“

	♣

	Spector se přehraboval v odpadcích poházených v průchodu mezi domy a hledal něco těžkého. Byl unavený a nedokázal stát rovně. Asi měl nějakou kocovinu z toho, co mu provedla ta svině Inzulinka.

	Hvězdář už musí být na pokraji sil. Jen díky tomu je Spector ještě naživu. Hvězdář ho potřebuje, aby si pak mohl dobít energii u Fortunatových holek. Spector zabíjel lidi způsobem, který Hvězdáři umožňoval snadno nasávat jejich energii, nebo jak vlastně čerpal moc, když někoho odkrouhli společně. Hvězdář do něj vždycky vlil trochu šťávy. Spector se pak cítil báječně, což se poslední dobou stávalo málokdy. Třeba se mu naskytne příležitost toho starýho hajzla sejmout, jestli Hvězdář hodně zeslábne. Jinak se Hvězdář dobije až po okraj a pak už ho nikdo nezastaví.

	Hrábl do kontejneru a vytáhl rozbité mramorové těžítko ve tvaru koně stojícího na zadních, ale bez hlavy. Pak si klekl a natáhl rozmašírovanou ruku na asfalt. Zvedl těžítko nad zlomené kosti, několikrát se cvičně rozmáchl a zvedl ruku co nejvýš. Zavřel oči a představil si v místě dopadu Hvězdářovu hlavu. Pak vší silou máchl těžítkem. Prasklo to. Zaskřípal zuby, aby nevykřikl, a zopakoval to. Další prasknutí. Odhodil bezhlavého koně a sevřel zpřelámanou paži. Držel ji minutu nebo dvě, než ji pustil. Byla celkem rovná, ale pořád nemohl otočit zápěstím. Kosti byly hrbolaté a nezapadaly do sebe tak, jak by měly.

	Spector roztřeseně vstal. Ruka mu zplihle visela u boku. Cítil se ještě hůř než obvykle a oblek – jediný, který vlastnil – měl špinavý až hrůza. Pomalu zamířil zpátky na ulici s nadějí, že to nejhorší už má za sebou.

	♠

	Fortunato opatrně překročil těžké napájecí kabely, které fízlové rozvěsili v tunelech. Výbojky tady visely zhruba v metrových rozestupech. Stěny byly hladké a poseté dolíčky po bublinkách. Fortunato došel k závěru, že jedno ze zednářských es je muselo vyhloubit nějakou tepelnou schopností.

	Hlavní sál měřil deset metrů na šířku. Na podlaze ležel ošuntělý peršan, do kterého někdo zadupával cigarety. Vybavení místnosti tvořily laciné krámy z plastu, které musely stát nějaký čas venku na dešti.

	Fízlové v civilu a latexových rukavicích sbírali zbytky a ukládali je do uzavíratelných igelitových sáčků. Jeden z nich právě zvedal plastovou stříkačku na jedno použití. Fortunato ho chytil za ruku a sklonil se, aby očichal jehlu. Fízl na něj zůstal civět.

	„Heroin,“ oznámil Fortunato.

	„Teďka je ho všude spousta,“ opáčil fízl. „Dá se sehnat za pusu.“

	Fortunato přikývl. Vybavila se mu Veronica. Třeba je teď zrovna někde venku a zaškrcuje si paži, aby v ohbí lokte vystoupila ta světlemodrá žíla…

	„Támhle,“ ozval se Altobelli. „Nemám představu, co je vlastně zač.“

	Fortunato ho poznal z vyprávění, které slyšel od Vodnice. Byla to jedna z těch nočních můr, svérázný malý génius, který pro Hvězdáře sestrojil stroj na šakti. Strach a odpor ke švábům z něj nakonec udělaly to, čeho se nejvíc bál.

	„Kafko,“ oslovil mužíka. „Tak ti říkají, ne?“

	„Ne do očí,“ opravil ho oslovený. „Většinou.“ Seděl v rohu místnosti na gauči v barvě tabáku. Ta část těla, kterou nezakrýval bílý plášť, měla stejný odstín hnědé jako pohovka – hubené nohy, z nichž vzadu vyrůstaly ostny, ruce podobné pinzetám, plochá tvář bez nosu a místo očí jen jakési zduřeliny.

	Fortunato se postavil před něj. Cítil jen mráz. „Kde je teď?“

	„To nevím,“ odpověděl Kafka.

	„Proč nejsi mrtvej jako ostatní?“

	Žolík k němu otočil beztvářnou hlavu. „Dejte mi čas. Určitě to taky přijde. Některé z těch… dětí… tam venku si se mnou krátily dlouhou chvíli. Než jsem stihl dojít sem, uslyšel jsem křik. Schoval jsem se v postranním tunelu.“

	„Slyšels ještě něco?“

	„Říkal někomu – nějaké ženě –, ať na něj počká u skladiště, až skončí. Taky něco o lodi.“

	„O jaký lodi?“

	„Nevím.“

	„S kým to mluvil?“

	„Nikdy mi ji nepředstavili. Viděl jsem ji jenom asi jednou nebo dvakrát. A moje oči jsou prakticky k ničemu. Mohl bych vám zkusit popsat její pach.“

	Fortunato zavrtěl hlavou. „Ještě něco? Cokoli?“

	Kafka chvíli přemýšlel. „Říkal něco o čtvrté hodině. Víc jsem neslyšel.“

	Skon říkal, že do čtyř hodin ráno bude po všem. Že by jachta? přemítal Fortunato. Nějaká zaoceánská loď? To zní nepravděpodobně. Nic, co cestuje po moři, by ho nedostalo tak daleko, aby ho Fortunato nevypátral.

	Takže kosmická loď. Ale kde by sakra Hvězdář dokázal sehnat kosmickou loď?

	„Dejte mě zpopelnit, ano?“ požádal ho Kafka. „Nenávidím tohle tělo. Nenávidím představu, že by mě přetrvalo.“

	„Ještě nejste mrtvej,“ upozornil ho Altobelli. „Kristepane.“

	„Jako by se stalo,“ opáčil Kafka. „Jako by se stalo.“

	„Má pravdu, abys věděl,“ poznamenal Fortunato, když se vraceli zpátky. „Hvězdář po něm půjde. Budete ho muset hlídat nonstop. Pokud možno zásahovkou s M šestnáctkama.“

	„To myslíš vážně?“

	„Už dostal Želváka,“ podotkl Fortunato.

	„Tak dobře. Stačí říct. V podobnejch případech se postupuje tak, že pachatel jde do žolíkovskýho lochu. Což je rajón kapitána Blacka. Ale nechám u něj pár svejch chlapů. Už takhle toho dneska máme na krku až až.“

	Vyšli do denního světla. „Hele,“ ozval se Altobelli. „Dávej si bacha. Až uvidíš toho tvýho Hvězdáře, přivoláš posily, jasný?“

	„Jasně, nadporučíku.“

	„Ty určitě,“ povzdechl si Altobelli. „Ty určitě.“

	♠♥♦♣
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	Aligátor se v důsledku utlumených elektrochemických nervových reakcí sunul tunelem pod Bowery zpomaleně jako ve snu. Plazí mozek si to neuvědomoval, ale mířil zhruba k náměstí Stuyvesant Square. Stvoření, které jen občas bylo Jackem Robicheauxem, pátralo po potravě, natáčelo čenich se širokými nozdrami sem a zase tam, jak se snažilo najít jedno obzvlášť lahodné sousto. Sousto mělo tmavohnědé oči a lesklé černé vlasy. Aligátorova mysl se na tu představu upnula.

	Zvíře se ubíralo tůněmi chladného svitu produkovaného úspornými poruchovými světly, která byla instalovaná na stěnách tunelu. Jedna z údržbářských čet, jakým Jack Robicheaux občas velel, je zřejmě nechala zapnutá, přestože se hodlala vrátit do práce až po svátečním víkendu. Účet za elektřinu zatáhne město. Všem to bylo fuk.

	Aligátor zahnul za roh a ocitl se v mnohem starší části chodeb, kde byly na podlaze místo betonu položené kamenné desky. I strop byl nižší. Živočich vnímal vítaný nárůst vlhkosti, když došlápl do první louže poloslané vody.

	Nemrkajícíma očima lhostejně přejížděl po mnohaleté vrstvě graffiti, kterou na kamenné zdivo načmárali a nasprejovali vandalové. Někdo, kdo měl času nazbyt, dokonce u jedné úzké odbočky vyryl do kamene slovo CROATOAN.

	Aligátor se o to nestaral. Reagoval jen na primitivní pudy a plahočil se vpřed navzdory té strašlivé malátnosti, která se o něj pokoušela na každém kroku. Hlad. Pořád je tak hladový… Neodbytně.

	Tady už tmavá mělká voda zasahovala do celé chodby. Aligátor to uvítal, jelikož někde v nitru doufal, že hladina stoupne natolik, aby se v ní dalo plavat. Silný ocas sebou začal dychtivě poškubávat.

	Když k jeho uším dolehly neznámé zvuky, trhaně se zastavil. Kořist? Nebyl si jistý. Normálně mohlo být kořistí cokoli, ale na tomhle zvuku bylo něco… Uslyšel škrábání mnoha drápů na kameni, pískavý sykot jakýchsi polohlasů.

	Vynořili se zpoza dalšího zákrutu. Byly jich aspoň dva tucty, většinou malých, ne větších než činilo rozpětí prstů na jeho tlapách. Ostatní byli větší a někteří, ti v čele, mohli dosahovat i čtvrtiny délky jeho tříapůlmetrového těla.

	Velký aligátor pomalu rozevřel tlamu a zaburácel výzvu.

	Menší plazi se před ním shlukli do půlkruhu. Jejich oči se třpytily v záři poruchových světel. Mokrá kůže se vlhce leskla, přičemž mechová zeleň byla nejvýraznější na těch menších.

	Kůže větších, starších aligátorů už měla nádech prošedivělé běli, bledosti způsobené životem ve tmě.

	Smečka začala syčet a vrčet jako jedno tělo a vyrazila k němu. Stovky ostrých zubů se blýskaly jako leštěná kost.

	Velký aligátor se na ně zadíval a znovu zařval. Mohla by to být potrava, ale on o takovou potravu nestál. Tohle bylo něco jiného. Byli jako on, třebaže mnohem menší. Sklapl tlamu a vyčkával.

	Nejdřív k němu došli ti malí, kteří přicupitali, s pomocí ocasu se zvedli na zadní a přitiskli se k jeho svalnatým nohám. Tunelem se rozlehl jejich sykot, v pozadí hluboký a burácivý, z větší části vysoký a pisklavý.

	Sotva ho stihli obklopit menší, mrštnější aligátoři, kteří se hned začali hemžit kolem něj, už se ke svému většímu bratrovi tiskli i vzrostlejší jedinci. Velký aligátor ucítil něco neznámého, něco matoucího a po všech stránkách znepokojivého. Nebyl to hlad. Spíš něco jako opak hladu.

	Pak ho smečka opustila a menší členové ho ještě několikrát rozdováděně oběhli, než se připojili ke svým druhům v tunelu a zmizeli za dalším zákrutem. Zvuk drápů ťukajících do vlhkého kamene slábl spolu s pachem ostatních plazů.

	Velký aligátor zaváhal ve svém cílevědomém úsilí. Něco ho lákalo, něco ho nabádalo, aby se otočil a vyrazil chodbou za menšími plazy, aby se stal součástí něčeho většího, něčím jiným, než byl dosud.

	Pak zvuky i pachy ustaly a k aligátorovu sluchu už doléhala jen kapající voda. Otočil se zpátky do tmy tunelu a začal znovu zvedat jednu ztěžklou nohu za druhou. Hlad, který chtěl zahnat, z jakéhosi důvodu přesahoval obyčejnou chuť k jídlu a on věděl, že v tuhle chvíli není nic důležitějšího než řídit se představou, kterou má před očima.

	♦

	Jennifer, která už dvě hodiny pobíhala sama venku bez peněz, bez bot a ve velmi skrovném oděvu, začínala zjišťovat, jaké to je, když po vás jdou lovci. Bála se zůstat příliš dlouho na jednom místě, aby ji zase nevystopoval ten ještěrovitý žolík, ale zároveň se bála požádat někoho o pomoc. Bála se vrátit do svého bytu pro případ, že by ji tam vystopovali a objevili její pravou totožnost, jenže teď už se začínalo schylovat k podvečeru, noc nebude daleko a ona se bála zůstat venku na ulici. Už takhle musela přejít bez komentáře tucet nemravných návrhů, které se s příchodem noci budou jedině zhoršovat. Chtěla podniknout něco konstruktivního, ale cítila se příliš uštvaná – jako zajíc ve hře na zajíce a ohaře – na to, aby dokázala vymyslet nějaký rozumný plán.

	Potřebovala útočiště, bezpečné místo, kde by si mohla vydechnout, dopřát odpočinek bolavým nohám a hlavně si v klidu popřemýšlet. Cedule před malou cihlovou budovou v ulici Orchard Street ji přiměla k zastavení. Přesně tohle teď potřebuje.

	Byl to kostel. Cedule před vchodem hlásala, že jde o kostel Panny Marie Bolestné. Vypadal katolicky. Jennifer byla vychovaná v protestantské víře, ale její rodina nebyla nijak zvlášť věřící a ona sama neměla žádné pevnější náboženské přesvědčení. Rozhodně ne takové, které by jí bránilo vyhledat útočiště v katolickém kostele.

	Vyběhla po sešlapaných kamenných schodech k velkým dřevěným dveřím, za nimiž byla nevelká vstupní hala. Vešla dovnitř, zadívala se ke vchodu do hlavní lodě a zůstala zírat.

	Samotná vstupní hala měla podobu malé místnosti s kamennou dlažbou a bez oken. Podél stěn stály dřevěné lavice, nad nimiž byly háčky na kabáty, teď zrovna bez výjimky prázdné. I zavřené dvoukřídlé dveře vedoucí do kostela byly dřevěné. Na dveřích byla naivním stylem vyvedená malba, která by byla krásná, kdyby neměla tak groteskní námět.

	Ústřední postavou byl ukřižovaný Kristus, ale Jennifer ještě nikdy takového Krista neviděla. Byl nahý – Jennifer o něm uvažovala jako o muži, ačkoli si nebyla jistá, jestli to zájmeno v tomhle případě pořád ještě platí – až na cár plátna ovinutý kolem beder. Z hrudního koše mu vyrůstal další pár scvrklých rukou a na ramenou měl dvě hlavy, obě se slušivě řezanými rysy. Jedna byla vousatá a mužská, druhá hladká a ženská. Po obou tvářích stékala krev, protože každá měla na čele trnovou korunu. Z předku Kristova těla vyrůstaly čtyři páry prsů, které se směrem dolů postupně zmenšovaly. V pravém boku měl zející rudou ránu, z níž stékala krev na nejnižší prs. Nebyl přibitý na kříž, ale na vinutou šroubovici, točitý žebřík nebo spíš, jak si Jennifer uvědomila, symbolické znázornění DNA.

	V pozadí výjevu byly zachyceny další postavy podřízené Kristově figuře. Jednou z nich byla útlá drobná postava oblečená v křiklavých šatech, která připomínala doktora Tachyona. Tento Tachyon měl však dvě tváře podobně jako římský bůh Janus. Jedna byla vyrovnaná, s andělským profilem, mile se usmívala a měla výraz dobrosrdečné laskavosti. Druhou tvořila rozšklebená tvář lítého zvířeckého démona s otevřenou tlamou plnou ostrých zubů, z nichž kanuly sliny. V pravici, pod andělskou tváří, držela Tachyonova postava vyhaslé slunce. V levičce svírala rozeklaný blesk.

	Byly tam i další postavy, jejichž předobrazy už Jennifer rozeznávala obtížněji. Usměvavá madona s pernatými křídly kojila z každého prsu jednu hlavu Jezulátka, kozonohý mužík v bílém plášti tančil rozverný tanec s mikroskopem v ruce, pohledný muž se zlatou pokožkou a výrazem nepolevujícího studu a smutku žongloval s obloukem stříbrných mincí.

	Nad výjevem stálo: Kostel Panny Marie Bolestné. A pod tím o něco menšími písmeny: Církev Ježíše Krista Žolíka.

	Jennifer našpulila rty. Už se doslechla o téhle odnoži pravověrného katolictví, k níž se hlásilo mnoho nábožensky založených žolíků. Katolická hierarchie samozřejmě nechtěla mít s církví Ježíše Krista Žolíka nic společného a považovala ji za kacířství. Nebylo to tak docela podzemní náboženské hnutí, ale nikdo kromě žolíků toho o něm moc nevěděl, zejména o tajných obřadech, které údajně probíhaly v podzemních kryptách a na rozdíl od samotných kostelů nebyly přístupné veřejnosti.

	Teď není čas na teologický exkurz, připomněla si Jennifer. Už se chystala otočit a odejít z kostela, když se zpoza dveří vedoucích do hlavní chrámové lodě ozval nečekaný zvuk připomínající mazlavé začvachtání. Jennifer strnula a vyobrazení Ježíše Krista Žolíka se podélně rozpojilo, když se dveřní křídla otevřela. Na prahu stála postava, kterou matně osvětlovaly řady svíček planoucích v hlavní lodi. Byla hřmotná a rozložitá, vysoká jako běžný člověk, ale dvakrát širší a beze zbytku zakrytá objemnou sutanou spadající až na zem. Ruce měla zasunuté do splývavých rukávů a Jennifer ve stínu kápě stěží rozeznávala lysou, mrtvolně šedivou tvář. Tvář byla kulatá jako měsíček, umaštěná a hleděly z ní dvě velké jasné oči zakryté mžurkami, které neustále mrkaly. Místo nosu z ní vyrůstal trs úponků, které sebou poškubávaly, šelestily a zakrývaly žolíkova ústa jako nějaký bizarní rozčepýřený knír.

	Jennifer zůstala zírat a hlasitě polkla.

	Postava vkročila do haly. Opět se ozval ten čvachtavý zvuk, jako když se přísavky odlepují od podlahy. Žolík vydával zvláštní pižmovitou vůni připomínající moře nebo mořské živočichy.

	Upřel na Jennifer jasné, vážné oči a když promluvil, znělo to zastřeně vinou chapadlovitých úponků, které mu visely přes ústa, ale Jennifer mu přesto rozuměla každé slovo.

	„Vítej u Panny Marie Bolestné. Já jsem otec Kalmár.“

	Před vypoulenými bulvami otce Kalmára se zatahovaly a zase vysunovaly mžurky, i když samotné oči zůstávaly otevřené a nehybné. Snad se usmíval za tou zástěnou chapadel, která mu zakrývala ústa. Jeho tváře se rozhodně zaoblily a jeho hlas dostal ještě vlídnější, laskavější tón.

	„Nemusíš se bát mě ani nikoho z těch, které potkáš pod touto střechou, mé dítě. Tuším, že jsi patrně v tísnivé situaci. Vynasnažím se ti být nápomocen, ale musím nejdřív vědět, čeho se ti nedostává.“

	Farářova slova spojená do neobratných vět ji okamžitě uklidnila. Nějak se zkrátka nemohla bát někoho, kdo používá fráze typu „Vynasnažím se ti být nápomocen.“

	„No, é, otče, asi opravdu potřebuju pomoc. Jenom nevím, jestli mi můžete pomoct zrovna vy.“

	„Možná ano,“ opáčil otec Kalmár, „možná ne. Jsem si však jist, že tvůj příchod k Panně Marii Bolestné nebyl náhodný. Třeba tě k našim dveřím dovedl náš Pán. Třeba bys mi prostě měla vylíčit svůj příběh.“

	Proč ne? řekla si zničehonic Jennifer. Třeba by opravdu věděl, jak se mám vymotat z téhle šlamastiky.

	„Tak dobře,“ začala a zmlkla. Otec Kalmár pokýval hlavou, jako by z jejího výrazu vyčetl zaváhání.

	„Neměj strach, mé dítě. Vše, co mi sdělíš, zůstane přísně důvěrné.“ Otevřel dveře a ukázal do hlavní lodě. Ruka, která se nyní vysunula z plandajícího rukávu sutany, byla mohutná a šedivá s dlouhými protáhlými prsty. Jennifer zahlédla v dlani slabé kruhové otisky připomínající zakrnělé přísavky. „Pojďme do zpovědnice. Pouto mezi knězem a kajícníkem je dobře známé a všeobecně respektované. Vše, co zazní při zpovědi, zůstane naším tajemstvím.“

	Jennifer přikývla. Pouto mezi knězem a kajícníkem bylo stejně pevné jako mezi právníkem a klientem a navíc se nedalo tak snadno přetrhnout. Pokud ovšem na kněze bylo spolehnutí. Zadívala se na zasmušilého tělnatého žolíka a řekla si, že mu může důvěřovat.

	Otec Kalmár jí přidržel dveře a ustoupil stranou, když vstupovala k Panně Marii Bolestné v církvi Ježíše Krista Žolíka.

	♥

	Pytlačka se ošila, když trojice prošla těžkými modernistickými dveřmi hlavního vchodu do Hrobek. „Už chápu, proč se tomu říká Hrobky.“

	Paul zavrtěl hlavou. „To vzniklo před víc než sto lety, když tady postavili první věznici. Tahle je v pořadí třetí. Ta původní opravdu vypadala jako egyptská hrobka.“

	„Stejně se mi nelíbí.“

	Položil jí ruku na rameno. „Já vím. Jsem sice trestní právník, ale taky nesnáším věznice. Připadám si v nich jako zvíře chycené v pasti.“ Mluvil potichu. Rosemary, která rázovala před nimi ke službukonajícímu strážníkovi, to zřejmě neslyšela.

	„Většina zvířat je volná, dokud si je nezotročí člověk.“ Pytlačka mu pohlédla do očí a Paul sebou trhl.

	„To je pravda.“

	Pytlačka zaostřila někam za něj. „Rosemary s vámi asi chce mluvit.“ Náměstkyně prokurátora byla otočená k nim a mávala na něj.

	Pytlačka, jejíž vědomí na okamžik zaletělo k alkoholikovi, který se kymácel na lavici ve dvoraně a už nevnímal okolí v lidském slova smyslu, sledovala, jak se Paulův výraz mění z rozpačitého v zamyšlený a pak v zaujatý. Následovala ho k Rosemary, která se dohadovala se službukonajícím strážníkem.

	Rosemary byla popuzená. „Nemohli jste ho ztratit. Vždyť vám ho teleportovali do cely. Kolik lidí se vám sem denně teleportuje?“ Zavrtávala pohled do plešatého strážníka, který seděl naproti ní a nemračil se o nic méně urputně.

	„Jestli se sem teleportoval, tak neprošel příjmem,“ opáčil. „Jestli neprošel příjmem, tak není v papírech. A když není v papírech, nemáme ho jak vysledovat. Je tady, ale není v záznamech.“ Zaklonil se v přetíženém, povrzávajícím křesle a shlédl s úsměvem na Rosemary. „Musíme dodržovat protokol.“ Přitiskl podbradky k soudkovitému břichu a zatvářil se samolibě.

	Rosemary sevřela okraj pultu a zhluboka se nadechla.

	Než stihla něco říct, Paul se ozval: „Myslím, že mu říkají Buchar s velkým B.“ Přispěl tou informací do rozhovoru v očividné snaze uchránit šéfovou před mrtvicí nebo vraždou službukonajícího strážníka. Rosemary se otočila na patě a probodla ho zlobně vytřeštěnýma očima. „Je mohutné, svalnaté postavy,“ pokračoval Paul. „Tak trochu jako vy.“

	„Nikdo mě nenapadá.“ Strážník se zazubil, zatímco Paul se ohlédl na Rosemary a odevzdaně pokrčil rameny. Rosemary se znovu obrátila ke strážníkovi a s největším sebezapřením pronesla: „Snad byste mi mohl sehnat nějakého policistu.“

	„Těch tady je.“ Strážník mávl ke dvoraně, kde už nejedna osoba z řad policistů i zatčených umlkla, aby mohla sledovat jejich rozhovor.

	Rosemary zavřela oči a zatnula zuby. „Kde bych našla seržanta Juana FitzGeralda?“ zeptala se unaveně.

	„Juana,“ opakoval službukonající strážník, jako kdyby pročítal dlouhý seznam. „Proč jste nic neřekla? Juan je v bloku C. Najdete to sama, nebo mám sehnat někoho, aby vás ve tmě držel za ruku?“

	„Cestu znám.“ Rosemary vyrazila k prvnímu zamřížovanému vchodu vedoucímu dolů k celám. Paul s Pytlačkou se táhli za ní. V koutcích Pytlaččiných očí naskákaly pobavené vrásky.

	„Co je tady tak legračního?“ Paul střelil znepokojeným pohledem po Rosemariiných zádech.

	„Co všechno si nechá líbit. Já už bych mu rozervala hrdlo.“ Pytlačka to pronesla věcně. Zcela upřímně.

	Paul se zatvářil udiveně a pak se usmál. „Kdepak, na to je tady moc svědků. A navíc z něj bez hrdla nedostanete žádné informace.“ Zamyšleně přikývl. „Lepší by bylo zatáhnout ho do jedné z těchhle schodišťových šachet a rozdrtit mu čéšky.“

	Pytlačka se zastavila a tentokrát na něj pohlédla s respektem. „Správně, pane Goldbergu. To se mi líbí.“

	„To jsem rád. Jmenuju se Paul.“

	„Suzanne,“ odpověděla. „Můžeš mi tykat.“

	„Tak jdete už, vy dva?“ ozvala se zepředu Rosemary. „Nebudu ten výtah držet věčně. V románku můžete pokračovat po pracovní době.“ Zarazila se, když jí došlo, že její vtip se minul účinkem. Paul s Pytlačkou si vyměnili rozpačité pohledy. „Jasně.“ Rosemary nastoupila do výtahu jako první a zmáčkla tlačítko příslušného poschodí.

	V bloku C absolvovali zběžnou prohlídku u vstupní mříže, z níž se odlupoval žlutohnědý lak. Za prvním rohem se zastavili, když uviděli obřího hromotluka, který zabíral skoro celou chodbu od jedné bledozelené zdi ke druhé. Stál zády k nim.

	Pytlačka vyplašeně mňoukla a Rosemary s Paulem se po ní ohlédli.

	„Co všechno bych neudělala pro tohle město.“ Rosemary vyrazila vpřed. „Rosemary Muldoonová, kancelář okresního prokurátora. Co se tady děje?“

	Obr se otočil, aby na ni viděl. Dvojice mužů stojících za ním spustila současně.

	„Můj klient –“

	„Tento pán –“

	„Chci ven!“

	„Moment!“ uťala je Rosemary. „Mluvte, FitzGeralde,“ vybídla uniformovaného policistu. „Vy dva si zapamatujte, co jste chtěli říct a zůstaňte, kde jste.“

	Právník ve světlešedém obleku od Armaniho pronesl tak hlasitě, aby to Rosemary s ostatními slyšela, když kolem něj procházela: „Tady měl někdo studijní stipendium.“ Jeho tón hovořil jasně.

	Rosemary odtáhla dvoumetrového portorikánského strážníka o kus dál.

	Pytlačka loupla pohledem po Paulovi a ukázala bradou na Buchara. „Nespouštěj ho z očí.“

	„Bezva.“ Paul se usmál na právníka i obra tyčícího se vedle něj a napřáhl ruku. „Paul Goldberg, okresní prokuratura. Jak se máte?“

	Pytlačka vyrazila za Rosemary.

	„Co se to tady děje?“ vyptávala se právnička FitzGeralda. „Kdo je ten elegán?“

	„Tvrdí, že je z advokátní kanceláře Latham & Strauss.“ Strážník se zatvářil rozpačitě, když spatřil Rosemariin výraz udiveného znechucení.

	„To není špatné na přerostlého chuligána.“ Kývla hlavou. „Jak přesně to proběhlo?“

	„Najednou nám tady přistál tenhle Buchar. Musel za tím bejt Pinkálista – Jay Ackroyd.“

	„To jméno už jsem slyšela.“ Rosemary pokrčila rameny. „Tohle město už nepotřebuje další samozvané strážce zákona.“

	„No, párkrát už to takhle udělal a šlo to bez problémů. Vždycky potom přijde a podá žalobu dodatečně. Jenže teď se pořád ne a ne ukázat. Přečet jsem Bucharovi jeho práva a dovolil mu, aby si zavolal.“ FitzGerald ukázal na upraveného muže, který si prohlížel zlatou sponu na aktovce. „A před dvaceti minutama se tady objevil tenhleten.“

	„Nádhera.“ Rosemary si zakryla ústa dlaní a zvedla oči ke stropu, jako by čekala na božské vnuknutí.

	To už se k nim blížil advokát. „Promiňte, ale můj klient by nyní rád odešel.“ Oblek měl dokonale sladěný se šedinami ve vlasech a ve tváři vtíravý úsměv.

	„Takže, pane…“

	„Tulley, prosím. Simon Tulley.“

	„Proti vašemu klientovi byla vznesena řada vážných obvinění, pane Tulley.“ Rosemary zarmouceně zavrtěla hlavou.

	„Ale? Nejsem si vědom, že by proti němu bylo vzneseno jakékoli obvinění.“

	„Mám pocit, že by nebylo v zájmu veřejnosti propustit pana Buchara bez důkladnějšího prošetření případu.“

	Pytlačka souhlasně přikývla.

	Tulley se zamračil přes Rosemary na Pytlačku. „A kdo je tato další milá dáma?“

	„Má kolegyně. Paní Melottiová.“ Rosemary zaletěla pohledem k Pytlačce a pak zpátky k Tulleymu. Bucharův advokát napřáhl ruku. Pytlačka se na ni zadívala, jako by zkoumala kus shnilého masa.

	„Bylo mi potěšením.“ Tulley se nadechl a obrátil se k Rosemary. „Nerad bych zmiňoval neoprávněné zatčení jako potenciální problém, paní Muldoonová, ale měla byste zásadně přehodnotit svůj postoj.“

	„Váš klient dosud nebyl oficiálně zatčen, na což jste tak všímavě poukázal, pane Tulley.“

	„Pak tedy nezákonné uvěznění. Začíná mi docházet trpělivost.“ Tulley zvedl dlouhý šlechtický nos. „Kde máte obžalovací spis?“

	„Papírování dnes trvá bezesporu poněkud déle, když jsou ty svátky a vůbec. Zrovna jsem s tím sama měla menší problém.“ Rosemary rozpřáhla ruce a nevinně se na Tulleyho usmála. „Musím brát ohled na blaho společnosti.“

	„A já zase hodlám chránit blaho mého klienta. Odcházíme.“ Tulley vycenil zuby a odpochodoval k Bucharovi.

	„Tulley…“ Rosemary vyrazila za ním.

	„Ukažte mi svědka. Ukažte mi svědeckou výpověď. Ne? V tom případě je můj, nebo zažaluju město.“ Tulley majetnicky sevřel Bucharovu paži. Obr se ušklíbl na Rosemary a Pytlačku.

	„Páčko,“ pronesl vysokým zpěvavým tónem, který neladil s jeho rozměry. „Však my se zase uvidíme. Doufám, že brzy.“ Odmlčel se, aby si mohl vychutnat jejich reakci. Když se žádné nedočkal, zamračil se a vyrazil před Tulleym ke vchodové mříži. FitzGerald se přitiskl ke stěně, když ho míjeli.

	Rosemary se ohlédla po Paulovi a posupně se zasmála. „Řekni třikrát po sobě: ‚Miluju listinu základních práv.‘“ Pak zvedla pravičku a podrbala se na spánku. „Vy dva jděte napřed. Chci se ještě na něco zeptat FitzGeralda. Počkejte na mě u vchodu.“

	Pytlačka s Paulem ve výtahu mlčeli. Paul se tvářil sklíčeně. Když vyšli na denní světlo, bylo to jako vyplavat z hluboké tůně na vzduch. Právník se posadil na sešlapané mramorové schody.

	„Celé roky jsem dělal firemní právo – fúze, přejímky, účelové odkupy, celý ten cirkus. Pak jsem si řekl, že chci taky přispět k budování lepší společnosti. Vrátit jí to, chápeš? A tak jsem si našel práci tady.“ Zaťukal klouby prstů na kámen. „To je zlepšení, co? Naše vlastní výdobytky se obrátily proti nám.“

	„To mi došlo už dávno.“ Pytlačka pokrčila rameny a zadívala se na žlutý proud kolemjedoucích taxíků. Letmo se probrala myšlenkami holubů sedících na střeše Hrobek a rozhlédla se po davu.

	„Člověk to ale musí společnosti nějak oplatit. Je to jeho povinnost.“ Paul vzhlédl k ženě upírající nevidoucí pohled k nebi.

	Pytlačka sebou trhla. „Dneska jsi už druhý člověk, který mi to řekl.“ K rameni se jí snesl holub, kterého však stihla poslat pryč, ještě než přistál. „Třeba máš pravdu.“

	Paul zaváhal a pak řekl: „Uvědomuju si, že je to náhlé, ale musím ti něco říct.“

	Přesunula pozornost na něj.

	„Jsi nejzajímavější žena, kterou jsem v tomhle městě potkal…“

	„Rosemary bude unešená,“ poznamenala Pytlačka.

	„Rose– Paní Muldoonová je moje šéfová. Navíc není můj typ. Trochu moc konvenční.“ Vstal a zadíval se jí do očí.

	„A já nejsem konvenční?“ Pytlačku to pobavilo, když si představila, za jak „jinou“ ji považuje.

	„Neuraz se, prosím tě. Napadlo mě, jestli bychom spolu někdy mohli povečeřet.“ Advokát upřel pohled za její levé rameno, kde příchozí zdolávali vstupní schodiště. „Promiň. Jsem z tebe strašně nervózní.“

	„Díky, ale já většinou večer pracuju.“ Pytlačka zrozpačitěla. Něco jí našeptávalo, že by to měla udělat.

	„Tak dobře. A co snídaně?“

	„Snídaně?“

	„Jasně. Chodím běhat deset kilometrů zhruba kolem páté. Pak se vrátím domů a začnu se připravovat do práce. Když na to mám náladu, dám si vydatnou snídani. Sice se tím vynuluje účinek toho běhu, ale chutná to skvěle.“ Usmál se na ni a naklonil hlavu. „Přidáš se ke mně někdy – jen na tu snídani?“

	„Dobře.“ Pytlačka přikývla a váhavě se usmála. Bylo to poprvé, co se úsměv odrážel i v jejích očích. „Ano, to bych ráda.“

	„Co třeba zítra?“

	Zůstala na něj zírat, opět bezvýrazně.

	„Netvrď mi, že už máš jiné rande,“ dodal Paul.

	„V kolik?“

	„V sedm. Můžu tě vyzvednout –“

	„Přijdu za tebou. Kam?“

	Pytlačka se usilovně snažila potlačit pocit, že dělá velkou chybu.

	„Do tržnice na rohu Greenwichské a Sedmé avenue.“

	„Vypadáte nějak zamyšleně, vy dva.“ Rosemary sestupovala po schodech. „Vím, že se Pinkálista snažil pomoct, ale občas si prostě přeju, aby se do toho esa nemíchala. Zjednodušilo by mi to život. A tobě taky, Paule.“ Smutně zavrtěla hlavou. „Vrať se do kanceláře a ohlas se u Chavezové. Suzanne a já máme ještě nějakou práci.“

	„Tak zatím,“ prohodil k Pytlačce, když si s ní potřásal rukou.

	Dívaly se, jak se Paul vrací k budově prokuratury, a Rosemary se zamyšleně ohlédla na Pytlačku. „Líbíš se mu, abys věděla. Jack je sice v odborech a určitě vydělává mnohem víc, ale i Paul má svoje přednosti.“ Naklonila hlavu a přimhouřila oči. „Hezkej zadek.“

	„Novodobá madona?“

	„To už je hodně dávno.“ Rosemary změnila téma. „Kde je Jack?“

	„Pojďme někam, kde je ticho, ať se můžu soustředit. Do nějaké uličky.“ Pytlačka vyrazila k nároží.

	„Do nějaké uličky,“ opakovala Rosemary. „Vymetáš samé nóbl lokality. Copak jsi neslyšela, že se máš od manhattanských uliček držet dál?“ Doběhla Pytlačku a společně přešly Lafayettovu třídu. „V těchhle uličkách jde o život.“

	♣

	Tma ve zpovědnici působila kdovíproč konejšivě. Vzduch v boxu byl ještě silněji cítit mořem a masa otce Kalmára za matným sklem špehýrky budila uklidňující dojem. Farář tiše vzdychal, když rozjímal o Jennifeřině příběhu.

	„Mám za to, že znám toho žolíka, který tě obtěžuje,“ pronesl nakonec. „Nepatří k mým dětem, ale málokterý žolík si nepřišel alespoň jednou nebo dvakrát poslechnout slovo Boží. Říká se mu Šmok. Nemá zrovna nejlepší pověst.“ Na několik minut se opět ponořil do zádumčivého ticha. „Nedává to smysl, ale snad se dopídím, co za tím vším je. Pojď.“ Vstal, odhrnul těžký závěs zakrývající jeho půlku zpovědnice a vyšel ven. Jennifer následovala jeho příkladu. „Musím zjistit podrobnosti.“ Zvedl mohutnou lopatkovitou ruku a roztáhl dlouhé prsty, aby umlčel otázku, kterou spatřil v její tváři. „Žádný strach. Budu si počínat nenápadně a s nejvyšší obezřetností. Udělej si pohodlí. Odpočiň si. Tady jsi v bezpečí jako ve vlastním domově. Možná i nesčetněkrát víc, jsou-li tvé obavy oprávněné.“

	Znovu nadul tváře, jako by se usmíval, a Jennifer přikývla. Dívala se, jak otec Kalmár vydává slabé čvachtavé zvuky na kamenných dlaždicích, když se kolébavě a s těžkopádnou vážností ubírá do zadní části kostela.

	♠

	Ruleta spěla k vyvrcholení, jemuž se snažila zabránit tak usilovně, že dostávala křeče do stehen, a z úponků žáru šířícího se břichem a rozkrokem se jí začínala zmocňovat nevolnost. Tachyon na ni s tou zatracenou citlivostí upíral světlé oči a zpomalil přirážení, aby jí mohl rukama laskat prsa a přejíždět po bocích.

	Povol!

	Rozkaz byl odvolán stejně rychle, jako byl vydán. Příval se ztišil a dal svou frustraci najevo zavrčením, v němž zazníval Hvězdářův hlas.

	Její mysl a tělo byly teď opět v souladu, když jimi nezmítal strach a nerozhodnost. Vášeň sílila a Ruleta se kolébala v horečném rytmu, když vycházela vstříc přírazům jeho nevysokého sporého těla.

	Bytem se rozezněl pronikavý zvuk domovního zvonku. Ucítila, jak se Tachyon napjal, trhl sebou a vyklouzl z ní.

	„Sakra, sakra, sakra,“ šeptal, když se do ní snažil znovu vniknout. Natáhla se, aby mu pomohla, a jejich ruce do sebe narazily, jak se pokoušely zachytit kluzkou pokožku jeho penisu.

	Crr.

	To už byl konečně v ní, ale zvonění neustávalo a on se na ni bezvládně svalil.

	Povzdechl si, zavřel oči a pronesl: „Myslím, že vhodná chvíle právě pominula.“

	„Ano.“

	„Mám se podívat, kdo to je?“

	„Pochybuju, že jinak dá pokoj.“

	„Počkej tady.“

	Vstal a oblékl si honosný brokátový župan z černého hedvábí vyšívaného stříbrnými a červenými nitěmi. Byl mu moc dlouhý a lem šustil na kouřově šedém koberci. Opatrně za sebou zavřel dveře ložnice a Ruleta zauvažovala, jestli se tím snaží chránit její pověst nebo svoji.

	Založila si ruce za hlavou, upřela pohled ke stropu a zaposlouchala se do tlumené konverzace v obývacím pokoji. Když se ozvalo podezřelé bouchnutí následované třeskotem, s trhnutím se posadila a pokrývka jí sklouzla k pasu.

	Okno do ložnice se skřípotem vyletělo nahoru a čísi noha odkopla žaluzii z jemné látky. Ruleta zaječela a noha se stáhla, aby ji vzápětí vystřídala hlava jakéhosi muže. Závěsná zvonkohra se divoce rozcinkala, když do ní vrazil ramenem. Ruleta sklouzla z postele a vrhla se ke dveřím, ale muž ji dostihl dvěma kroky, chytil ji za vlasy a odmrštil na prádelník. Vyjekla, když se jí zkosená hrana zaryla do boku. Odhodlaně sevřela stříbrný kartáč na vlasy a zasadila jím útočníkovi prudkou ránu mezi oči, jakmile se k ní přiblížil. Zavyl a oknem jako v odpověď vlezl do pokoje další muž, který měl u sebe pistoli.

	Ruleta byla nahá a ozbrojená jen kartáčem, pročež se rozhodla vsadit na opatrnost. Pokrčila rameny, odhodila chabou zbraň a tázavě povytáhla obočí.

	„Padej do vedlejšího pokoje,“ nařídil jí druhý muž, zatímco původní útočník si starostlivě mnul hlavu a zkoumal utrpěné škody v zrcadle.

	„Můžu se nejdřív obléknout?“

	„Sežeň jí něco.“

	Muž se odvrátil od zrcadla, ale dál se drbal na hlavě, když otvíral šatní skříň, z níž se vynořil s jedním z Tachyonových kabátů. Byl jí moc malý a Ruleta cítila, jak v ramenou povolují švy, když se do něj soukala.

	Oba muži byli Asiaté. Podle vysokých lícních kostí a celkových proporcí je tipovala na Číňany. Dva ze čtyř mužů, kteří se výhrůžně tyčili nad Tachyonem v obývacím pokoji, byli také Číňané a zbylí dva byli žolíci. Vysoký ještěrovitý žolík ještě docela ušel, ale při pohledu na jeho metr dvacet vysokého společníka ji na holé kůži zamrazilo a vlasy v zátylku se pokusily odtáhnout co nejdál. Ruleta trpěla strachem z létajícího bodavého hmyzu a teď před ní stála chodící vosa. Stvoření mělo víceméně lidské tělo, ale místo tváře mělo trojúhelníkový klín se složenýma očima a mezi nohama mu viselo dlouhé žihadlo. Průsvitná křídla zběsile vířila a vydávala tlumený hukot.

	Zareagovala nervózním uchichtnutím. „Takže zkřížením tajemného Orientu s pravou domácí groteskou se dají vyšlechtit ze žolíků noví otroci?“ zeptala se rozverně a zapotácela se, když ji něco zprudka udeřilo zezadu mezi lopatky.

	Tachyon vyletěl z gauče jako malý zrzavý vír, uskočil před ránou zleva a vytrhl se ze sevření druhého muže. Pak se něco mihlo a vosa mu zapíchla žihadlo do ohbí kolene. Ještěrovitý žolík ohrnul rty v pobavené grimase, když Takijec vykřikl bolestí a zhroutil se na zem.

	„Nezzzabije tě to, Tachyone. Jenom to bolí jako čert. Radššši užžžž to nezkoušej, může tě bodnout, kolikrát ssse mu zachce.“

	Vysoký žolík okázale chytil Tachyona za zátylek a zvedl ho na nohy. Mimozemšťan si pohladil zanícenou oteklou kůži v ohbí kolene, utkvěl pohledem na osmatřicítce, která se zarývala do Ruletina krku, a z jeho postoje vyprchala veškerá bojechtivost.

	Celé to skýtalo dost bizarní obrázek. Čtyři urostlí Číňané v saténových sakách a tmavých brýlích se zrcadlovými skly, někteří s vytasenými pistolemi, jiní s nápadnými boulemi v podpaží (jak tomu říkal bulvární tisk). Jeden žolík hřadoval na opěradle pohovky jako nějaký oplzlý brouk, zatímco ještěr se nonšalantně opíral o klavír a dloubal se v nehtech zavíracím nožem. A pak tu byl Tachyon, nevysoký a neupravený, s vlasy zacuchanými na ramenou a županem rozhaleným na bledých prsou, jemuž zpod záhybů oděvu vykukoval žalud penisu jako nějaké plaché zvířátko.

	Žolík u klavíru dal znamení pohybem ruky a dva z jeho mužů přinesli z jídelny židle s vysokými opěradly. „Posssaďte ssse, prossím, doktore Tachyone. Ať ssssi můžeme promluvit. Tommy.“ Jeden z Číňanů zvedl hlavu a zpozorněl jako větřící pes. „Svaž prossssím tady pana doktora. Aby nezkoušššel žádné hlouposssti. Ještě bych mussssel ublížžit dámě.“

	Věznitelé dostrkali Ruletu s Tachyonem k židlím. Ustaraně ji přejel pohledem. Usmála se s předstíranou suverenitou a prohodila: „Tomu říkám rána. Populární kultura nás opět zradila.“

	„Nerozumím.“

	„V knížkách o Fu Manchuovi je žlutá hrozba vždycky tajemná a exotická. Není to žádná zábava, když poskoci mají jména typu Tommy a mluví s fádním brooklynským přízvukem.“

	Hadí muž vysunul dlouhý vidlicovitý jazyk a nevraživě se na ni zadíval. „Jessstli chceš exotiku, tak v tom pokračuj a já tě přenechám šéfovi. Ten ti ukáže exotiku, že ssse budeš divit.“

	Tachyon seděl s uvolněnou elegancí, ale rty měl úplně bílé a Ruletě došlo, že bolest od žihadla pořád ještě nepominula. Tommy ho mezitím přivázal k židli páskem od županu. Tachyon zaklonil hlavu a protáhl: „Vaše návštěva je pro mě samozřejmě potěšením, ale mohu vědět, za co vděčím té radostné události?“

	Hadí muž si nohou přitáhl židli a posadil se na ni s rozkročenýma nohama a rukama sepjatýma za zády. Ruleta byla volná, ale jeden z rabiátů ji držel za rameno. Navíc si byla vědoma všech těch pistolí a jestli se od táty-policisty něco naučila, tak Nezahrávej si s bouchačkou.

	„Jdeme si pro tu knížku, Tachy.“

	Mimozemšťanovo husté měděné obočí vyletělo až k ofině. „V tomto bytě je něco přes tisíc svazků, dobrý muži. O jaké knize to mluvíte?“

	„Majzni ho,“ zazněla pánovitá odpověď.

	Tommy máchl rukou, ozval se zvuk, jako když se tupá sekera zasekne do dřeva, a Tachyon vyplivl krvavý chuchvalec. Ruleta si všimla, že úmyslně zacílil lepkavou hmotu na župan, aby neumazal bílý koberec.

	„Tu knihu.“

	„Nejsem městská knihovna.“

	Tentokrát se Tommy přesunul dopředu, omotal si záhyb županu kolem ruky, přitáhl si svázaného Tachyona a několikrát ho profackoval hřbetem volné ruky. Měl spoustu prstenů a Ruleta musela potlačit vypísknutí, když se kov zarýval do alabastrové pokožky. Když skončil, mimozemšťan měl rozbitý ret, z nosu mu tekla krev a kolem oka se mu dělala modřina.

	„Hiram mě určitě odmítne vpustit do sálu,“ zahuhlal rychle otékajícími ústy. „Má rád, když je džentlmenův oděv bez poskvrnky.“

	Rozeklaný jazyk se rozvinul a mazlivě mu slízl krev z obličeje. „Možná jssste to šššpatně pochopil, Tachy. Já tu knížku dossstanu, i kdybych vásss musssel roztrhat na kusssy.“

	Tachyon přestal mluvit tím nechutně afektovaným tónem a odsekl: „Vážně netuším, o čem to mluvíte. Jakou knížku?“

	Žolík ho propaloval neúprosným pohledem. „Ukradli ji, vím, že ji máte, a dosssstanu ji zpátky.“

	Mimozemšťan si povzdechl. „Dobrá tedy, prosím, prohledejte si můj byt, ale ujišťuji vás, že nemám žádnou odcizenou knihu.“

	„Prohledejte to tady, rozeberte to do mrtě.“ Tachyon se ošil. „Ale nejdřív ji ssvažte. Ať nássss nerozptyluje.“

	Tommy vytáhl z kapsy šňůru a rychle přivázal Ruletu za ruce i nohy k židli. Pak se útočníci rozdělili a začali pustošit byt. Vosa seděla na gauči, kde si pro sebe pobzukovala a švitořila. Z horní police se snesla kaskáda knih, která zasáhla a roztříštila křehkou misku ze šedozeleného porcelánu. Tachyonovy oči blýskaly bolestí a hněvem, ale hlas měl vyrovnaný, skoro až nenucený, když říkal: „Podruhé za dva měsíce. To už překračuje všechny meze. Tomu rojenci bych to ještě odpustil, byla to nemyslící stvůra, která ničila bezmyšlenkovitě, ale tihle grázlové…“

	„Já myslela, že máš zvláštní schopnosti. On – někdo mi to řekl,“ ozvala se Ruleta polohlasem.

	„Mám.“

	„Tak proč jsi je nepoužil?“

	„Zrovna jsem začínal, ale pak jsem tě slyšel křičet a došlo mi, že jich je víc než čtyři. Dokážu ovládat tři lidi naráz,“ vysvětloval šeptem, „ale má nadvláda je křehká a kdybych u toho musel bojovat…“ Upřel na ni své podmanivé oči. „Bál jsem se, že by ti ublížili, kdyby se mé schopnosti ukázaly nedostatečně silné nebo mé reflexy tak pohotové, jak mi pýcha dovoluje přiznat. A ta vosa je zatraceně rychlá.“ Zlostné zamručení.

	„Tak co budeme dělat?“

	„Čekat a modlit se za vhodnou příležitost. Škoda, že máš ty štíty,“ dodal podrážděně. „Bez nich bychom spolu mohli udržovat telepatický kontakt. Nu což, nemá smysl truchlit za loď, která už odplula.“

	„Pšššt.“

	„Žlutá ti opravdu moc nesluší, má drahá,“ opáčil pohotově v reakci na její upozornění. Jeden z věznitelů je přejel podezřívavým pohledem, když procházel kolem nich, a Ruleta ve stejném duchu hašteřivě namítla: „Nepotřebuju, abys mi zrovna ty kázal o dobrém vkusu. Byls to ty, kdo vybral tuhle zvratkově žlutou.“

	Číňan roztáhl ústa v širokém šklebu, při kterém vynikla růžová dáseň i zub se zlatou korunkou, a zmizel v kuchyňském koutu.

	Do Tachyonova výrazu se vkradl smutek. „Zvratkově žlutá? Vždycky jsem si myslel, že je to mimořádně hezký odstín citrónové.“ Ruleta se zasmála a mimozemšťan pochvalně přikývl. „Hodná holka, však my se z toho ještě dostaneme.“

	„Jsme my to ale dvojka,“ utrousila suše.

	♠♥♦♣

	 

	
Kapitola 12

	17.00 h

	KOLEM ALIGÁTOROVÝCH nohou zavířil vítaný temný proud. Tepající voda začala stoupat teprve před chvilkou, nejdřív jen tenká vrstva šířící se po kamenité podlaze tunelu, potom sled čím dál větších vln. Teď už mu voda omývala břicho a v místech, kde vrásčitá stehna přecházela v pancéřované boky, dorážela na jeho nohy čtveřice drobných vírů.

	Aligátor švihal ocasem sem a tam – těžkopádně, nedočkavě. Čekal, až ho voda zvedne z tvrdé podlahy a poskytne mu vztlak nutný k plavání. Voda znamenala svobodu.

	Hladina však stoupat přestala, a tak se aligátor plahočil dál. Připlouvaly k němu všemožné předměty, kusy nejrůznějších látek. Do některých strčil čenichem, než je odplavil proud.

	Páchlo to tu vesměs nelibě. Nebylo tu nic, co by stálo za snězení. Hrudky čehosi měkkého se o něj otřely a vzápětí byly tytam.

	V jednu chvíli zaznamenal maso, ale byla to mršina, na kterou teď neměl chuť. Pokračoval v cestě, místo aby potlučené tělo rozerval a zhltnul. Věděl, že na něj čeká něco živého a chutného, a to vědomí mu pomáhalo zkrotit takřka neukojitelný hlad.

	Tlapami, ušima, nozdrami, dokonce i působením vln v proudu vnímal tep města. Teď už tloukl v rytmu jeho těla.

	Mírné bolesti břicha si nevšímal. Ve srovnání s jeho apetitem to nic nebylo.

	Tmavý tunel se před ním i za ním táhl donekonečna.

	♦

	Hiram se snažil spojit s Tachyonem už dvě hodiny a začínal si dělat starosti.

	Všichni se shodli na tom, že nevysoký mimozemšťan opouštěl Stíhačovu hrobku ve společnosti pohledné černošky krátce poté, co pronesl projev. Ale kam šli? Telefon u něj doma nikdo nezvedal a Troll na klinice v Žolíkově tvrdil, že doktora od rána neviděl. Tachyon se zřejmě někde opíjí, ale kde? Hiram obvolal všechny jeho oblíbené podniky a zkoušel to dokonce i u Zrůdiček, v klubu Chaos a u Svinutého draka pro případ, že by se Takijec rozhodl utápět pocit viny na cizí půdě. Ale od chvíle, kdy se vzdálil z oslavy u Stíhačovy hrobky, ho už nikdo neviděl.

	Fortunatovi to mohlo být ukradené, ale Hiram si začínal dělat starosti. Že by už Hvězdář dostihl i Tachyona? Mají na seznam mrtvých připsat další jméno?

	Cítil v žaludku napětí, které nezmírní ani sebevětší množství jídla. Roztěkaný, znepokojený, nešťastný Hiram Worchester vstal a vyšel do lokálu. Za necelé dvě hodiny začnou pouštět hosty dovnitř. Dorazí skoro všechna důležitá esa a on vroucně doufal, že mezi nimi bude doktor Tachyon. To už budou mít nejhorší za sebou. Ani Hvězdář nebyl tak šílený, aby se vrhl do boje s mocí, která se u Trumfového esa shromáždí za dvě hodiny.

	Hiram přistoupil k dlouhému obloukovitému barpultu. Dřevo se blyštělo, zrcadlo bylo naleštěné a jiskřilo odraženým světlem. Čtveřice barmanů v blankytně modrých košilích narážela sudy Guinness Stoutu, New Amsterdamu a Amstelu Light. Modulár seděl až na úplně poslední stoličce a popíjel rusty nail. Android rád experimentoval.

	„Neregistruji žádnou nepřátelskou entitu,“ oznámil Hiramovi.

	Hiram roztržitě přikývl. „Hlídej dál.“ Vydal se dlouhými kroky ke kuchyni, ale pořád myslel na Tachyona. Musí být u sebe doma, jinak to nedávalo smysl. Ale jestli je doma, proč nezvedá telefon? Protože je mrtvý, zašeptalo nějaké temné zákoutí jeho mozku a Hiram už v duchu viděl malého mimozemšťana, jak leží na koberci, krev mu prosakuje dlouhými zrzavými vlasy a špiní nevkusný oděv.

	Obří kuchyní se rozléhal nepolevující hukot velkých stropních větráků, které se usilovně snažily vypořádat s horkými troubami. Paul LeBarre stál u skříňky s kořením, míchal svou vlastní cajunskou směs na smaženého tuňáka a pohoršeně vrčel na každého, kdo se pokoušel zahlédnout, co to tam dělá. Tucet dlouhých plechů zabíraly plátky brambor à la Hiram, okořeněné a nachystané na zapečení, zatímco jinde už se ochucoval a připravoval půltucet vypasených selátek. Pomocní kuchaři myli zeleninu a krájeli ji úzkými ostrými noži, cukrář obskakoval trojitý čokoládový dort s kysanou smetanou, čerstvě vytažený z trouby. Hiram to všechno obhlédl, ochutnal višňovou omáčku k vepřovému, prohodil pár slov s kuchařkou starající se o omáčky a odešel stejně neklidný, jako přišel.

	Co když Tachyon ještě není mrtvý? Co když teprve umírá? Někdo by za ním měl zajít. Ale copak Fortunato nekladl Hiramovi na srdce, aby odsud neodcházel? Hiram by nedokázal žít s vědomím, že Hvězdář v jeho nepřítomnosti zaútočil na Trumfové eso, potažmo někoho zabil, zatímco on byl u Tachyona. Jenže jak by mohl žít s vědomím, že tady zůstal a doktor Tachyon v důsledku toho zemřel?

	Restaurace U Trumfového esa zabírala celé patro a jídelna byla uspořádaná terasovitě, aby se hosté mohli kochat strhujícím výhledem, který se v téhle výšce nabízel do všech směrů. Kuchyň, skladovací prostory, mrazírna, toalety, výtah pro zaměstnance a kanceláře byly uprostřed. Hiram obešel celý lokál, všechno zkontroloval a pokývnutím zdravil personál, ale duchem byl kdovíkde.

	Číšníci-brigádníci se tísnili kolem jednoho stolu a poslouchali vrchního číšníka, který jim vysvětloval, jak to chodí u Trumfového esa. V džínách, uválených sakách a větrovkách v barvách Dodgers budili dojem nesourodé sebranky, ale ve smokinzích a modrých hedvábných košilích budou k nerozeznání od stálých zaměstnanců. Jinde se už míhaly vozíky s prostíráním a týmy pikolíků rozkládajících nažehlené čisté ubrusy na kulaté jídelní stoly. Curtis hovořil se sklepmistrem.

	U okna zahlédl Vodnici, jak stojí a upírá pohled na zlaté odlesky na vrcholku Chryslerova mrakodrapu. Měla na sobě modré saténové šaty s obnaženým pravým ramenem, které jí sahaly až ke kotníkům. Vypadala moc hezky a tak nějak smutně. Hiram vyrazil k ní, ale v očích měla něco, co mu zabránilo ji oslovit. Zastavil se, zaváhal, pak se otočil a odešel.

	Peter Chou měl malou kancelář uprostřed podlaží hned vedle Hiramovy, ale místo televizní obrazovky jich měl na stěně hned deset. Hiram vstoupil bez zaklepání. „Máme vše zabezpečeno?“ zeptal se.

	Peter k němu zvedl soustředěné hnědé oči. „Přibral jsem pár mužů. Nikdo se sem nedostane, aniž bychom si toho všimli, to mi věřte.“ Ukázal na obrazovky. „Všechny monitory fungují a detektor kovu v hlavním vchodu jakbysmet. V sále bude šest mužů místo tří. Líp už to zabezpečit nejde, aspoň proti lidem ne.“

	„Výborně. Musím si na chvíli odskočit. Pokusím se vrátit co nejdřív, ale možná to bude trvat déle, než si myslím. Počkej, až odejdu, a pak si zavolej do kanceláře Modulára s Vodnicí. Vysvětli jim, jak fungují naše bezpečnostní opatření. Vysvětli jim to do nejmenších podrobností. Zdrž je tady u sebe, co nejdéle to půjde, pokud možno dokud se nevrátím.“

	Chou přikývl.

	Hiram vyšel do předsálí, přivolal si výtah, zhoupl se na patě a pak znovu zmáčkl tlačítko, jako by tím mohl příjezd výtahu uspíšit. Když se dveře konečně otevřely, vrhl se dovnitř a málem porazil Pinkálistu, který vycházel ven.

	„Ty!“ vykřikl Hiram. „Výborně, přesně tebe hledám. Pojď se mnou, jedeme za doktorem Tachyonem.“

	Ackroyd zacouval zpátky. Hiram zmáčkl tlačítko a výtah se rozjel ke vstupní hale. „Jak to šlo se Žábříkem?“ vyzvídal Hiram.

	„Ne moc dobře. Než jsem ho přesvědčil, Buchar už byl zase na svobodě. Má dobrýho právníka. Asi mě zažalujou.“ Pinkálista zkřivil ústa v poloúsměvu. „Tebe nejspíš taky. Žábřík se bál vrátit domů, tak jsem ho odpinknul k mojí sestře. Tam by měl bejt v bezpečí a kdybychom ho potřebovali, víme, kde ho najít.“

	„Krucinál! Copak se nezbavíme ani jednoho zloducha? Kam to s tímhle městem spěje?“

	Ackroyd pokrčil rameny. „Kvůli čemu jedeme za Tachyonem?“

	Hiram se na něj ponuře zadíval. „Obávám se, že už je možná mrtvý.“

	♥

	Pytlačka se předklonila, jak se odtahovala od cihlové zdi uličky, a opřela se o kontejner. V proluce byly cítit čerstvé odpadky. Rosemary se poněkud znepokojeně rozhlížela kolem sebe. „Jen klid. Jsme tu samy.“

	„Ty taky na rozdíl ode mě nečteš všechna ta hlášení o spáchaných zločinech,“ opáčila Rosemary. „Nevidělas, jaké fotky detektivové pořizují na podobných místech. Nemusíš chodit do márnice, aby ses podívala –“

	„Ticho,“ uťala ji Pytlačka.

	„Máš ho?“

	„Je v centru, východně od nás. Tipovala bych to na náměstí Stuyvesant Square. Pod zemí, samozřejmě.“

	„Pochybuju, že by si ho dneska venku někdo všiml. Má ještě ty diáře?“

	„Vypadá to tak. Nepamatuje si a nesleduje, co má v žaludku. Uvědomuje si jen nedostatek potravy. Ale není důvod, proč by tam ten balíček být neměl.“

	Rosemary zamířila k ústí uličky. „Je to pěkný kus cesty, hlavně dneska. Měly bychom vyrazit, jestli to máme stihnout na osmou k Haifonskému leknínu.“ Smutně se usmála na Pytlačku. „A pak vymyslím, co dál.“

	Pytlačka se zamračila. „Jack je pořád v pohybu, ale postupuje tak pomalu, že ho snadno doženeme. Radši pojedeme metrem. Taxíky budou samý svinčík.“ Všimla si, jak Rosemary strnula, ale nic neřekla. Pak se zazubila. „Nevím o žádném zvířeti, které by bylo v jednom kuse tak hladové jako aligátor. Jen doufám, že nedožene on nás.“

	Rosemary povytáhla obočí.

	„Na to si dělá moc velkou starost o neteř,“ dodala Pytlačka. „Jenže povrchová úroveň toho plazího mozku si to neuvědomuje.“ Zavrtěla hlavou a vyšla jako první do halasného svátečního davu, přemýšlejíc o choutkách a hladu.

	Vynořily se do vřavy provolávaných hesel, stánků s exotickým jídlem, povyku a rockové muziky.

	♣

	„Knížžžka tady není, Tachy. Kde ji máššš?“ Z výbušných sykavek bylo patrné, že žolíkovi brzy dojde trpělivost.

	„Skoro tisíc knih a oni nenajdou jedinou, která by jim vyhovovala. To je buranství vypovídající o mém vkusu.“

	„Nebo jejich,“ poznamenala Ruleta.

	Tachyon znenadání trhl hlavou k Hadímu muži, čímž předešel úderu. „Nevím nic o té vaší pomíjivé knize. Tvrdíte, že mi ji někdo dal. Dnes jsem od nikoho žádnou knihu nedostal. Uplynulých šest hodin jsem strávil ve společnosti této dámy. Dal mi snad někdo knihu?“

	„Ne.“

	„Však ty ji mášš.“ Ještěři jazyk znovu spočinul na mimozemšťanově tváři a sjel mu na hruď. „Cítil jsem ji u ní a taky ji dosstanu, i kdybych měl tu negerku roztrhat na kussy.“ Do Ruletina ramene se zapíchl tupý ukazovák s nepředstavitelně tlustým, ostrým nehtem. Přinutila se nekřičet. To, co ji čeká, bude mnohem horší než dloubnutí prstem do zmrtvělého rozbolavělého ramene, a ona se na to musí připravit.

	„Dobrá, budu rozumný. Kniha tady není. Schoval jsem ji na bezpečném místě.“

	„A teď násss tam dovedeš.“

	„Ano, ale musíte ji pustit.“

	„Ne, myssslím, že půjde ss námi.“

	„V tom případě žádná kniha nebude.“

	„V tom případě jí přemaluju kssicht.“

	Zazvonil zvonek.

	Věznitelé se dali do pohybu. Tommy sáhl po bouchačce a vykročil ke dveřím, ale hned se zase stáhl. Hadí muž přiskočil k Tachyonovi, ale mimozemšťan už vycítil nové možnosti a zpěvavě zvolal: „Ano, okamžik prosím.“

	„Měl bych ti zzzlomit ten tvůj podělanej vazzz,“ sykl žolík a jeho ruka se sevřela na doktorově hrdle.

	„Radši ho nechte, ať to vyřídí,“ zašeptala Ruleta, protože do Tachyonova obličeje se začínala hrnout krev a nevypadal, že by se dokázal vlastními silami vybičovat k odpovědi. „Jinak jim dojde, že se něco děje, a vrátí se s posilami.“

	„Počkáme, až odejdou. Třeba je to pošššta nebo mormoni.“

	Nebylo to však ani jedno. Ozval se mužský hlas, hluboký, basový a kultivovaný, ve kterém však bylo slyšet napětí a neklid: „Tachu? Musím s vámi mluvit. Je všechno v pořádku?“

	„Řekni mu, žže jo.“

	„Anooo,“ papouškoval poslušně Tachyon a rozkašlal se, aby ho přestalo bolet v krku.

	„Co je to zza chlapa?“

	„Hiram Worchester.“

	„Dobře, tak to vyřiď, ale rychle ssse ho zbav.“

	„Radši mu otřete obličej,“ navrhla Ruleta tím vyrovnaným hlasem, kterým mluvila od chvíle, kdy celá tahle noční můra začala. Její sebeovládání ji těšilo a zároveň překvapovalo. V duchu však křičela hrůzou.

	„Tak dělej.“

	Někdo jí strčil do ruky kapesník a Tommy ji odvázal. Vzápětí ji začalo pálit ve špičkách prstů, jak se do nich vracela krev.

	„Tachu?“

	„Už jdu,“ odpověděl, zatímco Ruleta namáčela látku ve vázičce na konferenčním stolku, aby mu setřela z tváře nejnápadnější krvavé skvrny.

	„Pravá tvář docela ujde,“ zašeptala. „Ale neukazuj mu ten monokl.“ Levé oko bylo tak pohmožděné, že úplně zmizelo pod otokem.

	„Dám si pozor,“ pronesl pečlivě neutrálním tónem, ale pravé oko mu horečně plálo a v jeho pohledu byla patrná cílevědomost. Znovu ucítila ten letmý dotyk na samém okraji vědomí. A pochopila, nebo alespoň doufala, že chápe. Tohle by mohla být jejich šance. Stiskla mu ruku a v odpověď se dočkala záblesku toho milého úsměvu, který teď poněkud hyzdil rozbitý, opuchlý ret.

	Dva věznitelé zaujali místa u stěny vedle dveří, jeden nalevo za Tachyonem s pistolí zabořenou do mimozemšťanových ledvin. Tommy položil Ruletě ruku na pravé rameno. Ještěrovitý žolík ukázal trhnutím hlavy ke kuchyni a vosa odletěla. Hukot křídel zeslábl. Tachyon otevřel dveře jen na škvírku a vyhlédl ven.

	„Hirame.“

	„Proč vám to proboha trvalo tak dlouho?“

	„Mám tady návštěvu.“ S nenápadným důrazem na posledním slově.

	„Máte vypojený telefon. Už několik hodin se vás snažíme dostihnout.“

	Žolík sevřel Tachyonovu ruku, aby ho přiměl zavřít dveře, ale Tachyon sebou trhl a otevřel je dokořán. Vrazil přitom do žolíka a vtáhl dovnitř statného, vybraně oblečeného Hirama.

	„Zdar,“ pronesl druhý muž, který vešel za ním a okamžitě sklapl, když se mu do boku zaryla pistole. Hadí muž potichu zavřel dveře.

	„Dobrý Bože, Tachyone, co má tohle všechno znamenat?“

	„Co byste řekl, Hirame?“ Doktor se vyškrábal na nohy a nevrle se rozhlédl po místnosti.

	Dva Číňané přistoupili k nově příchozím a rychle je prošacovali.

	„Jsou čistí.“

	„Co teď budeme dělat?“ zaúpěl Tommy.

	„Sssklapni.“

	Menší z obou mužů nasadil strašidelný úsměv, zajel rukou do kapsy a namířil ukazováček přes látku. „Tak jo! Nikdo ani hnout, mám vás na mušce.“

	Dokonce i Tachyon se zatvářil znechuceně a odkudsi se ozvalo: „Jdi do prdele, ty debile, teď jsem tě prošacoval.“

	Muž pokrčil rameny, vytáhl ruku, chvíli si soustředěně prohlížel prst, pak jím ukázal na žolíka a prohlásil: „Pink!“ Hadí muž zmizel.

	Dva z Číňanů se chytili za hlavy a s povzdechem se zhroutili na zem. „Pozor, Hirame!“ zařval Tachyon.

	Velký muž na okamžik zaváhal, ale pak se vrhl na břicho mezi sofa a konferenční stolek, když Tommyho pětačtyřicítka zaburácela těsně u Ruletina ucha. Pokojem se rozlehlo ohlušující bum a křehká mísa na stolku se roztříštila. Na Hiramových zádech se rozstříkla sprška vody a květin a na objemném zadku mu přistála osamělá gardénie.

	Hiramův společník po Tachyonově výkřiku udělal krok vpřed, otevřel dveře a zmizel v chodbě. Číňan, který stál za mimozemšťanem, zvedl pistoli a vzápětí utvořil chrápající louži na podlaze.

	Tachyon se otočil k Tommymu. Byla to patová situace mezi Tachyonovou mentální schopností a cuknutím prstu na spoušti. Kdo to stihne dřív? Ruleta uchopila prázdnou židli, u níž stála, a nabrala s ní Tommyho do holeně. Hrdlořez zavyl, upustil zbraň a vrhl se po ní s napřaženýma rukama jako opilec, který se snaží obejmout nepolapitelnou milenku. Ruleta odtančila z dosahu a odstrčila ho židlí.

	Pak se ozval bzukot tisíce rozhněvaných včel a z kuchyně vyletěl Vosák. Hiram, který se zvedal z podlahy jako velryba nořící se nad hladinu, zaťal ruku v pěst a žolík sebou plácl na zem s křídly složenými jako papírová vystřihovánka.

	Tommy sevřel nohu židle a chvíli se přetahoval s Ruletou, která se snažila udržet si tu nedostačující obranu. Pak sáhl volnou rukou za záda a vytáhl nůž. Ruleta pustila židli a s křikem se dala na útěk. Tommy ji chytil za vlasy a přitáhl si ji k sobě. Nikdy se nedozvěděla, jestli ji chtěl využít jako rukojmí nebo ji rovnou zabít, protože jeho tvář zničehonic zplihla a ze rtů se vydralo hlasité „Uf.“ Ruka, kterou ji svíral kolem hrudi, ztěžkla jako ocelová traverza a oba skončili na jedné hromadě. Snažila se zpod něj vymanit, ale měla pocit, že váží snad několik tun. Její přetížené nervy už to nevydržely. Křik, který jí drásal hrdlo, zeslábl v hysterický smích a začal se postupně ztišovat do škytavých vzlyků.

	„Pššt, pššt.“ Vlídné ruce ji hladily po vlasech, otíraly jí slzy a tiskly ji k sobě. „Teď už jsi v bezpečí. Je po všem.“ Opřela si hlavu o Tachyonovo rameno a roztřeseně se nadechla.

	„Co se to tu u všech čertů děje?“ vybuchl rozhořčeně Hiram.

	Tachyon postavil překocenou židli a usadil na ni Ruletu. „Máte mé nejvřelejší díky za dobře načasovaný příchod, Hirame.“

	„Co je to za lidi?“

	„Ať se propadnu, jestli to vím. Chtěli nějakou knihu.“

	Worchester vytřeštil hnědé oči a nedůvěřivě si přeměřil přítele, jako by ho podezříval z opilosti.

	Zpoza dveří vyhlédl Hiramův společník. „Nezavoláme policii?“

	Tachyon mu vyšel vstříc s napřaženou rukou. „Mé díky patří i vám, ale co jste to udělal s tím…?“ Rozpačitě ukázal do prostoru, kde ještě před chvilkou stál Hadí muž.

	Muž v hnědém obleku pokrčil rameny. „Ovládám projekční teleportaci. Ukážu prstem a pink, je vyzmizíkováno.“

	„Kam? Kam zmizel?“

	„Na pánský záchod u Zrůdiček.“

	„Na pánský záchod u…“

	Muž znovu pokrčil rameny. „Můžu je poslat jen někam, kde to znám.“

	„Škoda, že to neznáte v Hrobkách.“

	„Ale jo, znám, jenže…“ Muž zašoupal nohama, zvedl oči ke stropu, ohlédl se po Hiramovi a pak se vrátil pohledem k Tachyonovi. „Už jsem jim tam dneska jednoho chlápka poslal a poldové na mě mají pifku. Nechtěl jsem si přidělávat problémy.“

	„Takže jsme ho ztratili a já už se nikdy nedozvím, o jakou knihu šlo.“

	„Řekl bych, že to je dneska ta nejmenší z našich starostí,“ poznamenal Hiram.

	„Proč?“

	„Kdyby se jistí lidé chovali zodpovědněji a nevypojovali telefon, nemuseli by se ptát.“

	„Nebuďte popudlivý.“

	„Mám za sebou těžký den, Tachyone…“

	„Taky pamatuju lepší.“

	Chvíli se na sebe mlčky dívali, načež si Worchester s povzdechem přejel rukou po pleši a uhladil si plnovous. Tachyon se usmál a pronesl laskavějším tónem: „Zkusíme to znovu?“ Utáhl si pásek županu a posadil se na opěradlo gauče. „Tak co vás sem přivádí?“

	„Promiň, ale co s těmi… s těmi… gorilami?“ zeptala se Ruleta.

	„S těmi si nedělej starosti, ti budou spát ještě několik hodin.“

	„A tenhleten?“ ukázala na vosu.

	„Ten váží dobrých tři sta kilo,“ odpověděl Hiram. „Tipuju, že hned tak někam neodletí.“

	„Aha,“ vydechla Ruleta.

	„Ve městě řádí Hvězdář,“ pustil se Hiram do vysvětlování. „Bál jsem se, že vás už taky dostal. O Vřešťanovi jistě víte. Ani Dinosaurus Junior už nežije, Hvězdář ho roztrhal u Stíhačovy hrobky, a Želvák se údajně po útoku zřítil do Hudsonu. Nikdo ho od té doby neviděl.“

	Zachytil štíhlého doktora, když se zapotácel, a zlehka ho posadil na gauč. „Brandy,“ houkl. Ruleta se přinutila vstát a na rozklepaných nohou dojít pro nápoj. „Omlouvám se, že jsem to vyjádřil tak nezaobaleně, ale taková zpráva se zkrátka nedá oznámit hezky.“

	„Nemůžu uvěřit… říkal jste Želvák? A to dítě!“ Tachyon zabořil hlavu do dlaní.

	Worchester je několika nemilosrdnými slovy seznámil s děním u hrobky.

	Ruleta si ani nevšimla, kdy jí bral skleničku z ochablých prstů. Viděla chlapce s ostrou bradou, pohledného navzdory záplavě uhrů na bradě, jak škádlí dospělé. Přemítala, jaké měl asi sny a cíle a bylo jí líto jeho rodičů. Z jejích rtů unikl zvuk, který byl zároveň úpěnlivým výkřikem i vzlykem, a Ruleta se propadla do tmy.

	Tma bohužel nebyla prázdná. Čekalo v ní zdeformované tělo jejího dítěte a planoucí oči jejího pána.

	♠

	Fortunato se dostal až k postarší ženě, která hlídala vchod k nahrávacím studiím stanice NBC. Velkým oknem po pravé ruce viděl kluziště před budovou Rockefellerova Centra. Nezaznamenal sice přítomnost Sokolice, ale ostatní esa také mohla disponovat prostředky, jak ho odstínit.

	„Je mi líto, pane, ale podobné informace o účinkujících prostě neposkytujeme.“

	Fortunato zachytil její pohled. „Prozvoňte ji,“ nařídil.

	Sáhla mimoděk po telefonu, ale pak zaváhala. „Není tady. Její pořad dneska moderuje Letterman.“

	„Řekněte mi, kde je.“

	Zavrtěla hlavou. Natupírované zrzavé vlasy kopírovaly každý její pohyb. „Nemůžu.“ Vypadala, že má na krajíčku. „Dneska má nějakou důležitou večeři. Proto nepřišla na nahrávání.“

	„Dobrá,“ povzdechl si Fortunato. „Děkuju. Moc jste mi pomohla.“ Žena se nejistě usmála.

	Fortunato se opíral hlavou o dveře výtahu, když sjížděl zpátky do přízemí. Pořád ještě nenašli Želvákovo tělo. Sokolin byt byl prázdný. Bleskovýho Jacka už týdny nikdo neviděl.

	Šlo o hru, která se hrála už sedmnáct let a teď měla skončit za dvanáct hodin. Dává mi na frak, říkal si Fortunato. Dostal jsem se mu na kobylku jenom jednou, když jsem rozbil ten blbej stroj a zastavil TIÁMAT.

	Byl na pokraji sil. Celou noc probděl u Hathořina zrcadla a od té doby se tady honí úplně zbytečně. Musíš se ujmout iniciativy. Vrátit úder, ranit ho.

	Toužil po tom tak zoufale, že to cítil na jazyku.

	Ale jak má vůbec najít někoho, koho nevidí?

	Jak?

	♠♥♦♣

	 

	
Kapitola 13

	18.00 h

	Spector se rozhodl jít do toho a sejmout Gambionovy pro Lathama a jeho kámoše ze Stínové pěsti. Musí vycházet z předpokladu, že přijde na to, jak zabránit Hvězdáři, aby ho zabil. Jestli to dokáže, mohly by mu nové konexe zajistit nějakou větší prácičku v blízké budoucnosti.

	Nerad utrácel za oblečení, ale k Haifonskému leknínu ho rozhodně nepustí v obleku umazaném od krve. Vybral si obchod s konfekcí, který zvenčí působil veskrze všedně. Ani uvnitř to nestálo za moc. Žádné nóbl zkušební kabinky a na podlaze silná vrstva prachu. Přesně takový typ obchodů mu vyhovoval. Sundal z ramínka tmavohnědý oblek a zkusil si ho. Když si stoupl před zrcadlo, ošil se. Vypadal jako oživlý nanuk.

	„Můžu vám nějak pomoci?“ Prodavač byl malý mužík s chomáčky kudrnatých zrzavých vlasů po stranách hlavy a bílým krejčovským metrem pověšeným kolem krku.

	Spector si s námahou svlékl sako; pořád ho bolela ruka. Propocená košile se mu lepila na tělo. „Potřebuju oblek. Hnědá mi nesluší. Máte něco šedivýho?“

	Prodavač přistoupil k tyčovému věšáku a začal se probírat obleky. Mumlal si přitom pod nos a vrtěl hlavou.

	Spector se ujistil, že ho nikdo nepozoruje, a vytáhl z hnědé obálky několik stodolarovek.

	Mužík se otočil a zvedl před sebe oblek v barvě popela. „Mm. Tohle by mohlo mít jistý potenciál. To je vaše?“ Ukázal na Spectorovo staré sako přehozené přes opěradlo židle. Sehnul se k němu a přejel rukou po látce. „Od čeho jsou ty fleky? Od krve?“

	„To je umělá krev. Byl jsem předtím v Žolíkově. Je tam dost živo.“ Spector si od něj vzal šedivé sako a oblékl si je. Bylo mu trochu velké, ale dobře sedělo v ramenou. „Vezmu si tohle.“

	„Cože? Nechcete si ještě zkusit kalhoty?“ Prodavač zamrkal a napřímil se.

	„Od toho mám pásek. Kolik stojí?“ Přehodil si kalhoty přes zdravou ruku.

	„Dvě stě padesát dolarů i s úpravami. Ale je to hezká látka. Stojí za každý halíř. Tak kvalitní práce se dneska vidí málokdy.“

	„Nepotřebuju žádný úpravy,“ opáčil Spector. Prodavač otevřel pusu, aby něco namítl, ale Spector zvedl prst. „Mám v Jersey tetu, která moc ráda šije. Tak kolik?“

	„Dvě stě dvacet.“

	Spector mu podal peníze a natáhl se pro staré sako, přičemž se hmatem ujistil, že obálka je pořád na svém místě. Znovu se podíval do zrcadla. Ujde to, řekl si. Asi budeš dneska večer nejlíp oblečenej zabiják u Haifonskýho leknínu. Svlékl si staré kalhoty a oblékl si nové. Byly mu velké, ale to se poddá.

	To už se vracel prodavač s účtenkou a drobnými nazpět. „Prosím. Dejte nám vědět, kdybyste si to rozmyslel s těmi úpravami. Můžu vám zaručit střih, který vám bude sedět jako ulitý.“

	Spector si vzal peníze a zastrčil si je do kapsy. „Jasně.“ Zvonek nad vchodem zacinkal, když vycházel ven. „A pohádky je konec.“ Za chůze vyprázdnil kapsy starého obleku a pak ho hodil do první popelnice, na kterou narazil.

	♦

	Aligátor měl vidinu – nebo aspoň to, co by se u plaza dalo za vidinu považovat.

	Už nebyl v tunelu hluboko pod tepajícím městem, ale někde jinde, kde bylo víc světla i tepla, kde byla voda vhodná k životu a na každém kroku se míhala spousta živé potravy. Plaz proplouval bahnitým říčním ramenem jako duch, tělo měl z větší části skryté pod vodou a nad hladinu vyčnívaly jen nozdry a okraje očnic, za nimiž se tvořily mělké brázdy.

	Po nějakém čase vplul do míst, kde stromy rostly obráceně a sukovité kořeny se stáčely nad vodou do hustých dřevitých uzlů. Nad hlavou měl baldachýn vzájemně propletených větví, které zadržovaly většinu slunečního svitu. Čím hlouběji se nořil, tím četnější byly stinné skvrny na jeho hřbetě.

	Pak uslyšel zvuky zesílené vodou. Poznal, o jaký typ zvuků jde – potrava, ale taková, která by ho mohla zranit, když si nebude dávat pozor. Vydal se za chvěním.

	Obeplul zákrut hlubšího přítoku a za takřka neprostupným tisovcovým houštím uviděl pirogu. Dvojice mužů, která v ní seděla, ho nezpozorovala, protože byla zaměstnaná zapichováním dlouhých bidel do nepřehledné změti dřeva na hladině.

	Dolehly k němu další zvuky. Muž v čapce pronesl: „Musí tady někdy bejt, Jakeu.“

	Druhý muž vykřikl tak hlasitě, že aligátor musel přivřít ušní otvory. „Koukej odtamtud vylízt, ty mrcho! To jsem já, Delio, tvůj prastrejc.“

	„Jen jí to vytmav, Haďáku,“ přisadil si první.

	„Povídám, holka – nechci ti udělat nic špatnýho.“ Uchechtl se. „Rozhodně ne nic, co by se ti nelíbilo.“

	Aligátor se neúprosně blížil k piroze. Nevnímal žádné pochybnosti, jen úmysl. Dělal to, co dělal, protože byl tím, čím byl a oni byli těmi, kým byli.

	Zaplul hlouběji a vynořil se pod lodí, až se příď zvedla do stínů nad říčním ramenem. Oba muži vykřikli a spadli do vody. Aligátorovi bylo jedno, který půjde na řadu jako první. Měl zálusk na oba.

	Rozevřel tlamu, aby se zakousl a trhal –

	– a opět procitl v tmavém tunelu pod městem.

	Bezmyšlenkovitě zvedal nejdřív jednu nohu, pak zase druhou a pokračoval ve své nevyzpytatelné zpomalené pouti. Vidinu si pořád vybavoval tak živě, jako by to byla skutečnost. Co se týkalo aligátora, netušil, jestli k tomu už kdysi došlo, nebo jestli to bylo něco, co se teprve stane.

	Jemu samotnému vyhovovalo obojí. Nebyl v tom žádný rozdíl.

	♥

	Pytlačka dostala před lety od Jacka klíče, kterými teď odemkla další šedivé ocelové dveře. Když spatřila schody mířící dolů do tmy, natáhla se pro uzlíček, který si předtím položila k nohám.

	„Jak je to ještě daleko?“ Byla to jediná slova, která Rosemary pronesla od chvíle, kdy sešly do stanice metra Chambers Street.

	„Po těchhle schodech dolů a potom pár set metrů tunelem – aspoň myslím.“ Pytlačka za nimi zamkla dveře. Kov tiše cinkl. „Co tě trápí?“

	„Nic.“

	„S tím na mě nechoď. Musí to bejt něco hodně vážnýho, když tě to umlčelo.“

	Rosemary se slyšitelně nadechla. „Když můj táta… umřel a Cece – Nesnáším metro, tunely a tohle všechno. Už je to patnáct let, ale pořád tu noc mám jako v mlze a… nechci se na ni… rozpomínat.“ Pomlky mezi slovy se prodlužovaly, jako když hodinovému strojku dochází pero.

	„Chceš přece ty diáře,“ připomněla jí Pytlačka věcně, když ji brala za rameno a otáčela tváří k sobě. Z advokátčiných očí byly v mdlém žlutém světle vidět jen černé stíny. Pytlačka v nich zapátrala po náznaku slabosti.

	Rosemary se znovu zhluboka nadechla. „Jsem tady. Jdeme dál. Ale pořád musím myslet na to, co se tady přihodilo Cece.“ Odtáhla se od Pytlačky. „Nedělej si s tím starosti, jo?“

	„Neřekla bych, že jsem to já, kdo si dělá starosti.“

	Rosemary už stála na prvním schodu, když k nim dolehlo tlumené supění aligátora následované zavrčením. Advokátka sevřela rty, až zbělely. Pytlačka si pro sebe spokojeně přikývla. „To je Jack.“

	Rosemary začala zaostávat za Pytlačkou, když se k aligátorovi blížily. Plaz se zastavil, jakmile se objevily na dohled, a otočil k nim mohutnou hlavu. V chladném světle tunelu se zaleskly oči. Zařval tak hlasitě, až sebou obě ženy trhly, když se zvuk s třeskotem odrazil od kamenných zdí.

	„Zůstaň tady. Zavolám tě, až bude po všem.“ Pytlačka čvachtavě vyrazila k Jacku Kanálníkovi, jehož myšlenkami už se zlehka probírala. Bez ohledu na oblečení poklekla do bahna na dně tunelu a pohladila aligátora po sanici, zatímco se nořila hlouběji do mysli, v níž se skrýval klíč k Jacku Robicheauxovi. Když nalezla v hloubi plazího mozku jiskru lidství, vzala ji do dlaní a rozdmýchala, aby ji mohla vytáhnout ven a zklidnit s její pomocí pralidské synapse i zřetelně odlišný plazí mozek. Jakmile aligátorova mysl začala ustupovat, Pytlačka se stáhla a sledovala, jak se dlouhý pancéřovaný ocas zkracuje a čenich zatahuje. Krátké nohy zvířete se protáhly do mužských paží a nohou.

	Nahý muž ležící na dně tunelu zalapal po dechu, vykřikl bolestí a přitiskl si ruce k břichu. Jeho tvář i ruce zezelenaly, pokryly se šupinami a celý proces se začal odvíjet pozpátku.

	„Jacku! Tady Pytlačka. Zastav to!“ okřikla ho a vzala ho za ruku. Přitiskla se k němu, když se Jack převalil na záda a zdušeně zasípěl. Pytlačka se mu pokusila znovu proniknout do mysli, ale teď už ji zastavila lidská inteligence. Jack otevřel oči a střetl se s jejím pohledem. Křečovitě se zazmítal, ale pak se zhluboka nadechl a natáhl se na záda. Kůži měl sice promodralou, ale jinak normální. I jeho dech se zpomalil na normální frekvenci.

	Přejel si rukou po tváři a udělal grimasu. „Vím, že se na to ptám vždycky, ale je to důležitý – kde to jsem?“ Sklopil zrak k Pytlaččině ruce, pustil ji a rozpačitě odvrátil hlavu.

	„Zkus třeba Stuyvesant Square,“ odpověděla Pytlačka. „Asi tak třicet metrů pod ním. Je něco kolem šesté večer.“ Mimoděk natáhla ruku a shrnula mu z tváře vlhké černé vlasy. „Nesu ti oblečení. Vytáhla jsem je z toho úkrytu pod Union Square.“ Podala mu uzlíček, který nesla s sebou. „Je tady i Rosemary, o kus výš v tunelu.“

	„Předpokládám, že jste nepřišly bezdůvodně.“ Jack se ztěžka posadil s jednou rukou přitisknutou k břichu, zatímco druhou se držel za čelo. „Je mi na blití.“ S námahou si oblékl seržové kalhoty a pracovní košili.

	„To je z jídla,“ prohodila Pytlačka lakonicky. „Ta bolest břicha – to není žádná plechovka. Jsou to knihy. Velice důležité knihy.“

	„Takže jsem snědl knihovníka? Bezva.“ Jack si pročísl slepené vlasy a zadíval se ke stropu chodby. „Beztak mi už propadla průkazka.“

	Pytlačka zavrtěla hlavou. „Podle toho, co jsem viděla, jsi snědl zloděje. Zloděje, který u sebe shodou okolností měl diáře, kvůli kterým by každý zločinec široko daleko zabil třeba dvacet babiček.“

	„A já je chci získat, abych zjistila proč.“ Rosemary k nim přistoupila se svým obvyklým klidem. „Gambionovi mají za pár hodin rodinnou poradu. Když budu mít ty diáře, mohla bych zabránit krveprolití.“

	„Myslíte, že mě to zajímá?“ opáčil Jack s úšklebkem. „Moje neteř se už skoro dvanáct hodin trmácí po New Yorku. Taky by klidně mohla skončit jako žrádlo pro psy. To je zase můj problém. Chci ji najít. Pak se budeme bavit o těch vašich úžasných diářích.“ Zkřivil obličej a předklonil se, když udělal první krok zpátky ke schodům.

	„Můžu ti pěkně znepříjemnit život, Robicheuaxi!“ Rosemary vyrazila za ním.

	„Sklapni, Rosemary,“ utrousila Pytlačka. „Ještě něco bys měl vědět, Jacku.“ Rozhodný tón, kterým to pronesla, ho přiměl k zastavení. „Po těch diářích nepase jenom mafie. Ta je z nich všech ještě nejslušnější. Ostatní využívají žolíky a možná i esa. Jestli vylezeš na ulici s tím, co máš v žaludku, bude po tobě, než si stihneš přivolat taxík. Nějaký telepat tě odhalí a rozpářou tě jako prase. A co si pak počne Cordelia?“ Odmlčela se. „Tam venku už tě neochráním, ale můžu pátrat po Cordelii, když se budeš držet mimo dohled. Co oči nevidí, srdce nebolí.“

	„Jak dlouho?“ Jack se pokusil narovnat a znovu bolestivě zasípěl.

	„Rosemary?“ Pytlačka ho vzala za ruku, aby se mohl opřít.

	„Dvě hodiny, víc ne. Do té doby musím dostat diáře na poradu. Nic víc nepotřebuju.“ Rosemary se zadívala na Jacka Kanálníka.

	Podíval se jí do očí. „Máte dvě hodiny, madam. Ani o minutu víc. A jestli Pytlačka nenajde Cordelii, zapracujou na tom vaši lidi. Všichni poldové v obvodu. Platí?“ Zapotácel se, divže Pytlačku nepovalil, a opřel se rukou o zeď.

	Rosemary se usmála. „Platí.“

	♣

	V prostorách malého kostela zřejmě čas plynul odlišným tempem. Možná to bylo diskrétní tmou osvětlenou jen mihotavými votivními svíčkami a několika zářivkami, možná uctivým tichem farníků modlících se v lavicích. Klid a mír, které nalezla v kostelíku, jí každopádně utišily zjitřené nervy. Jennifer došla k závěru, že je tady v bezpečí, a nechala myšlenky volně plynout. Ponořila se do bizarní symboliky okenních vitráží nad neméně nezvyklými dioramaty znázorňujícími křížovou cestu Ježíše Krista Žolíka, ale jejich humpolácká teologie ji brzy unavila. Žaludek se připomněl naléhavým zakručením a Jennifer se ohlédla k oltáři. Přemítala, co asi otce Kalmára tak zdrželo.

	Věřící, kteří se mlčky modlili vedle ní, byli bez výjimky žolíci, i když některá znetvoření byla nápadnější než jiná. Byl tu vousatý triklop, půvabná vnadná žena s pokožkou pokrytou lesklou srstí a pohledný ministrant, který trhaně, ale opatrně obcházel oltář, přerovnával věci a doplňoval zásoby vína a hostií.

	Jennifer za sebou uslyšela tiché kroky a otočila se na obrtlíku, jen co jí před očima vytanul obraz Šmoka se vzpomínkou na jeho drsný jazyk, jak jí přejíždí po kůži. Zklidnila se, když zjistila, že se k ní neplíží ještěrovitý žolík, ale jen nějaká holka, kterou její náhlý pohyb vylekal stejně jako Jennifer její nenápadný příchod.

	„O-omlouvám se,“ pronesla. „Nechtěla jsem vás vylekat.“

	Šlo o vysokou, štíhlou, velmi krásnou dívku s lesklými, jako uhel černými vlasy a tmavohnědýma očima. Byla oblečená do opraných džínů a vybledlého trička, na kterém bylo zašlými písmeny vyvedené logo rockové kapely Ferric Jagger. Byla nenalíčená a měla na sobě jen jeden šperk – stříbrnou náušnici ve tvaru aligátora s očima ze zelených kamínků. Mluvila potichu, libozvučně a s příjemně exotickým, protahovaným přízvukem, který Jennifer ještě nikdy neslyšela. V ruce nesla starý kufr s nevýrazným květinovým vzorem.

	„To je v pořádku,“ odpověděla Jennifer s konejšivým úsměvem. „Jsem jenom trochu nervózní.“

	„Už chvíli vás pozoruju,“ dodala dívka tím nezařaditelným přízvukem, „a přišlo mi, é, že by se vám třeba hodil svetr nebo, é, něco jinýho, když je tady taková zima, a vůbec.“ Umlkla, plaše se usmála a pak rychle dodala, jako by se bála, že se Jennifer urazí: „Ledaže byste se nechtěla oblíct, chci říct, měla důvod chodit do kostela v plavkách.“

	Jennifer se znovu usmála, dojatá dívčinou nabídkou. Bylo vidět, že je ve městě nová, zřejmě úplně nová, a klidně by mohla být na útěku nebo v nějakém maléru. A přitom byla pořád tak ohleduplná, že ji oslovila a nabídla jí pomoc.

	„To by od tebe bylo opravdu laskavé, pokud by tě to moc neobtěžovalo,“ odpověděla.

	Dívka zavrtěla hlavou, postavila kufr na kamennou dlažbu a otevřela ho.

	„Vůbec by mě to neobtěžovalo,“ řekla a začala se prohrabovat ve věcech. „Zkuste si tohle.“

	Na velké obnošené mikině stálo zašedlými písmeny TULANE. Jennifer si ji oblékla a vděčně se na dívku usmála.

	„Díky.“ Zaváhala, ale pak pokračovala. „Jmenuju se Jennifer. Teď musím ještě… zařídit… pár věcí, ale kdybys pak něco potřebovala, třeba neměla kde přespat nebo tak něco –“

	„Umím se o sebe postarat sama.“

	„Já taky,“ přitakala Jennifer v naději, že je to pravda, „ale je hezké mít někoho, ke komu se člověk může někdy uchýlit.“

	Dívka přikývla, oplatila jí úsměv a Jennifer jí zrovna diktovala své telefonní číslo, když k nim pomalými vrávoravými kroky přistoupil ten mladý ministrant s rozcuchanými blond vlasy, andělskou tvářičkou a žolíkovským znetvořením ukrytým pod pomačkanou sutanou.

	„Otec Kalmár s vámi chce mluvit,“ oznámil Jennifer.

	Jennifer přikývla a obrátila se k dívce. „Jak se jmenuješ?“

	„Cordelia.“

	„Díky za mikinu, Cordelie. Určitě mi pak zavolej.“

	Cordelia přikývla a Jennifer se vydala za mladíkem dozadu do neveřejné části kostela, kde se farář připravoval na mši a věnoval se farním záležitostem.

	Ministrant ji dovedl do malé, skromné, stroze zařízené místnosti. Otec Kalmár seděl ve velkém starém křesle za psacím stolem zavaleným věcmi. Pozoroval Jennifer bez mrknutí oka stejně jako muž, který seděl naproti němu na prosté dřevěné židli.

	„Ze spolehlivého zdroje jsem zjistil, že tento muž po tobě už nějaký čas pátrá. Máš něco, po čem touží. Výměnou za to ti nabízí ochranu.“ Otec Kalmár neohrabaně vstal. „Mám potvrzeno z dobrého pramene, že mu můžeš plně důvěřovat. Nevím, jak se jmenuje, ale jeho válečné jméno zní Sedlák.“

	Byl to ten, kterého viděla na stadionu, ten, který ji pak možná neúmyslně zachránil před Šmokem. Měl na sobě tentýž oděv s kápí a u nohou mu leželo ploché hranaté pouzdro. Upíral na ni zamyšlené tmavé oči.

	Otec Kalmár chvíli sledoval, jak si prohlížejí jeden druhého, a pak se opatrně protáhl kolem stolu.

	„Vy dva máte nepochybně mnoho společných zájmů, o kterých byste si rádi pohovořili, a na mě rovněž čeká spousta práce, takže se nyní vzdálím.“ Spočinul laskavým pohledem na Jennifer. „Hodně štěstí, mé dítě. Snad k nám jednoho dne opět zavítáš.“

	„Určitě, otče.“

	Farář pokývl muži, kterého představil jako Sedláka, odkráčel s těžkopádnou důstojností a zavřel za sebou dveře. Jennifer si umínila, že pokud nebude muset vrátit známky Kienovi, otec Kalmár najde v pokladničce na almužny štědrý příspěvek. Dlužila mu to, i kdyby se úsilí, které kvůli ní vynaložil, nesetkalo s plným úspěchem.

	Když na sobě ucítila Sedlákovy oči, otočila se, aby čelila jejich neochvějnému pohledu.

	„Kienův deník,“ pronesl. Mluvil potichu, ale důrazně. Jennifer z něj vycítila jakési chvějivé napětí, jako kdyby se ovládal jen s největším sebezapřením. „Máš ho?“

	Tak tohle byl ten třetí diář. Deník. Otevřela pusu a zase ji zavřela, když znejistěla, jestli si může dovolit říct pravdu.

	Sedlákova soustředěnost ji maličko děsila, ale strach v kombinaci s hladem, únavou a rozmrzelostí z toho, že s ní od rána pořád někdo manipuluje, ji přiměly odseknout tónem, který překvapil dokonce i ji samu: „Vím, jak vypadáš, takže klidně můžeš odložit masku. Nerada mluvím s lidmi, co vypadají, že přede mnou něco skrývají.“

	Zaklonil se a svraštil obočí. „Prozatím si ji nechám.“

	Jennifer si vybavovala, že měl ostré, tvrdé rysy s chmurnými vráskami na čele a kolem úst. Teď navíc vibroval napětím, které ani maska nedokázala zakrýt.

	„Tobě říkají Spektra?“ zeptal se zničehonic. Jennifer přikývla. „Jsi zlodějka. Podle toho, co jsem slyšel, dost dobrá. Dneska ráno ses vloupala do bytu muže jménem Kien a odnesla několik drahocenných věcí ze sejfu zabudovaného do zdi.“

	„Odkud to všechno víš?“

	„Řekla mi to jedna křišťálová paní,“ opáčil. Dívčin pohoršený, nechápavý výraz ho zřejmě pobavil. „Hledá tě hodně lidí, abys věděla. Jdou po tom, cos ukradla.“

	„No,“ odvětila Jennifer vyhýbavě, „ty známky mají velkou cenu.“

	Sedlák se předklonil a podepřel si bradu velkou, silnou dlaní. Upřeně se na ni díval. Jennifer mu pohled vzdorně oplácela, dokud si nepovzdechl a znovu nepromluvil.

	„Ty to vážně nechápeš, viď?“ Zavrtěla hlavou, jak se snažila přemoci sílící napětí. Sedlák zjevně znal odpovědi na nejnaléhavější otázky, které ji teď trápily. „Kčertu se známkami. Ty nikoho nezajímají. Všichni jdou po tom diáři, Kienově soukromém deníku. Jsou tam podrobnosti o veškerých úplatcích a svinstvu, ve kterém měl ty svoje špinavé prsty po příchodu do New Yorku.“

	„Já myslela, že je to podnikatel. Vlastní restaurace, čistírny a tak dále.“

	„To ano, ale jen jako zástěrku vysvětlující jeho bohatství. Jede ve všech pochybných kšeftech – drogy, prostituce, výpalné, hazard. Všechno to má pod palcem. Informace obsažené v tom deníku by ho nejspíš dokázaly na pěkně dlouho uklidit do chládku.“

	„Ty se ho snažíš získat pro něj?“

	Sedlákovy rty se stáhly do pevné úzké čárky. Na čelisti mu zahrály zaťaté svaly. „Ne.“ Slůvko, které uniklo ze sevřených rtů, bylo tak nevlídné, přísné a chladné, že Jennifer měla co dělat, aby se nerozklepala.

	„A fakt nestojíš o ty známky?“

	Zavrtěl hlavou a jejich oči se střetly. Jennifer si připadala jako vrabec v sevření nějakého velkého, nyní klidného, ale potenciálně zkázonosného obra. Byl to děsivý a přitom kdovíproč povznášející pocit.

	„Dooobře,“ protáhla. „Ty nestojíš o známky. Já nestojím o ten deník. Snad bychom se mohli nějak dohodnout.“

	Sedlák se usmál a Jennifer musela opět potlačit zachvění.

	„Takže ho máš.“

	„No, vím, kde je.“ Odmlčela se, aby si to mohla promyslet. Vůbec tohohle Sedláka nezná. Věděla, že je za současnou řádkou vražd lukem a šípem, jelikož se na mnoha místech činu našly lístky podepsané jménem Sedlák. Otec Kalmár říkal, že mu může věřit, jenže otce Kalmára taky nezná. Sedlák trpělivě čekal, zatímco jí tohle všechno běželo hlavou, jako by věděl, že se potýká s nějakým duševním dilematem. Nechoval se jako vraždící maniak. Zjevně to byl nebezpečný muž, ale aura nebezpečí, která ho obestírala, byla jako koření, jako vábivá vůně. Najednou v sobě sebrala sílu být neoblomná.

	„Řeknu ti, kde je ten diář, když mi odpovíš na dvě otázky.“

	„Cože?“ Sedlákova tvář i hlas prozrazovaly nepředstíraný údiv.

	„Jak jsi mě vystopoval na stadion?“

	„Jednoduše.“ Zašklebil se jako vlk. „Tvůj překupník tě prásknul. Doslechl se o těch diářích, protože Kien to dal rozhlásit mezi lidmi, ale nevěděl, jak se s ním spojit. Musel to vzít přes někoho třetího, přes dodavatelku informací, se kterou se… přátelím. Spojila ho s Kienem, ale řekla mi o tom. Když jsem se blížil k zastavárně, viděl jsem tě, jak vybíháš z nějakého sousedního obchodu, přecházíš ulici a stavíš se do fronty u pokladny. Tak jsem za tebou šel dovnitř.“

	„To dává smysl… asi. A teď ta druhá otázka.“ Mile se usmála. „Jak se jmenuješ?“

	Sama jen matně chápala, proč se na to ptá, ale věděla, že s ním chce jednat na osobní úrovni, ne jako jeden maskovaný anonym s druhým.

	Zaklonil se a zamračil se na ni. „Mohl bych tě přinutit, abys mi řekla, kde je ten deník.“

	Jennifer si přitáhla mikinu k tělu. Najednou jí vyschlo v krku, když si uvědomila, že zabrousila do nebezpečných a dost možná smrtících vod.

	„Vím, že bys mohl,“ vypravila ze sebe. „Ale neudělal bys to.“

	„Jak jsi na to u všech všudy přišla?“

	Pokrčila útlými ramínky. „Prostě vím, že bys to neudělal.“

	Zůstal na ni zírat, ale Jennifer pohledem neuhnula. Zavrčel něco nesrozumitelného jako podrážděný medvěd a pak naštvaně prohlásil: „Brennan.“

	Jennifer přikývla. Ulevilo se jí, že se v něm nezmýlila. Ne že by jí opravdu hrozilo nějaké nebezpečí. Její zvláštní schopnost už určitě byla zase v plné síle a kdyby na ni zaútočil, stačilo by se jí jednoduše odhmotnit.

	„Dobře,“ odpověděla. „Diáře jsou u doktora Tachyona.“

	„U Tachyona?“ opakoval udiveně Brennan.

	„Totiž u jeho voskové figuríny v Desetníkovém muzeu na Bowery,“ upřesnila s úsměvem.

	„To není špatný úkryt,“ komentoval to Brennan po krátké úvaze. „Pořád po tobě pátrají Kienovi chlapi – jakmile Šmok ochutná něčí pach, může ho vysledovat kamkoli, dokud mu ulpívá na jazyku – takže tě odvedu někam, kde budeš v bezpečí, a pak dojdu pro diáře. Deník si nechám a zbytek si můžeš nechat ty.“

	„Půjdu s tebou –“

	„Ne.“ Zaznělo to tvrdě a úsečně jako ostří gilotiny. Jennifer bylo jasné, že v téhle věci nemá smysl se s ním hádat.

	„No ale jestli mě někam odvedeš, tak ať tam je jídlo. Mám pocit, že jsem už týden nejedla.“

	Brennan se zamyslel a přikývl. Sáhl do zadní kapsy džínů, vytáhl z ní hrací kartu, pikové eso, a propiskou ze stolu otce Kalmára na ni naškrábal nějaký vzkaz. Pak propisku vrátil na místo a kartu jí podal.

	„Hiram Worchester pořádá večírek pro esa v restauraci U Trumfového esa. Tam bys měla být v bezpečí a bude tam spousta jídla. Slyšelas o Fortunatovi?“ Jennifer přikývla. „Dej mu tohle.“

	Jennifer zaletěla pohledem ke vzkazu na kartě. Byl stručný a věcný: Dej na ni pozor. S. Vzhlédla k Brennanovi s úctou v očích. O tajnůstkářském esu jménem Fortunato slyšela jen několikrát. Samé útržky, jelikož nevyhledával publicitu, ale fakt, že si s ním Brennan tyká, představoval zajímavé zjištění. Napadlo ji, jestli sám taky není eso a jakou schopností ho asi virus obdařil.

	„Nebo Tachyonovi, kdyby tam nebyl Fortunato. Každopádně se ale drž dál od Kapitána Tripa, to je takový vysoký hubený hipík, a tanečnice, co si říká Sen. Zatím mě nepřesvědčili. Zatím mě ještě ani trochu nepřesvědčili.“

	Zrekapitulovala si jeho rady a přikývla. Jestli mu má důvěřovat, bude mu důvěřovat bezvýhradně.

	„Nechci tě otravovat, ale mohli bychom se někde stavit pro nějaké šaty? Nechci přijít k Trumfovému esu oblečená takhle.“

	„Farář mi řekl, v čem jsi, é, přišla.“ Sáhl do pouzdra, které měl u nohou, a vytáhl z něj balíček šatů. „Snad ti budou.“ Kriticky si ji prohlédl. „Jsi vyšší, než jsem si původně myslel.“

	Svědomitě se rozhlížel po kanceláři, zatímco Jennifer vstala, shodila ze sebe mikinu, oblékla si džíny a přes ně tmavý svetr. Pak si natáhla ponožky, které jí Brennan přinesl, a když zvedla hlavu od zavazování tenisek, zjistila, že ji bedlivě pozoruje. Mezi svršky byla i maska. Zastrčila si ji do zadní kapsy džínů a vstala. Tričko a boty jí dobře padly, ale džíny ji těsně obepínaly a byly jí trochu krátké. Úhledně složila mikinu a nechala ji na farářově stole s krátkým vzkazem na vysvětlenou.

	„Tak jo.“ Brennan vstal a zvedl pouzdro. „První zastávka Empire State Building.“ Spokojeně se usmál. „Jestli nebudeš v bezpečí v místnosti plné es, tak nebudeš v bezpečí nikde.“

	♠

	Fortunato zavřel oči uprostřed nevtíravého luxusu v horním patře matčina činžáku na Upper West Side. Miranda mu obratnými prsty urovnala černou kravatu. Už jí táhlo na padesátku, vážila víc, než by měla, kdyby pořád ještě dělala gejšu, a místo konfekčních šatů s hlubokým výstřihem na sobě měla kostýmek od Chanela střižený na míru. Před deseti lety se stala obchodní ředitelkou matčiny firmy a od té doby nešlapala chodník ani jednou.

	„Vypadáš hrozně,“ poznamenala. „S Veronikou to nevychází?“

	„Ne. Myslím, že to nezvládne.“

	„Nikdy jsem jí nerozuměla. Chce se jenom vdát, mít děti, které dá do školky, manžela, kterého nikdy neuvidí, služebnictvo, auta a peníze. Pořád si říkám, kde jsem udělala chybu.“

	„Nemůžeš za to. Takhle se chová celá země. Hrabivost je teď v módě.“

	Položila mu prst na rty a jeho příjemně zamrazilo. „Jsi utahanej.“

	„Jako pes.“

	„Na to jsem znávala lék.“ Stála těsně u něj. Cítil její voňavku a svěžest její kůže. Vyčetla z jeho tváře ochotu a řekla: „Lehni si.“

	Natáhl se na postel. Svlékla si sako a sukni. Když Fortunato sáhl po kravatě, zarazila ho: „Ani hnout.“

	Odložila si zbytek oblečení. Pořád si uměla stáhnout punčocháče, aniž pokazila atmosféru. Na hrudi měla vyryté zářezy od podprsenky a v podpaží bylo vidět tmavé strniště.

	Vlezla si k Fortunatovi na postel, posadila se obkročmo na něj a začala si přejíždět rukama po těle. Prsty sjely z čela na tváře a pak zase vzhůru po čelisti k ušním lalůčkům. Na krku jí naskákala husí kůže. Předklonila se, až se její plná povislá prsa ocitla jen pár centimetrů od jeho tváře. Když zvedl hlavu, aby je políbil, odtáhla se. „Ne. Řekla jsem ti, že máš klidně ležet.“

	Mnula si velké tmavé bradavky, dokud neztvrdly a nevystouply. Pak si přejela levičkou po břiše a zabořila ji do stydkého ochlupení. Pravičkou znovu sáhla Fortunatovi na rty. Olízl jí prsty a prohnul se v zádech.

	Vkleče se k němu přisunula a nabídla se jeho ústům. „Opatrně. Už je to hodně dlouho.“

	Lízal ji a zkoumal jazykem, dokud nezačala roztávat a rozevírat se před ním. Sevřela mosaznou pelest postele a pomalu se nad ním pohupovala. Dýchala zrychleně a mohutnými stehny mu svírala hlavu.

	Pak se napjala, vydala slabý chraptivý výkřik a on vsál její moc – lačně, vděčně. Vnímal, jak se energie s mravenčením šíří jeho tělem, a skoro si ani nevšiml, že se k němu sklonila, aby ho zlehka políbila na rty. „Chutnáš jako já,“ poznamenala. „Měj se, Fortunato.“

	Posbírala si šatstvo a odešla.

	Fortunato sešel dolů, kde v hlavní místnosti narazil na skupinku krásek postávajících kolem gauče. Uprostřed seděla vysoká, nápadně pohledná dívka v džínách a tričku s dlouhým rukávem.

	„Ičiko,“ oslovil matku jejím gejšovským jménem. „Co se děje?“

	„Ellroy ji objevil v Žolíkově,“ odpověděla Ičiko. Taky za posledních deset let přibrala. Vždycky byla vysoká a teď už působila vyloženě bělošsky. Byla oblečená do černého bavlněného svetříku, sukně a halenky z červenočerného hedvábí. Horní tři knoflíčky měla rozepnuté. Připlula k Fortunatovi nehlučně a bez viditelného úsilí. „Vycházela z kostela Ježíše Krista Žolíka a vypadala, že se chystá sednout na lep nějakému nadháněči od Gambionových. Ellroy jí nabídl svezení.“ Pokrčila rameny. „A teď je tady.“

	„Je krásná.“

	„Ano.“

	„Dobrá,“ oslovil Fortunato ostatní. „Rozejděte se. Vy nemáte nic na práci, dámy?“ Jedna po druhé se rozešly. Caroline ho krátce objala kolem pasu, když ho míjela. Pak s ní osaměl. „Já jsem Fortunato.“

	„Cordelia.“ Nevstala, ale podala mu ruku. Fortunato jí potřásl a posadil se k ní. „Děkuju za záchranu.“ Měla hluboký hlas, trochu zastřený, velice jižanský. Sexy.

	„Víš, kde jsi?“

	„Ellroy něco povídal. Říkal, že to není nic závaznýho, ale že jestli chci, můžu přijít na pohovor.“

	„A?“

	„Pořád ještě jsem tady, ne?“

	Chovala se koketně, ale vypadala hrozně mladá. „Budu ti muset položit dost osobní otázky.“

	„Jako třeba jestli jsem panna?“

	„Například.“

	„Ne. Mívala jsem v Atelieru kluka. No a – vždyť víte, co se říká o pannách z Louisiany. Jsou to jenom holky, co nemají mužský příbuzný.“ Zasmála se, ale Fortunato se nesmál.

	„Musíme to probrat důkladněji,“ odtušil. „Máš nějaké plány, co se večeře týče?“

	„‚Co se večeře týče?‘ To určitě! Ale těžko s váma můžu někam jít, když jste takhle vyfiknutej.“

	Fortunato mrkl na hodinky. „Seženeme ti něco na sebe. Jak rychle se stihneš obléct?“

	♠♥♦♣
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	JAKMILE MU HOLIČ zastřihl plnovous a odtáhl ručník, Hiram Worchester se majestátně zvedl z křesla, oblékl si dokonale padnoucí smokingové sako a zadíval se na sebe do zrcadla. Hedvábná košile měla ten nejtmavší, nejryzejší odstín modré. Všechny doplňky byly stříbrné. Modrá a stříbrná byly barvami Trumfového esa. „Výborně, Henry,“ poznamenal a nechal holiči štědré spropitné.

	Curtis na něj čekal před dveřmi do kanceláře. Restaurace byla připravená. Číšníci a barmani stáli na svých místech. Strhující ledové sochy Kelvina Frosta už byly rozmístěné po jídelně, každá obklopená vodním příkopem z drceného ledu, z něhož vykukovaly lahve Dom Pérignonu. Po restauraci byly rozestavěné stolky s teplými i studenými předkrmy, aby se hosté nehromadili na jednom místě. Hudebníci postávali s nástroji v rukou. Třpytivé modernistické lustry vydávaly tlumený svit. Na západě se rýsovaly náznaky skvostného zlatorudého západu slunce.

	Hiram se usmál. „Otevři dveře,“ vybídl Curtise.

	Za dveřmi v předsálí už čekal tucet osob. Hiram se ukláněl ženám a líbal jim ruce, s každým mužem si rázně potřásl rukou, představoval, koho bylo třeba, a všechny směroval k baru. Prvními příchozími bývala vesměs obskurní druhořadá esa, která si nebyla jistá svým postavením a byla celá vedle z toho, že obdržela pozvánku. Některá z nich vypadla z balíčku teprve nedávno a ještě nikdy u Trumfového esa nebyla, ale Hiram s nimi všemi jednal jako s přáteli, kteří se vrátili po dlouhé nepřítomnosti. Hlavní esa si s příchodem dávala efektně na čas.

	Prvním nezvaným hostem byl urostlý světlovlasý vysokoškolák, který v saku z půjčovny vypadal poněkud nesvůj. „Co musím udělat, abych se dostal dovnitř, uhodnout vaši váhu?“ zeptal se, když Curtis přivolal Hirama, aby rozhodl o jeho vpuštění.

	„Ne,“ odpověděl s úsměvem Hiram. „To už je bohužel stará vesta. Ale vidím, že jste četl Karetní mánii.“

	„Aby ne. Tak jak se dostanu dovnitř?“

	„Předložte důkaz vašeho esotalentu.“

	„Teď hned?“ Mladík se rozpačitě rozhlédl.

	„Je to problém? Jakou schopnost ovládáte, jestli mohu být tak smělý?“

	Návštěvník si odkašlal. „Ono se to dost těžko –“

	Jeho přítelkyně se zahihňala. „Stane se z něj mrňousek,“ oznámila zvučným, jasným hlasem.

	Studenta polil sytý nach. „Jo, é, umím stlačit tělesný molekuly nebo co, takže se zmenším. Umím se, é, scvrknout na velikost patnácti centimetrů.“ Snažil se mluvit potichu, ale v sále se rozhostilo napjaté ticho. „Ale moje hmotnost přitom zůstává pořád stejná,“ dodal vzdorně.

	„To je teda terno, kamaráde,“ zahalekal Wallace Larabee, který stál u švédského stolu s pohankovým lívanečkem nebezpečně prohnutým pod vahou kaviáru. „Panejo, už se bojím.“

	Hiram si nemyslel, že by mladík mohl dostat ještě sytější barvu, ale zjevně se mýlil. „Nevšímejte si ho,“ poradil mu. „Málem nám zkazil večírek v roce 1978, když předvedl svoji schopnost, a dobře ví, že ho odsud vyhodím, jestli to ještě někdy udělá znovu. Říkají mu Mluvící tchoř.“

	Přihlížející se rozesmáli, Larabee se k nim otočil zády, aby si naložil další porci kaviáru, a mladík se nepatrně osmělil. „Teda,“ pronesl, „má to akorát tu vadu, že když to udělám, é, no, je to asi tak, že se zmenším jenom já, ale moje oblečení už ne.“

	Hiram pro něj měl pochopení. „Curtisi, odveď ho do mé kanceláře a zjisti, jestli umí udělat to, co tvrdí.“

	„Tudy, prosím,“ vyzval mladíka s úsměvem Curtis.

	Když se po chvilce opět vynořili, vrchní číšník nepatrně přikývl, shromáždění hosté začali tleskat a chlapec opět zrudl. „Vítejte u Trumfového esa,“ pronesl Hiram. „Přeslechl jsem vaše jméno.“

	„Frank Beaumont,“ odpověděl vysokoškolák.

	„Ale já mu říkám Mrňous,“ dodala jeho přítelkyně.

	„Gretchen!“ zasyčel Frank.

	„Vaše tajemství si s sebou vezmu do hrobu, máte mé slovo,“ ujistil ho Hiram a přivolal pohledem kolemjdoucího číšníka. „Dáte si limonádu, nebo už jste dost staří na šampaňské?“ zeptal se Franka a Gretchen. „Nezapomeňte, prosím, že jste v místnosti plné telepatů.“

	Spokojili se s limonádou.

	♦

	Před vchodem do mrakodrapu Empire State Building na Páté avenue panoval učiněný blázinec. Fotoreportéři, obdivovatelé celebrit a fanynky es utvořili rozvášněnou uličku, která podrobovala důkladnému zkoumání každého, kdo se snažil vejít. Jennifer s Brennanem sledovali z protější strany ulice, jak limuzíny zastavují u červeného koberce rozvinutého ze vstupní haly na chodník a jak příchod jednoho esa za druhým vítá praskot fotoblesků doprovázený radostným pokřikem.

	Sokolice dorazila v rollsu s uniformovaným šoférem. Byla oblečená do černých sametových šatů bez ramínek, s obnaženými zády a výstřihem až na břicho. Vlídně se usmála na dav strkajících se diváků, ale křídla měla přitisknutá k tělu, protože věděla, jaké to je potýkat se s fanoušky, kteří si chtějí utrhnout pírko jako suvenýr. Tachyon přijel limuzínou. Společnost mu dělala nádherná černoška v šatech prostřižených skoro stejně hluboko jako Sokoličina róba.

	„Tady tě musím opustit,“ prohlásil Brennan, když u vchodu zastavil taxík, z něhož vystoupil muž v bílé přiléhavé kombinéze.

	„Dávej na sebe pozor,“ řekla Jennifer.

	Brennan se pousmál. „Půjde to jako po másle. Hlavně se drž dál od Snu a Kapitána Tripa. Možná jsou na Kienově výplatní pásce.“

	Jennifer přikývla.

	„A ještě něco. Neumím si představit, že by se tam semlelo něco nebezpečného, ale kdyby se to náhodou zvrtlo a tys musela odejít, domluvíme si sraz, abychom se zase nemuseli nahánět po celém městě.“ Zamyslel se. „Times Square na rohu Třiačtyřicáté ulice a Sedmé avenue.“

	„Dobře,“ přitakala Jennifer. Nejradši by mu znovu připomněla, aby si dával pozor, ale to je přece hloupost. Situace byla pod kontrolou a celé to dobrodružství už bylo skoro u konce. Uvědomila si, že kromě úlevy pociťuje i mírnou lítost.

	Brennan zvedl ruku na pozdrav a Jennifer mu zamávala. Dívala se, jak nehlučně mizí ve stínech, pak si nasadila masku, obrátila se a přešla ulici.

	♠

	„Slyšels o Želvákovi?“ zeptal se Hiram, jakmile se Fortunato objevil ve dveřích.

	„Naposledy dneska odpoledne. Už našli krunýř?“

	Hiram zavrtěl hlavou. „Ani ťuk. Pořád tomu nemůžu uvěřit. Je to –“ Náhle si všiml Cordelie. Byla hezky učesaná a Ičiko jí našla něco bílého a přiléhavého.

	„Má drahá. Omluvte mou nezdvořilost. Jsem Hiram Worchester, majitel tohoto podniku.“

	„Cordelia,“ představil ji Fortunato. Hiram se sklonil k její ruce. Fortunato čekal, až si odbyde uvítání. „Co Jane? Je v pořádku?“

	Hiram ukázal k baru. „Celé odpoledne jsem ji nespustil z očí. On taky ne,“ dodal s pohledem upřeným na androida sedícího vedle ní.

	Fortunato přikývl a utkvěl očima na lahvi jednosladové whisky u Modulárovy pravičky. „Je opilej?“

	„Já to slyšel,“ pronesl Modulár s neotřesitelnou důstojností. „Jsem android a tudíž neschopen intoxikace v jakémkoli běžném smyslu.“ Napodobil zvuk odkašlání. „Spustil jsem sice podprogram, který náhodně přeuspořádává mé myšlenkové pochody, čímž simuluje účinky alkoholu, ale při prvním náznaku nebezpečí ho okamžitě vypnu. Ujišťuji vás, že nejsem opilý.“ Obrátil se zpátky k Vodnici, která civěla do svého koktejlu a netrpělivě se ošívala. „Kde jsme to byli?“

	„Fortunato?“ ozvala se Vodnice.

	„Vydrž,“ odpověděl Fortunato, který mezitím zahlédl Sokolici na protějším konci jídelny. „Ještě minutku.“ Otočil se k Hiramovi a prohodil: „Provedl bys Cordelii po sále místo mě? Musím ještě něco zařídit.“

	„Bude mi potěšením.“

	Chumel mužů postávajících kolem Sokolice ho spatřil a rozprchl se. Než k ní došel, zůstali už jen sami dva.

	Byla oblečená do dlouhých rukavic a plesových šatů, které ponechávaly spoustu místa širokým svalnatým ramenům i velkým hnědobílým křídlům vyrůstajícím z jejích zad. Šaty měly tak hluboký výstřih, že si je snad musela přilepit na tělo.

	Na jehlových podpatcích měřila něco přes metr osmdesát. Hnědé vlasy vyčesané s úmyslnou nedokonalostí se jí vinuly kolem hlavy na všechny strany. Nos a lícní kosti měla tak ostře řezané, že vypadaly spíš jako výsledek sochařiny než genetiky.

	Oči měla tak jasně modré, že to Fortunato tipoval na kontaktní čočky. Jejich výraz ho však maličko zaskočil. Leskly se, jako by je měla každou chvíli zavřít při výbuchu smíchu, a koutek úst měla nadzvednutý v ironickém úsměvu.

	„Jmenuju se Fortunato.“

	„Slyšela jsem.“ Prohlédla si ho od hlavy k patě. Po Mirandě mu pořád ještě zůstala vůně pižma a viditelná erekce. Sokoličin úsměv nabral na oslnivosti. „Hiram říkal, že mě prý sháníte.“

	„Domnívám se, že vám hrozí velké nebezpečí.“

	„No, snad ne teď hned, ale rozhodně by to mohlo přicházet v úvahu.“

	„Obávám se, že je to vážné. Vřešťan a Dinosaurus Junior jsou mrtví. Hvězdář je oba zabil dnes ráno. Nemluvě o deseti až patnácti jeho bývalých společnících. Želvák je pohřešovaný, dost možná i mrtvý. Vy, Tachyon a Vodnice jste teď nejpravděpodobnější další cíle.“

	„Počkat počkat. Už mi to začíná docházet. Jste jediný, kdo mě může zachránit, že ano? Takže po večeři byste mě měl doprovodit domů a střežit mě s nasazením vlastního těla, je to tak? Pokud možno až do rána?“

	„Můžu vám zaručit –“

	„Jsem trochu zklamaná, Fortunato. Po všem, co jsem o vás slyšela, jsem doufala v něco, no, poněkud romantičtějšího. Nečekala bych tak průhlednou záminku. Sice originální, to ano.“ Natáhla ruku a poplácala ho po tváři. „Ale nesmírně trapnou.“

	S úsměvem odkráčela.

	Fortunato ji nechal jít. Tady je alespoň v bezpečí.

	Rozhlédl se a uviděl Cordelii, jak hovoří s nějakým Arabem v cirkusovém kostýmu, který se jí ne bez úspěchu pokoušel nahlédnout do výstřihu.

	Holka má talent, řekl si Fortunato. Umí vodit chlapy za nos, zřejmě jí to pálí, je s ní legrace a není přehnaně vybíravá. Kdyby se jí ujal, bylo by na něm, aby ji zacvičil. Jindy se na tu povinnost těšil, ale v tomhle případě měl své pochybnosti. Působila zkrátka tak strašně nevinně.

	U dveří se strhl nějaký povyk. Hiram pumpoval Tachyonovou rukou a trochu to s tou rolí srdečného hostitele přeháněl. Vedle Tachyona stála žena, kterou s ním Fortunato viděl u Stíhačovy hrobky. Když se podívala jeho směrem, poznal ji. Dělala eskort na volné noze a byla hodně drahá. Drahá jako japonské fugu, protože každý chlap, který s ní šel, riskoval život. Čas od času totiž při orgasmu vylučovala smrtící jed, podle všeho nahodile. V branži se jí přezdívalo Ruská ruleta.

	Tachyon bude za vodou, pomyslel si Fortunato. U toho zakrslého mimozemského teplouše nehrozí, že by uměl přivést takovouhle ženskou k vyvrcholení.

	♣

	„Určitě tady chceš být?“

	Hedvábná sukně zašustila, když Ruleta natáhla nohu, aby vystoupila z limuzíny, podpíraná Tachyonovou pevnou paží.

	„A co ty? Tobě přece zvalchovali obličej.“

	Přezíravé mávnutí útlou rukou. „To nic není. A nechci zklamat Hirama, když nás tak laskavě přišel zachránit.“

	„No dobře.“

	„Tys však prodělala hrůzostrašný zážitek a já nechci, abys –“

	„Už jsme tady, doktore, a já nechápu, k čemu je dobré diskutovat o tom na ulici před několika stovkami čumilů.“

	Proplula hlavním vchodem do budovy Empire State Building, na nejvyšší míru znuděná a popuzená jeho neustálým žvaněním. Tachyon ji zahrnoval obavami, když se strojil na večeři, zájmem, když se vrátili k ní, aby se převlékla ze slušivých volných kalhot do bílých plesových šatů, které teď měla na sobě, poklonami, když seděli ve voze, a ona už měla sto chutí ho zabít. Neuniklo jí, co je v tom za paradox. Zatímco ji obletoval a opečovával, ona sama dokázala myslet jen na to, že je pořád ještě naživu. Už strávila v jeho společnosti osm hodin, pomohla ho zachránit před únosci a pořád ještě ho nezabila.

	Později, na to je pořád ještě čas.

	Vstupní hala se hemžila novináři. Vlnili se před výtahy jako vroucí jezero, a když se objevil Tachyon, vrhli se mu vstříc jako tsunami. Šermovali mu před obličeji mikrofony a překřikovali se s dotazy – „Řeknete nám něco ke smrti Dinosaura Juniora a Vřešťana?“ „Spolupracujete s úřady na vyšetřování tohoto případu?“ „Je pravda, že se vás pokusili unést?“ –, které zanikaly v bzukotu vysokovýkonných kamer. Tachyon je se zakaboněným výrazem zkoušel rozehnat, což se mu nepodařilo, a tak se mezi nimi jednoduše procpal k rychlovýtahu.

	Když se k ní v té tlačenici přitočil nějaký pohledný muž v pomačkaném šedém obleku, Ruleta se odtáhla.

	„Hele, Tachy, to jako dáváte našim očím čas na zotavenou, nebo jenom chcete ladit s drahou polovičkou?“ Reportérovy oči výsměšně přejely bílé rajtky, košili a pelerínu i bílé holínky s podpatky vykládanými měsíčky a zastavily se na bílém sametovém kloboučku se zdviženou krempou, k níž byla připnutá stříbrná brož s měsíčkem.

	„Ustup, Hraboši.“

	„Kdo je to nový eso? Tak co, kočko, jakou máš schopnost?“

	„Nejsem eso, nechte mě být.“ Samým rozrušením začala trhaně dýchat, zatímco uhýbala pohledem před těma pronikavýma očima.

	„Tachyone.“ Hraboš zničehonic zvážněl. „Můžu s váma mluvit?“

	„Teď ne, Hraboši.“

	„Je to důležitý.“

	„Prosím tě, odveď mě pryč z toho davu.“ Zatahala ho za rukáv a Tachyon přestal věnovat novináři pozornost.

	„Přijď za mnou do kanceláře.“

	Dveře výtahu se za nimi s povzdechem zavřely a Ruletin tep se začal vracet do normálu. „Nepamatuju, že by se Hraboš někdy zmýlil. Jsi si jistá –“

	„Nejsem eso!“ Ucukla před rukou, která spočinula na jejím holém rameni. „Kolikrát ti to ještě mám říkat!“

	„Omlouvám se.“ Mluvil potichu a v jeho šeříkových očích bylo vidět, že se ho to dotklo.

	„Dost! Neomlouvej se, nebuď pozorný, přestaň se starat!“

	Couvl k protější stěně výtahu a zbytek cesty dojeli v tichu. Výtah je vysadil v prostorném předsálí restaurace U Trumfového esa. Ruleta se začala rozhlížet, jak zvědavost přemohla nervozitu. Ještě nikdy tady nebyla. Josiah považoval celý ten esovo-žolíkovský fenomén za nevkusný a krajně znepokojivý (viz jeho reakce, když zjistil, že i on má v sobě mimozemský virus), a tak se této esové svatyni vyhýbal.

	Po stěnách byly rozvěšené fotografie slavných osobností a uprostřed místnosti stál Hiram, který usměvavě, uhlazeně a zdvořile, leč neoblomně odmítal pustit dovnitř vysokou postavu připomínající strašáka ve fialovém kostýmu Strýčka Sama.

	„Dyť já jsem kámoš Hvězdosvita, člověče,“ protestoval vytáhlý plavovlasý hipík, „a Bleskovýho Jacka taky.“

	„Tím jsem si jist,“ opáčil Hiram, načež se pustil do vlídného vysvětlování, že slavná esa mívají spoustu přátel, mnohem víc, než činí kapacita restaurace, a přestože Kapitánova návštěva by kterýkoli jiný den v roce byla pro Trumfové eso poctou, dnes se zde koná soukromá akce a on věří, že to Kapitán pochopí.

	Tachyon okamžitě věděl, co se děje, a položil ruku na Hiramovo masité rameno. „Vím, jak to vypadá, ale Kapitán Trip je opravdu eso a navíc dobrý člověk. Zaručuji se za něj, Hirame.“

	Hiram se zatvářil překvapeně, ale pak ustoupil. „Samozřejmě, doktore, když to říkáte vy.“ Obrátil se k Tripovi. „Přijměte prosím mou omluvu. Chodí nám sem mnoho nezvaných hostů a, é, fanynek, často v prapodivných kostýmech, takže když někdo není schopen předvést esovou schopnost… Jistě chápete.“

	„Jo, jasně, chlape,“ odpověděl Trip. „To je v poho. Díky, doktore.“ Nasadil si cylindr a vešel do restaurace.

	♠

	„Sem si nemůžete jen tak nakráčet jenom proto, že máte masku, madam,“ oznámil Jennifer rozložitý muž ve smokingu, který stál v předsálí Trumfového esa.

	Usmála se na něj, odhmotnila si ruku a prostrčila ji zdí. Radši by udělala něco efektnějšího, třeba propadla podlahou, ale nechtěla se pak zase oblékat před všemi těmi lidmi, co čekali na vpuštění.

	„No tak jo.“ Muž ve smokingu ji s mírně znuděným výrazem odmávl.

	U Trumfového esa to bylo jako ve snu. Jennifer si připadala malá, bezvýznamná a nevhodně oblečená. Zalitovala, že jí Brennan nepřinesl večerní šaty místo džínů, ale s povzdechem si uvědomila, že to by nejdřív musel umět předvídat budoucnost.

	V hlavní jídelně bylo víc než sto lidí popíjejících koktejly, ochutnávajících lahodně vypadající předkrmy a rozprávějících v malých hloučcích i větších skupinkách. Jennifer zamířila ke švédskému stolu. Při pohledu na tolik jídla jí zakručelo v břiše. Byla tu paštika z husích jater, kaviár, anglická slanina, dvanáct druhů sýra a půl tuctu druhů pečiva a krekrů. Namazala si paštiku na krekr a rozhlédla se po místnosti. Při pohledu na desítky slavných lidí procházejících kolem ní si připadala jako vetřelec.

	Hiram Worchester, Tlusťoch, se tvářil uštvaně. Jennifer došla k závěru, že to je vypětím z organizování večírku. Poznala Fortunata, přestože šlo o eso, které nevyhledávalo publicitu. Zrovna mluvil se Sokolicí. On se tvářil vážně, ona pobaveně. Jennifer zajela rukou do zadní kapsy, kde měla schovanou kartu se vzkazem, ale styděla se jít k němu a oslovit ho. Vypadal, že má svých starostí dost, a Jennifer si navíc umí poradit sama.

	Vzala si skleničku šampaňského od číšníka s tácem, který kroužil místností, a vyzunkla ji na ex, aby spláchla sušenku s paštikou.

	„Já to věděl, já to prostě věděl,“ protáhl jakýsi mužský hlas, v němž zaznívalo vzrušení. „Já prostě věděl, že se tady ukáže.“

	Jennifer se otočila se skleničkou v jedné ruce a půlkou sušenky ve druhé. Za ní stál Hiram a vedle něj ten muž, kterého viděla vystupovat z taxíku, ten v bílé vojenské kombinéze.

	„To mluvíte se mnou?“

	„Na to vsaď kozy, zlato,“ opáčil muž v bílém. S jeho obličejem nebylo něco v pořádku. Zavrtával do ní nepříjemně pronikavý pohled, před kterým si Jennifer připadala obnažená, ale oči nebyly to jediné, co ji na něm znervózňovalo. Každý z jeho rysů byl sice sám o sobě normální a snad i pohledný, ale jako celek k sobě vůbec neladily. Nos byl moc dlouhý a brada zase moc malá. Jedno nehybné zelené oko bylo posazené výš než druhé. Muž měl křivou čelist, jako kdyby mu ji někdo přerazil a pak mu špatně srostla. Dychtivě si olizoval rty.

	Hiram si povzdechl. „Jste si jist, pane Rayi?“

	„Je to ona, to je jasný. Já věděl, že si nenechá ujít tuhle podělanou pařbu. Ať se picnu, jestli jsem neměl pravdu.“

	„Nu dobrá. Konejte svou povinnost.“ Hiram si znovu povzdechl a zalomil rukama, jako by si je nad celou tou záležitostí umýval. Muž, kterého oslovil jako Raye, přikývl a otočil se k Jenifer.

	„Jmenuju se Billy Ray. Jsem agent federální služby a chci vidět průkaz totožnosti.“

	„Proč?“ zeptala se Jennifer s neblahou předtuchou.

	„Vypadáš jako někdo, kdo dneska ráno vykradl byt význačnýho občana.“

	Jennifer zaletěla pohledem ke zbytku sušenky, který pořád ještě držela v ruce. A to přitom hlad ještě ani nezačal ustupovat.

	„Sakra,“ pronesla a krekr i sklenička jí vyklouzly z rukou, když začala propadávat podlahou.

	Ray udeřil jako naspeedovaná kočka. Skočil po ní, ale zachytil jen halenku, která se snášela k zemi.

	„Kristepane, Worchestere,“ slyšela ho Jennifer říkat, než úplně zmizela ze sálu, „měl jste mě nechat, ať tu čůzu nejdřív omráčím.“

	♦

	Tachyonova nevysoká postava zmizela v tlačenici es, aby se dopátrala alkoholu. Alkoholu, který už Ruleta naléhavě potřebovala. Lomoz hlasů, cinkot ledu ve skleničkách z broušeného skla a horlivé úsilí malého orchestru dohromady vytvářely vrtačku, která se jí probourávala stále hlouběji do hlavy.

	V místnosti byly nainstalované ledové plastiky několika známějších es. Sokolice zaujala místo u své sochy a nádhernými křídly přitom málem převrhla svou zmrzlou dvojnici.

	Kapitán Trip se plahočil sálem se sklenkou ovocné šťávy v kostnaté ruce, ale výstřední cylindr mu pořád padal na zem. Silák přezdívaný Harlemské kladivo, který se ve svátečním obleku očividně necítil dobře, mu klobouk podával. Rachitický Kapitán a svalnaté černé eso, jehož holá hlava se leskla ve světle lustrů, tvořili nápadně nesourodou dvojici.

	Profesor a Světlemodrá pýthie se pro změnu zdržovali u baru. Pýthie s bezpohlavním nahým modrým tělem mohla být klidně jednou z ledových soch. Ti, kdo stáli poblíž, z ní dokonce cítili slabé mrazení. Její společník naopak budil pozdvižení svým osobitým stylem. Díky licousům, brýlím s drátěnými obroučkami a lulkou, z níž stoupaly obláčky dýmu, vypadal jako milý starý strýček. Žádný z Ruletiných strýců by si však nevzal blankytný smoking a k němu ošoupané sandály.

	Primabalerina Amerického baletního divadla přezdívaná Sen, která patřila k nejviditelnějším newyorským esům, mávala Krupiérovi před nosem růží za shovívavého přihlížení Trumfovky.

	Je vás tolik, ale kdo přežije dnešní noc? Hádám, že vás nebude mnoho, když po vás pátrá můj pán.

	♥

	S rolí srdečného hostitele byl ten problém, že vyžadovala, abyste se chovali zdvořile i k neurvalcům. Hiram usrkával ze skleničky se zázvorovou limonádou (rád měl v ruce něco k pití, jelikož mu to pomáhalo navozovat žoviální atmosféru, ale měl tolik povinností, že si nemohl dovolit, aby mu alkohol stoupl do hlavy) a snažil se předstírat uchvácený zájem o výklad Kapitána Tripa.

	„Chci říct, člověče, dyť je to děsně elitářský, celá tahle večeře, a navíc v den, kdy by se esa a žolíci měli scházet vespolek, jako že na důkaz bratrství,“ hučel do něj hipícký čahoun s dlouhými blond vlasy a řídkou bradkou.

	Personál Trumfového esa už odepřel vstup tuctu podržtašek a podvodníků včetně rybářky se skleněnou koulí plnou telepatických zlatých rybek, postaršího pána v peleríně, který ve spánku cestoval časem, a stokilové puberťačky oblečené toliko do šňůrkových tang a nalepovacích hvězdiček, která o sobě prohlašovala, že je nesmrtelná. Něco takového se samozřejmě těžko vyvracelo, ale Hiram ji pro jistotu vykázal taky. Přistihl se, jak lituje, že si nepočínal se stejnou rázností i u Tripa, jehož schopnosti působily zhruba stejně prchavě, pokud tedy vůbec nějaké měl. Kdyby jen v tu chvíli nedorazil doktor Tachyon…

	Povzdechl si. Mléko už bylo rozlité. Pustil Kapitána dovnitř a pár minut nato udělal další chybu při korzování sálem a rozdávání úsměvů na všechny strany, když se ho zeptal, jestli se dobře baví. Teď byl lapený u ledové sochy Sokolice, kde mu dlouhán ve fialovém kostýmu Strýčka Sama ve vší vážnosti vysvětloval, že alkohol je normální jed, člověče, fakt bys tady měl podávat nějaký tofu a naklíčenej hrášek, protože tělo je přece chrám, chápeš a vůbec, není celá ta myšlenka divokokaretní večeře jako že, é, politicky nekorektní?

	Není divu, že se za něj doktor Tachyon zaručil, pomyslel si Hiram při pohledu na Tripův vystouplý ohryzek a fialový cylindr – očividně nakupují ve stejném butiku. Usmíval se tak mrazivě, že se začal bát, aby se mu ve vousech netvořila jinovatka. V duchu se toulal místností a všiml si, že řada hostů odchází s pitím na terasu. Za New Jersey už se slunce nořilo k obzoru a zbarvovalo nebe sytě vínovým odstínem rudé. Hirama to přivedlo na nápad. „Dneska máme výtečný západ slunce, kapitáne,“ podotkl. „Jako člověk, který k nám nechodí častěji, byste si takový pohled rozhodně neměl nechat ujít. Jistě mi potvrdíte, že západ slunce viděný z Trumfového esa je něco mimořádného. Skutečný, á… skutečný úlet.“

	Zabralo to. Kapitán otočil hlavu, přikývl a udělal krok k terase, jenže dlouhé pápěrkovité nohy se mu při tom manévru zamotaly do sebe a Trip ztratil rovnováhu. Než k němu Hiram stihl přiskočit a zachytit ho, Trip natáhl ruku, aby se přidržel, nahmátl ledovou sochu, ulomil špičku Sokoličina křídla a přistál obličejem na zemi. Klobouk odletěl tři metry daleko a přistál u nohou harlemského siláka, který ho znechuceně zvedl, odnesl ho zpátky a narazil ho Tripovi na hlavu. To už byl Kapitán zase na nohou se špičkou ledového křídla v ruce. Tvářil se rozpačitě a zmohl se jen na: „To je mi líto, chlape.“ Pokusil se nasadit chybějící kus na cíp Sokoličina křídla. „To je mi fakt líto, chlape, taková krása, třeba to půjde nějak spravit.“

	Hiram mu vzal led z ruky a zlehka ho otočil správným směrem. „To je jedno,“ pronesl, „hlavně se jděte pokochat tím sluncem.“

	♣

	Jack se ztěžka opíral o Pytlačku, když vycházeli z metra. Rosemary šla za nimi a pozorně sledovala dav. Pak sevřela Jackovu volnou ruku, aby ho mohla podpírat, a všichni tři vyrazili po Třiadvacáté ulici k Haifonskému leknínu.

	Nikdo jim nevěnoval pozornost, když se pomalu šinuli po chodníku. „Tady.“ Pytlačka je vmanévrovala na tmavý stísněný dvorek, matně osvětlený dvěma blikajícími pouličními lampami.

	„Cítím něco dobrýho,“ poznamenal Jack sklíčeně a zvedl hlavu.

	„Tohle je tvoje parketa, Rosemary.“ Pytlačka pomohla Jackovi opřít se o zprohýbané železné zábradlí před domem z hnědého pískovce, který už zoufale potřeboval opravit, a otočila se k náměstkyni okresního prokurátora. „Jak to chceš pojmout?“

	Rosemary se zadívala k nejbližšímu světelnému kuželu. „Chci využít diáře k tomu, abych získala kontrolu nad Gambionovými. Skrz ně bych pak mohla ovlivňovat ostatní klany.“ V její tváři i hlase byla patrná lítost. „Mrzí mě, že tě do toho zatahuju, Jacku, ale pokud neodvrátíme válku mezi mocnostmi podsvětí, město se ocitne v obležení.“ Její hlas zpřísněl. „Když budu mít v rukou diáře a uvolním jen tolik informací, kolik bude zapotřebí k udržení rovnováhy, mohla bych ovlivnit volbu nového dona i jeho postoj k ostatním klanům a novým gangům.“

	„Brnkačka,“ procedil Jack skrz zaťaté zuby.

	„Vážně myslíš, že to dokážeš?“ Pytlačka si nebyla jistá, že Rosemary bude s to zdárně uskutečnit tak dalekosáhlý plán.

	„Ale znělo to sakra dobře,“ podotkl Jack.

	„Rosa Maria Gambione to dokáže.“ Rosemary se zadívala Pytlačce do očí.

	„Ale co když zjistí, kým je náměstkyně okresního prokurátora ve skutečnosti?“ Pytlačka se na ni zamračila. „To už můžeš rovnou předstoupit před vyšetřovací komisi.“

	„Je to moje volba. A moje dědictví.“ Rosemary výmluvně pokrčila rameny. „Jak jinak mám odčinit otcovy hříchy?“

	„Stovkou zdrávasů,“ nadhodil Jack a zapotácel se. „Pardon.“

	„Tvůj otec se dobrovolně rozhodl být tím, kým byl. Jeho hříchy nepadají na tvoji hlavu.“ Pytlačka stiskla Rosemariinu paži tak silně, že to právničku muselo zabolet. „Jsi zodpovědná jen sama za sebe.“

	„Já to takhle nevidím.“ Rosemary se vymanila z Pytlaččina sevření a podržela její ruku ve své. „Každopádně nechci ohrozit tebe a Jacka.“

	„Hele, na to my jsme zvyklí. Jsme přece esa, ne?“ Pytlačka se ohlédla na Jacka, který si pod nos láteřil francouzsky. I v chabém osvětlení bylo vidět, jak jeho pokožka dostává šedivý nádech.

	„Jak dlouho ještě?“ zeptal se.

	„Dej nám ještě chvilku,“ snažila se ho uklidnit Rosemary.

	„Jo, jasně.“ Trhl sebou. „Sakra, že to ale bolí.“

	♠

	Spectorovi zatrnulo, když uviděl limuzíny zaparkované před vchodem. Zhluboka se nadechl a zastavil se, aby se zklidnil. To nebude Hvězdář, nemůže to být on, ještě ne. Čekal snad, že mafiáni dorazí v hondách a polonezech?

	Pak spatřil neonový leknín a pochopil, že je tady správně. Vešel dovnitř a vystoupal po rozvrzaném dřevěném schodišti. Nahoře mu zahradil cestu rozložitý muž. Měřil skoro dva metry, měl postavu ragbisty a očividně patřil k mafii. Pro Spectora by nepředstavoval větší problém než flák hovězího, kdyby ovšem neměl na očích zrcadlovky.

	„Rezervace?“ zeptal se, jako kdyby to bylo jediné anglické slovo, které zná.

	„Jo.“ Spector se pokusil protlačit kolem něj, ale ranař ho chytil za bolavé zápěstí.

	„Moment.“

	Spector zaskřípal zuby. „Máte nějakej problém?“

	„Dneska tady máme soukromou akci.“

	„S dovolením.“ Nějaký Asiat položil ranaři ruku na rameno. Když se zadíval na Spectora, bylo vidět, jak mu koutky úst cukají. „Tento pán sice nepatří k vaší skupině, ale má tu rezervované místo.“

	„Nechá se prošacoval?“ optal se ranař Asiata, když se vracel pohledem ke Spectorovi.

	„Beze všeho.“ Spector si rozepnul kabát a zvedl ruce. Muž ho prošacoval rychle a profesionálně. „Vy jste od tajný služby nebo co?“ vyzvídal Spector.

	„V pořádku. Dělejte si s ním, co chcete.“ Mafián couvl zpátky ke schodům.

	Asiat, kterého Spector odhadoval na vedoucího, ho uvedl ke stolku u vchodu do soukromého salonku, kde mu podal jídelní lístek a zmohl se na chabý úsměv. „Žádné potíže,“ zašeptal. „Řekli mi, že nebudou žádné potíže.“

	„Snad jen když jídlo nebude dobrý.“

	„Jídlo je vynikající.“ Vedoucí mávl na číšníka a s patrnou úlevou se odvrátil.

	Jídelní lístek byl ručně vytištěný zlatými a stříbrnými písmeny na nějakém luxusním tvrdém papíru, ne zalaminovaný jako obvykle. Spector ho otevřel a povzdechl si. Co hůř, nejen že všechno bylo psané vietnamsky, ale u jednotlivých položek navíc nebyla čísla. Najít něco jedlého bude dost těžké i bez toho, aby to ještě musel vyslovovat.

	„Promiňte, pane, dáte si čaj?“

	Spector vzhlédl k číšníkovi. „Jasně.“ Jeho reflexům prospěje trocha kofeinu ve správný okamžik.

	Číšník obrátil šálek rukou v bílé rukavici a nalil do něj čaj. „Chcete ještě chvíli na rozmyšlenou, než si objednáte?“

	„Jo. Přijďte potom.“

	Číšník přikývl, postavil bílou porcelánovou konvici na stůl a vzdálil se.

	Spector zvedl šálek k ústům a foukl na hladinu, z níž stoupala pára. Byla zelenější, než byl zvyklý. Opatrně usrkl. Čaj byl tak horký, že se skoro nedal pít, ale dost silný na to, aby posloužil svému účelu. Nechá ho pár minut vychladnout a pak vypije, co se do něj vejde. Ucítil vůni masa a zeleniny smažené na rozpáleném oleji. Žaludek měl v jednom ohni. Musí do něj dostat taky něco vydatnějšího.

	Do restaurace vešla nějaká dvojice. První muž byl mladší, druhému už muselo táhnout na sedmdesátku. Oba na sobě měli tmavé obleky a klobouky. Krátce pohovořili s ozbrojencem u vchodu a pak zmizeli v soukromém salonku.

	Spector slyšel jejich hlasy, ale nerozeznával jednotlivá slova do té míry, aby byl schopen sledovat nit hovoru. Beztak na tom nezáleželo. Většina z nich bude za chvíli spát s rybičkama.

	Obrátil pozornost k jídelnímu lístku. Když si objedná něco s hovězím, vždycky může sníst alespoň maso.

	Kolem ranaře prošla další skupinka mířící do salonku. Dobrý den, oslovil je Spector v duchu, já jsem Skon a dnes večer vám všem natrhnu prdele.

	Vzápětí se vrátil číšník. „Už víte, co si objednáte??“

	„Jo. Něco s hovězím. Však víte. A ať je to pálivý.“ Číšník přikývl a odešel.

	Spector se podíval na hodinky. Tři čtvrtě na osm. Zvedl šálek a napil se čaje. Až bude mít jistotu, že tam jsou všichni, pustí se do práce.

	♦

	Koktejlová fáze se blížila ke konci a Curtis už s pomocí úslužného personálu odváděl hosty na místa, když se konečně ukázal Jay Ackroyd zavěšený do Kukly. Pinkálista byl ve stejném hnědém obleku a mokasínech jako ráno, neměl kravatu a vlasy i oděv měl celé přeležené. Kukla na sobě měla třpytivé, stříbřitě lesklé šaty sahající až na zem. Zakrývaly jí prsa i jedno rameno, ale z prostřihu na boku bylo naprosto zřejmé, že považovala spodní prádlo za přebytečné. Dlouhé nohy se jen míhaly, když procházela sálem. Svaly se jí pod průsvitnou pletí vlnily jako dým a oči v kostlivé tváři přejížděly lokálem, jako kdyby jí patřil.

	Hiram na ně čekal u baru. „Jay je nedochvilný jako vždycky,“ pronesl. „Měl bych mu pořádně vyčinit za to, že oddálil naše setkání. Já jsem Hiram Worchester.“ Políbil jí ruku.

	Zatvářila se pobaveně. „To jsem pochopila,“ odpověděla s vybranou výslovností absolventky soukromé školy.

	„Vy jste Britka!“ užasl Hiram s nadšeným úsměvem. „Můj otec byl Brit. Bojoval u Dunkerku, abyste věděla. Taková válečná nevěsta v mužském vydání, jen ne v bílém.“

	Kukla se zdvořile usmála.

	Ackroydův úsměv už byl cyničtější. „Vy dva si určitě budete chtít popovídat o Winstonu Churchillovi a hovězím s ledvinkama nebo co já vím o čem. Radši si dojdu pro něco k pití.“

	„Dojdi,“ přitakal Hiram. Jay pochopil narážku a odkráčel se bavit s Fasádníkem. „Tuším, že pro mě máte nějaké informace.“

	„Možná,“ opáčila Kukla a rozhlédla se. Přitahovala pozornost i v místnosti plné celebrit a krásných žen. „Tady? Jsme tu dost na očích.“

	„V mé kanceláři.“

	Když se za nimi zavřely dveře, Hiram se vděčně zabořil do křesla a pokynul jí, aby se posadila. „Mohu?“ zeptala se a vytáhla z kabelky cigaretu. Přikývl. Kukla si zapálila a Hiram se díval, jak jí kouř po nádechu víří v nosní dutině. „Neplýtvejme časem na předehru,“ navrhla. „Ten typ informací, o jaké vám jde, je nebezpečný a drahý. Kolik jste ochoten utratit?“

	Hiram otevřel zásuvku, vytáhl z ní šekovou knížku zvíci tlusté účetní knihy a pustil se do vypisování šeku. Kukla ho pozorně sledovala. Pak vytrhl šek a přisunul ho k ní.

	Kukla se předklonila, zvedla šek a podívala se na něj. Přízračné obličejové svalstvo se dalo do pohybu, když zvedla obočí. Přeložila šek a zastrčila si ho do kabelky. „Dobrá. Za tohle si koupíte hodně, pane Worchestere. Ne všechno, ale hodně.“

	„Pokračujte.“ Opřel se lokty o stolní desku. „Řekla jste Jayovi, že Buchar je součástí něčeho většího. Čeho?“

	„Spolku, kterému můžete říkat Stínová pěst. Pod tímhle názvem je alespoň známý mezi lidmi. Je to stejně dobré jméno jako každé jiné. Jde o velkou a vlivnou zločineckou organizaci, pane Worchestere, která se skládá z mnoha menších gangů. Sněžné volavky v čínské čtvrti, Vlkodlaci v Žolíkově, Bucharova sebranka v přístavní čtvrti a tucet dalších. Mají spojence v Harlemu, Hell’s Kitchen, Brooklynu, zkrátka po celém městě.“

	„Syndikát,“ přikývl Hiram.

	„Nepleťte si je s mafií. Stínová pěst naopak s mafií vede ve vší tichosti válku – a vyhrává. Má prsty v celé řadě podniků, ve všem možném od drog přes prostituci až po pokoutní sázkařské kanceláře, ale i v legitimním podnikání. Výpalné vymáhané Bucharem patří sice k nejmenším a nejméně důležitým aspektům této organizace, ale patří k ní. Být vámi, dávám si velký pozor. Buchar je sám o sobě jen laciný nájemný hrdlořez, ale jeho sponzoři jsou nemilosrdní a velmi schopní lidé, kteří nestrpí žádné vměšování. Pokud je rozzlobíte, zašlápnou vás jako brouka.“

	Hiram sevřel pěst. „To možná nepůjde tak snadno.“

	„Protože jste eso?“ Kukla se usmála. „Zrovna dneska to člověku skýtá pramalou útěchu, můj milý. Vzpomínáte na tu senzační vraždu, k níž došlo loni ve statenislandském podsvětí? Psalo se o tom ve všech novinách.“

	Hiram se zamračil. „Myslíte jednu z těch obětí pikového esa? Matně si vybavuju pár titulků. Jak že si říkal ten zabitý?“

	„Jizva. Ovládal bleskovou teleportaci a patřil k pohůnkům Stínové pěsti. Už je sice po něm, ale pro spolek pracují i jiná esa, dá-li se věřit fámám. Esa stejně mocná, jako býval on. Možná i celý tucet. Občas se ke mně donesou konkrétní jména. Zmizík. Našeptávač. Šmok. Třeba je někdo ze Stínové pěsti i mezi vašimi hosty a právě teď tady popíjí šampaňské, zatímco uvažuje, jak vás nejlépe odstranit.“

	Hiram se nad tím zamyslel. „Můžete mi sdělit jméno toho, kdo tu organizaci řídí?“

	„Mohla bych,“ odvětila Kukla rozvážně. „Ale šíření podobných informací by mě mohlo stát život. Ne že bych ho neriskovala za správnou cenu, to dá rozum.“ Zasmála se. „Jen si nemyslím, že byste disponoval patřičnou sumou, pane Worchestere.“

	„Řekněme, že bych s tím člověkem chtěl mluvit,“ nadhodil.

	Kukla pokrčila rameny.

	„Pokud mi nesdělíte alespoň nějaké jméno, můžu snadno zablokovat proplacení vašeho šeku.“

	„To nesmíme dopustit. Říká vám něco název Latham & Strauss?“

	„Ta advokátní kancelář?“

	„Právníci od Lathama & Strausse dneska odpoledne dostali na svobodu Buchara, kterého Jay teleportoval do Hrobek. Zrovna jsem měla důvod vyptávat se na jejich firmu a zjistila jsem, že jeden ze spolumajitelů má ve zvyku zajímat se o muže, jako je Buchar. Což mi přijde zvláštní vzhledem k tomu, že mezi jeho osobními klienty je řada bohatých a vlivných Newyorčanů včetně těch, kteří mají pádný důvod k diskrétnosti. Chápete, co se vám snažím naznačit?“

	Hiram přikývl. „Máte jeho adresu?“

	Otevřela kabelku a podala mu vizitku. Hiramova úcta k ní ještě vzrostla. „Dám vám k tomu jednu radu zdarma,“ dodala Kukla.

	„A sice?“

	Usmála se. „Neříkejte mu Klička.“

	♠♥♦♣

	 

	
Kapitola 15

	20.00 h

	ZE ZAHÁJENÍ SLAVNOSTNÍ večeře se už stalo něco jako rituál.

	Jakmile se zbytek hostů usadil, číšníci přinesli polévku a strávníci si vybrali hlavní chody, všechny oči se obrátily k Hiramu Worchesterovi, který si nalil šampaňské do vysoké úzké skleničky, snížil váhu, aby byl lehčí než vzduch, a pozvolna se vznesl k jednomu z lustrů zavěšených pod vysokým stropem. „Připijme si,“ navrhl jako každý rok, když zvedal sklenku. V hlubokém hlase byla slyšet vážnost a smutek, když říkal: „Na Stíhače.“

	„Na Stíhače,“ zopakovala sborově stovka hlasů. Nikdo však nepozvedl sklenku ke rtům. Ještě měla přijít další jména.

	„Na Černého orla,“ pokračoval Hiram, „na Mozkovnu a na Vyslance, ať už je kdekoli. Na Želváka, jehož hlas nás přivolal zpět z pustiny. Doufejme, že je živ a zdráv a že zvěsti o jeho úmrtí byly jako kdysi v případě Marka Twaina značně přehnané. Na všechna ostatní esa, velká i malá, živá, mrtvá i ta, která teprve přijdou. Na tisíce žolíků a na památku desetitisíců, které si vytáhly černou dámu.“

	Odmlčel se, rozhlédl se po sálu a dodal: „Na Vřešťana a smích, při kterém pukaly cihly. Na Dinosaura Juniora, který nebyl ani zdaleka tak malý jako ten, kdo ho zabil. Na Takijce, kteří nás prokleli a učinili z nás bohy, a na doktora Tachyona, který nám přispěchal na pomoc v hodině nouze. A jako vždy na Stíhače.“

	„Na Stíhače,“ zopakovali hosté. Tentokrát už se napili a snad přitom jeden nebo dva z nich věnovali tichou vzpomínku mladíkovi, který ještě nemohl umřít, než se chopili polévkových lžic a pustili se do jídla.

	Hiram Worchester se zlehka snesl zpátky na zem.

	♥

	„Ty nejíš,“ poznamenal Tachyon něžně a loupl pohledem po jejím prakticky netknutém talíři.

	„Ty taky ne.“

	„Já mám výmluvu.“

	„Jakou?“

	„Bolí mě pusa.“

	„To není ten pravý důvod.“

	„Proč chceš slyšet pravý důvod?“

	„Nechci. Nezajímá mě.“ Uhnula pohledem, ale průhledná vrstva vzpomínek už ji oddělovala od zbytku místnosti. Tripova vlídná tvář překrytá obrazem Josiaha s distingovaně zúženým chřípím, její dítě ležící na Mistrálině talíři jako nějaká groteskní lahůdka.

	„Jakou výmluvu máš ty?“

	Že tě zabiju – musím tě zabít – a začínám ztrácet nervy. Uspokojila by tě taková odpověď?

	Pak se mozek ujal vlády nad hlasivkami a ona se slyšela říkat: „Dolehlo na mě to, co se dneska stalo.“

	„Co přesně?“ ujišťoval se mimozemšťan s ponurým úsměvem.

	„Ta vražda u hrobky.“

	Pohladil ji po ruce. „A teď jsi odhalila důvod, proč ani já nemám chuť k jídlu. Jak můžu jíst, když Junior… Myslím na jeho rodiče.“

	Do úst jí vhrkla francouzská cibulačka, kterou snědla předtím, a Ruleta křečovitě polkla. „Omluvte mě,“ zamumlala přerývaně, odstrčila židli a vyřítila se z místnosti. Zvědavé pohledy přihlížejících na ni dopadaly jako údery.

	Na záchodě si omyla obličej studenou vodou, nalíčení nenalíčení, a vypláchla si pusu. Pomohlo to, ale palčivý uzel v břiše to ani trochu nezmírnilo. Ze zrcadla se na ni zasmušile upíraly jantarové oči vyplašené laně. Prohlédla si dokonalý ovál své tváře s ostře řezanými lícními kostmi a úzkým nosem (památkou na nějakého bělošského předka). Vypadala jako každá normální tvář. Jak mohla ukrývat takové… Její mysl se při tom slově vzbouřila. Ne zlo. Ukrývala vzpomínky.

	Vzpomínky na zlo.

	Čí zlo? Toho muže, jehož příbuzní přitáhli ten pekelný virus na Zemi a zničili jí život?

	Nebo snad její?

	Opřela se lokty o umyvadlo a předklonila se. Dýchala rychle a mělce.

	„On žije, Ruleto.“

	Otočila se k němu s bezděčným zaúpěním a odtáhla se, když odložil pilníček na nehty, který tu byl návštěvnicím Trumfového esa k dispozici. Pak si prohlédl uzlovité žíly na hřbetu ruky a pomalu se otočil na malé stoličce, aby na ni viděl. Byl to zvláštní pohled. Hvězdář oblečený jako číšník a orámovaný dvojitou řadou divadelních světel kolem zrcadla, v němž se odrážel týl jeho proplešatělé hlavy.

	„Bože můj. Co tady –“

	„Dělám? Evidentně dokončuju práci, kterou jsi nedokázala odvést ty. Fušuju ti do smrti. Čekal jsem hořekování, strach a hnus. A co vidím? Bandu es krmících jiná esa, která žvaní, žvaní a žvaní.“

	„To nemůžeš… tady ne.“

	„Ale ano, právě tady. Začnu Tachyonem.“

	„Ne!“

	„Že by obavy?“

	„Ten je… ten je můj.“

	„Tak proč jsi ho ještě nezabila?“ Jeho hlas ztratil veškerou žoviálnost a zaskřípěl jako smirkový papír na kameni. Když vstával, působilo to při jeho pomalosti o to hrozivěji.

	„Po…“ Selhal jí hlas, a tak to zkusila znovu. „Pohrávám si s ním.“

	„Jak dramatická, skoro až melodramatická fráze. Pohrávám si s ním,“ opakoval zamyšleně. Jeho ruka vystřelila a sevřela její hrdlo. „Tak si s ním přestaň pohrávat! Zabij ho!“ Na tváři ji zastudily jeho sliny, když se mu pokoušela vytrhnout.

	Sevření zesílilo, až ji rozbolel hrtan a uši jí zalehly, jak v nich začala tepat krev. Zaryla mu prsty do ruky v prosebném gestu, ale z úst se jí vydralo jen zakňučení. Opovržlivě ji odstrčil, až narazila na záchodovou mísu.

	„Nemůžeš mě nutit. Tak moc se tě zase nebojím.“

	„To ne. Škoda, žes nepochopila moudrost toho, co jsem ti řekl. Jedině nenávist tě může osvobodit. Nebudeš mít klid, dokud se nezbavíš duše, která tě rozežírá jako kyselina.“

	Přitiskla si prsty ke spánkům. „Nevím, co nesnáším víc, jestli tvoje výhrůžky, nebo tvoji bulvární psychologii.“

	Pokračoval, jako by nic neřekla. „Jedině ta vrcholná katarze tě uchrání doživotních vzpomínek.“

	Strhl pečlivě vybudované mentální štíty, sevřel část její mysli a rozerval ji vejpůl. Před očima se jí začaly odvíjet obrazy. Sestřina ruka na hrudi, která se jí snaží zabránit ve vstupu. „Nedívejte se.“ Podívala se. MONSTRUM! Leželo v inkubátoru a kníkavě se domáhalo života. Skryté před světem. Čtyři dny sledovala, jak ta věc umírá. Znechucení přerostlo v lásku a láska v nenávist. Sestřina ruka na hrudi, která se jí snaží zabránit –

	A takhle to probíhalo pořád. Nekonečná repríza noční můry.

	„Zabij ho a přestane to.“

	„Panebože! Nevěřím ti.“ Zajela si prsty do vlasů.

	„To je škoda. Protože opravdu nemáš jinou možnost.“

	♣

	„Už můžu?“ Jack zvedl hlavu od zábradlí, kterého se přidržoval.

	Pytlačka k němu přistoupila a vzala ho kolem pasu. „Brzy. Už brzy.“ Shrnula mu z očí zpocené vlasy. Jack k ní zvedl pohled plný utrpení. Jeho zastřené oči splývaly s noční tmou.

	„Budeš tam muset dojít v téhle podobě,“ vysvětlovala mu. „Pomůžu ti s proměnou, až nastane vhodná chvíle. Celou dobu budu u tebe.“ Pohladila ho po ruce. Jack otočil ruku dlaní vzhůru a jeho prsty se propletly s jejími.

	„Mám z toho špatný pocit,“ pronesl. Sklopil pohled k jejich propleteným prstům, ale ruku neodtáhl. „Mrzí mě, že tady nejsou kočky.“

	„Mě taky.“

	„Kdyby se něco stalo, vezmi roha. Myslím to vážně. Umím si poradit sám.“

	Pytlačka neodpověděla, ale zesílila stisk a ohlédla se po Rosemary. „Už můžeme dovnitř?“

	Právnička vyhlédla kolem rohu ošuntělé cihlové budovy. „Vzduch je zřejmě čistý.“ Zmáčkla knoflík digitálek a zamžourala v šeru. „Je osm dvacet. Každý, kdo měl přijít, už by tam měl být. Jdeme.“

	Vchod do restaurace označoval velký leknín podsvícený červeným neonem, jehož bzučivé blikání ozařovalo zbytek tiché ulice. U chodníku před vchodem parkoval půltucet limuzín. Uniformovaní šoféři stáli v hloučku na konci špalíru, kde pokuřovali a klevetili jako obyčejní taxikáři. Každé auto hlídal jeden nebo dva zachmuření muži. Dvojice bodyguardů netečně sledovala procházející Pytlačku a jejího společníka očima, které kopírovaly jejich kroky jako mířidla M šedesátek. Všichni měli na rukávech černé pásky.

	Než stihli dojít ke dveřím, obestřela je typicky vietnamská vůně koriandru, rybího masa a pálivé papriky.

	„Mon Dieu.“ Jack zvedl oči k nebi a ohlédl se po Pytlačce. „Věřila bys tomu? Už mám zase hlad.“

	„Najíme se, hned jak to vyřídíme.“

	Vchod ústil na ulici, ale samotná restaurace sídlila v prvním patře. Schody byly spoře osvětlené a většinu světla navíc pohlcoval aksamitový papír červených tapet. Z výklenku u dveří shlížel na schodiště rozložitý muž ve stejném decentním obleku jako ti venku. Když se dole otevřely dveře, vstal a teď zabíral celou horní podestu.

	„Rezervace?“

	„Samozřejmě,“ odpověděla bez váhání Rosemary.

	Pytlačka vnímala, jak se do nich oči za zrcadlovkami zavrtávají, aby odhalily případnou hrozbu. Ranař pokrčil rameny. Zřejmě neměl námitky, protože ustoupil, aby mohli projít. Rosemary mu očividně nebyla povědomá.

	V restauraci na ně čekaly další vínové tapety a nervózní postarší Asiat, který je uvítal se stohem jídelních lístků. „Dobrý večer. Budete tři, ano?“

	Zamířil k jednomu z mnoha prázdných stolů, ale Rosemary ho zastavila. „Jdeme na schůzi.“

	Mužík strnul uprostřed kroku. Jídelna byla prakticky vylidněná. V rohu seděl pár penzistů zabraných do důvěrného rozhovoru. Nějaký vysoký hubeňour s křivou pusou zvedl hlavu od jídla a střetl se pohledem s číšníkem. Pytlačka měla na okamžik dojem, že osamělý strávník je jí nějak podezřele povědomý, ale vzápětí ho pustila z hlavy, když Jack zaškobrtl a málem převrhl zurčící akvárium s okrasnými kapry. Vrchní číšník se tvářil poplašeně.

	„Žádná schůze,“ opáčil s chabým úsměvem.

	„Ale ano,“ trvala na svém Rosemary. „Tady. V soukromém salonku.“

	„Tady žádná schůze není.“

	„Tak tomu se říká komunikační selhání,“ vypravil ze sebe Jack se sevřenými rty.

	Rosemary se rozhlédla po lokálu a utkvěla očima na dvojici mužů v tmavomodrých oblecích a drahých brýlích, kteří seděli až úplně vzadu, každý u jednoho stolu. I oni měli na rukávech smuteční pásky.

	Rosemary oslovila toho bližšího: „Buon giorno… Adrian, že? Syn Tonyho Callenzy?“

	„To si mě s někým pletete, pani.“ Voják napravo střelil pohledem po svém druhovi, který pokrčil rameny. Pytlačka sevřela Jacka pevněji, aby ho mohla odtáhnout do úkrytu, kdyby se začalo střílet.

	„Adriane,“ nedala se odradit Rosemary. „Vždyť jsme si spolu hrávali. Unášel jsi moje panenky a vymáhal za ně výkupné. Ranilo by mě, kdyby sis to nepamatoval.“ Náměstkyně prokurátora prošla sálem a zastavila se metr od osloveného. Stála naprosto uvolněně, hlavu držela zpříma a ruce měla svěšené podél boků. Pytlačka ji jednou viděla při přelíčení a říkala si, že nikdy nebude tak sebevědomá jako ona.

	Teď už si nebyla tak jistá, že Rosemary chce diáře čistě proto, aby mohla s jejich pomocí ovládat zbytek rodiny. Pořád v sobě měla hodně ze svého otce. Vzpomněla si, jak se jí Rosemary přiznala, že by se radši bývala narodila jako syn, aby mohla převzít moc. Co když se jí právě chystají otevřít cestu k moci?

	„Říkám vám, že se nejmenuju Adrian.“

	„Tak v tom případě nejsem Rosa Maria Gambione.“

	Voják odložil zrcadlovky a usmál se. „Mario! Pamatuju si, že jsem ti jednou poslal pravou ruku unesené panenky. A tys stejně nezaplatila.“

	To už se ozval i ten druhý. „Mlč, Adriane. Rosa Maria Gambione zmizela před mnoha lety.“ Pak se obrátil k Rosemary. „Mně spíš připomínáte okresní prokurátorku, paní Muldoonová.“

	„Dobrá. My dva se neznáme, že ano?“

	„Ne.“

	„Můj otec bojoval za rodinu starými metodami. Já zvolila ty nové.“

	„Myslíte pronásledování? Soudní stíhání?“

	„Musím být dobrá prokurátorka, abych mohla být užitečná.“

	V koutku úzkých bezvýrazných úst pod tmavými brýlemi to zacukalo. „Dojdi pro otce, Adriane. Tohle by ho mohlo zajímat.“ Rozvalil se na židli a dodal: „Posaďte se prosím i s vašimi přáteli, paní Muldoonová.“

	Rosemary si přitáhla židli, posadila se, přehodila si nohu přes nohu a usmála se na muže sedícího naproti ní. Ani se neotočila, když říkala: „Myslím, že nastala vhodná chvíle, Suzanne.“

	Pytlačka si otočila Jacka tváří k sobě a zvedla ruku. Ucukl před ní. „Tady ne!“

	„Máš pravdu.“ Zachytila Rosemariin pohled a ukázala bradou k pánským záchodkům.

	„Dobrý nápad,“ kvitovala to Rosemary. Ke svému spolustolovníkovi prohodila: „Přátelé se za okamžik vrátí. Mohu vás ujistit, že nejsou… ozbrojeni.“ Upírala oči do neprůhledných skel. „Máte nějaké jméno?“

	„Dobře, ale hoďte sebou.“ Muž ležérně mávl ke zbytku místnosti. „To si s sebou všude vodíte feťáky?“

	Rosemary se natáhla pro konvici a nalila si šálek čaje. „Ne.“

	„Morelli.“

	„Velice mě těší, že vás poznávám.“

	Pytlačka dovedla Jacka ke dveřím na toaletu.

	„Asi bych měl jít první.“ Jack natáhl ruku, aby se opřel o zárubeň.

	„Nezvládneš to,“ upozornila ho Pytlačka věcně.

	„Tvá důvěra mě dojímá.“ Bolestivě sykl. „Na druhou stranu…“

	Pytlačka otevřela dveře a vešla dovnitř. U pisoáru nikdo nestál, ale z kóje zrovna vycházel Vietnamec v umazané kuchyňské zástěře. Překvapeně vypískl, rychle si umyl ruce a odkráčel, přičemž si něco mumlal v jazyce, jemuž Pytlačka ke své radosti nerozuměla. „Tak pojď.“ Za Jackem se zabouchly dveře.

	„Nevím, jestli to dokážu,“ pronesl. „Někdy prostě nejde přivolat. Jsem celej rozbolavělej, nemůžu se soustředit. Já –“

	„Stačí, když se svlékneš.“

	„Cože?“ Pokusil se o úsměv. „Na to teď není vhodná doba, Pytlačko.“ Zmlkl, když spatřil její popuzený výraz.

	„Už pro tebe nemám rezervní oblečení. Jestli se nesvlékneš, zničíš si to, které máš na sobě. Chápeš?“

	„Aha. Jasně.“ Obrátil se k ní zády a začal si rozepínat košili. Pytlačka se bez ohledu na kostýmek posadila na špinavou, kachlíčkovanou podlahu. Jack se svlékl a pochybovačně se na ni zadíval s uzlíčkem šatů v rukou.

	„Lehni si.“

	Jack polkl a natáhl se před Pytlačku. Nohy mu ve stísněné místnůstce čouhaly až pod zelenou dřevěnou příčku oddělující záchodovou kóji. Pytlačka mu pro jistotu odebrala šaty a odložila je stranou. Pak vzala jeho hlavu do dlaní a napojila se na jeho mysl, aby v ní našla klíč k přeměně.

	„Nech tu bolest odeznít. Nesnaž se ji potlačit.“ Už nemluvila tím drsným tónem, který začala používat před několika lety, ale zpěvavě, jako když konejšila zvířata. Dechovou frekvenci přizpůsobila rytmu promluvy a začala Jacka hladit po hlavě.

	Věděla, jak na to. Nebylo to poprvé, co pracovala s Jackem, i když to bylo poprvé, kdy se zvíře snažila propustit a ne je zadržet.

	Jack se poddal jejím dotykům a v duchu ji zavedl do spodních pater svého vědomí. Vyhnula se bariérám, které tam byly zbudované, a respektovala soukromé já, jež se ukrývalo za nimi. Kočky ji vždycky nabádaly, aby za ně nahlédla. Bylo to pro ni nesmírně lákavé, ale odolala pokušení, protože Jacka považovala za přítele a sama si koneckonců hlídala soukromí s takřka chorobnou urputností.

	Při putování Jackovou myslí se řídila čichem. Město, jeho obyvatele i ji samu zastupovaly příslušné pachy, ne slova ani zrakové vjemy, které se ve struktuře vědomí nacházely až mnohem výš.

	Jack se zastavil u pachu bažiny, hnilobného rozkladu, smrti a temnoty. Pytlačka vyšla vstříc jeho strachu z návratu do bažiny a pokusila se ho uklidnit. Je tady s ním. Nenechá ho v tom. Nakonec ho však musela silou vůle zahnat do toho tmavého prostoru a pachu, který tvořil jádro jeho plazího já. Zatímco plaz vstřebával Jackovo vědomí, Pytlačka prchala zpátky mozkem, který už se smršťoval do plazí mysli. Bažinné výpary a ohlušující ryk aligátořího samce se za ní hnaly jako stoupající příliv.

	Když se vrátila do svého těla, prvotní odezva ji přiměla přitisknout hlavu k porcelánovému umyvadlu a odtáhnout ruce od aligátora, jehož hlava ji nyní tížila na klíně. Plaz se postavil na nohy a zařval výzvu, kterou Pytlačka právě slyšela. Několikrát po sobě se rychle, zhluboka nadechla, vstoupila do mysli zvířete a zklidnila je. Aligátor škubl špičkou ocasu a pokusil se couvnout ve stísněném prostoru toalety.

	Pytlačka zvedla hlavu, když zvenčí uslyšela Rosemariin zvýšený hlas. Dveře na WC se otevřely a odhalily ustaraný obličej vietnamského vrchního číšníka, který vytřeštil oči a zakryl si ústa rukou, načež za tím neskutečným výjevem zabouchl dveře.

	Pytlačka se vrátila pohledem k aligátorovi a začala v jeho mysli hledat spouštěč, kterým by ho přinutila vyzvrátit diáře. Když objevila vzpomínku na otrávené maso, nasměrovala zvíře k záchodové kóji.

	Málem přitom sama podlehla psychické zpětné vazbě, ale udržela se.

	Aligátor vyvrhl obsah jícnu na podlahu a sedátko. Zápach napůl strávených knih otřásl dokonce i Pytlačkou, pro kterou už většina aspektů života a smrti nebyla ničím novým. Zklidnila podrážděného plaza, vstala a pustila se do hledání igelitového sáčku s diáři. Naštěstí to netrvalo dlouho. Nalezený balíček opláchla v umyvadle. Aligátor mrskl ocasem a rozmetal dřevěnou příčku na třísky. Pak hrdelně zavrčel, rozladěně, hladově.

	Pytlačka se napojila na aligátorův mozek a pustila se do oddělování Jackova lidství od plazí mysli. Za necelou minutu už místo aligátora ležel na studené dlažbě roztřesený Jack. Podala mu oblečení, zatímco Jack se choulil ve fetální pozici, sužovaný pachy a vzpomínkami.

	„Museli jsme to udělat.“ Navlhčila papírovou utěrku a něžně mu otřela čelo.

	„Pokaždý se bojím, že už se nikdy nevrátím do lidský podoby.“ Jack upíral pohled do zdi. „Třeba to tak bude lepší, až k tomu konečně dojde.“

	„Pro Cordelii určitě ne.“ Ani pro ni samu, ale tahle myšlenka zůstala nevyslovená.

	„Cordelia. Jo. Jasně.“ Znělo to mdle. „Tak ať už to máme za sebou.“ To už byl oblečený a otevřel dveře. Pytlačka šla za ním. Na protějším konci místnosti stála Rosemary se dvěma staršími muži, kteří se připojili ke skupince.

	„Ke tvému zesnulému otci chováme jen tu nejhlubší úctu, Roso Mario, ale nemůžeme dopustit, aby ses vměšovala do rodinných záležitostí.“ Vyšší z obou mužů rozpřáhl ruce a blahosklonně se na ni zadíval.

	„Rodinné záležitosti jsou i moje záležitosti.“ Rosemary loupla očima po přicházející Pytlačce a Jackovi. „Jsem přece Gambionová.“ Převzala od Pytlačky mírně navlhlý balíček. Dvojice starších mafiánů se po sobě otráveně podívala. Pytlačka pochopila, že rozhovor už se v podobném duchu vleče nějaký čas.

	„Mám pro rodinu návrh,“ pronesla Rosemary. Diáře mezitím postavila na stůl a položila na ně ruku. „Měli by ho slyšet všichni kápové.“

	„Jsi žena,“ namítl vyšší muž.

	„Nech ji, ať mluví, Roberto. Musíme se rozhodnout a tohle nás jen zdržuje.“ Menší, podsaditý kápo položil vyššímu ruku na paži. Jeho společník rezignovaně přikývl.

	Morelli otevřel dveře. Rosemary vešla jako první, následovaná Pytlačkou a Jackem. Morelli napřáhl ruku, aby Pytlačce a Jackovi zabránil vstoupit, ale Rosemary vzhlédla ke kápům a propalovala je pohledem, dokud nepřikývli. Morelli svěsil ruku a posunkem dal najevo, že mohou jít dál.

	Soukromý salonek byl dlouhý, úzký a většinu místa v něm zabíral stůl s bílým ubrusem, u něhož seděli předáci mafiánského rodu, kteří zrovna bouřlivě debatovali o nejvhodnější odplatě za smrt dona Frederika. Všichni měli na rukávech černé smuteční pásky.

	Nějaký muž v polovině stolu sledoval průběh diskuse vestoje a otočil se, když vešla Rosemary s Pytlačkou a Jackem. „Tohle jsou ti lidé s těmi zápisníky?“

	„Ano, done Tomaso,“ přisvědčil vysoký kápo, který s nimi mluvil venku. Rosemary přistoupila k bližšímu konci stolu. Položila diáře na stůl, ale nepustila je z ruky. Pytlačka si stoupla vedle ní. Jack zamířil na protější konec místnosti a vyhlédl z okna do tmavé uličky.

	„Děkuji, Roso Mario.“ V hlase dona Tomasa zazníval slizký, vtíravý podtón. „Děkuji, žes nám je přinesla.“ Pytlačka zpozorněla a přimhouřila oči. Tenhle člověk jí byl obzvlášť nesympatický. Kdyby bylo třeba, byl by to on, komu by skočila po krku. Nakrčila nos. Aroma rybí omáčky jí připomnělo, že už má taky hlad.

	„Signorino Gambione, když dovolíte, done Tomaso.“ Rosemary sevřela zápisníky pevněji a střetla se s mužovým pohledem. Pytlačka vycítila sílící napětí na obou stranách stolu a všimla si, že je opětují i její svaly. Zvenčí se ozvalo hydraulické zakvílení popelářského vozu a rachot vysypávaného kontejneru. Ticho v salonku se protahovalo. Byl to don Tomaso, kdo nakonec útrpně sklonil hlavu.

	„Ty diáře nejsou dar,“ pokračovala Rosemary. „Jsou moje. Já rozhodnu o tom, kdo bude mít přístup k informacím, které jsou v nich obsažené.“

	„Pak mluvíš jako někdo, kdo nepatří do rodiny.“ Don Tomaso zaletěl pohledem k muži stojícímu po jeho pravici. Pytlačka ho napodobila. Znovu zalitovala, že nemá kočičí zuby a drápy.

	„Mluvím jako někdo, kdo viděl, jak rodina Gambionových jen o vlásek unikla zkáze. Ohrožují nás ze všech stran a vy si tady sedíte a přemýšlíte, jak se pomstít nepříteli, kterého ani neznáte.“ Rosemary se zlobně rozhlédla po salonku a zahrozila knihami na Tomasa. „Jestli budete dál pokračovat v Řezníkově stylu, s Gambionovými to špatně skončí!“

	Pak za sebou uslyšeli bolestivý výkřik a dveře se s prásknutím rozletěly.

	„A jéje,“ neudržel se Jack.

	Než se Pytlačka stačila natáhnout k Rosemary, srazil ji na zem ten hubeňour z jídelny, který vtrhl do místnosti. Pohyboval se rychle. Vyškubl právničce diáře a strčil do ní, až zavrávorala, když kolem ní uháněl.

	„Stůj, nebo zemřeš!“ zvolal don Tomaso.

	Pytlačka, která se snažila zachytit Rosemary, spatřila, jak don Tomaso tasí naleštěnou berettu a míří na prchajícího zloděje. Muž se k jejímu údivu chraptivě zasmál a zastavil se. Obrátil se a s opovržlivou grimasou se zadíval na dona, který toporně vystřelil a svezl se na stůl. Pro zaražené mafiány to byl signál, aby začali pálit po zloději, který už se vrhal k oknu. Kulky ho očividně nedokázaly ani zpomalit, natož zranit. Kápové, kteří se mu snažili odříznout cestu, před ním padali, jako by jejich střely odrážel neviditelný štít.

	„Jacku! Uteč! Honem!“ Už když to Pytlačka vyslovovala, viděla, jak se Jack otáčí k zabijákovi. Střetli se pohledem v okamžiku, kdy na kožoměncově tváři vyrašily šupiny a nos se protáhl v zubatý čenich. Zloděj zaváhal, načež se do něj bez jakýchkoli viditelných následků zarylo několik kulek, a pokusil se přeskočit obřího aligátora, který mu teď blokoval přístup k oknu.

	Skočil ve chvíli, kdy se aligátorova hlava otočila a zubaté čelisti se sevřely na zabijákově noze. Hubeňour překvapeně vykřikl bolestí a protočil se ve vzduchu, až se krev z uhryznutého kotníku rozstříkla po místnosti. Okenním sklem proletěl zády napřed, svinutý do klubíčka jako raněný had. Diáře si stále tiskl k hrudi.

	Zvenčí se ozvalo zadunění a skřípot převodovky. Nějaký mafián se rozběhl k oknu a začal nazdařbůh střílet po odjíždějícím popelářském autě.

	„Ten hajzl spadl přímo do smeťáku!“ Střelec se otočil zpátky do místnosti. „Co budeme dělat, done Tomaso?“ houkl k mrtvému.

	Mrtvola neodpověděla.

	Střelec odtančil z dosahu aligátora, který spokojeně zamručel a polkl.

	♠

	Hiram přesadil několik hostů, aby se uprchlíci mohli posadit k jeho stolu. S Vodnicí po levé ruce, Sokolicí po pravé a svíčkovou Wellington s dušenou mrkví a bramborami à la Hiram před ním to bylo rozkošné jídlo.

	„Tuňák?“ vydechla Jane užasle. „Tohle je tuňák?“

	„Ne jen tak nějaký tuňák,“ opravil ji Hiram. „Bělomasý tuňák křídlatý přímo z Pacifiku.“ Určitě už snědla víc rybího masa z konzervy, než by bylo zdrávo. Zapékané těstoviny s tuňákem, tuňákové překvapení, tuňákové krokety. V duchu se otřásl a namazal si další loupák máslem. Po jídle se vždycky cítil lépe, i kdyby na tom byl po ostatních stránkách sebehůř. Myšlenky na nebezpečí, smrt a násilí se rozplynuly mezi vzpomínkami, odplavené dobrým vínem, krásnými ženami a vynikající holandskou omáčkou. Dveře na terasu za nimi byly otevřené dokořán a restaurací vanul svěží večerní větřík, možná zmírňovaný Mistrálinou neviditelnou rukou.

	„Musím říct, že to chutná opravdu úžasně,“ pronesla Vodnice.

	„Děkuji,“ odpověděl Hiram. Byla inteligentní, o tom nemohlo být pochyb, ale její nevinnost byla zarážející. Má se toho ještě hodně co učit o světě, tahle Jane Lillian Dowová, nicméně Hiram ji tipoval na nadanou a náruživou žačku. Přistihl se, jak přemýšlí, jestli je ještě panna.

	„Ty nejsi žádná Newyorčanka,“ řekla Sokolice Vodnici.

	„Proč myslíš?“ zeptala se Vodnice udiveně.

	„Rodilý Newyorčan by nikdy neřekl, že Hiramovo jídlo chutná úžasně. To se koneckonců dá čekat. Newyorčani jsou sofistikovanější než zbytek zeměkoule, takže si vždycky musejí najít něco, co se jim nelíbí, aby to mohli zkritizovat a prokázat tím vybraný vkus. Třeba takhle.“ Sokolice se otočila k Hiramovi a řekla: „Ta pórková polévka byla moc dobrá, opravdu, i když pařížské vichyssoise se přece jen nevyrovnala. Ale to ty jistě dobře víš.“

	Hiram se ohlédl po Jane, která se tvářila polekaně, jako by se bála, že se dopustila nějakého společenského prohřešku. „Nenechte se od ní nakazit,“ prohodil s úsměvem. „Pamatuju, když Sokolička prvně dorazila do New Yorku. To bylo ještě před těmi módními přehlídkami, voňavkou a Sokoliným bidýlkem, před tím, než si změnila jméno, dokonce i předtím, než se nechala vyfotit do Playboye. Byla to jen šestnáctiletá dívka z – odkud vlastně, Sokoličko? Z nejzapadlejšího koutu Texasu?“ Sokolice se usmála, ale neřekla ani slovo a Hiram pokračoval. „V novinách jí přezdívali ‚létající roztleskávačka‘. Národní finále soutěže roztleskávaček se konalo v Madison Square Garden, no věřila byste tomu? Sokolička prokázala vybraný vkus tím, že to finále prošvihla. Rozhodla se totiž ušetřit pár dolarů za taxík a doletět tam sama.“

	„Co se stalo?“ zeptala se Vodnice.

	„Měla jsem plán města,“ odpověděla Sokolice mile, „ale styděla jsem se zeptat na cestu. Myslela jsem si, že něco tak velkého jako Madison Square Garden nemůžu přehlédnout. Musela jsem nad Madisonovým náměstím přeletět aspoň stokrát, když jsem po něm pátrala.“ Otočila se, povytáhla obočí a zavířila nádhernými křídly, až se zvedl průvan. „Vyhráls, Hirame. Večeře chutnala opravdu úžasně. Jako vždy.“

	„Létání musí být taky úžasné,“ pronesla Jane s pohledem upřeným na její křídla.

	„Je to druhý nejlepší pocit na světě,“ vypálila Sokolice, „a nemusejí se potom převlékat prostěradla.“ Pronesla to suverénně, jako ohranou odpověď na otázku, kterou už slyšela tisíckrát. Zbytek stolu se rozesmál.

	Jane to očividně vyvedlo z konceptu. Zřejmě čekala něco jiného než Sokoličinu odměřenou průpovídku, pomyslel si Hiram. Vypadala tak svěže, mladě a hezky v šatech, které jí koupil – ne, půjčil, opravil se v duchu, když to pro ni je tak důležité. Předklonil se a zlehka se dotkl její holé paže. „Můžu vás naučit létat,“ pronesl polohlasem. Nebyl by to samozřejmě regulérní let, spíš něco na způsob nadnášení, ale nikdo si ještě nestěžoval. Kolik mužů dokáže učinit milenku lehčí než pírko, lehčí než samotný vzduch?

	Vodnice k němu vzhlédla, vyděšená a krásná, a trochu se odtáhla. Měl pocit, že v něm její oči něco hledají, ale netušil co. Co hledáš, Vodnice? přemítal, když se na její hladké chladné pokožce začaly slévat vodní krůpěje.

	♦

	Před očima měl bílo, jak mu v hlavě vřeštěla obnažená nervová zakončení v amputované noze. Bylo to ještě horší než bolest umírání, kterou už po těch měsících dokázal vytěsnit do pozadí a vybavit si ji, až když to bylo nutné. Naštěstí hned přestal krvácet. Ať se ta podělaná bestie tím kotníkem třeba udáví. Bolest mu vystřelovala do nohy pokaždé, když vůz přejel přes nějaký hrbol nebo výmol. Diáře si zastrčil zepředu do kalhot. Teď už jsou jeho. Může si stanovit cenu. Kvůli bolesti by se do nich nedokázal začíst, ani kdyby na to ve voze bylo dost světla, což nebylo. Možná to tak je lepší. Pro dnešek už bylo problémů až až.

	Popelářský vůz zpomalil u další zastávky. Spector se pokusil proplazit smetím k otvoru násypky. Nešlo to. Pahýl bolel jako čert i při sebemenším pohybu. Když uslyšel, jak se zvedají hydraulická ramena, zvedl hlavu. V ústí násypky se objevil kontejner, který se převrátil a vyklopil na něj několik metráků směsného odpadu. Spector se ještě stihl zhluboka nadechnout, než ho zavalily. Na uhryznutém kotníku přistálo něco těžkého. Snažil se ignorovat bolest a vyhrabat se ven, když náhle ucítil, jak ho něco táhne opačným směrem. Lahve, kartony, papír, kuřecí kosti, nedojedená jídla z mikrovlnky, všechno se slisovalo na jednu hromadu i s ním. Odpadky ho vmáčkly mezi sebe, sotva stihl zastrčit pahýl pod druhou nohu. Tlak zakrátko polevil a Spector uslyšel bouchnutí odstavovaného kontejneru. Vůz se trhaně rozjel a pokračoval dál.

	„Kurva,“ ulevil si Spector a vzápětí už měl plnou pusu mazlavé kávové sedliny. Snažil se nevnímat bolest a rychle odhazoval odpadky, aby se vydrápal na vzduch. Doufal, že teď už popelářský vůz pojede rovnou na skládku.

	♠♥♦♣

	 

	
Kapitola 16

	21.00 h

	SPECTOR BYL TAK vyčerpaný, že se ani nepokusil vyhrabat z popelářského vozu; regenerace ho stála veškeré síly. Ležel na vrstvě odpadků a auto ho odváželo pryč. Prohlédl si špatnou nohu. Z roztrhané nohavice kalhot už čouhalo několik centimetrů masa. Rostlo mu nové chodidlo. Ještě nikdy se mu nic takového nestalo a on se bál, že si bude muset opatřit protézu. Jeho regenerační schopnost byla účinnější, než si myslel. Organismus si tvořil novou nohu s pomocí tkáně odebírané ze zbytku těla. Není divu, že je tak unavený. Svědilo to jako prase. Musel zastrčit ruce do kapes, aby si to neškrábal. Díval se na ujíždějící budovy a snažil se určit, kde se nacházejí. Možná v přístavu. Občas tudy něco projelo, ale jinak popelářský vůz postupoval docela rychle.

	Vytáhl z kalhot diáře zabalené v igelitu. Z jedoucího vozu toho nebylo moc vidět; pouliční osvětlení bylo vesměs skrovné. Ještě že slyšel tu holku, jak se o nich zmínila. Snad to budou ty pravé, když už ho stály tolik námahy. Nemohl přece vědět, že se ten chlápek změní v aligátora. Všechna esa měla být dneska večer u Tlusťocha.

	Vůz zpomalil a Spector už neviděl žádné budovy. Zřejmě dojeli na konečnou. Zastrčil si diáře zpátky do kalhot, oběma rukama sevřel okraj plechové stěny, zapřel se a vykopl zdravou nohou. Svaly se rozklepaly a pak selhaly na celé čáře. Natáhl se do odpadků, naprosto vyčerpaný.

	Vůz zastavil. Spector uslyšel zařinčení kovového řetězu a skřípění vrat. Vůz se pomalu rozjel a vzápětí opět zastavil. Bylo mu jasné, co přijde teď.

	„Zastavte,“ pronesl. Hlas měl tak slabý, že ho řidič nemohl slyšet.

	Hydraulická ramena zvedla ocelový kontejner s odpadky do vzduchu a začala ho naklánět. Spector si zakryl obličej a svinul se do klubíčka. Zalapal po dechu, když začal padat, a přitiskl si diáře na prsa. Přistál na zádech, udeřil se do hlavy a ztratil vědomí.

	♥

	Když sálem začaly majestátně projíždět vozíky se zákusky, Hiramův stůl byl samozřejmě obsloužen jako první.

	To už se Hiram cítil tak uvolněně a spokojeně, že se mu vrátila chuť k jídlu. Nechal si naservírovat mandlový řez od jednoho z nových číšníků, vrásčitého starého pána s velkou hlavou a silnými brýlemi, a přidal si k němu ještě kus čokoládového dortu s mangem. Mandlový řez splňoval přísná kritéria Trumfového esa a dort posypaný strouhanou hořkou čokoládou byl výtečný.

	Sokolice si taky dala dort. Čokoláda, jak s tím slavným úsměvem sdělila Vodnici, je třetí nejlepší věc na světě.

	Jane upírala na starého číšníka zvláštně nechápavý pohled. „Děje se něco, slečno?“ zeptal se jí.

	Pomalu zamrkala a zavrtěla hlavou, jako by právě procitla ze sna. „Ne. Totiž… Už si nevzpomínám.“ Ošila se. „Je mi nějak divně.“

	„Čokoláda vyléčí všechny neduhy,“ prohodila Sokolice.

	Jane však dala přednost flambovaným třešním se zmrzlinou. „Protože když si mám vybrat mezi dvěma zly, vždycky si vyberu to, které jsem ještě nezkoušela,“ oznámila s úsměvem Hiramovi a Sokolici. Hiram se té nečekané imitaci Mae Westové chtě nechtě zasmál. I seschlý stařík vydal řezavě vysoké zahihňání, které trvalo příliš dlouho, jako by ho pobavil nějaký soukromý vtip, když objížděl stůl s vozíkem naloženým zákusky.

	Pozorní číšníci mezitím nalévali čerstvou kávu ze štíhlých stříbrných bialettek a stavěli na stoly konvičky s plnotučnou smetanou. Pro ty, kdo si chtěli připít, už se otvíraly láhve vybraného sladkého vína.

	Po zákuscích se místa začala vyprazdňovat, když hosté jako každý rok vstávali se skleničkami brandy a destilátů v rukou, aby obešli ostatní stoly. Modulár měl náskok před ostatními; odmítl totiž dezert a bez dalších okolků zahájil sérii praktických testů s koňakem.

	Hiram se v rychlém sledu vypořádal se zákusky, zapil je hltem vína a odstrčil židli od stolu. „Omlouvám se, že odcházím tak narychlo,“ pronesl ke spolustolovníkům, kteří jedli pomalu a vychutnávali si každé sousto. „Jako hostitel mám jisté povinnosti, i když se mi nechce vzdálit z tak příjemné společnosti ani na okamžik.“ Usmál se. „Nespěchejte, prosím, večer teprve začíná.“

	Koloval od stolu ke stolu, usmíval se na hosty, ujišťoval se, že jim chutnalo, a se zdvořilým úsměvem přijímal poklony.

	Mistrál, jejíž obdivovatelé se shlukovali u vchodu na terasu, mu oznámila, že otce určitě potěší, až se dozví, že byl mezi ledovými sochami. „Přece bychom nemohli vynechat Cyklona,“ odpověděl Hiram, „i když se těchhle akcí účastní jen málokdy. To, že žije v San Francisku, ho neomlouvá a můžeš mu klidně vyřídit, že jsem to říkal.“

	Hiram málem nepoznal Croyda nedočkavě vyhlížejícího vozík se zákusky, který od něj pořád ještě dělily dva stoly. Fortunato vedle něj trůnil v oblaku chmur a nezapojoval se do konverzace, která už byla v plném proudu. Hirama napadlo, že se u něj zastaví a povzbudí ho vlídným slovem, ale když spatřil výraz těch tmavých očí pod znatelně vypouklým čelem, hned si to zase rozmyslel.

	Kapitán Trip polil přítelkyni Franka Beaumonta bylinkovým čajem a teď se jí s horlivými omluvami marně snažil osušit klín ubrouskem, takže Hiram byl ušetřen výkladu o zdravotní závadnosti rafinovaného cukru.

	Fasádník a Harlemské kladivo byli pohrouženi do hovoru. Když se jich Hiram zeptal, jak jim chutnalo, dočkal se v odpověď jen Kladivova úsečného pokývnutí. Drobná rusovláska jménem Rahda O’Reillyová, o níž se vědělo, že se umí proměnit ve vzrostlého slona indického obdařeného poněkud nezvyklou schopností létat, mu poděkovala s okouzlujícím indickým přízvukem. Sen opustila druhořadého dramatika, který jí původně dělal doprovod, a flirtovala s Profesorem. Hraboši Downsovi se nějak podařilo proklouznout dovnitř a teď pořizoval u okna rozhovor s Pulzem. Hiram se zamračil a dva muži z ochranky na jeho pokyn nesmlouvavě odvedli Hraboše zpátky k výtahu. Nějaký člověk, který uměl zahřát čajovou konvici holýma rukama, se mu snažil podstrčit životopis a Hiram mu poradil, ať raději zkusí štěstí v nádražním bistru. Beruška nostalgicky vzpomínala na rok, kdy servírovali obří pečenou aljašku ve tvaru Stíhačova letounu.

	Jay Ackroyd vypadal, že každou chvíli pukne. „Už v životě nevezmu do úst ani sousto,“ sliboval ve vší vážnosti.

	Hiram žuchl na prázdnou židli vedle Jaye. „Zdá se, že všechno nakonec dobře dopadlo,“ prohlásil ulehčeně.

	♣

	Vozík se zákusky projížděl mezi stolky, aniž ho někdo tlačil. Ne že by na tom záleželo. Fortunato nejedl cukr, maso ani konzervační látky, když to nebylo vyloženě nutné.

	Bylo to jedno z největších zklamání, které mu přinesl virus divoké karty. Všechny smysly se absurdně zbystřily. Zvláštní na tom bylo, že přirozené pachy mu skoro vůbec nevadily, dokonce ani zmoklí psi nebo shnilá zelenina, ale zato umělé ho doháněly k šílenství – výfukové zplodiny, přípravky proti hmyzu, čerstvě natřená barva. Musel skončit dokonce i s kokainem. Změněný stav vědomí si v případě potřeby navozoval gandžou, houbičkami nebo čerstvými kokovými listy.

	Teď by se mu změněný stav vědomí docela hodil. Hiram ho posadil ke stolu s Croydem Crensonem, což samo o sobě nebyl problém. Croyd patřil už léta k jeho nejváženějším zákazníkům. Problém byl v Croydově společnici. Ičiko mu s nejhorším možným načasováním podstrčila Veroniku.

	Veronica se usmívala, chichotala a za celý večer snědla jen asi dvě sousta. Fortunato věděl, že její dobrá nálada není nic jiného než kombinace přetvářky a heroinového rauše. Byl rád, že ho od ní dělí Cordelia s Croydem. Při večeři ho důsledně ignorovala a ruku měla v Croydově klíně tak často, že Croyd nevěnoval pozornost skoro ničemu jinému. S výjimkou Cordelie, která ho zaujala hned po příchodu.

	Croyd vypadal dobře – štíhlý, opálený, s vysokými lícními kostmi a atraktivními vráskami kolem úst. Fortunato nevyzvídal, jak dlouho je vzhůru, ale tipoval to aspoň na několik dní. Jeho oči už měly typicky amfetaminový lesk. Až podlehne únavě, prospí několik dní nebo i týdnů a probudí se s novým vzhledem a novými schopnostmi.

	Jeho nynější schopnost nějak souvisela s kovy. Nůž a vidlička mu pořád vadly v rukou. Když se soustředil, hned se zase narovnaly. S Veronikou si na to téma neustále vyměňovali dvojsmyslné poznámky a zakrátko se k nim přidala i Cordelia.

	Fortunato si dal trochu salátu s chřestem a zbytek jídla nechal netknutý.

	„Poslyš,“ ozval se Croyd, když před něj číšník v bílém saku postavil čistý talíř. „Myslíš, že bys mi mohl na účet připsat i ji?“ Kývl hlavou ke Cordelii, kterou objímal kolem ramen.

	„To bude problém,“ odpověděl Fortunato. „Cordelia není na výplatní listině. Tedy zatím.“

	„Aha. Nerad bych ti lezl do zelí.“

	„Tak to není,“ upřesňoval Fortunato. „Dalo by se říct, že oba jsme teprve ve zkušebním režimu.“

	Croyd se zatvářil rozpačitě. „Omlouvám se, že jsem si tě spletl s… é, s profesionálkou,“ řekl Cordelii. „Ale kdyby ses potom chtěla stavit u mě, mohli bychom si dát něco k pití a trochu si zablbnout. Bez závazků, aby bylo jasno. Nechci tě k ničemu nutit. Mám fantastickou Hi-Fi soupravu v bejváku na nábřeží, kde si můžu pouštět muziku tak hlasitě, jak jenom chci, protože je to každýmu ukradený…“

	Na Croydově talíři zničehonic přistál mandlový řez. Fortunato netušil, kde se tam vzal. Rozhlédl se po místnosti a když otočil hlavu zpátky, Croyd už měl před sebou jablečný nákyp a kus čokoládového dortu.

	Něco nebylo v pořádku. Fortunato vstal. Několik es už vyšlo na terasu a za tabulkovým sklem byla vidět Vodnice zabraná do hovoru se Sokolicí, která k ní nakláněla hlavu.

	Nějak mu to nemyslelo. Předklonil se, opřel se rukama o stůl a zavrtěl hlavou. Ty zákusky. Odkud se berou?

	Mysli, sakra. Sladkosti se nepohybují samy od sebe. To znamená, že jimi někdo pohybuje. Někdo, koho nevidíš. Znáš někoho, koho nevidíš?

	„Do prdele!“ V cestě na terasu mu bránil jejich stůl. Fortunato ho uchopil a odmrštil dřív, než Croyd stihl zachytit zákusky. Od prosklených dveří ho dělily dva kroky, když Vodnice vykřikla.

	Následovalo zhruba půlvteřinové ticho a pak vypukla vřava. Modulár se vrhl k terase s pokřikem: „Dej od ní ruce pryč!“ Jeho tělo začalo jiskřit energií. Croyd zvedl ruce, jako by se ji snažil usměrnit. Nezabralo to. Parabolická anténa Modulárova radaru se zasekla, zrovna když probíhal kolem nich. Android zavrávoral a bezmocně narazil do zdi. Tvrdě. Musel se při nárazu porouchat, protože kolem sebe začal metat bombičky se slzným plynem a kouřové granáty.

	V tu chvíli zhasla světla. K Fortunatovi vteřinu nato dolehlo tmou nezaměnitelné troubení dospělého slona.

	Zamrkal a pokusil se v chabém osvětlení zaostřit. Vzápětí už se začal orientovat. Vzduchem se šířil dusivý plyn, a tak přestal dýchat.

	Vodnice stála na terase zády k zábradlí. Kolem ní se dalo do deště a Fortunato v obrysu naznačeném padajícími kapkami rozeznal Hvězdáře, jak se k ní natahuje.

	Probíhalo to nachlup stejně jako s Dinosaurem Juniorem v tom parku. Fortunato se k ní snažil probojovat a napínal všechny síly proti neviditelnému poli, které zjevně přesahovalo jeho možnosti. „Ne!“ křičel, „sakra, to ne!“, když se Vodnice vznesla, zatočila se ve vzduchu a zřítila se přes zábradlí do tmy.

	♠

	Bylo to jako při protiválečných pochodech. Navlhčené kapesníky před obličejem, aby se zmírnily nejhorší následky slzného plynu. Oblaka valícího se dýmu nutila k dávení, kašli a křiku.

	Ruleta odstrčila někoho, kdo se jí připletl do cesty, když běžela za Tachyonem. Viděla ho, jak vešel, zadíval se k terase a vyrazil k ní, ale pak ho ztratila z dohledu, když zhasla světla. Nějaké eso vydalo ohnivý zášleh. Zastínila si oči rukou a rozhlédla se po davu. Modulár se snažil vydrápat na nohy, jakási žena křičela a pak se před ní vynořil Tachyon na pozadí dýmu šířícího se sálem.

	Po tváři mu tekly slzy a hruď se vzdouvala přemáhaným kašlem. Zvedl bradu, jako by se snažil vybičovat k nějakému rozhodujícímu kroku. Z Hvězdářova scvrklého těla začaly šlehat paprsky, když Tachyonův mentální úder narazil na sílu, která ho držela při životě.

	Načež Modulár vybuchl.

	Restaurací se rozletěly kusy sežehnuté oceli a umělé hmoty. Jeden zubatý úlomek, za kterým se ještě táhl cár androidovy uniformy, se Tachyonovi zasekl do čela a mimozemšťan se zhroutil na podlahu s tváří zalitou krví.

	Ruleta se s křikem snažila k němu probojovat. Neumírej! Neumírej! Jen netušila, jestli křičí smutkem nad jeho smrtí, nebo vztekem z toho, že přišla zkrátka.

	Poklekla k němu a objala jeho bezvládné tělo. Jeho krev jí třísnila bílé šaty, když si strhávala z tváře ubrousek a tiskla ho na ten tepající zubatý šrám. To už ji ale v krku a očích zaštípal slzný plyn a Ruleta se rozplakala. Její slzy kanuly na Tachyonovu tvář a v krvi po nich zůstávaly světlé stružky.

	♦

	Poslední výkřik Vodnice pořád ještě dozníval. V restauraci vládl naprostý chaos. Kusy Modulára se neškodně odrážely od Fortunatova silového pole. Fortunato se díval, jak se sálem honí vítr, jímž se Mistrál snažila rozehnat kouř. Nějaký blbec s ohňometnou schopností se pokusil prozářit lokál, ale podařilo se mu jenom zapálit záclony. Hiram se vrhl k terase s rukou sevřenou v pěst a křičel: „Ne! Ne!“ Ve vzduchu se vznášely stoly zvednuté esy, která nevěděla, co teď s nimi. Někdo běžel po stropě hlavou dolů. Hluk tříštěného porcelánu prakticky neustával a byl tak hlasitý, že skoro přehlušoval i zvuk zvracení.

	Hvězdář se částečně zviditelnil na terase a uklonil se Fortunatovi. Jane pořád ještě padá, proletělo Fortunatovi hlavou. Sokolice byla otočená k zábradlí a snažila se rozletět za ní, Hvězdář ji však držel za ruku a pokoušel se ji povalit na zem.

	Očividně byla silnější, než si myslel. Zatnula zuby a volnou rukou se mu pokusila vyškrábat oči. Hvězdářovy brýle spadly na beton a z tváří mu začala prýštit krev.

	Hvězdář se usmál. Vyplázl jazyk a slízl krůpěj své vlastní krve. Brýle se samy od sebe zvedly a vrátily se mu na nos.

	Fortunato sebral veškerou moc, kterou získal od Mirandy, a přelil si ji doprostřed břicha do čakry zvané manipúra. Z hrdla se mu vydalo zvláštní zaúpění, když ze sebe vychrlil tu ryzí energii – pránu – a namířil ji na Hvězdáře.

	Energie vystřelila z jeho těla v podobě zelenomodré koule zvíci softballového míčku. Fortunato rozpřáhl ruce s nataženými prsty a otevřel oči dokořán. Prána pronikla mezi silokřivky obklopující Hvězdáře a obrátila je naruby. Soustředné kruhy se zúžily v srpky a stáhly se za něj.

	Mužíkovo sevření začalo povolovat. Sokolice se bleskurychle otočila, nabrala ho kolenem do rozkroku a hřbetem pravičky mu přerazila nos. Z Hvězdářovy tváře vystříkla krev.

	Jakmile se mu Sokolice vyškubla, vrhla se přes zábradlí a divoce zamávala křídly. Hvězdář po ní plivl a otočil se zpátky k Fortunatovi.

	Oči měl mrtvé. Stejně jako Skon a ten mrtvý kluk v podkrovním bytě. Z Hvězdáře se stala vtělená Smrt, nemyslící, surová, nevyhnutelná. Klidně si utíkej, říkaly ty oči, ale já si tě najdu.

	A pak se po Hvězdáři slehla zem.

	♥

	Dav es vklíněných mezi dveřmi se začal rozplétat jako probouzející se chobotnice. Mistrál si přejela rukama po uslzené tváři, pak je zvedla a přivolala průvan. Větřík cupující dusivou mlhu na bílé cáry vytrhl přítomné z úleku. U východu se utvořila nedůstojná tlačenice. Nejeden host cestou zlověstně utrousil, že se hodlá „spojit se svým právníkem“, ale rozrušený Hiram podobným poznámkám nevěnoval pozornost a dál se úzkostlivě nakláněl přes zábradlí, za kterým zmizela Vodnice se Sokolicí. Odkudsi se ozýval ženský pláč, strašlivé kňučení připomínající týrané zvíře a nějaký muž se naléhavě dožadoval lékaře. Jediný přítomný lékař však ležel v bezvědomí na podlaze.

	Pak se ozval sílící hřmot, jako když naráz vzlétne tisíc labutí, a na terase přistála Sokolice. Nesla v náručí Vodnici, která se nasupeně rozhlédla kolem sebe. Hiram vykřikl něco nesrozumitelného a vrhl se k nim. Z obou žen kapala voda, jež se bez ustání řinula z Vodnice, ale ani vlhkost nedokázala zmírnit rozzuřené pohledy, které kolem sebe Sokolice metala jako dravý pták.

	Když se střetla s Fortunatovým pohledem, hněv z její tváře vyprchal. Napětí v něm zůstalo a její štíhlé tělo se dál chvělo jako houslová struna, jen už to nebylo napětí někoho, kdo se rozhoduje mezi útěkem a útokem, ale…

	Ruleta vnímala, jak se jí do tváří hne krev při pohledu na vzájemnou přitažlivost, která mezi Sokolicí a Fortunatem pulzovala jako vlny silného magnetického pole. Možná to byl jeden z důsledků její nadpřirozené schopnosti nebo snad jen projev krajně rozrušené mysli, ale připadalo jí, že zdemolovanou místností zavanula pižmovitě omamná vůně sexu.

	Vedle Fortunata se objevil Hiram, který mezi tou spouští našlapoval lehkým, obezřetným krokem. „No tedy!“ vydechl. „Tomu říkám selhání na celé čáře. Jsou tu skoro všechna newyorská esa, a on z nás všech udělá pitomce.“ Vyčítavě trhl hlavou k Fortunatovi, ale černoch si ho nevšímal. „Ještě že se mi podařilo zachytit Vodnici. Kdyby nebyla lehká jako vzduch, Sokolice by ji neměla šanci dostihnout.“

	Fortunato zamručel, ale nespouštěl oči ze Sokolice, která stála s rukou roztržitě položenou kolem Vodničiných ramenou a opětovala jeho pohled.

	„Konečně byla taky moje schopnost k něčemu –“

	To už ale Fortunato odcházel a Sokolice nechala Vodnici stát, aby mu mohla vyrazit naproti.

	„Proboha, Fortunato! Mluvím s tebou! Uměl bys ho vystopovat?“

	Pasák odtrhl zrak od Sokolice. „Dopustil bych snad tohle, kdybych ho uměl vystopovat?“

	Hiram bezmocně rozpřáhl ruce. „V tom případě musíme vypátrat jeho pobočníky. Někdo musí mít přehled o jeho plánech.“

	Ruleta si přitiskla ruku na krk a ucítila, jak jí pod kůží tepe žilka. Nespouštěla přitom zrak z Tachyonovy bledé tváře, protože se bála, aby na ní nespočinuly Fortunatovy pronikavé oči. Nadzvedla zakrvácený ubrousek a pokusila se mu otřít obličej, ale jen to tím zhoršila. Krvavý kus papíru jí vypadl z ruky a Ruleta zůstala zírat jako uhranutá na krvavé šmouhy, které po něm zůstaly na světlém prostředku dlaně.

	„Jdi do prdele, Hirame.“

	Worchester vydal zdušený zvuk, jako když motor upouští páru. O hřmotné eso se zřejmě pokoušela mrtvice.

	„Já s tím hodlám něco udělat.“

	„Raději ne. Bez tebe mi to půjde mnohem líp.“

	Fortunato se zavěsil do Sokolice a odkráčel, než Hiram stihl zareagovat na tu nejnovější urážku. Okřídlené eso se na Hirama rozpačitě, omluvně ohlédlo.

	♣

	Vodnice byla v bezpečí. Jakmile se o tom Fortunato ujistil, vyrazil hledat Croyda, Veroniku a Cordelii.

	Našel je za jedním z převrácených stolů. Croydovi se podařilo zachránit celý čokoládový dort, který teď jedli rukama. Když spatřil Fortunata, úsměv se mu vytratil z tváře.

	„S tím Modulárem jsem to fakt posral. Mrzí mě to.“

	„To je fuk,“ opáčil Fortunato. „Hlavně, že jste všichni v pořádku.“

	„Zvládáme to,“ prohodila Veronica.

	„Zajdu k němu pak na skleničku,“ oznámila Cordelia. „Teda jestli vám to nevadí.“

	„To je v pohodě. Ale nechci, abyste dneska chodily venku samy. Kdyby se něco přihodilo, Caroline bude doma dřív. Zavolejte jí, ať si vezme taxíka a přijede pro vás.“

	„Jistě, ó sensei,“ zahihňala se Veronica. Vstala a zamířily k výtahům, každá z dívek zavěšená do Croyda z jedné strany. Cordelia nesla ve volné ruce dort.

	Fortunato se otočil a střetl se s pohledem Sokolice, která se snažila uklidnit Jane a už byla v důsledku toho promočená na kůži. Spatřil, jak umlkla v půli věty. Vyrazil k ní a pod nohama mu křupalo rozbité sklo a porcelán.

	Všechno kromě ní ustoupilo do pozadí. Byla vysoká, energická, zrudlá vzrušením a Fortunato ji chtěl. Byl tak zesláblý a vyčerpaný, že ten žár vnímal přes půl místnosti. Hiram se mu pokoušel něco říct a Fortunato ho odbyl, ani nevěděl jak.

	Zastavil se před Sokolicí, která dýchala ztěžka, jako by právě uběhla maraton, a prohlásil: „Je po večírku.“

	„Ano.“

	„Nezajdeme někam?“

	„Dole na mě čeká rolls.“

	Fortunato přikývl. Položila mu ruku na paži a vyrazili ke dveřím společně, bok po boku.

	♠

	„Počkej!“ vykřikl Hiram na Fortunata a rozkašlal se. Oči mu pořád ještě slzely působením bojového plynu. Fortunato se rty staženými do úzké čárky mu věnoval jen letmý pohled, když kolem něj procházel se Sokolicí v závěsu. Hiram zůstal bezradně stát a mohl se už jen dívat, jak procházejí širokými dvoukřídlými dveřmi.

	Nebyli ostatně jediní. K výtahům mířil dlouhý zástup hostů se zarudlýma očima. Mnozí z nich pořád ještě kašlali, vrávorali a opírali se jeden o druhého. Byla mezi nimi i Kukla, která se u něj zastavila, aby mu poděkovala. „Už jsem zažila v Křišťálovém paláci pár nevázaných večírků, ale nic takového jako dneska,“ poznamenala suše. Sen prokulhala kolem v roztrhaných šatech a s řeznou ranou na tváři, ale i tak mu stihla pohrozit, že ho zažaluje.

	Mistrál odvála poslední zbytky dýmu a slzného plynu ven do noci, načež se vyhoupla na kamenné zábradlí a zmizela ve tmě. Pelerína se za ní táhla jako padák, když stoupala ke hvězdám. Hiram Worchester obhlížel, co zbylo z Trumfového esa, zatímco jeho přátelé a hosté se předháněli u východu. Stoly byly zpřevracené a podlaha byla posetá rozbitými skleničkami a talíři. Hvězdářův vozík se zákusky ležel na boku mezi mandlovými řezy a dílky čokoládového dortu s mangem, zadupaných do koberce nohama zpanikařených hostů. Po několika návštěvnících tu zůstala večeře v kaluži zvratků. Na jednom místě se z koberce kouřilo a ve zdi zela díra, která budila dojem, že se někdo rozhodl opustit lokál na vlastní pěst. Minimálně čtyři okna byla rozbitá a všude se povalovaly skleněné střepy. Jeden z lustrů se zřítil na zem a teď pod ním ležel omráčený vzrostlý exemplář slona indického. Ledová socha Sokolice už neměla ani jedno křídlo a překocená podobizna doktora Tachyona se pomalu rozpouštěla.

	Pravý doktor Tachyon ležel na zemi, sténal a tiskl si ruku k čelu. Ruleta klečela u něj. Mezi prsty mu prosakovala krev, která mu kapala na blůzu. Hiram vyrazil k němu a málem přitom zakopl o roztřepený kus Modulárova trupu, který vypadal, že ho někdo rozřezal motorovou pilou. „Je mi to líto, Hirame,“ pronesl Tachyon a provinile sklopil šeříkové oči. Ruleta mu pomohla vstát, ale nevypadal zrovna nejstabilněji. „Musím za Fortunatem. Bude potřebovat mou pomoc.“

	„Už odešel,“ odpověděl Hiram.

	„Kam?“ optal se nevěřícně lékař. Odtáhl ruku z hlubokého šrámu na čele a zadíval se na prsty umazané od krve.

	„To neřekl. Odešel se Sokolicí.“

	„Musím ho najít,“ trval na svém Tachyon.

	„Myslím, že nejste ve stavu, kdy byste měl někoho hledat,“ upozornil ho Hiram. „Měl byste jít do nemocnice. Podívejte se na sebe!“

	„K ničemu,“ zamumlal Tach. „Jsem k ničemu.“

	Hiram za sebou uslyšel zatroubení a když se ohlédl, spatřil Sloní dívku, jak se potácivě zvedá na všechny čtyři. Následoval oslepující bílý záblesk, jak se zbavovala přebytečné hmotnosti ve formě energie. Tachyon vykřikl a Hiram si zakryl oči. Když se jim vrátil zrak, stála na slonově místě rozklepaná nahá Rahda O’Reillyová. Její společník, pohledný egyptský vrhač nožů z jejího cirkusu, přes ni přehodil dlouhý plášť z kovových kroužků, který si půjčil od Mistra Magneta.

	Hiram se otočil zpátky k Tachyonovi a Ruletě. Takijec vypadal, že má na kahánku. „Odvezte ho na kliniku do Žolíkova,“ nařídil Hiram Ruletě. „Tu ránu by mu měli ošetřit, než se zanítí. Ať mu udělají i rentgen. Možná utrpěl otřes mozku, ne-li něco horšího.“

	„Ale Fortunato…“ začal Tach.

	Hiram se pokusil o přísný výraz. „V tomhle stavu byste ho jen zdržoval. To se opravdu nemůžete dočkat, až na seznamu obětí přibude i vaše jméno, krucinál? Potřebujete ošetřit a dobře to víte.“ Zvedl ruku. „Jestli se Fortunato ozve, řeknu mu, ať vám zavolá na kliniku. Máte mé slovo.“

	Doktor Tachyon zdráhavě přikývl a Ruleta ho odvedla ke dveřím.

	To už byla restaurace skoro prázdná. Hiram zamířil ke kanceláři a u záchodů narazil na Kapitána Tripa, který klečel ve změti rozbitého skla a barevných prášků, po špetkách nabíral vzniklou drť a sypal si ji do dlaně druhé ruky. „Teď není čas na fetování, sakra,“ utrhl se na něj Hiram.

	Trip k němu zvedl slzící bledé oči. „Jenom jsem chtěl pomoct, chlape,“ vypravil ze sebe. „Šel jsem pro jednoho svýho kámoše, ale zakop jsem a nějak se mi to všecko rozbilo, když jsem sebou švihnul, chápeš.“

	„Běžte už domů,“ vyzval ho Hiram, vedle něhož se vzápětí objevil Peter Chou. „Petere, pomoz tadyhle Kapitánovi přivolat taxíka, než se pořeže o ty střepy, ano?“ Chou přikývl.

	Před kanceláří Hirama odchytil Curtis. „Volají vám od policie. Chtějí mluvit s Fortunatem. Co jim mám říct?“

	„Fortunato odešel se Sokolicí. V autě by měla mít mobilní telefon. Dej jim její číslo.“

	Protáhl se kolem Curtise do kanceláře. V jeho křesle seděla pořád ještě bledá a otřesená Vodnice. Po tvářích jí stékaly čůrky vody, když k němu vzhlédla. Jay Ackroyd seděl na Hiramově psacím stole a v natažené ruce držel Modulárovu hlavu. „Ach, ubohý křemíkový čip! Znal jsem jej, Horatio,“ říkal zrovna. Jane se nuceně zasmála hlasem, v němž Hiram rozeznával počínající hysterii. Ackroyd si obratně přehodil hlavu z ruky do ruky. Krycí čapka byla kdovíkde a radarová kupole byla promáčknutá.

	„Polož to,“ přikázal mu Hiram. Unaveně se zhroutil do křesla a zahleděl se na Vodnici. „Jsem moc rád, že jste v pořádku. Další úmrtí už bych dnes asi nesnesl. Rozhodně ne vaše.“

	„Co s ním?“ zeptal se Jay, když pokládal hlavu na stolní desku. Na Hirama se upíraly Modulárovy nevidoucí oči.

	„Modulára je mi líto, ale nebyl v pravém slova smyslu živý a není ani v pravém slova smyslu mrtvý. Jeho stvořitel si nejspíš postaví jiného.“

	„Lamač srdcí verze 4.0? Další z řady nepostradatelných pomocníků pro každou správnou dámu?“ ozvala se Jane. Znovu se chraptivě zasmála a přitiskla si dlaň na ústa. Bylo slyšet, jak se zpoza ní line její přerývaný dech.

	„Pokud proti tomu nemáte žádné námitky, Jane, bylo by mi ctí, kdybyste tu nějaký čas setrvala,“ odpověděl Hiram. „Hvězdář zmizel, než se Sokolice vrátila s vámi, takže vás s trochou štěstí považuje za mrtvou. Nevyvracejme mu to. Koneckonců má nabitý program.“ Přejel si rukou po skalpu. „Požádám Petera a jeho lidi, aby zůstali ve službě. Vím, že to není moc, ale pořád lepší než nic.“

	Vodnice přikývla a odtáhla ruku z tváře. „Dobře. Víc už bych toho beztak asi nezvládla.“

	Hiram se přinutil k úsměvu, který měl působit konejšivě. „Nepočítal jsem s tím, že vaše první hodina létání bude tak traumatická.“

	Narovnala se v křesle, zjevně ve snaze zbavit se dozvuků prožitého otřesu, a znovu na něj upřela ten pátravý pohled. „A co vy?“

	Hiram Worchester si úhledně složil ruce na břiše. Došlo mu, že vypadá hrozně. Zasmál se – krátké tiché neveselé uchechtnutí. Šok už začínal konečně polevovat, ale Hiram se kdovíproč nebál. Místo strachu pociťoval jakýsi hryzavý hlad a mrazivý vztek, který v něm neustále sílil. Vzpomněl si na Eileen.

	„Hirame?“ vyrušil ho z rozjímání Pinkálista.

	„Kdybych mohl, tak bych ho zabil,“ pronesl Hiram, jako by jen přemýšlel nahlas. „Možná jsem to měl udělat, jenže to by pak zemřela Jane. Nelituji, že jsem se rozhodl zrovna takhle.“ Zamilovaně se na ni zadíval a pak se otočil k Ackroydovi. „Zřejmě budu opět potřebovat tvé služby, Jayi.“

	„Bezva. Půjdeme po staříkovi?“

	„Rád bych, kdybych ovšem věděl, kde ho najít nebo kde vůbec máme začít hledat.“ Hiram netrpělivě zamával pravičkou. „Ne, bylo by to zbytečné a Fortunato mi to dal jasně najevo, takže tenhle husarský kousek necháme na něm. Stále jsou tu však další účty, které by bylo záhodno vyrovnat ještě dnes. Možná ti to přijde donkichotské, ale po tom, co se tu stalo dnes večer, nemůžu jen netečně přihlížet a nic nedělat.“ Zkřivil obličej v grimase. „Něco mi říká, že bych se měl pustit do napravování křivd.“

	„Vezmi si dva aspiriny a lehni si,“ poradil mu Jay. „Ono to přejde.“

	„Ne,“ opáčil Hiram. „Neřekl bych.“ Vstal a sáhl do kapsy smokingu. Pořád v ní byl ten kousek papíru s Kličkovou adresou. „Zapni taxametr. Půjdeme si promluvit s právníkem.“

	♦

	Spector cítil, jak s ním nešetrně lomcují čísi hrubé ruce. Otevřel oči a přitiskl si dlaň na ústa. Silně kořeněné hovězí, které snědl u Haifonského leknínu, už se chystalo vyrazit na zpáteční cestu. Matně si všiml, že u něj někdo klečí, a zaúpěl.

	„Nejsi mrtvej. Bylo mi to jasný, když jsem tě tahal ven. Měls štěstí, že jsem tady byl. Jinak by ses udusil.“

	Hlas patřil nějakému staršímu muži. Spector zatápal kolem sebe. Pořád ještě ležel v odpadcích.

	„Kde to sakra jsem?“

	„Na vlečňáku se smetím, kamaráde. Docela by mě zajímalo, jak ses sem dostal, jestli se ti o tom chce mluvit.“ Stařík cvakl zapalovačem a zapálil si cigaretu. Byl holohlavý, měl hnědé oči a úzké rty. Vrásčitá pokožka měla oranžový nádech. Spectorovi jeho neforemná postava připomínala michelinovského panáčka. Zapalovač zhasl.

	„Parta vyšinutejch kreténů mě zmlátila a hodila do kontejneru. Pak už si jenom pamatuju, jak jsem se probral tady.“ Lepší lež by asi stejně nevymyslel. Sáhl pod kabát a zašátral po diářích. Byly pryč. „Moh byste mi posvítit? Chci vidět, jestli mi ti hajzlové taky něco nechali.“

	Plamínek zapalovače opět zazářil ve tmě. Spector si prošacoval kapsy a rozhlédl se po odpadcích, které se mu povalovaly u nohou. Musí dostat zpátky ty diáře. Jinak nebude mít čím zatlačit na Stínovou pěst, aby mu pomohla sejmout Hvězdáře. Několik chlapů s automatickými zbraněmi by koneckonců mohlo mít rozhodující slovo, jestli je starý pán tak unavený, jak si Spector myslí. „Jak že jste říkal, že se jmenujete?“ zeptal se, aby odvrátil pozornost od svého počínání.

	„Neříkal. Jmenuju se Ralph. Ralph Norton.“ Stařík spustil ruku se zapalovačem. Měl na sobě modrou košili, barevně sladěnou s námořnickou vestou a kalhotami. Oblečení bylo špinavé a pomačkané. „Něco jsi ztratil, že jo?“

	„Jo.“ Odstrčil nejbližší igelitový pytel a rozhrábl odpadky kolem sebe. „Kde jste mě vůbec vyhrabal?“

	„Až úplně na konci vlečňáku, tam, kde tě vyklopili.“ Stařík ukázal k zádi člunu. „Řekni mi, co hledáš, a já ti pomůžu. Stejnak zrovna nemám nic lepšího na práci.“

	Spector sklopil oči k poraněné noze. Byla růžová a rozměklá, ale pořád dorůstala. Pomalu se zvedl a kolena se mu podlomila, když se mu nohy probořily do smetí. Pahýl kotníku pálil jako ďas, ale s tím už se bude muset naučit žít. „Díky, nechci. Ale koupím od vás ten zapalovač.“ Sáhl do kapsy. Peníze tam pořád ještě byly. Vytáhl jednu bankovku.

	„Není třeba. Klidně si ho nech.“ Ralph mu podal zapalovač. „Ještě je v něm skoro celá náplň.“

	Spector si od něj vzal zapalovač, rozškrtl ho a začal se prodírat na konec vlečného člunu. Před sebou měl světla Manhattanu, ale moc ho to neuklidňovalo. Musí najít ty diáře, než si pro něj přijde Hvězdář.

	„Nespěchej,“ radil mu Ralph. „Ať sebou nešvihneš.“

	„Jasně.“ Spector ztěžka dýchal. „Co tady vůbec hergot děláte?“

	„Čekám na svezení.“ Ralph se zasmál. „Bydlím v Mršiňáku na Staten Islandu.“

	„V Mršiňáku?“

	„Největší skládka ve Spojenejch státech. Možná na celým světě. Tyhle čtyři vlečňáky tam poplujou zítra ráno. Byl jsem ve městě za příbuznejma, co přijeli na Den divokejch karet. Abych je proved po okolí.“

	Spector se plahočil dál. „Vy bydlíte na skládce?“

	„Jasná věc. Divil by ses, co všechno lidi nevyhoděj. Věci, který jsou úplně jako nový. Popeláři mě párkrát zkoušeli vyhnat, ale vždycky se zase vrátím. Lacinější nájem nikde jinde neseženeš.“ Ralph mu položil ruku na rameno. „Znáš nějaký esa?“

	Spector strnul. „Osobně ne. Proč?“

	„Protože já jsem taky eso. Mám nadpřirozený schopnosti.“

	Spector už nemohl dál, a tak se posadil. „Jste eso a žijete na skládce. Vypadám snad jako vidlák nebo co?“

	Ralph se pousmál, zvedl krabici od mléka, udělal dramatickou pauzu a pak se do ní zakousl. Chvíli žvýkal karton, než ho polkl. „Umím metabolizovat cokoliv. Tak to říkal doktor Tachyon. Pro většinu lidí je to smetí, ale pro mě je to hostina.“

	Spector se rozesmál. „Umíte jíst odpadky. To je vaše schopnost? Určitě se vám každej zdaleka vyhne.“

	Ralph si založil ruce v bok. „Do toho. Jen se směj. Víš, kolik za rok ušetřím jenom na jídle a nájmu? A žiju si podle svýho. Nikdo mě nekomanduje. Nikdo mi neříká, že mám bejt v tolik a tolik doma. To je větší moc, než jaká se kdy naskytne většině lidí.“

	„Na tom něco je. Heleďte, já jsem úplně vycuclej. Třeba byste mi moh pomoct. Hledám takový diáře v igelitovým pytlíku. Můžete si přivydělat.“

	„Tak jo. Ale s obyčejným zapalovačem je nikdy nenajdeme.“ Ralph zamyšleně sepnul palce. „Prskavky by mohly zabrat. Mám jich mraky. Hned se vrátím.“

	„Prskavky?“

	„Jo. Mám s sebou ohňostroj, kterej jsem chtěl odpálit o půlnoci. Taková malá soukromá oslava. Počkej tady.“ Ralph se začal brodit smetím na druhý konec vlečného člunu.

	Spector si zastrčil prsty do děr po kulkách, které mu proletěly sakem, a skousl si ret. Jestli se mu podaří přežít dnešek, nevyleze z postele celý týden.

	♠♥♦♣

	 

	
Kapitola 17

	22.00 h

	ROLLS BYL TEPRVE dva bloky od Trumfového esa, když zazvonil telefon. Fortunato se podíval na Sokolici, která pokrčila rameny a zvedla ho. „To je pro tebe.“

	„Tady Altobelli,“ ozvalo se ze sluchátka. „Tohle číslo jsem vytáhl z Hirama. Jde o Kafku.“

	„Do prdele,“ pronesl Fortunato a zavřel oči. „Je po něm.“

	„Ne. Pořád ještě žije. Ale bylo to o fous.“

	„Mluv.“

	„Asi před čtvrthodinou se ve vazební cele najednou objevil nějakej pošuk v bílým županu. Jenže já dal na tebe, měl jsem tam partu ze zásahovky, a když vystartoval po Kafkovi, začali po něm pálit vším, co bylo po ruce.“

	„A?“

	„Neublížili mu. Ale kulky ho srážely na zem a zvedal se čím dál pomaleji. Nakonec prostě zase zmizel.“

	„Měli jste štěstí. Zřejmě je oslabenej, jinak by ho nezastavila žádná z vašich zbraní.“ O svém vyčerpání se radši ani nezmínil.

	„Tohle nebyla jenom zásluha štěstí, ať už to byl, kdo chtěl.“

	„Jak to myslíš?“

	„Po telefonu ne. Pamatuješ, kde jsme měli sraz před měsícem? Neříkej kde, jenom jo nebo ne.“

	„Jo.“

	„Můžeme se tam setkat? Jako že teď hned?“

	„Altobelli…“

	„Mám pocit, že je to otázka života nebo smrti. Mojí.“

	„Jedu tam.“

	Když zavěsil, Sokolici už bylo všechno jasné. „Hvězdář.“

	Fortunato přikývl. „Zavolám si taxíka. Vrať se k Trumfovému esu, tam budeš v bezpečí.“

	„To je absurdní. S tebou se cítím bezpečněji. A nemá smysl jezdit taxíkem, když můžeš stylově přijet v rolls roycu s vlastním šoférem.“ Povytáhla obočí. „Nemám pravdu?“

	♥

	Gambionovi vyhnali těch pár zbylých štamgastů, načež přesunuli poradu do hlavního sálu, kde srazili několik stolů k sobě. Na scéně udávaly tón střelné zbraně a vzájemná podezřívavost. Rosemary stála stranou a pozorovala, jak se muži dohadují. Pytlačka, která seděla s Jackem na polstrované lavici u stěny, spatřila v její tváři neproniknutelný úsměv.

	„Chci se pustit do pátrání po Cordelii. Už je to několik hodin – mnohem víc, než kolik jsem slíbil Rosemary.“ Jack vrhl nevraživý pohled na náměstkyni prokurátora.

	„Nemůže odběhnout k telefonu, dokud tohle neskončí.“ Pytlačka se soucitně zadívala na Jacka, jak si popotahuje umazaný rukáv bílého číšnického saka, které mu bylo malé. „Teď se najez.“

	Jack si nakapal do polévky limetkovou šťávu, zavrtěl hlavou a chopil se hůlek, jimiž z misky vytáhl chomáč rýžových nudlí s krevetami. „Co si počne bez těch diářů?“ zeptal se a ukázal hůlkami na Rosemary.

	„Nevím. Ale to už je na ní. Umí si poradit.“ Pytlačka se opřela o stěnu boxu a zavřela oči. „Zkusím zjistit, jestli někdo neviděl Cordelii. Buď zticha.“

	Jack se zaposlouchal do mafiánských machinací, a když dojedl první misku, bez váhání si přidal.

	Dva muži vystupovali jako předáci jednotlivých frakcí. Ten starší, který měl ulíznuté černé vlasy a uhlově šedý dvouřadový oblek, zdůrazňoval svrchovaný význam uskutečnění plánů dona Frederika v zájmu zachování stability. Mladší, s tmavohnědými vlasy zastřiženými ve stylu, který Jackovi připomínal modifikované číro s ohonem, poukazoval na to, že Řezník nezakročil proti vpádům na své území zrovna kdovíjak rázně. Ostatní naslouchali bez komentáře.

	„Žádná z ostatních rodin nikdy nezpochybnila naši autoritu.“ Starší muž se zaklonil s výrazem očividného uspokojení.

	„Prokrista, Ricardo. Samozřejmě, že ne.“ Novovlnný mafián obrátil oči k nebi. „Měly plné ruce práce s opravdickými hrozbami. S Vietnamci. Kolumbijci. Žolíky. Proboha, člověče, copak nevidíte, že se ze Žolíkova stala jedna velká zkurvená katastrofa?“

	„Trochu úcty, Christophere, buď tak laskav.“ Ricardo shovívavě ukázal hlavou k Rosemary.

	„Děkuji vám, Ricardo Domenici.“ Rosemary přistoupila ke stolu.

	„Už slyšela horší, Ricardo. Určitě slyšela mnohem horší i v kanceláři prokurátora.“ Christopher Mazzuchelli unaveně zavrtěl hlavou. „Jde o to, že naším vůdcem musí být někdo, kdo bude schopný čelit novým hrozbám. Vyvíjet se.“

	„Mazzuchelli má pravdu.“ Oči všech gambionovských kápů se obrátily k Rosemary. „Vedení se musí ujmout nová krev, jinak rodina zahyne. Nic víc v tom není.“

	„Tohle je vážná věc, signorina Gambione,“ začal starší muž smířlivě. „O té budeme rozhodovat my. Snad by bylo lepší –“

	„Ano, Ricardo, jsem Gambionová. Poslední z našeho rodu.“ Rosemary přejela pohledem po přítomných. „Tohle je moje rodina. Mám právo se k tomu vyjádřit.“

	„Třeba chce převzít otcovo místo.“ Christopher Mazzuchelli se zazubil, ale když se k němu otočila, hned zase zvážněl.

	„Třeba ano,“ odpověděla Rosemary s nuceným, tajemným úsměvem. „Donatello je mrtvý stejně jako Michelangelo, Raffaelo a Leonardo. Čtyři donové. Víte, čemu čelíme, ale nevíte, co dělat. Ricardo vidí jen minulost.“

	„Tak moment.“ Mazzuchelli zůstal udiveně zírat s pootevřenou pusou.

	„Víte o někom lepším?“

	„Vždyť jste prokurátorka, do prdele!“

	„Ano.“ Rosemary se pousmála, jako by zvažovala nabízené možnosti. „Neochráním nás před vším, ale mohla bych nám zajistit lepší postavení. A měla bych přístup k nedocenitelným informacím. Má gambionovská totožnost by ovšem musela zůstat utajena. Nesmí se o tom dozvědět nikdo kromě osob přítomných v této místnosti. Omertà.“

	„Těžko můžete řídit rodinu v utajení.“ Ricarda Domeniciho ta představa zjevně pohoršovala. „I kdybychom byli ochotni o něčem takovém uvažovat.“

	„To je pravda. Mým mluvčím by musel být… někdo jiný.“ Přejela pohledem mafiánské předáky. „Mazzuchelli.“

	Kápové spustili všichni naráz, zatímco Christopher Mazzuchelli se na ni drze zašklebil.

	„Nějaké námitky, pánové? Ricardo?“

	„Je na to moc mladý a nezkušený. Už jeho vzhled…“ Ricardo rozpřáhl ruce ve snaze vyjádřit očividnou absurditu Rosemariina návrhu. „Ostatní rodiny by se nám vysmály.“

	„To je šílenství. Žena a chlapec…“ Nějaký muž v tradičním černém svrchníku, který měl podbradek a na tvářích viditelné strniště, odstrčil židli a vstal. „Vrátím se, až budete připraveni zvolit nového dona.“

	Mazzuchelli mu zastoupil cestu, ale na Rosemariin pokyn ustoupil stranou. Rebelant prošel lokálem v náhlém tichu a rozrazil dveře.

	„Morelli!“ houkla Rosemary.

	Muž, který byl právě na odchodu, zacouval zpátky do místnosti s pohledem upřeným na ústí samopalu, jímž mu Morelli mířil na břicho. „Ano, signorina?“ optal se Morelli. „Nějaký problém?“

	„Řekla bych, že problém se už vyřešil. Souhlasíte, DiCenzi?“ Rosemary nespouštěla oči z muže na protějším konci místnosti.

	DiCenzi se přiměl přikývnout. „Sí, signorina. K žádnému… problému nedošlo.“

	„Dobrá.“ Rosemary přejela očima po sedících mužích, kteří jen zírali. „Má ještě někdo nějaký problém?“

	Ricardo zatěkal pohledem po mužích stojících napravo a nalevo od něj, kteří si ho ostentativně nevšímali. „Ne, žádný problém v tom nebude, donno Gambione.“

	„Myslím, že signorina úplně postačí.“ Rosemary obdařila kápy úsměvem šelmy. „Posaďte se, DiCenzi. Díky, Morelli. Přijmi prosím místo.“

	Mazzuchelli pozoroval Morelliho jako flák zkaženého masa.

	„Jsi až moc ambiciózní, Christophere,“ podotkla Rosemary. „Je to na tobě vidět. Ne, že uděláš nějakou zbrklou chybu.“

	Mazzuchelli opětoval její pohled s neméně vlčím úsměvem. „Vy tady rozkazujete.“

	Rosemary přikývla a rozhlédla se po restauraci. „Neviděli jste náhodou vedoucího?“

	„Vy si chcete objednat?“ pronesl nevěřícně Ricardo.

	„Tipuju, že signorina by ráda zjistila, jak se sem dostal ten parchant, co ukradl ty diáře.“ Mazzuchelli proklál Ricarda pohledem. „Vám to snad nepřijde jako zajímavá otázka?“

	Morelli vstal a zamířil ke kuchyni. „Je váš, signorina.“

	Zatímco Morelli připravoval vyděšeného Vietnamce na Rosemariiny otázky, nová hlava rodiny Gambionových obvolala své kontakty v jednotlivých policejních obvodech a vyptávala se na Cordelii. Jeden eastsideský pochůzkář si vzpomněl, že zahlédl osobu, která odpovídala popisu pohřešované ženy a mířila do centra po jedné z hlavních severojižních tříd. Od jejího spatření uplynula teprve chvilka.

	Pytlačka se rozhodla dojít pěšky na East Side a na místě zahájit pátrání po dívce s pomocí tamních zvířat. Jack chtěl vyrazit hned, ale Rosemary si dvojici odtáhla na okamžik stranou.

	„Poslyšte, vy dva, díky za pomoc. Tohle jsem zrovna neměla v plánu, ale bez vás bych to nedokázala.“ Usmívala se jako rozená politička.

	„Že ne?“ Pytlačka do ní zavrtávala oči.

	„Nemohla jsem přece vědět, Suzanne…“

	„Jasně. Tak zase někdy.“ Pytlačka se obrátila k odchodu. Jack už stál u dveří.

	„Ozvu se ti později, Suzanne. Dej mi vědět, jak to dopadlo s Jackovou neteří.“

	Pytlačka loupla pohledem po Morellim, který v rohu jídelny zpracovával vietnamského vedoucího. Krev měla v tom šeru černou barvu. Zavrtěla hlavou.

	Rosemary zrudla a napřímila se. „Můžu to tady změnit k lepšímu, abys věděla. Zavést kontrolní mechanismy.“

	Pytlačka ani nezpomalila.

	„Chtěla bych s tebou pak probrat nějaké nápady ohledně zvířat, Suzanne.“

	Všechny svaly v Pytlaččiných ramenou a horní části zad se napjaly, když vycházela s Jackem ze dveří. Snažila se neposlouchat, ale měla pocit, že za sebou slyší zdušené steny.

	♣

	V prodejně rychlého občerstvení naproti žolíkovské policejní stanici bylo pořád ještě živo. Na chodníku nebylo k hnutí a černobílé policejní dodávky každých pár minut vyklápěly před vchodem do stanice další várku podroušených rušitelů veřejného pořádku.

	Rolls vysadil Fortunata u sousedního domovního bloku a zařadil se do líně plynoucího provozu, aby si našel nějaké volné parkovací místo ve druhé řadě vozidel. Fortunato se protlačil k jednomu ze zadních stolků, u kterého seděl Altobelli v teplákové soupravě a kšiltovce s logem brooklynských Dodgers. „Divže jsem nemusel vraždit, abych ti udržel místo. Dáš si koblihu?“

	Fortunato zavrtěl hlavou. „Vyklop to, Altobelli. Nemám moc času.“

	„Vypadáš teda dost jetě. No dobře, dobře. Jde o Blacka. Kapitána Johna F. X. Blacka, velitele žolíkovskýho obvodu.“

	„To jméno znám.“

	„Nechali jsme mu tady odpoledne Kafku. Asi tak za hodinu mi volá jeden z mejch chlapů. Black je odvolal z Kafkovy cely. Tak vyrazím, abych zjistil proč, a načapám Blacka, jak se snaží naložit Kafku do služebního auta. Vymlouval se na převoz vězně nebo co. Tak mu říkám, ať mi ukáže papíry. Další výmluvy. Tak jsem mu Kafku vzal a osobně ho odvez zpátky k nám.“

	„Chceš říct, že Black jede v nějaký levotě.“

	„Tos ještě nic neslyšel. Jen co se Kafku pokusil sejmout ten chlápek v županu a brejlích, volal mi můj práskač ze žolíkovský stanice. Chtěl mi říct, že před pěti minutama viděl v kanceláři kapitána Blacka nějakýho podivína v županu a brejlích.“

	Fortunato vstal. „Kde ho najdu?“

	Altobelli ukázal palcem ke stanici. „Všichni poldové v Manhattanu dneska pracujou přesčas. Já bych například měl bejt touhle dobou na nábřeží.“

	„Vrať se tam. A ať tě vidí co nejvíc lidí.“

	Altobelli se nad jeho poznámkou pozastavil. Nakonec přikývl. „Tak jo.“

	„Ví ještě někdo další o Blackovi?“

	„Jenom ty a já. Fortunato…“

	„Jo?“

	„Ale nic. Takhle… takhle prostě nejsem zvyklej postupovat. Jsem zvyklej bránit naše lidi.“

	„Black už není jeden z vás. Je Hvězdářův. A teď je můj.“

	♠

	Činžák se nacházel na třídě Central Park West. Vzali si taxíka; Hiram nehodlal zatáhnout Anthonyho ani bentleye do případného maléru.

	Za těžkými prosklenými dveřmi z tepaného železa seděl u starožitného psacího stolu vrátný, za kterým byla vidět řádka bezpečnostních obrazovek. Měl postavu ragbisty a do stolu bylo viditelně zabudované poplašné zařízení spočívající ani ne pět centimetrů od jeho ruky. Stěží mohl očekávat problémy od tlouštíka ve smokingu a nějakého tuctového pobudy v laciném hnědém obleku. „Ano?“ vybídl je interkomem, když přistoupili ke dveřím.

	Jay Ackroyd složil prsty do pistole, ukázal přes sklo na vrátného a prohodil: „Na tebe a tvou krásu.“ Muž zmizel s pinknutím náhlého průvanu.

	Hiram se zhoupl na patách a nervózně se rozhlédl. „Kams ho –“

	„Do hlavního skladu městský knihovny. Vypadal, že by mu prospělo dohnat povinnou četbu.“ Jay vytáhl peněženku, vylovil z ní platební kartu a vmžiku měl dveře otevřené. „Bez tohohle zásadně neodcházím z domu,“ oznámil Hiramovi, když kartu vracel na místo. Oba muži vešli do vstupní haly.

	Lathamovi patřil podkrovní byt, přesně jak Hiram očekával. Jay zmáčkl horní tlačítko výtahu.

	Rytá bronzová cedulka nad zvonkem hlásala St. John Latham. Jay zazvonil a před výtahem se rozhostilo nejisté ticho. Není doma, proletělo Hiramovi hlavou, samozřejmě že není doma, je někde venku, je – a pak se dveře s tichým zabzučením pomalu otevřely.

	Vešli do malé předsíňky, která byla až na věšák z ohýbaného dřeva a stojánek na deštníky úplně prázdná. Napravo byla kuchyň, nalevo šatna. Před sebou měli obří obývací pokoj se zapuštěným sezením, barpultem s vestavěným dřezem a prosklenou stěnou sahající od podlahy ke stropu, za kterou se prostírala střešní zahrada se strhujícím výhledem na Central Park a hvězdami osvětlené město za ním. Z obývacího pokoje se vcházelo do honosně zařízené ložnice a do pracovny. Dveře do obou místností byly dokořán otevřené a z pracovny se nesly hlasy. Hiram dělal lehké, neslyšné krůčky, ale Jayovy podpatky hlasitě cvakaly na naleštěných parketách, když procházeli pokojem.

	„To je v pořádku. Ano. Ano, za každou cenu. Zavolejte mi, až budete mít nějaké novinky.“ Muž vypnul hlasitý odposlech stiskem tlačítka. Jediné světlo v místnosti vydávala mosazná bankéřská lampička se zeleným stínítkem. Latham seděl s levičkou položenou na stohu map a pravičkou ťukal do počítačové klávesnice. Na sobě měl vestu a kalhoty od šedivého značkového obleku s křídovými proužky, dokonale vyžehlenou bílou košili, u krku rozepnutou, a tmavou vázanku s asymetrickým uzlem. Ani nezvedl hlavu, když vešli. „My se známe?“

	„Jmenuji se Worchester,“ odpověděl Hiram. „Hiram Worchester. Můj společník je Jay Ackroyd, úředně registrovaný soukromý vyšetřovatel –“

	„Který dnes nezákonně zadržel jednoho z klientů advokátní kanceláře Latham & Strauss, porušil jeho ústavní práva a způsobil mu nevyčíslitelnou psychickou újmu, nemluvě o dezorientaci, poškození dobrého jména a obavách o život a zdraví,“ dořekl za něj Latham. Pořád ještě nezvedl hlavu od klávesnice. Na monitoru byla zobrazená nějaká souřadnicová síť. „Šlo o chybný úsudek, který bude pana Ackroyda stát značnou peněžní sumu a dost možná i licenci.“ Dopsal položku, uložil soubor a souřadnice zmizely z obrazovky. Pak se konečně uvolil otočit v křesle a podívat se na ně. „Pokud jste mi přišli navrhnout mimosoudní vyrovnání, jsem rozhodně ochoten vás vyslechnout.“

	„Vyrovnání?“ Hiram se zatvářil konsternovaně. „Chcete snad říct, že bychom měli zaplatit tomu odpornému gaunerovi, který –“

	„Opatrně, pane Worchestere, ať se nedopustíte urážky na cti. Už takhle jste v pěkném maléru.“ Zazvonil telefon. Latham se ani neobtěžoval ho zvednout. Natáhl ruku, zmáčkl hlasitý odposlech a pronesl: „Teď ne, mám společnost. Zavolejte mi za deset minut.“ Volající zavěsil bez jediného slova. „Co že jste mi to chtěl říct, pane Worchestere?“

	„Váš klient je lump,“ prohlásil Hiram důrazně. „Upřímně řečeno jsem šokován, že význačná osoba vašeho kalibru se vůbec nechala přemluvit k tomu, aby ho zastupovala.“

	„Mě by to taky docela zajímalo,“ ozval se Jay Ackroyd, který se opíral o dveře s rukama v kapsách. „Většinou se přece jenom nesnižujete tak hluboko.“

	„Málokdy se zabývám trestními případy,“ opáčil Latham, „a ve skutečnosti nevystupuji v této kauze jako jmenovaný obhájce. Mám však ve zvyku udržovat si přehled o všech našich projednávaných sporech včetně těch nejtriviálnějších a pan Tulley mě s tímto incidentem obeznámil teprve dnes odpoledne.“

	„Pro koho doopravdy pracujete?“ obořil se na něj Hiram. Jay Ackroyd zaúpěl. Hiram ho zpražil pohledem a pokračoval: „Dobře víte, že tohle je vydírání, a já to vím taky. Chci vědět, kdo za tím je, a chci to vědět okamžitě.“ Přistoupil ke stolu, opřel se o něj a zadíval se právníkovi do očí. „Varuji vás. Jsem eso, ne jen tak nějaké, a mám za sebou hodně špatný den.“

	„Vy mi vyhrožujete, pane Worchestere?“ optal se Latham nezúčastněně zdvořilým tónem.

	„Je mi nějak blbě od žaludku,“ zakvílel Ackroyd ode dveří. Hiram se podrážděně ohlédl. Detektiv se držel rukama za břicho a ve tváři měl nazelenalý nádech, ale to mohla být vina osvětlení. „Kdybych věděl, že se připletu k slznýmu plynu, tak bych se takhle nepřejed.“ Říhl si. „Kde tady máte záchod?“ vypravil ze sebe.

	„Za ložnicí doprava,“ odpověděl Latham. Ackroyd se vyřítil udaným směrem a vzápětí se ozval dávivý zvuk. „Okouzlující pán.“

	Hiram se otočil k Lathamovi. „Nevšímejte si ho. Slušný a poctivý člověk dnes skončil v nemocnici kvůli vašemu klientovi a jeho přátelům. Zlomili mu ruku a dvě žebra, vyrazili mu několik zubů a způsobili lehký otřes mozku. Navíc mu zapálili dodávku a zdemolovali provozovnu. A otrávili mi humry benzinem, pane Lathame.“

	„Viděl jste našeho klienta páchat aspoň jeden z těchto údajných zločinů? Ne? Myslel jsem si to. A co pan Ackroyd?“

	„Ale no tak, Lathame. Ráno jsem tam byl. Viděl jsem, o co se snažili –“

	„Kdo?“

	„Oni. Jeho lidé. Byli tři a říkali si, á, Bulva, Cheech a, inu, jméno toho posledního si nevybavuji. Bulva byl žolík.“

	„Nemám ponětí, o kom to mluvíte. Pan Seivers každopádně nepatří k žádnému gangu.“

	„Pan Seivers?“ opakoval Hiram zmateně.

	„Domnívám se, že je též známý pod přezdívkou Buchar. Hodláte-li dotyčného stíhat kvůli vzhledu, mohl jste se aspoň obtěžovat zjistit si jeho pravé jméno, které shodou okolností zní Robert Seivers.“

	Do pracovny dolehl zvuk splachovaného záchodu. Latham se zaklonil v křesle. „Váš přítel už skončil. Pokud jste mi nepřišel navrhnout mimosoudní vyrovnání, mám za to, že skončilo i naše jednání. Mám hodně práce, jak sám vidíte.“

	To už se vrátil pobledlý Jay Ackroyd, který si otíral rty kapesníkem.

	„Vypadněte,“ dodal Latham odměřeně. „Oba.“

	„Nemůžete jen tak –“ začal Hiram.

	„Mám snad zavolat policii?“

	Hiram se před výtahem pohoršeně otočil k Jayovi. „Tos mi tedy opravdu hodně pomohl.“

	„Máš úžasnej talent na vyslýchání, Hirame,“ opáčil Ackroyd. „Nechtěl jsem ti to kazit.“

	Dveře se otevřely a oba muži nastoupili do výtahu. „A jsme zase tam, kde jsme byli,“ poznamenal Hiram, když mačkal tlačítko přízemí poněkud prudčeji, než bylo nutné.

	„To bych zase netvrdil,“ namítl Ackroyd a podíval se na hodinky. „Jestli je Klička tak mazanej, jak si myslím, měl by právě prohledávat koupelnu.“

	Hiram z toho byl perplex. „Prohledávat koupelnu?“

	„A ložnici taky. Vlastně jsem nepočítal s tím, že by se nechal oblbnout tou žaludeční nevolností,“ přiznal se Jay. „Určitě mu došlo, že jsem běžel na hajzl, abych mu tam nastražil štěnici.“

	„Aha, takže bude marnit čas hledáním…“

	„Jen to ne. Koneckonců jsem to s tím nastražováním pěkně odfláknul. Je na telefonu u postele, no umíš si představit nápadnější místo?“

	Hiram na něj zůstal zírat. „Takže tys mu tam nastražil štěnici, ale chtěls, aby si jí všiml. Proč?“

	„Aby měl co objevit. Až ji najde, bude mít radost a nechá to plavat. Beztak nás považuje za párek ňoumů a dneska má na práci spoustu jinejch věcí.“

	„Kdes sehnal štěnici?“ To už zastavovali v přízemí. Dveře se otevřely a oba muži vyšli do vstupní haly.

	Ackroyd pokrčil rameny. „Vždycky jich s sebou pár nosím. Hodí se, když potřebuješ někoho znervóznit. Kupuju je úžasně lacino u jednoho chlápka v Žolíkově, co mi prodává porouchaný kousky, šest za dolar. Pokud se Klička nevyzná v mikroobvodech líp, než si myslím, určitě nepozná rozdíl.“ Znovu mrkl na hodinky. „Teď už ji určitě našel, někam ji zamkl a vrátil se k práci, ale pro jistotu mu dáme ještě několik minut. Všim sis toho počítače?“

	„Cože? Ano, jistě, a co má být?“ Hiram otevřel dveře a vyšel ven.

	„Manhattanský ulice. Okolí Times Square. Na stole měl plány města. Někde probíhá pátrání a já bych se vsadil, že náš kámoš Klička ho řídí. Sedí u telefonu, udržuje spojení se všema ostatníma a zanáší si údaje do počítače. To je zajímavý.“

	„Nechápu, o čem to mluvíš.“

	„Pamatuješ na naše dostaveníčko u Tachyona? Šupináč sháněl nějakou knížku a nevypadal zrovna na náruživýho čtenáře. Klička podle mě shání tu samou.“

	„Ukradené knihy mě vůbec nezajímají,“ odsekl Hiram. „Chci něco udělat s Bucharem.“

	„Třeba mají společnýho majitele,“ opáčil Jay a pokrčil rameny. „Nebo možná ne. Zkusíme to vypátrat.“ Vrátil se před dům a začal rozhrabávat keře rostoucí kolem vchodu.

	Hiram si založil ruce a zamračil se. „Co to děláš?“

	Pinkálista zvedl hlavu. „Schovám se v tomhle křoví. Schovávání ve křoví mi jde fakt skvěle. Je to první věc, kterou tě naučí v detektivní škole.“

	„Jak chceš ve křoví něco zjistit?“

	„Nijak,“ odpověděl Ackroyd, složil prsty do pistole a namířil na něj nabitý prst. „Zjišťovat budeš ty.“ Hiram ani neslyšel obligátní pink.

	♦

	Fortunatova černá kravata a dlouhý plášť se v prostorách žolíkovské policejní stanice vyjímaly jako pěst na oko. Stanice připomínala skládku lidského odpadu. Byla cítit hlavně laciným vínem, zvratky a zatuchlým potem. V hlavní místnosti bylo místo jen k stání a šlapky tu měly vyhrazenou samostatnou část. Jejich rozmazané líčení a umouněné křiklavé šaty skýtaly pohled, který byl nad Fortunatovy síly.

	Najít Blackovu kancelář mu trvalo deset minut. Bylo otevřeno a Black zrovna telefonoval. Šlo o pohledného muže, pokud se vám líbila strniště, vykasané rukávy a levné účesy. Fortunato čekal na chodbě, dokud Black nezavěsil. Pak vešel dovnitř a zavřel za sebou dveře.

	„To jméno mi nic neříkalo,“ pronesl na úvod. „Ale teď už vás poznávám. Bylo to před sedmi lety. Strávil jsem tady noc v cele, zatímco ženě, na které mi záleželo, vypalovali mozek z hlavy. Dal jste mě vyslýchat nějakým seržantem Matthiasem a chlapem jménem Roman. Řekli si, že se jim do toho nechce, a pustili mě. Vy si to už asi nepamatujete.“

	„A měl bych snad? V životě jsem neviděl vás ani tu pipku, co o ní melete.“ Black měl nahnáno a bylo to na něm vidět, což se Fortunatovi líbilo.

	„Teď mi řeknete všechno, co víte. Nebudu to z vás tahat po kouskách, protože mám naspěch. Prostě to všechno vyklopte, a to hned.“

	Bylo to snadné. Black nebyl eso, jenom obyčejný člověk. Fortunato byl sice zesláblý, ale už nikdy nebude obyčejným člověkem. Black se zaklonil v otočném křesle. Byl napjatý, ale nekladl odpor.

	„Co chcete vědět?“ zeptal se bezvýrazně.

	„Hvězdář. Chystá se dnes v noci utéct. Má nějakou loď, vesmírnou loď. Potřebuju vědět, kde je.“

	„Vesmírnou loď? Jako mají mimozemšťani? Doktor Tachyon a ty jeho hovadiny? Vy jste se snad zbláznil.“

	Fortunato mu uštědřil další mentální dloubnutí. Začínala se mu točit hlava. „Určitě vás chtěl vzít s sebou. Jinak by vás už zabil.“

	Black se tvářil bezradně. „Jo, to chtěl… ale pak se rozhodl, že mě nechá naživu, že si mě nechá tady, kdyby potřeboval něco zařídit.“

	„Jako třeba odvolat stráže od Kafky?“

	„Jo. Třeba.“

	„A kam má namířeno?“

	„Je to divný, ale fakt si to nepamatuju.“

	„Divný,“ zopakoval Fortunato. Odpoutal se od fyzického těla a ponořil se do Blackovy mysli. Ten člověk nelhal. Vzpomínky na loď, kde ji Hvězdář sehnal, kde ji ukryl a kam v ní chce odletět, byly pryč. Úhledně vyříznuté. Stejným stylem, jakým Hvězdář rozřezal Eileenin mozek.

	Fortunato se obrátil k odchodu.

	„To mě tady… jen tak necháte?“

	„K ničemu vás nepotřebuju.“

	„Copak se nebojíte… že se vám pokusím pomstít?“

	„No jo,“ zamyslel se Fortunato. „Asi máte pravdu.“ Z posledních sil sáhl do Blackovy hrudi a zastavil mu srdce. Black zakašlal a svezl se na opěradlo křesla.

	„Jmenovala se Eileen,“ dodal Fortunato, když vycházel z místnosti.

	♥

	Hiram měl pravou nohu od kotníku dolů úplně promočenou; zhmotnil se jednou nohou v záchodové míse a měl z pekla štěstí, že šplouchnutí vytahované boty zaniklo v právě probíhajícím telefonním hovoru. Teď kvůli tomu při každém kroku trnul v obavě, aby na sebe neupozornil čvachtáním, a tak se snažil moc nehýbat.

	Přikrčil se v ložnici u vchodu do rozlehlého obývacího pokoje. Dveře byly otevřené stejně jako dveře do sousední místnosti. Viděl sice jen prázdný obývák, ale všechno slyšel, což bylo to hlavní. Už tady trčel dobrých dvacet minut a za tu dobu slyšel víc než dost.

	Crr. „Lathame? Tady Hobart. Metro je zajištěný. Volavky jsou na nástupištích a do vlaků se nikdo nedostane bez našeho vědomí. Rozestavěl jsem chlapy ke každýmu turniketu. Určitě má namířeno sem?“

	„Náš přítel z justičního si to myslí. Před několika minutami jsem hovořil s Billym Rayem, podle kterého míří po Broadwayi do centra. Billy už ji začíná dohánět. Šmok o ní ví a potvrdil to. Už je taky na cestě.“

	St. John Latham z advokátní kanceláře Latham a Strauss očividně poskytoval klientům mnohem víc než jen právní zastupování.

	Crr. „Tady Cholly, jo? Jsme na autobusáku. Volám z budky a naši lidi jsou u každýho výlezu. Mraky pasáků a štětek, člověče, ale žádná bílá roštěnka v bikinách.“

	„Hlídejte dál.“

	Zvonění telefonu a zkušený ťukot Lathamových prstů do klávesnice tvořily prakticky souvislou zvukovou kulisu. Hiram se přisunul blíž ke dveřím.

	Bylo mu líto kořisti, ať už jí byl kdokoliv. Latham a jeho lidé dělají zátah na náměstí Times Square. Každý telefonát utahoval síť pevněji a telefon zvonil v jednom kuse.

	Crr. „Sendži? Tady Zmizík.“

	„Kde jsi?“

	„U Nathana. Není tady. Není to tak hrozný jako na Silvestra, ale nemá to k tomu daleko.“

	„Zviditelnil ses?“

	„Prozatím. Jinak by do mě pořád vráželi blbí naťáci. Mimoto nechci plejtvat energií, kdyby se tady ukázala.“

	„Ukáže se. Šmok si tím je jistý.“

	„Kde ten se sakra courá?“

	„Je v limuzíně, zasekl se v zácpě. Kde máš zbytek lidí?“

	„Volavky a Vlkodlaci jsou všude, kam se podíváš. Všichni naši žolíci mají masky doktora Tachyona, takže je snadno poznáme. Našeptávač je u Cohanovy sochy, Buchar se poflakuje před Mokrou číčou a Krahujec hřaduje na věži. Měl by hlídat, ale určitě se zrovna cpe holubama. Pár chlapů máme i mezi taxikářema, kdyby si stopla tágo a náhodou padla na jednoho z našich.“

	Hiram zpozorněl, když padlo Bucharovo jméno. Po dalším zazvonění se z odposlechu ozval povědomý žiletkový hlas a Hiram se přisunul blíž k zárubni. „Kličko, ty zmrde,“ pronesl hlas. „To jsem já.“

	„Ano,“ opáčil Latham s ledovou zdvořilostí.

	„Zrovna jsem zmerčil tu nabíječku. Už jí čumím na zadek. Škoda, že to nevidíš, má na sobě akorát posraný bikini a jsou jí vidět kozy. Mám ji sejmout?“

	„Ne,“ odpověděl Latham odměřeně. „Sledujte ji.“

	„Ty krávo, moh bych jí utrhnout hlavu, ani by nevěděla jak.“ Buchar se zasmál. „Akorát by mě mrzelo, kdyby zbytek měl přijít nazmar.“

	„Nezabíjejte ji, dokud nebudeme mít ten diář. Zjevně ho nemá u sebe. Mějte ji na očích, ale nedotýkejte se jí. Šmok už je na cestě.“

	„Kurva. Můžu si s ní aspoň užít trochu srandy, až to z ní vyrazíme?“

	„Sledujte ji, Seiversi,“ zopakoval Klička a zavěsil.

	V podkrovním bytě zavládlo nezvyklé ticho.

	K Hiramovi dolehlo zavrzání Lathamova otočného křesla následované tichým zvukem právníkových kroků. Záchod, pomyslel si Hiram v náhlé panice.

	Kroky se blížily.

	♣

	Spector odstrčil další igelitový pytel s odpadky. Vzápětí na něj skočil potkan zvíci jezevčíka, který mu vyběhl po ruce až ke krku. Spector ho chytil jednou rukou za ocas a třískl mu hlavou o plechový bok vlečného člunu. Potkan vypískl a začal se křečovitě svíjet. Spector ho pustil z ruky.

	Prskavka už dohořívala a pálila ho do prstů. Na hřbetě ruky ho svědily oharky spáleného kovu. Odhodil prskavku přes okraj člunu. Při dopadu do vody se ozvalo tiché zasyčení.

	„Bože, škoda, že není světlo. To bychom aspoň měli šanci je najít.“

	„Kdyby bylo světlo, musel bys odhánět racky. Stahujou se k těmhle vlečňákům jako včely na med. Když si nedáváš bacha, rozklovou tě na maděru. Ještě to nevzdávej,“ kladl mu na srdce Ralph. Vytáhl z krabice další prskavku, zapálil ji od té, kterou držel v ruce, a podal ji Specrorovi. „Ty diáře tady někde musej bejt a my je najdeme.“

	Spector cítil, jak se mu pomalu vracejí síly. Ani noha ho už nebolela tak moc jako předtím. Pahýl se prodlužoval a začínal se na konci rozdělovat, jako by tam měly dorůst prsty. Na člunu to smrdělo tak strašně, že to vadilo i Spectorovi. Zalitoval, že nefouká vítr, a pokračoval v rozhrabávání odpadků.

	„Správně. Nevzdávej to.“ Ralph se prohraboval smetím rychle, ale důkladně. Jenže on v tom taky měl praxi.

	Spectorovi se líbil, což ho štvalo. Už si ani nepamatoval, kdy se mu naposledy někdo obtěžoval přijít na pomoc. Cítil by se jako pěkná krysa, kdyby toho chlápka musel zabít, ale asi to tak bude nejlepší. Nemůže tady přece nechat běhat někoho, kdo by mohl dosvědčit spojení mezi ním a ukradenými diáři.

	„Hele, kámo, ještě jsi mi neřek, jak se jmenuješ.“

	„Allen,“ odpověděl Spector. „Tommy Allen.“ Sám nevěděl, proč vlastně Ralphovi lže; beztak ho oddělá.

	„Těšilo mě, Tommy.“ Ralph napřáhl ruku upatlanou od odpadků. Spector zaváhal, pak ji uchopil a potřásl si s ním. „Čím se živíš?“

	„Dělám, é, likvidátora.“ Spector poodstoupil a rozhrábl čerstvé odpadky. Odhodil pár papírových pytlů, pod kterými objevil rozbitý gauč. Polstrování bylo rozebrané a béžový kašmírový potah samý flek, ale jinak vypadal dobře.

	„Co jsem říkal?“ Ralph se mu držel v patách. „Tohle je zánovní kousek. Stačilo by ho vzít parním čističem a byl by zase jako novej.“

	Spector se zhroutil na gauč. Šance na nalezení diářů byla čím dál nižší. To je mu podobné, přijít k něčemu takovému a hned to zase ztratit. Mohl se vypořádat s Hvězdářem a mít vystaráno na zbytek života.

	Ralph si přisedl k němu a přeletěl pohledem Spectorovo oblečení. „Pane jo, ty ti teda dali zabrat. A to je další výhoda bydlení na skládce – nižší zločinnost hned tak nenajdeš.“

	Spector na to nic neřekl. Mlčky si prohlížel prskavku, jejíž hořčíková záře se mu vypalovala do sítnice. Přemítal, jak s ním asi Hvězdář naloží. Nejspíš to bude ještě horší než tohle, i když se to teď zdálo nemožné. Nejjednodušším řešením bylo znovu umřít, jenže do toho se mu zrovna moc nechtělo.

	Ralph zapíchl prskavku do okraje gauče, předklonil se a zanořil se do smetí až po lokty. Pak se otočil ke Spectorovi, svraštil obočí a vytáhl z odpadků balíček v igelitu. „Poznáváš to?“

	Spector mu balíček vytrhl a otřel si ho o kalhoty. Před očima se mu pořád ještě dělaly mžitky od prskavky, ale věděl, že v sáčku jsou hledané diáře. Odhodil prskavku tak daleko, jak jen to šlo. „Sákryš. Třeba mi zase začíná štěstí přát.“

	Ralph s úsměvem přikývl. „Já ti říkal, že to najdeme. Ve smetí se přede mnou nic nevydrží schovávat dlouho.“

	„Tak jste měl pravdu.“ Spector si zastrčil diáře zpátky do kalhot. Teď už je nevytáhne, dokud je nepředá Lathamovi.

	„Počkej tady.“ Ralph se zvedl z gauče a začal se brodit smetím. „To chce pořádně oslavit.“

	Spector se podíval na hodinky. Bylo 22.55. Měl by sebou hodit. Netušil, kdy se po něm Hvězdář začne shánět, a chtěl mít kolem sebe spoustu ranařů, až se starý pán objeví. Hvězdář si nechával Fortunata na konec, takže Bleskovej Jack a Sokolice budou asi další na seznamu. Nebo možná Tachyon. Těmi se určitě vyčerpá na doraz, i když mu přitom bude pomáhat Šotek a Inzulinka. Spector si povzdechl. Radši zabije Ralpha hned, ať už to má za sebou.

	Zahlédl Ralpha, jak něco zapaluje na druhém konci člunu a pak od toho zapaluje něco dalšího. Dva drobné plamínky se pozvolna rozrůstaly, až nakonec chrlily kaskády barevného světla nějakých pět až deset metrů do vzduchu. Ralph stál v bezpečné vzdálenosti od nich, zády ke Spectorovi. Zřejmě sledoval pyrotechniku, aby od ní nechytl zbytek člunu. Přece si nespálí taxíka, který ho má dovézt domů.

	Spector se přesunul na druhý konec člunu a vystoupil na břeh. Ohňostroj přiláká pozornost, která byla tím posledním, o co stál. Teď už Smeťáka zabít nestihne. Nechá si ho na později. Jestli se dožije rána.

	Dobelhal se k plotu z drátěného pletiva a začal pomalu šplhat nahoru. Snažil se přitom co nejméně hýbat s poraněnou nohou. Nahoře se vytáhl přes plot a spustil se na zem. Noha pořád bolela, když na ni došlápl celou vahou. Už byla dokonce i vidět. Byla růžová a daly se na ní rozeznat náznaky prstů. Zítra touhle dobou už bude zase fit. Jestli bude pořád ještě naživu.

	Nejdřív se ale musí spojit s Lathamem. Hrábl do kapsy saka pro vizitku s právníkovým číslem. Sehnat taxíka bude pěkná dřina. Vždycky může někoho zabít a vzít mu auto, ale nechtěl si to zbytečně komplikovat.

	Odkulhal ulicí a rozhlížel se po telefonní budce.

	♠

	Sejít do přízemí mrakodrapu Empire State Building trvalo Jennifer skoro dvě úděsné hodiny. Bála se jet výtahem nebo to vzít po hlavním schodišti, takže musela neustále procházet stropy, zdmi a zamčenými dveřmi v odhmotněné podobě. Brzy musela odpočívat po každém odhmotnění, jak se snažila skloubit únavu s naléhavou potřebou utéct co nejdál pro případ, že by jí byl pořád na stopě ten agent FBI. Kien musí mít přátele i na nejvyšších místech. Znovu se zamyslela, co s ním asi spojuje Sedláka – Brennana.

	Nakonec se jí podařilo dle jejího názoru nepozorovaně proklouznout na ulici, kde se vmísila mezi chodce a zamířila k rohu Třiačtyřicáté ulice a Sedmé avenue. Držela se ve tmě a ignorovala občasná pozvání na večírek. Opilých a zhulených účastníků oslav přibývalo zejména v okolí Times Square, kde už bylo skoro tak živo jako na Nový rok. Davy proudící ulicemi byly zjevně odhodlané nenechat si zkazit zábavu, ať to stojí, co to stojí. Celková atmosféra kvůli tomu působila poněkud depresivně a taky trochu hrozivě.

	Ale možná si to Jennifer všechno jen představuje. Možná že ten hromotluk ve špinavém koženém oblečení a umělohmotné masce doktora Tachyona, který se podle všeho táhne za ní, je jen nevinný kolemjdoucí, který si vyrazil za zábavou. Možné to bylo, ale když si Jennifer všimla, že ji sleduje, přidala do kroku a její obavy vzrostly, jakmile spatřila, že s ní rabiát drží tempo.

	Ještě nikdy nikoho neviděla tak ráda jako Brennana, který na ni čekal na smluveném místě. Rozběhla se k němu poklusem a cestou se vyhýbala hloučkům postávajících flamendrů. Brennan se zrovna otáčel a Jennifer zaváhala. V jeho napjatém postoji, zaťatých zubech a rtech sevřených do úzké čárky byl patrný hněv. Napětí se trochu zmírnilo, když ji uviděl, a vystřídala je nejistota. Trochu, ale ne úplně.

	„Nebyl jsem si jistý, jestli se ukážeš,“ prohodil úsečně.

	„Proč ne?“ Mluvili potichu, přestože lidé kolem nich jim zjevně nevěnovali pozornost.

	„Tachyonova figurína byla rozmlácená a poházená po galerii. Diáře byly fuč,“ vysvětloval v rychlosti.

	„Fuč?“ Jeho výraz zvlídněl, když zaregistroval údiv v jejím hlase a tváři. Povzdechl si a unaveně se podrbal na bradě.

	„Kien se k nim musel dostat… nějak… nevím jak.“ Zavrtěl hlavou. „Ten parchant má za ušima. Jeho moc je větší a dalekosáhlejší, než si vůbec umíš představit.“

	„To není možný.“ Jennifer se zamračila a přísně si ho přeměřila, když zničehonic pojala podezření, že ty diáře má, jen se mu nechce vrátit jí slíbená alba se známkami. Jenže Brennan stál shrbeně a v jeho tváři se zračilo vyčerpání smísené s rezignací. Tak dobrý herec zase být nemůže. Ale jak se to mohlo stát?

	Pak se ale Brennan vzchopil. Narovnal se, nasadil vyrovnaný výraz a znovu se na ni podíval. „Tak pojď,“ vyzval ji rozmrzele. „Zřejmě ti budu muset sehnat nějaké další oblečení.“ Zamračil se. „Jak jsi přišla o to, cos měla na sobě?“

	„Všechno ti řeknu, ale nejdřív se pojďme někam najíst. Mám hlad jako vlk. U Trumfového esa jsem měla jenom půlku krekru s játrovou paštikou. Co takhle zajít někam na pozdní večeři? Zvu tě. Povím ti, co se seběhlo u Trumfového esa, a ty mi můžeš říct, proč paseš po Kienově diáři.“

	Jennifer si to pro sebe zdůvodnila obyčejnou zvědavostí, ale něco jí našeptávalo, že je to jenom výmluva. Ve skutečnosti ho nechtěla nechat odejít.

	Brennan jí věnoval nucený úsměv.

	„To mi nepřijde moc moudré,“ začal, pak se mu úsměv vytratil z tváře, zašklebil se a ohnal se po ní pouzdrem na luk. „K zemi!“

	Jennifer se odhmotnila.

	Vzápětí skrz ni prošel podsaditý muž v tmavomodrém saténovém saku, které mělo na zádech moc hezkou výšivku nějakého bílého ptáka – že by jeřába? Zapotácel se a zamával rukama, jak se snažil udržet rovnováhu. Pak mu na obličeji přistálo Brennanovo pouzdro a muž se skácel na zem.

	„Volavka,“ utrousil Brennan. „Padáme odsud.“

	Hmátl po její ruce, rozběhl se, pak se zarazil, povzdechl si a čekal, až se Jennifer zhmotní.

	„Občas se s tebou fakt těžko spolupracuje,“ postěžoval si. Jennifer se usmála a podala mu ruku. Zřejmě to ještě neskončilo. O jaké volavce to mluvil?

	Brennan ji chytil za ruku a oba se dali na útěk.

	Mezi lidmi se nedalo běžet rovně. Zanechávali za sebou zástup návštěvníků, kteří jim buď spílali nebo uznale hvízdali při pohledu na Jennifeřinu spoře oděnou postavu, případně obojí.

	„Takhle je nikdy nesetřeseme,“ mrmlal Brennan. Riskl pohled přes rameno a uviděl houf mužů v tmavých bundách – další volavky, pochopila Jennifer –, jak se prodírají davem za nimi. Nepočínali si tak nenápadně jako Brennan s Jennifer a jednoduše odstrkovali každého, kdo jim stál v cestě. Málokdo se obtěžoval vyčítat jim jejich neurvalost. „Je jich osm,“ poznamenal Brennan a Jennifer se vytrhla z jeho sevření, když znenadání zůstala stát jako solný sloup.

	„To ne,“ pronesla s pohledem upřeným před sebe.

	„Co je?“

	„To je on.“

	Blížil se k nim nějaký muž v přiléhavé bílé kombinéze.

	„Kdo je to?“ vyptával se Brennan.

	Jennifer zavrtěla hlavou. „Pokusil se mě zatknout u Trumfového esa. Tvrdil o sobě, že je agent FBI.“

	„Bezva.“ Brennan se rychle rozhlédl. Stáli nedaleko nároží okupovaného telefonní budkou, poštovní schránkou a několika popelnicemi. „Tudy. Třeba tě ještě nezahlídnul.“

	Zatočili k rohovému domu a muž v kombinéze zvolal: „Už ani krok! Zatýkám vás!“

	Jennifer zaúpěla, vrazila do nějakého pána v masce se sloním chobotem a ušima – ne, uvědomila si, to nebyla maska –, omluvila se a došlápla na obrubník, zrovna když u chodníku zastavila se skřípěním brzd nějaká limuzína. Dveře se otevřely a z vozu vyskočil Šmok s půltuctem hrdlořezů.

	„Kristepane,“ zanadával Brennan, pustil Jennifer a pak se všechno seběhlo naráz.

	Otřískaný žlutý taxík zezadu narazil do limuzíny ve stejnou chvíli, kdy Šmok vykřikl: „Berte ji! Berte ho!“ Náraz postrčil limuzínu dopředu a otevřené zadní dveře vozu udeřily Šmoka do zad. Ještěrovitý žolík se rozplácl na chodníku, zatímco Volavky rozrážely přihlížející ve snaze obklíčit Brennana s Jennifer. Lidé chycení mezi nimi si uvědomili, že se schyluje k něčemu nemilému, a pokoušeli se vycouvat. Okolostojící si uvědomili, že se schyluje k něčemu nemilému, a pokoušeli se dostat blíž, aby lépe viděli. Billy Ray k nim uháněl s pokřikem „Jsem agent federální služby a zatýkám vás!“ Rozložitý muž ve špinavém koženém oblečení a umělohmotné tachyonovské masce, který se také prodíral davem k Jennifer a Brennanovi, se otočil na patě a srazil ho na zem jediným úderem znetvořené kyjovité pravičky.

	Volavky se po sobě zaraženě podívaly a Brennan se ohlédl po Jennifer.

	„Co to bylo?“ zeptal se a nakopl nejbližší Volavku do břicha. Gangster se složil, načež dva další skočili na Brennana, aby se ho pokusili povalit, ale neúspěšně.

	To už ale Billy Ray vstával k nemalému údivu Jennifer, přihlížejících a zejména mohutného žolíka, který ho srazil.

	„Ty šmejde,“ procedil skrz zaťaté zuby. „Já ti zvalchuju prdel.“

	Obr zahučel něco nesrozumitelného, zatímco Brennan se před Jennifeřinýma očima vypořádal s oběma Volavkami, které ho napadly. Taxikář vyskočil z auta a začal řvát na šoféra limuzíny. Jedna z Volavek mezitím proklouzla kolem Brennana a chytila Jennifer, která se s úsměvem odhmotnila a zůstala se netělesně třpytit ve vzduchu, zatímco útočník se ji marně snažil uchopit. Jeho pokusy ji brzy znudily, a tak hmátla po víku nejbližší popelnice, zhmotnila se a třískla ho plechovým kotoučem do obličeje. Útočník se na ni dotčeně zadíval, ale pak se mu podlomily nohy a muž se v bezvědomí sesunul na chodník. Z řad diváků se ozval potlesk.

	Vzápětí však Jennifeřinu pozornost upoutal hromotluk, který se s nelidským zachrčením obořil na Raye: „Vodpal, debile.“ Šla z něj hrůza, ale Ray se usmál s radostí, která na Jennifer působila nepředstíraně.

	„Zatýkám tě za napadení federálního agenta.“

	Velký žolík zavrčel a ohnal se znetvořenou pravičkou, ale to už byl Ray v pohybu. Proklouzl pod blížící se pěstí a přešel do protiúderu, kterým zasáhl giganta rovnou do vypouklého břicha. Žolík sípavě vydechl, klopýtl a přistál na zemi. Tím to pro něj ale neskončilo. Natáhl se, když ho Ray překračoval, chytil ho za nohu a trhl. Ray se znovu skácel na chodník a obří žolík se přes něj převalil jako přílivová vlna, aby ho znehybnil. Udeřil dřív, než se Ray stihl pohnout, a rozdrtil mu ústa i bradu masivní pěstí. Krev se rozstříkla do všech stran. Jennifer zavrávorala a ucítila, že do někoho narazila. Někdo ji chytil kolem pasu, a když se otočila, uviděla před sebou krásné modré oči. Oči a nic dalšího kromě úponků, které mohly být konečky očních nervů. Přinutila se nekřičet a vší silou se rozehnala víkem od popelnice. Ozvalo se příjemně hlasité břink a plechové víko se jí prohnulo v rukou. Oči zmizely, jako by se protočily za neviditelnými víčky, a sevření neviditelných rukou povolilo. Vzápětí se před ní zformovalo vysoké hubené tělo ležící bezvládně na chodníku. Jennifer odhodila zprohýbané víko a couvla do uctivé vzdálenosti.

	Tři z rabiátů, kteří přijeli Šmokovou limuzínou, vyrazili k ní, zatímco zbylí dva se snažili zvednout Šmoka a poslední se válel na zemi s nadávajícím a kopajícím řidičem taxíku, který je naboural.

	Jennifer zahlédla koutkem oka, jak se žolík rozpřahuje, aby Raye znovu praštil, ale Rayovi plivajícímu krev a úlomky zubů se nějakým zázrakem podařilo natáhnout, sevřít žolíkovu paži jednou rukou a druhou mu strhnout masku. Pod škraboškou se ukázala tvář podobná rozbombardovanému bojišti. Jizvami posetá ústa byla otevřená a lapala po dechu.

	„Ty jsi teda pěknej hnusák,“ zamumlal Ray skrz potlučené rty a nalomené zuby. V očích mu tančilo zvláštní veselé světélko. Prohnul se jako úhoř, vykopl nohou a nabral žolíka do rozkroku.

	Na žolíkovu bradu vyhrkl provazec slin doprovázený zavytím. Ray ho povalil na záda, sedl si na něj a tloukl ho do obličeje, dokud neměl pěst celou umazanou od krve. Žolík zplihl, Ray se uchechtl, vstal a upřel na Jennifer oči lesknoucí se tím podivným svitem. Jennifer se ohlédla po Brennanovi, který však měl plné ruce práce s Volavkami. Ray se vydal k ní a pečlivě si přitom otíral krev kanoucí z přeražené čelisti, aby mu nepotřísnila kombinézu, ale to už se z druhé strany blížila trojice ranařů.

	„Půjdeš se mnou,“ oznámil jí Ray. Jennifer měla co dělat, aby jeho huhlání vůbec rozuměla, ale nechala ho, ať ji vezme za ruku.

	„Hele, vole, dej si vodchod. Ta holka je naše,“ ozval se jeden z gaunerů, který ji uchopil za druhou ruku.

	„Můžu doprovodit jenom jednoho z vás,“ pronesla Jennifer, pak se odhmotnila a udělala krok stranou. Ray se koženě usmál a obrátil se k ranařům, zatímco Brennan složil další Volavku drtivým úderem hřbetem ruky. Zbylé dvě Volavky se po sobě podívaly, došly k závěru, že to nestojí za to, a spěšně zapadly zpátky do davu, který se kolem nich mezitím shromáždil. Brennan se otočil k Jennifer. Nebyl ještě ani zadýchaný, ale při pohledu na Raye masakrujícího Šmokovy ranaře viditelně znejistěl. Jennifer střelila pohledem po limuzíně, která čekala u chodníku s běžícím motorem a otevřenými dveřmi.

	„Poběž,“ zavolala na Brennana a zaplula dovnitř otevřenými dveřmi. Brennan za ní skočil do vozu a zabouchl dveře, zrovna když se z nebe snesl nějaký obří, ptáku podobný tvor a rozplácl se na čelním skle. Šlo o vyzáblého okřídleného žolíka s chocholem špinavě bílých per připomínajících hřebínek papouška kakadu, jemuž se pod bradou houpaly nevzhledné rudofialové laloky. Zavrtěl hlavou, omráčený nárazem jako vrabec po kolizi s okenním sklem, zakrákoral cosi nesrozumitelného a sklouzl po kapotě na chodník, kde porazil Raye, který právě vyřídil posledního protivníka a vrhal se k limuzíně. Brennan už jen viděl, jak utvořili na zemi jednu velkou hromadu, a pak Jennifer šlápla na plyn. Šmok se mezitím potácivě vyhrabal na nohy, ale limuzína už odjížděla, když se užasle rozhlédl kolem sebe.

	„Co se stalo?“ zeptal se, ale nikdo mu nedokázal odpovědět.

	♠♥♦♣
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	OZVALO SE SPLÁCHNUTI záchodu. Latham si umyl ruce, utřel si je do ručníku s vyšitým monogramem a zhasl světlo, když vycházel z koupelny.

	Hiram zatajil dech a pokusil se přitisknout ještě blíž ke stropu. Pěst svíral tak pevně, jak jen to šlo, ale i sebeslabší pohyb ho mohl odvanout na druhý konec pokoje. Modlil se, aby Latham nezvedl hlavu. Naštěstí nerozsvítil stropní světlo; muž Hiramových rozměrů vznášející se u lustru by vrhal nepřehlédnutelný stín. Za to, že se dostal do téhle absurdní situace, může ovšem děkovat Pinkálistovi.

	Doufal, že Latham se hned vrátí k počítači, ale takové štěstí zřejmě mít nebude. Právník přistoupil k nočnímu stolku a začal si vyprazdňovat kapsy – svorky na peníze, klíče, hrst drobných. Povolil si kravatu, svlékl vestu, obojí pečlivě pověsil do šatní skříně a oblékl si sako na doma. Bylo z černého hedvábí, na zádech mělo zlatě vyšitého draka a dokonale mu padlo. Latham se posadil na kraj postele, rozvázal si boty a přezul se do pantofli. Ne, zapřísahal ho v duchu Hiram, ještě si nelehej, prosím tě, hlavně si nelehej.

	Zazvonil telefon.

	Běž pryč, pobízel ho Hiram nehlasně, vrať se do obýváku. Klička se zadíval ke dveřím, jako by o tom uvažoval. Pak zvedl sluchátko telefonu na nočním stolku. „Latham.“

	Chvíli mlčel. „Není vám rozumět,“ pronesl pak úsečně. „Ano, už jste říkal, že to bolí.“ Ticho. „Že vám sežral nohu?“ Znělo to nedůvěřivě. „Ne, je mi líto, pane Spectore, ale nevěřím vám. Kdybyste ztratil tolik krve, musel byste být…“ Povzdech. „Dobrá, popište mi ty diáře.“

	Následovala podstatně delší pauza. Hiram ze svého místa u stropu neviděl Lathamovi do tváře, ale když advokát promluvil, znělo to úplně jinak. „Ne, Jamesi, nemusíte mi z něj číst. To by nebylo zdraví prospěšné. Kde jste?“ Podrážděné zamručení. „Ano, ale která skládka, kde, jak mám… Všichni jsou na Times Square, už ji zpozorovali… ne, nevím, jak dlouho.“ Podíval se na budík u postele. „Ne. Ne, chci, abyste co nejdřív přijel ke mně. Vezměte si taxíka… mně je jedno jak, prostě to udělejte, rozumíte? Adresu znáte.“

	Pak zavěsil, zamyšleně vstal a, k Hiramově nezměrné úlevě, zamířil zpátky k psacímu stolu v pracovně.

	Hiram se ošil, rozevřel pěst a pomalu se snesl zpátky na podlahu. Přistál lehce jako pírko. Spector. Kde jen to jméno slyšel? Jak mu to ještě Latham říkal? Jamesi, to je ono, James Spector.

	Najednou mu to zapadlo do sebe. Doktor Tachyon, od toho to jméno slyšel před půlrokem nad jehněčím hřbetem u Trumfového esa. Muž, který uprchl z kliniky a nechal za sebou řádku mrtvol, účetní jménem James Spector, který si našel nové povolání a mezi lidmi se mu říkalo… Skon.

	Hiram uslyšel, jak Latham zvedá telefon. Zadíval se ke vchodovým dveřím, ke kterým však vedla cesta přes obývací pokoj a tam se neměl kde schovat. Okno bude lepší. Po špičkách přešel místnost, opatrně vytáhl okno a vystrčil hlavu. Bude to dlouhý pád, ale rozhodně ne tak dlouhý jako z Trumfového esa.

	Hiram Worchester se znechuceným výrazem vylezl na parapet a protáhl se oknem. Šlo to ztěžka a v jednu chvíli to vypadalo, že se zasekne. Pak ale zabral pořádně, knoflíky na saku povolily, Hiram vypadl z okna a začal se snášet k zemi. Mohl jen doufat, že ho vítr neodnese moc daleko.

	♦

	Fortunatovi nakonec zbyly síly i na to, aby došel k rollsu. Myslel na Sokolici, na její rty, prsa a jak asi chutná mezi nohama. Už jen ta představa mu dodávala sílu.

	Však on ji dostane. I kdyby kvůli tomu měl ohrozit jejich životy. Hvězdář s nimi ještě neskončil a v posteli budou obzvlášť zranitelní.

	Ale všechno má svůj čas. Hvězdář musí načerpat nové síly a Fortunato taky. Snažil se nemyslet na to, že Hvězdář teď pobíhá někde venku a možná už si vybírá další oběť. Snažil se nepřipomínat si, že ty poslední roky byly vykoupené životem někoho jiného.

	Zahnul za roh a uviděl rolls. Sokolice mu odemkla a on nastoupil.

	„Tak co tvůj úkol?“ zeptala se.

	„Vyřízený. Prozatím.“

	„Výborně. Mrzelo by mě, kdybys musel spěchat.“

	♥

	Jennifer řízla zatáčku rychlostí, která měla za následek pohoršené zakvílení kol limuzíny a několik rozzuřených nadávek od chodců postávajících ve vozovce, protože na chodníku už nebylo k hnutí. Když se ohlédla, uviděla, jak se Brennan rozvaluje na luxusním čalounění a usmívá se.

	„Co tě tak pobavilo?“

	„Kien ten diář nemá.“

	„Hmmm?“ Jennifer to střihla napříč přes dva pruhy a zatočila prudce doleva. Pak se zadívala do zpětného zrcátka. Nevypadalo to, že by je někdo sledoval, ale chtěla mít jistotu. „Proč myslíš?“

	„To je jednoduché. Šmok nás pořád sleduje. Respektive tebe. Takže Kien ten diář pořád ještě nemá.“ Zničehonic zvážněl a zamračil se. „Když ale nebyl tam, kdes ho nechala…“ Zbytek už nedopověděl.

	„Musí ho mít někdo jinej. Oni.“ Najednou jí došlo, že se nechala tak strhnout Brennanovou misí, že úplně zapomněla na alba plná známek. Alba, která pro ni byla nebo aspoň měla být důležitá. „Proč tak moc stojíš o ten podělanej diář?“ zeptala se, když projížděla křižovatku na červenou. „Co tě spojuje s Kienem?“

	Brennan se díval ven a neodpovídal.

	„Řídíš moc dobře,“ vypadlo z něj nakonec.

	„No tak,“ naléhala. Jeho mlčenlivost ji doháněla k šílenství. „Přestaň se vytáčet a odpověz mi. Přinejmenším tohle mi dlužíš.“

	„Možná,“ pronesl Brennan uvážlivě. „Tak dobře. Znám se s Kienem už dlouho. Z Vietnamu.“ Jennifer zpomalila na rozumnou rychlost, aby mohla při jízdě sledovat Brennana. Upíral nepřítomný pohled ven, jako kdyby viděl něco úplně jiného než ulici za oknem vozu. „Je to zlý člověk. Naprosto sobecký a naprosto nemilosrdný. Dřív byl generálem jihovietnamské armády, ale pracoval pro každého, kdo mu zaplatil. Zavinil úmrtí mnoha mých mužů. Pokusil se mě zabít.“ Z jeho tváře se vytratil jakýkoli výraz. „Zabil mou manželku.“

	Rozhostilo se ticho, v němž Jennifer přemítala, jestli to nepřehnala a jestli chce slyšet zbytek příběhu. Brennan po chvíli navázal.

	„Měl jsem důkazy o tom, že byl namočený skoro do všech pokoutních kšeftů ve Vietnamu, ale… ztratil jsem je. Kien se udržel u moci. Málem mě pohnali před vojenský soud. Po pádu Saigonu jsem odešel z armády a Kien přesídlil do Ameriky. Prožil jsem několik let v Asii a před několika lety jsem se vrátil do Států. Jeden můj starý spolubojovník tady před pár měsíci zahlédl Kiena a poslal mi dopis, který mě přivedl do New Yorku.

	Věřím, že ten diář by usvědčil Kiena z účasti na bezpočtu zločinů. Možná obsahuje dost důkazů na to, aby Kien strávil zbytek života za mřížemi… kde měl skončit už na základě důkazů, které jsem shromáždil před dvanácti lety…“

	„Nevím, jestli by ho soud přijal jako důkazní materiál.“

	„Možná ne,“ připustil Brennan, „ale určitě obsahuje spoustu stop vedoucích k jeho činnosti, k jeho společníkům a poskokům.“ Vzhlédl k ní s vážným výrazem. „Zabít Kiena by byla hračka, jenže za prvé by to nemuselo rozvrátit tu korupční síť, kterou si vybudoval tady v New Yorku, a za druhé by z toho vyvázl až moc lacino.“ Oči mu zastřel stín sebezpytování. „Chtěl jsem, aby po nocích nemohl usnout a bál se každého šustnutí, každého stínu, který pronikne do jeho snů. Chtěl jsem ho obrat o všechno, co má, o jeho postavení, moc a bohatství. Chci, aby mu nakonec zůstal jen čas, aby ho tísnil všechen ten čas, kdy už si nebude mít čím ukrátit ten nekonečný proud neúprosné každodenní nudy… A jestli neskončí ve vězení, připravím ho o všechno, co má, a udělám mu ze života peklo ubíjejícího strachu a bídy, před kterými nebude úniku. A k tomu potřebuju jeho diář.“

	Opět se odmlčel. Jennifer si olízla rty. Možná je na čase říct mu pravdu. Měl by to vědět. Při tom pomyšlení se v ní však něco vzpříčilo. Znovu si olízla rty a přiměla se je otevřít.

	„Brennane…“

	Přerušilo ji zvonění telefonu v zadní části limuzíny. Brennan sebou trhl a ohlédl se k zadnímu sedadlu, zatímco Jennifer vydechla jako zločinec odsouzený k smrti, kterému právě udělili milost.

	Na palubní desce limuzíny bylo víc ovládacích prvků než v raketoplánu.

	„Kterou páčkou se stahuje okýnko mezi sedadly?“ znejistěl Brennan.

	Jennifer mrkla na palubní desku a pokrčila rameny. Brennan přejel rukou po několika páčkách, čímž zapnul rádio, zamkl dveře, vysunul televizní anténu a nakonec stáhl zástěnu z tónovaného skla, která oddělovala přední sedadla od zadních, načež se střemhlav vrhl dozadu. Jennifer uslyšela zdušenou nadávku, když narazil kolenem do minibaru s pultíkem umístěného před zadními sedadly. Pak zvedl telefon, zapnul reproduktor, aby hovor slyšela i Jennifer, a zamručel do mluvítka.

	„Šmoku? Jsi to ty, Šmoku? Tady Latham.“

	Jennifer, která ho pozorovala ve zpětném zrcátku, spatřila v jeho obličeji zvláštní výraz. Usmíval se potěšeně, ale nevesele, jako by to jméno poznával a byl rád, že toho člověka slyší.

	„Dobře mě poslouchej. Skon už mi nese ten diář. Opakuji. Skon má ten diář. Odvolej pátrání a doprovoď ho ke mně. Rozumíš?“

	V Brennanově úsměvu byla jakási nespoutaná zuřivost.

	„Rozumím,“ opáčil tiše.

	„Vy nejste Šmok.“

	„Ne,“ odpověděl Brennan.

	„Kdo je to?“

	„Minulost, ty vydřiduchu. A jdu si pro tebe.“ S těmi slovy zavěsil.

	♣

	Ulicemi města se rozléhal ohlušující hluk. Proudění davů už dosahovalo takřka slapové intenzity a jejich přílivy i odlivy strhávaly většinu neukotvených kolemjdoucích.

	„Snažím se,“ ohradila se Pytlačka, která se se zavřenýma očima opírala o cihlový sloupek v proluce ústící na Devátou ulici. „Městská zvířata nemají zkušenosti s takovým pozdvižením. Jsou strachy bez sebe.“

	„Promiň,“ odpověděl Jack. Netrpělivě pronesená omluva nevyzněla zrovna moc přesvědčivě. „Aspoň to zkus. Prosím.“

	„Zkouším.“ Ponořila se do soustředění. „Nic. Je mi líto.“ Otevřela oči a Jack se střetl pohledem s jejich bezednými černými hlubinami. „V tomhle městě žije osm milionů lidí. A zhruba desetkrát tolik živočichů, když nepočítáme šváby. Měj strpení.“

	Jack si ji přitáhl k sobě. „Omlouvám se. Dělej, co dokážeš. Zatím můžeme pokračovat do centra.“ Poslední slova už zněla vyčerpaně. Pytlačka setrvala v jeho objetí o vteřinu déle, než bylo nutné. Jack proti tomu nic nenamítal.

	Pytlačka najednou naklonila hlavu. „Poslouchej.“

	„Zachytilas něco?“

	„Slyším někoho. Ty ne?“ Vyrazila svižným krokem podél domu.

	Jack to taky slyšel. Hudba mu zněla povědomě a zpěv jakbysmet.

	Krvi a kosti

	Odveďte mě domů

	K těm, co jim dlužím

	K těm, co půjdou

	Do pekla se mnou

	Do pekla se mnou

	„Ať se propadnu,“ vydechl Jack. „To zní jako Cece.“

	„Je to Cece,“ přisvědčila Pytlačka. Cece Ryderová patřila k Rosemariiným nejstarším a nejbližším kamarádkám. Akutní trauma u ní však probudilo groteskní esotalent, se kterým strávila přes deset let v intenzivní péči Tachyonovy kliniky.

	Zastavili se u několika dalších diváků, kteří tiskli nosy k výloze prodejny elektrospotřebičů. Ve výkladní skříni bylo nainstalováno několik velkých obrazovek a z reprobeden u stropu se hudba linula ven na ulici. Na obrazovkách byla vidět černobílá geometrická tělesa s ostrými hranami, která rotovala a narážela do sebe.

	„Ona už zase vystupuje? Že mi Rosemary nic neřekla.“

	„Ne osobně.“ Jack zamžoural přes sklo. „Jenom v těchhle klipech. Někdo mi taky říkal, že poslední dobou píše hodně nových věcí pro Nicka Cavea, Jima Carrolla a podobně. Ve Village Voice dokonce psali, že i Lou Reed uvažuje, jestli nemá zařadit jednu z jejích písniček na novou desku – a ten zásadně nepřebírá cizí věci.“

	„Kdyby se tak vrátila ke koncertování,“ pronesla Pytlačka skoro až zasněně.

	Jack pokrčil rameny. „Kdoví. Asi nezvládá víc než dva lidi naráz. Mám pocit, že už se to s ní konečně začíná lepšit.“

	„Jestli nahrává písničky, tak se to s ní určitě lepší,“ poznamenala Pytlačka.

	„Cordelia by se s ní určitě ráda setkala.“

	Pytlačka se pousmála. „Cordelii je šestnáct. Třeba se Cece zná s Bryanem Adamsem.“

	„S kým?“

	„Tak pojď.“ Vzala ho za ruku a odtáhla ho od výlohy. Zpěv je vyprovázel:

	Jen si zpívej ukřivděnou, 
jen si zpívej truchlivou.

	Novej den ti nikdo nedá 
a včerejšek ti nevezmou.

	♠

	V sousední kóji oddělené jen tenkým látkovým závěsem někdo zvracel. Zvracel hlučně, prudce a s opravdu nevšední vervou.

	„A já mu povídám, hele, že ti ten tvůj hnusnej naťáckej ksicht rozmáznu po –“

	Po čem se žolíkův vypitý hlas chystal rozmáznout zmíněný ksicht, zaniklo v kvílení osamělé sirény a Tachyonově hlasitém popuzeném „Au!“

	„Přestaňte fňukat,“ nařídila mu doktorka Victoria Queenová, která budila dojem, že šestatřicet let života s tím nepravděpodobným jménem jí nadobro zkazilo náladu. Podmračený výraz neladil s její pohlednou tváří ani sošným tělem, když dokončovala další steh na mimozemšťanově čele.

	„Čím to šijete? Pletací jehlou?“

	„Kde je váš vyhlášený takijský stoicismus? Snášet bolest bez mrknutí oka a vysmívat se ranám osudu?“

	„Váš přístup k pacientům je otřesný.“

	„Vidím, že jste ho našel,“ prohodila lékařka, která jeho poznámku přešla bez komentáře. Ruletě se strachem sevřelo srdce. „Byl v baru?“

	Tachyon, který se zrovna chystal oplatit jí nějakou urážkou, se té poznámky chopil, aniž by mu došlo, co z ní vyplývá. „Nevysedávám přece pořád, v baru. Přestaňte to už konečně vykládat každému na potkání.“

	Povyk linoucí se ze sousední kóje nabral na hlasitosti. „Zůstaňte tady!“ rozkázala pánovitě lékařka a odhrnula závěs.

	Tachyon si shrnul ofinu přes napůl zašitou ránu, z níž pořád ještě trčela jehla, a sklouzl z nosítek. Ruleta ho zastavila napřaženou rukou.

	„Kam jdeš?“

	„Pomáhat.“

	„Vždyť jsi raněný, jsi pacient.“

	„Pořád je to moje nemocnice.“

	Byla tak unavená a pohlcená obrazy, které se jí míhaly před očima, že neměla sílu se s ním hádat, a tak za ním vyšla do čekárny pohotovostního oddělení nemocnice Blythe van Renssaelerové.

	Všechna dostupná místa byla obsazena. Žolíci všech typů se tu choulili, pokašlávali, úpěli, sténali a upírali prosebné pohledy na přepracovaný nemocniční personál.

	Za doktorkou Queenovou se kolébal nějaký třínohý žolík. „Čekám tady už tři hodiny, do prdele!“

	„Chudáčku!“

	„Píčo!“

	„Máte zlomené zápěstí. Jsou tu jiní s horšími potížemi. Vezmeme vás, až na to bude čas. A nesoucítím s vámi ani v nejmenším. Osobně si myslím, že Elmo vám měl normálně zlomit vaz.“

	Tachyon vyšetřoval nějakého bezvědomého staříka na nosítkách a hádky za sebou si zjevně nevšímal. Když se však žolík rozehnal po lékařce, jeho pěst opsala dokonalý půlkruh, udeřila ho do nosu a způsobila, že se s chrápáním svalil na zem.

	„Dobrá práce, doktore,“ ozval se obří šupinatý žolík v uniformě hlídače. „Ty jo, vás taky pěkně zřídili.“

	„Díky, Trolle.“

	„Co s ním mám udělat?“ Žolík šťouchl palcem u nohy do spícího kverulanta.

	„Ať mu Delia srovná zápěstí, dokud ještě spí.“ Letmý úsměv. „Ušetříme na anestetiku.“

	To už ale další kvílející sanitka vyklápěla náklad. Kolem s vrzáním projela nosítka, na kterých ležela postava jako z noční můry. Měřila dva metry deset a hlavu měla tupou jako kladivo. Zpod vystouplého kostěného oblouku zíralo jedno líté rudé oko a jedno blankytně modré. Místo vlasů ze skalpu rašily vředy, z nichž některé byly otevřené a vytékal z nich hnis. Muž vypadal, jako by mu někdo tančil po obličeji sbíječkou.

	Ruleta si ovinula ruce kolem břicha ve snaze vytěsnit tu bolest, pachy a zvuky. Queenová přistihla Tachyona, jak píchá injekci popotahujícímu pětiletému dítěti, a zahnala ho zpátky na ošetřovnu. Když se znovu vynořili, vedla nevysokého lékaře za ruku jako pohoršená ředitelka vzpurného žáka.

	„Odveďte ho domů.“ Dloubla Tachyona do zad. „A dejte mu tohle. Ať si zaleze do postele.“

	„Nic mi není. Zůstanu tady.“

	„Na Den divokých karet tady nikdy nebýváte. Většinou proto, že zrovna někde ležíte obličejem v louži koňaku. Proč porušovat tradici?“

	Queenová si zřejmě nevšimla nebo jí možná bylo úplně jedno, že Tachyona se její poznámka nesmírně dotkla. Ruleta ho vzala za loket a vyvedla ho bočním vchodem ze staré cihlové budovy.

	„Půjdu za Fortunatem,“ prohlásil zničehonic.

	„A co pak?“

	„Pomůžu mu pátrat po Hvězdáři.“ Sevřel rty do tenké čárky.

	„Po tom útoku na restauraci přece musí vědět, že po něm jdou všechna esa v Manhattanu, Tachyone. Byl by hlupák, kdyby zůstal v New Yorku.“

	„Hvězdář je šílenec. Nezáleží mu na tom.“

	Odstrčil její ruku a zavřel oči. Zřejmě sváděl nějaký urputný boj, který se však projevoval jen čím dál ztrhanějším výrazem v jeho úzké tváři, potem lesknoucím se v kučeravých kotletách a bílými skvrnami na kloubech prstů. Pak se najednou otočil jako na obrtlíku a udeřil pěstmi do zdi nemocnice.

	„On mě blokuje!“

	„Kdo?“

	„Fortunato. Kčertu s ním. Kčertu s ním. Kčertu s ním.“ Zaklonil hlavu a zakřičel k nebi: „Celé ty roky jsi mnou opovrhoval, ty namyšlený zkurvysyne! Buzny z vesmíru. Tak dobře! Poraď si s tím sám a ať tě vezme čert.“

	„Proč to řešíš? Třeba si pro tebe Hvězdář dojde osobně a pak to můžeš vyřídit místo něj.“

	Jenže to už Tachyon odcházel se sklopenou hlavou a rukama vraženýma do kapes, a tak přeslechl trpkou ironii v jejích slovech.

	♠♥♦♣
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	„SAKRA,“ PROCEDIL Brennan, když zavěšoval sluchátko.

	„Komu ses snažil dovolat?“ vyzvídala Jennifer.

	„Kukle.“

	„Pořád?“

	„Jo. A pořád není k zastižení.“

	„Kdo je vlastně Kukla?“

	„Patří jí bar Křišťálový palác,“ odpověděl Brennan s pohledem upřeným ven z auta. „Živí se prodejem informací a byla to ona, kdo mě navedl na tvoji stopu. Ví skoro všechno, co stojí za to vědět, takže by mohla vědět, kde bydlí Latham. Teď ale zrovna není k sehnání a Elma už začínají unavovat moje neustálé telefonáty. Sakra,“ zopakoval a udeřil pěstí do dlaně.

	„Takže můžeme v podstatě jenom jezdit po lepších čtvrtích, jako jsme to dělali doteď, a dívat se, jestli neuvidíme chlapa jménem Skon, co má u sebe pytlík s knížkama.“

	Brennan se kysele ušklíbl. „Já vím. Vypadá to dost beznadějně, ale jsem pro ještě u toho chvíli zůstat.“

	Jennifer pokrčila rameny. „Jasně.“

	Měl samozřejmě pravdu.

	♦

	Není divu, že Skonovi dělalo problém sehnat taxíka.

	Byl desetkrát postřelený. Laciný šedivý oblek měl zbrázděný dírami po kulkách, košili propálenou a umazanou od krve. Páchl smetištěm a na kalhotách neměl jediné čisté místečko. Když otvíral dveře taxíku, jeho vyhublá postava se celá roztřásla. Stoupl jednou nohou na zem, opřel se o dveře a vytáhl z vozu druhou nohu. Byla celá zkroucená, bosá, bez ponožky, v záři pouliční lampy viditelně bledá, měkká a malá jako dětská nožka a vyrůstala z roztřepeného pahýlu pokrytého krustou zaschlé krve.

	Hiram polkl a odvrátil zrak.

	„Ty zmrde,“ ječel vztekle taxikář, „tak já tě vemu, i když jsi takhle zřízenej, a ty mi ani nenecháš dýško, chcípáku?“

	Skon se ohavně usmál. „Mohlo to zůstat mezi náma chcípákama. Máš štěstí, že mám naspěch, pitomče.“ Opatrně došlápl živým masem sotva dorostlého chodidla na chodník a zkřivil obličej bolestí.

	„Ty zmrde!“ zakřičel taxikář a rozjel se tak rychle, že zadní dveře nabraly Skona do boku, když se zabouchávaly. Skon přistál na zemi a zařval. Něco mu vypadlo z kapsy.

	Diáře.

	Byly v igelitovém sáčku. Skon po nich hmátl, přitiskl si je k hrudi a vrávoravě se zvedl. Pak se odbelhal k budově, napůl kulhavě a napůl přískoky, jak se snažil nedošlapovat na dorůstající nohu. Oči měl protočené v sloup a zahleděné do své bolesti. Drahocenné diáře svíral oběma rukama jako o život. Zřejmě ho ani nepřekvapilo, proč má vrátný na sobě smoking. Když Hiram otvíral dveře, skoro mu té trosky bylo líto.

	Pak z křoví vystoupil Jay s namířeným ukazováčkem a nataženým palcem. „Ty tam,“ houkl.

	Skon se na něj podíval.

	Hiram sevřel ruku v pěst. Diáře najednou vážily sto kilo. Vyklouzly Spectorovi z prstů a spadly mu na nohu. Hiram slyšel, jak nedorostlé kůstky praskly, a viděl, jak se měkká bílá pokožka trhá. Skon otevřel ústa, aby zařval.

	A najednou zmizel.

	Hiram se sklonil, vrátil sáčku s diáři normální váhu a zvedl ho. Byl zbrocený potem. „Mohli jsme u toho umřít,“ prohodil k Pinkálistovi.

	„A moje máma mohla bejt jeptiška,“ opáčil Ackroyd. „Ať už jsme odsud pryč.“

	Na rohu si zastavili taxíka. Byl to ten, ze kterého právě vystoupil Skon a taxikář si pořád ještě stěžoval na poslední rito. „Kam to bude?“ zeptal se nakonec.

	„Na Times Square,“ odpověděl Ackroyd s mdlým, letmým úsměvem.

	♥

	„Mno,“ pronesla Sokolice. „Tak tady bydlím. Skromně, ale po svém.“

	Fortunato beze slova zavřel dveře. Podkrovní byt tvořila jedna velká místnost se stěnami a kobercem v různých odstínech šedé. Každá část se nacházela v jiné výšce a od okolních prostor ji odděloval jeden nebo dva schody. Veškerý nábytek byl dlouhý, nízký a drahý, zhotovený ze skla a oceli nebo se šedivým bavlněným potahem. Jedna stěna byla kompletně prosklená a nabízela výhled na Central Park. Nejvýš položené místo zaujímala vyvýšená vodní postel v protějším rohu. Neležel na ní přehoz, jen zmuchlané povlečení ze šedivého saténu.

	„Dáš si něco k pití?“

	Fortunato zavrtěl hlavou. Sokolice přistoupila k baru a nalila si panáka courvoisieru. „Nevěš hlavu. Zachránili jsme Vodnici, no ne?“

	„To ano. Udělalas na všechny velký dojem.“

	„Vždycky udělám dojem, když je třeba. Nemám ráda, když se mnou někdo manipuluje.“ Opřela se o bar a přihnula si koňaku. Zavířila křídly, jak se jí tekutina propalovala do žaludku. Oplývala přirozenou, nenucenou smyslností; nohy se jí samy od sebe nastavovaly tak, aby byla vidět dlouhá oblá lýtka a štíhlá stehna. „Čímž nechci říct, že za správných okolností neocením jistou míru agresivity.“

	„Před chvílí jsi mě obvinila, že si vypomáhám trapnými záminkami.“

	„Snad jsem tě neranila?“ Už jí zase blýskalo v očích, které neuhýbaly a nic nezastíraly. „Jak jsem asi měla vědět, že nelžeš? A moje stížnost se týkala jen stylu. Netvrdila jsem, že nemám zájem.“

	Když se k ní Fortunato vydal napříč pokojem, odložila sklenku a napřímila se. Jeho levička jí vklouzla mezi křídla a pravička kolem pasu. Rty měla měkké, chutnaly po koňaku a vyšly mu bez váhání vstříc. Jazykem mu obratně přejela po zubech a hned se zanořila hlouběji. Rozkročila se, zahalila je oba svými křídly a Fortunata se zmocnil pocit, že splynuli v jedno tělo. Skrz nohavici vnímal teplo její pánve. Její esová energie se do něj přelila s hukotem jaderné exploze.

	Odtáhla se od něj a zalapala po dechu. „Kristepane,“ zamumlala. Fortunato ji zvedl a odnesl k posteli.

	„Vždyť ty vůbec nic nevážíš.“

	„Duté kosti,“ pošeptala mu do ucha a obkroužila mu boltec jazykem. „Duté, ale silné jako laminát.“ Sevřela ho pevněji, jen na vteřinku, aby mu ukázala, že nelže, a pak ho kousla do krku.

	K posteli ho dovedl instinkt. Zbytek smyslů se vymkl jeho kontrole. Zapátral po zipu Sokoličiných šatů a ona ho okřikla: „Kašli na to, koupím si jiné, teď mi to udělej, udělej mi to.“ Fortunato uchopil košíčky, které jí zakrývaly prsa, a roztrhl šaty vejpůl. Prsa se vyhoupla ven, bledá, dokonale oblá a s velkými bradavkami, které byly jen nepatrně tmavší než okolní kůže. Uchopil jednu z nich do zubů a Sokolice mu roztrhla košili, až se knoflíčky s cinkotem rozkutálely po podlaze. Pak z něj servala smokingový pás a stáhla mu kalhoty ke kolenům. Penis mu sevřela oběma rukama s takovou silou, že by to bolelo, kdyby už nebyl tak naběhlý a rozbolavělý, že se Fortunato bál, aby se nerozpukl jako přezrálý plod.

	Pod sametovými šaty měla jen podvazkový pás a hedvábné černé punčochy. Křídla jí tepala v rytmu dechu. Stydké ochlupení měla husté a hebké jako jehněčí vlnu. Skrčila nohy v černých lodičkách, opřela si je o jeho ramena a objala ho rukama kolem krku. „Teď,“ vybídla ho. „Teď.“

	Když do ní vnikl, bylo to jako napojit se do elektrické zásuvky. Kolem jejich těl pulzovaly žhavé fialové silokřivky. V životě nic takového necítil. „Kristepane, co to se mnou děláš?“ vydechla. „Nic neříkej. Mně je to fuk. Hlavně nepřestávej.“

	♣

	Spectorovi se po prvotním návalu závratě málem podlomily nohy, ale pak se mu podařilo zachytit zábradlí, přes které by určitě vzápětí přepadl. Měl pocit, že vězí dorůstající nohou ve žhavé lávě. Posadil se, aby zjistil, kde se to ocitl. Byl vysoko nad zemí a před sebou měl ulici plnou aut. Vstal a odkulhal na konec dřevěné lávky, kde se opřel o studené zábradlí. Před očima měl liduprázdnou tmu baseballového stadionu newyorských Yankeeů. Ten malej šmejd, co mu tohle provedl, si to odpyká. Mělo mu dojít, že ten chlap u vchodu byl Tlusťoch. Měl si obecně dávat větší pozor. Teď byly diáře v tahu a on si bude muset poradit s Hvězdářem sám.

	„Zasraný hovada. Poslat mě do blbýho Bronxu.“ Utřel si nos a začal se rozhlížel, kudy pryč. Po několika minutách objevil žebřík. K betonovému ochozu dole to bylo dobrých patnáct metrů. Opatrně se spouštěl dolů s nataženou nohou, aby poraněným chodidlem o nic nezavadil. Foukal vítr, který mu shrnoval špinavé vlasy do očí a jitřil bolest ve tkáni, která se snažila dorůst v prsty. Spectorovi trvalo deset minut, než sešplhal dolů.

	Rozhlédl se, jestli neuvidí něco, co by mohl využít místo berlí, ale nic nenašel. Za plotem z drátěného pletiva byl jenom ošklivý sráz. Dobelhal se po kraji ochozu k tribuně. Byla to nejjistější cesta ven.

	Přehoupl se přes další plot. Domyslel si, že je pod venkovní tribunou vpravo. Pak zakopl o krabici, v níž byly naskládané sáčky buráků, a se zařváním sebou švihl na zem.

	Vzápětí na něj dopadlo světlo. „Zůstaň, kde jsi, kamaráde.“ Hlas se linul zpoza baterky.

	Spector zaslechl lupnutí rozepínané přezky. Asi řemení na revolveru. „Pomoc. Potřebuju doktora. Posviťte mi na nohu.“ Musel dostat hlídače blíž, aby mu viděl do očí.

	Hlídač zamířil baterkou na zem u Spectorových nohou. Poraněné chodidlo, na kterém předtím přistály diáře, bylo celé fialové. „Proboha. Co se vám stalo?“

	Byl blízko, ale pořád ještě mu nebylo vidět do očí. Spector vytáhl z kapsy zapalovač a škrtl. Hlídač měl bleděmodré oči, jimž světlo plamínku svědčilo. Spector zachytil jeho pohled. Muž tiše zasténal. Spectorova smrt ho přemohla rychle a jistě. Zhroutil se na zem a zůstal bez hnutí ležet.

	Spector prohledal tělo a vzal si hlídačovu baterku i klíče. Kdyby se mu podařilo dostat do jedné ze šaten, třeba by v ní našel něco, čím by si mohl ovázat nohu. Rozhodně by se tam daly sehnat nějaké berle a možná i šaty na převlečení.

	Vyklopýtal po rampě na tribunu a pak po schodech dolů k hřišti.

	♠

	„Největší spoleh je na krysy,“ vysvětlovala Pytlačka. „Snažím se zachytit co nejvíc jejich vjemů – a že jich je spousta.“

	„Prohlídka New Yorku z krysí perspektivy,“ poznamenal Jack. „Úřad pro rozvoj turistiky tuhle atrakci nějak zanedbává.“ Dělal, co mohl, aby to vyznělo odlehčeně.

	O kus dál se vlnil zástup tanečníků kongy – žolíků nebo normálů převlečených za žolíky, těžko říct. Tanečníci už zapálili několik vyřazených aut zaparkovaných na placených stáních. Možná ještě ani nebyla vyřazená, když je zapalovali. Šlo to těžko poznat. Teď už každopádně vesele plápolala a stoupal z nich mastný dým.

	Jack s Pytlačkou se zastavili v místní pobočce Terrific Pizza na něco k pití. Oba měli žízeň jako trám. „Dochází vám sirup,“ oznámil Jack prodavači a zašklebil se, když polkl první hlt nápoje.

	„Tomu se říká smůla,“ opáčil prodavač. „Jestli vám u nás nechutná, zkuste toho přistěhovaleckýho ksindla, co má stánek na konci ulice.“

	„Jdeme,“ pronesla Pytlačka, zatímco mentálně vybízela šest set krys z uličky za domem, aby proklouzly zadem do prodejny a zjistily, jestli by se nenašlo něco dobrého ve skladu těsta a sýra.

	Vyšli ven a Jack zvolal: „Bože můj!“

	„Co se děje?“

	„Pojď.“ Jack vyrazil k tanečníkům kongy. Zástup už se začínal rozpadat a teď se jim trousili vstříc očividně znetvoření tanečníci, z nichž někteří na sobě měli ještě grotesknější kostýmy.

	Jack zastoupil cestu jednomu z nich. Šlo o vysokého černocha, jehož pleť měla v záři rtuťových výbojek a v blikajícím svitu jisker vyletujících z ohně skoro až černomodrý nádech. Byl oblečený do karikatury primitivního oděvu pošité spoustou korálků a per. Jeho pokožka se leskla souvislou vrstvou potu, ale kapky, které mu stékaly po obličeji, byly krůpějemi krve z řezných ran ve tvářích. Šrámy tvořily pravidelný klikatý vzor kopírující linii vysokých lícních kostí. Muž měl místo očí bezedné tmavé propasti lemované bílým nalíčením.

	Vše doplňoval červený klaunský nos.

	„Dieu! Jean-Jacquesi! Jsi to ty?“

	Tanečník se zastavil a zadíval se na Jacka. Pytlačka k nim došla a mlčky přihlížela.

	„Poznals mě,“ odpověděl Jean-Jacques smutně. „Je mi to líto, příteli. Když už nejsem člověkem, myslel jsem si, že mě nikdo nepozná.“

	„Poznal jsem tě.“ Jack opatrně natáhl ruku, ale nedotkl se ho. „Tvůj obličej… co sis to udělal?“

	„Nevypadám teď víc jako žolík?“

	„Ty nejsi žolík. Jsi můj přítel. Jsi nemocný, ale pořád jsi můj přítel.“

	„Jsem žolík,“ trval na svém Jean-Jacques. „Byl nade mnou vynesen rozsudek smrti.“

	Jack na něj zůstal beze slova zírat.

	Černoch mu pohled oplatil a pak přejel špičkami prstů po Jackově tváři v prchavém, něžném gestu. Ostatní tanečníci se shlukli kolem nich. Jack viděl, že jsou to bez výjimky normálové navlečení do výstředních kostýmů, prvoplánově křiklavých a hýřících barvami i decentnějších a promyšlenějších, byť o nic méně absurdních.

	„Sbohem, příteli Jacku. Budeš mi chybět.“ Jean-Jacques se otočil a začal skandovat: „H, T, L, V!“ Ostatní se k němu přidali a ulicí se rozlehlo: „H, T, L, V!“

	„HTLV?“ zeptala se Pytlačka Jacka, zatímco oba sledovali, jak zběsilý vír tance odnáší pryč Jean-Jacquese i zbytek kongy.

	„Virus AIDS,“ odpověděl Jack bezvýrazně.

	„Aha.“ Pytlačka se na něj zkoumavě zadívala. „Jean-Jacques – tak se jmenuje?“

	Jack přikývl.

	„Vy dva jste…?“

	„Přátelé. Hodně dobří přátelé.“

	„Víc než jen přátelé?“

	Přikývl.

	„Musíme si popovídat,“ řekla Pytlačka. „Probereme to, až bude po všem.“

	„Omlouvám se,“ pronesl Jack a začal se odvracet.

	„Za co?“ Pytlačka ho vzala za ruku. „Tak pojď. Myslím to vážně. Pak to probereme.“ Natáhla ruku a pohladila ho stejně jako předtím Jean-Jacques. Tvář měl zdrsnělou strništěm. „Tak pojď,“ zopakovala. „Musíme přece najít Cordelii.“

	Střetli se pohledem. Odteď už to bude jiné, pomysleli si oba. Ani jeden z nich však netušil, jak moc.

	♦

	Sprcha byla horká, ale Spectorovi to tak vyhovovalo. Voda se rozstřikovala a stékala po jeho vyhublém těle. Otevřel pusu, napil se vody, vykloktal si a zase ji vyplivl. Noha ho pořád bolela, ale na bolest už byl zvyklý. Aspoň si ji konečně opláchl.

	Vypnul sprchu a zamířil po studených dlaždičkách k šatním skříňkám, přičemž se snažil dorůstající nohu co nejvíc šetřit. Začal si pískat začátek starého šlágru Vezmi mě s sebou na baseball, ale hned zase přestal. Zvuk se odrážel od stěn. Šatna nebyla ani zdaleka tak úžasná, jak čekal. Obyčejné sprchy, skříňky a dřevěné lavice. Úplně jako na gymplu.

	Přistoupil ke koši se špinavými baseballovými dresy a začal se v nich přehrabovat, jestli nenajde něco, co by mu aspoň trochu padlo. Většinou byly o několik velikostí větší a Spector navíc nesnášel proužky. Ale pořád lepší než jeho rozstřílený oblek. Kdyby se někdo ptal, vždycky může říct, že je to kostým. Podařilo se mu najít dres, ve kterém nevypadal jako ve stanu, a obléknout se.

	Pak se vydal do skladu vybavení, kde prošel kolem klece s pálkami, rukavicemi a otřískanými tréninkovými míčky rovnou do cvičebny. Zvedl ze země elastické obinadlo, nadechl se a pustil se do bandážování zraněné nohy. Bolelo to tak, že musel dvakrát přestat, ale po několika minutách už měl nohu docela slušně obvázanou. Zkusil se na ni postavit a přesunout na ni část váhy. Nohou projela ostrá bolest, která se však dala vydržet. Spector se vrátil do šatny a snažil se přitom moc nekulhat.

	Do jedné z tenisek, které taky vyhrabal z koše, zastrčil srolovanou ponožku a pak do ní opatrně vsunul rozmašírovanou nohu. Tkaničky zavázal navolno a obul si druhou botu.

	„Ven, Skone. Hned. Čekám.“

	Zvedl hlavu. Hvězdářova projekce se vznášela metr před ním. Postrádala tu dokonalou zřetelnost, na kterou si Spector už zvykl. Byla slabá, bezbarvá a na okrajích roztřepená. Tomu starýmu hajzlovi už musejí docházet síly.

	„Kde, é, přesně jste?“

	„Na parkovišti. Moji limuzínu už jsi viděl. Chci, abys okamžitě přišel.“

	„Už jdu.“

	Hvězdářova projekce zmizela.

	Spector se natáhl pro oblek a zamířil k východu. Cestou se drbal na čele. Stařík už mele z posledního; jestli se do něj má pustit, měl by to udělat hned. Zhasl v šatně a začal si pohvizdovat Když večírek končí.

	♠♥♦♣
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	LIMUZÍNĚ UŽ ZAČÍNALA docházet nafta a Jennifer bylo jasné, že Brennanovi začíná docházet trpělivost. Během uplynulé hodiny nezahlédli nikoho, kdo by mohl být Skonem nesoucím ukradené diáře. Viděli spoustu podezřelých, zvláštních i vyloženě divných výjevů, ale žádný z nich jim nepomohl v pátrání.

	„Teď už to můžeme klidně pustit z hlavy,“ prohlásil Brennan a podíval se na hodinky. „Zajedeme ještě pro nějaké věci ke mně domů. Pak si můžeme naplánovat další krok.“ Když se přiblížili k Žolíkovu, opozdilců v ulicích viditelně přibylo.

	„Bylo by rychlejší, kdybychom limuzínu někde odstavili,“ navrhl Brennan. „Navíc je dost nápadná. Jestli s ní vjedeme do Žolíkova, během minuty se na nás sesypou Volavky.“ Zajeli k chodníku a Jennifer se natáhla pro klíčky, aby vypnula motor, ale zastavila se s rukou na klíčích, když uslyšela zprávy v rádiu.

	„Co se děje?“ zeptal se Brennan.

	„Pšššt.“

	„… dnes porazili losangeleské Stars 4:2 na stadionu Ebbets Field, kde si Seaver připsal své čtrnácté vítězství. Průběh hry však zastínila bizarní zpráva, že skoro celý tým Dodgers před zápasem spatřil v šatně ducha. Podle jindy věcného, skoro až přízemního Thurmana Munsona jim duch popřál hodně štěstí, načež prošel zdí a zmizel z dohledu. Svědkové popsali přízrak jako dvacetiletou, velmi přitažlivou ženu vyšší postavy s dlouhými blond vlasy. Duch měl na sobě černé šňůrkové bikini. Když už strašidlo –“

	Jennifer vypnula motor, takže rádio umlklo, a vystoupila z auta. Brennan si ji kriticky přeměřil a zamračil se.

	„Děje se něco?“

	„Vážně už by sis měla sundat ty plavky. Jsi v nich hrozně nápadná.“ Upřel na ni pohled a Jennifer by zčervenala, kdyby měla důvod domnívat se, že to nemyslí čistě prakticky. „Já už ti něco seženu. Kdybys aspoň neztrácela oblečení tak často. I když…“

	Zbytek věty už nedokončil. Jen se obrátil, zavrtěl hlavou a odešel.

	♥

	Sledovali ji už několik minut od chvíle, kdy odešla z Fortunatovy rezidence. Spector seděl na zadním sedadle vedle Hvězdáře. Stařík měl zavřené oči a ani nedutal. Šotek s Inzulinkou seděli uprostřed. Šotek objímal ženu kolem ramen. Určitě spolu spali. Šotek prohodil něco vtipného na adresu baseballového dresu, ale Hvězdář zasáhl, než ho Spector stihl zabít.

	Holka vypadala jinak, než čekal. Byla docela pohledná a hezky se nesla, ale nebyla oblečená jako luxusní kurva. Měla na sobě oprané modré džíny a červenobílou mikinu s logem Houstonské univerzity. Vlasy měla ostříhané nakrátko, tmavě blond a nakadeřené do úhledných kudrn. Když přijel taxík, seběhla po schodech s úsměvem. Ani se za ní nemuseli obtěžovat dovnitř. Sbalit ji bude hračka, ať si vystoupí, kde chce.

	Spector se zadíval na Hvězdáře. Stařík hlasitě dýchal a klepaly se mu ruce. Až otevře oči, Spector na něj vyzkouší svou schopnost. Lepší příležitost už se mu nenaskytne. Upíral pohled na Hvězdářova víčka a čekal.

	Hvězdář otevřel oči. Pořád v nich byla moc, příliš silná na to, aby se mu postavil. Spector se odvrátil. „Kam asi jede?“ pronesl nahlas.

	„Na kliniku v Žolíkově.“ Hvězdář se sípavě zasmál. „Přesně tak, Skone. Do tvého rodiště, aby se tak řeklo.“

	„Tam už nevlezu,“ odsekl Spector a zavrtěl hlavou.

	„Ale vlezeš, Skone. Koneckonců nemáš na vybranou.“ Hvězdář znovu zavřel oči. „Ani co by se za nehet vešlo.“

	Spector zaskřípal zuby. Ta stará svině měla pravdu. „Určitě jede zrovna tam?“

	„Tak to aspoň řekla taxikáři, Skone. Budou tam další dvě ženy. Chci je všechny. Šotek a Inzulinka půjdou dovnitř s tebou.“ Hvězdář se odmlčel. „Jen pro případ, že bys potřeboval posily.“

	Dál už pokračovali v tichu, dokud taxík nezastavil před žolíkovskou nemocnicí. Limuzína projela kolem taxíku a zaparkovala u požárního hydrantu. Holka vystoupila z vozu.

	„Dojděte mi pro ně.“ Hvězdář trhl palcem ke vchodu do nemocnice.

	Spector otevřel dveře, vystoupil z limuzíny a pomalu se vydal k jasně osvětlenému vchodu. Střeva měl jako z ledu. Na klinice prožil nejhorší dny svého života a většinu z nich prokřičel. Na útěku musel zabít sanitáře a někdo by ho teď mohl poznat. Holce z taxíku šly naproti dvě ženy, které se objevily na schodech. Jedna měla tmavé vlasy a byla oblečená do černých šatů pošitých flitry. Druhá byla taky bruneta, ale v tmavomodrých, kovově lesklých šatech s velkým výstřihem a rozparkem do půli stehen.

	„Co se stalo?“ vyzvídala holka v mikině.

	„Jde o Croyda,“ odpověděla bruneta. „Asi upadl do kómatu nebo co. Jednu chvíli byl ještě v pohodě, pak najednou vytuh a zatím se nám ho nepodařilo probudit.“

	„A to jste určitě zkusily všechno, co vás napadlo.“ Holka v mikině se usmála. Spector zauvažoval, jak by se asi tvářila, kdyby věděla, co ji čeká.

	Uslyšel, jak se za ním zavírají dveře auta. Šotek s Inzulinkou vyrážejí do akce. Dokud bude nablízku Inzulinka, nemá smysl pokoušet se o útěk.

	Vzápětí k němu dolehl zdušený křik z budovy. Sklo ve vchodových dveřích se vysypalo na chodník a po schodech se skutálel krvácející hlídač. Spector se vrhl vpřed.

	„Koukejte se mi vodklidit z cesty, kreténi. Zmizte, nebo vás nakrmím vlastníma prdelema.“ Mluvčím byl jeden z největších a nejohyzdnějších žolíků, jaké kdy Spector viděl. Obličej měl samou modřinu. Zvedl paži připomínající přerostlý pahýl a roztrhl si přitom andělíčka, který mu jen zčásti zakrýval masivní trup.

	Pak si všiml holek a usmál se. Začaly před ním couvat k taxíku, který však už ujížděl pryč, až gumy kvílely.

	„Pote k taťkovi, kundičky.“

	Spector se chopil iniciativy, zrovna když žolík hmátl po ženě v tmavomodrých šatech, která se mu pokusila zabořit koleno do koulí, ale nepodařilo se jí vykopnout dost vysoko. Spector se ohlédl po tmavovlásce a přimhouřil oči. Byla to ta samá, která byla v metru s tím pasákem. Vyparáděná byla ještě hezčí. Spector si to namířil k ní.

	„Ty jsi kurva kdo?“ Žolík už měl tu druhou ženu přehozenou přes rameno a řítil se k němu po schodech. „Maskot ligy dorostenců?“

	Spector uhnul před blížícím se úderem; pěst se mu otřela o levou tvář a srazila ho na zem. Odvalil se dusajícímu žolíkovi z cesty. Dokud bude v pohybu, nemůže zachytit jeho pohled. Když za sebou uslyšel křik, otočil se. Šotek táhl blondýnku k limuzíně.

	Inzulinka se postavila před obra a usmála se.

	Žolík klesl na jedno koleno. „Co mi to sakra děláš?“ Pustil ženu a svalil se na zem. Bruneta se zpod něj vymanila a roztrhla si přitom šaty. Inzulinka ji chytila za loket a postrčila k autu.

	Spector se posadil, pomyslel na útěk a vzhlédl k limuzíně. Hvězdář ho nespouštěl z očí. Nemá šanci vzít roha. A už nikdy žádnou nedostane. Přistoupil k tmavovlásce a vzal ji kolem ramen. Netvářila se vyděšeně, ale v očích měla něco, co budilo dojem, že není tak docela při smyslech.

	„To jsem zase já,“ prohodil k ní. „Vypadá to, že se u nás ve městě nezdržíš dlouho.“ Nehnula ani brvou. „Dnešní noc nikdo nepřežije.“ Pořád žádná odpověď.

	Když procházel kolem ležícího žolíka, nakopl ho zdravou nohou do obličeje.

	♠♥♦♣

	 

	
Kapitola 21

	02.00 h

	OHLÉDLA SE PŘES rameno a prohnula se v zádech, až se jí lopatky vyrýsovaly pod kůží jako kostěná křídla, ale Tachyon jí nevěnoval pozornost. Vztekle si kartáčem rozčesával zacuchané kadeře a upíral nevidoucí oči do zrcadla. Ruleta se podrážděně zamračila, sáhla dozadu a rozepnula si bílé hedvábné šaty, které se zašustěním sklouzly na podlahu a otřely se jí o kotníky.

	Kartáč přistál s třísknutím na mramorové desce starožitného toaletního stolku, až flakonky z broušeného skla nadskočily. „Tenhle den! Co to na něm je, že vždycky přinese tolik žalu? A oni to slaví.“ Mávl rukou k oknu, které ani po zavření nedokázalo úplně vytěsnit zvuk probíhajících oslav. „Ty bys to slavila?“ Fialkové oči žhnuly v bledé tváři, když se otočil k ní.

	„Ne, ale já mám depresivní povahu.“ Udělala těch několik kroků, které je od sebe dělily, ale nedotkla se ho. „A myslím, že nechápeš, proč se to slaví. Nejde o bezohlednost, ale o snahu přežít. Nenabízí se nám mnoho možností, když nám život vyvede nějaký z těch svých žertíků. Můžeme se smát, aby nebylo vidět, jak nás to ranilo. Můžeme umřít. Nebo se můžeme pomstít. Ty slyšíš smích, ale já slyším výkřiky bolesti.“

	„Bolest. Ty mi něco vyprávěj o bolesti. Mně, který s ní už čtyřicet let žiju každý den. Vy lidé máte štěstí. Vaše okamžitá paměť je milosrdně krátká. Tragédie, které jste nuceni snášet, brzy upadají v zapomnění. Vaše mysl je zahalí závojem. U nás tomu tak není.“

	Zvedl fotku ve stříbrném rámečku a zahleděl se na něžnou tvář, kterou zachycovala. Sevřel rty a vrásky kolem očí i úst se prohloubily.

	Ruleta opět ucítila, že se v ní rozvírá ta trhlina, jako když ji Hvězdář zbavoval oněch ochranných závojů a vypouštěl její démony na svobodu. Láskyplně jí předkládali jednotlivé okamžiky ztráty a osamělosti a každá repríza byla stejně bolestná jako ta předtím. Její ruka vystřelila a porazila fotku, která přistála tváří dolů na chladném mramoru. Sklo se roztříštilo se zvukem připomínajícím zmrzlou hudbu. Tachyon zvedl rámeček a ochranitelsky si ho přitiskl k hrudi, zatímco Ruleta fascinovaně zírala na křišťálový vzor utvořený rozbitým sklem.

	V praskajícím zrcadle se odráží vodopád, okenní sklo se snáší na chodník jako třpytivý sníh…

	Propaloval ji pohledem, až měla pocit, že cítí ve tváři horko. Pomalu se k němu otočila. Sklopil dlouhé řasy a zadíval se na fotku. Pak na ni opět upřel ty podmanivé oči.

	„Máš naprostou pravdu,“ zamumlal tajemně a uklidil fotku do zásuvky v toaletním stolku. Než ji stihl zavřít, zahlédla blyštivý černý kov magnumu ráže 357.

	♣

	Jacka a Pytlačky se uprostřed všeho toho chaosu zmocnil pocit, že chodí v kruzích. V samotném jádřinci Velkého jablka si najednou připadali jako v neprostupném lese, kam nedopadá jediný sluneční paprsek, podle něhož by se mohli orientovat. Tváře v davu jim začaly splývat a všechny kostýmy se jim zdály stejné. Jediné, co tomu chybělo, byla šestnáctiletá dívka, vysoká a štíhlá, s rovnými černými vlasy a tmavýma očima.

	V jednu chvíli minuli uličku, z níž se ozývalo něco jako křik.

	Pytlačka zavrtěla hlavou a šla dál.

	„Počkej,“ zarazil ji Jack a vešel do úzké proluky. Spatřil několik lidí, které dneska už viděl, ale každého zvlášť. Jedním z nich byl Jean-Jacques, který se starostlivě krčil nad tanečníkem ležícím na zemi v rozedraném a špinavém baletním kostýmu. Na rtech měl krev.

	Nad dvojicí se tyčil mladý pankáč, se kterým se Jack střetl ráno před barem U Šviháka. Oči v barvě dešťové vody se ztrácely ve stínech.

	„Teď si volízni tohle,“ říkal zrovna. Jack s Pytlačkou uslyšeli šmik pružinové oceli. Čepel vyjela z dýky a zapadla na místo.

	Mladík se přikrčil a naznačil výpad nožem proti Jean-Jacquesovi. Senegalec se ani nehnul. „Zasraný buzny! Co se hne, to fiknu.“

	Jack udělal krok k němu. Pytlačka mu podrazila nohy. Jack se natáhl v uličce, ale pád se mu podařilo částečně zbrzdit dlaněmi napřažených rukou, které si odřel o oprýskané cihlové zdivo.

	„Vydrž.“ Pytlačka svraštilo čelo soustředěním.

	Z páchnoucích hald pytlů s odpadky naskládaných vzadu ve tmě se s vytím vyřítily toulavé kočky a sesypaly se na mladíka s nožem, který zavrčel a otočil se k nim.

	„Tak pojď,“ vyzvala Pytlačka Jacka a pomohla mu vstát. „Už je to vyřízené. Všechno je v pořádku.“ Zatahala ho za ruku.

	Jack zaváhal, ale pak si všiml, že Jean-Jacques už pomáhá příteli na nohy, a vydal se za Pytlačkou.

	Všichni lidé vyjma mladíka s nožem vyšli z uličky, vyprovázení vítězným vřískotem a mňoukáním toulavých koček.

	„Milejšího homofoba už to potkat nemohlo,“ utrousil Jack.

	♠

	Spector ještě nikdy nebyl ve Hvězdářově podkrovním apartmá na třídě Central Park West. Výzdoba byla překvapivě decentní a šedobílé stěny i strop hezky ladily s podlahou a nábytkem z tmavého dřeva.

	Hvězdář v knihovně odemkl dveře do sousední místnosti a pokynul jim, aby šli dál. Sám se ztěžka opřel o zárubeň. Spector odtáhl tmavovlásku dovnitř. Zajatkyně byly zticha, což byla nejspíš zásluha Inzulinky. Místnost tonula v šeru, jediné osvětlení zajišťovalo velké střešní okno, pod kterým stál mahagonový oltář. V rozích oltáře byla ocelová pouta a na konci velký výkroj ve tvaru písmene V. Spectorovi bylo hned jasné, k čemu slouží.

	„Tamhletu.“ Hvězdář ukázal na holku v mikině Houstonské univerzity a zavřel za sebou dveře.

	Šotek z ní serval mikinu a odvlekl ji k oltáři. Vmžiku jí připevnil pouta na ruce, načež jí rozepnul džíny a stáhl jí je ke kotníkům. Pak je odhodil na podlahu, strhl jí červené bavlněné kalhotky a vsadil jí nohy do želez.

	Spector ucítil, jak se tmavovláska napjala, a sevřel jí ruce pevněji.

	„Připrav mi ji.“ Hvězdář vysunul z oltáře zásuvku, ze které vytáhl injekční stříkačku. Zaťal ruku v pěst, podvázal si loket škrtidlem, vpíchl si jehlu do žíly a pomalu do ní vstříkl roztok, o němž Spector věděl, že obsahuje heroin. Pak se zhluboka nadechl a vytáhl jehlu, po níž zůstala malá červená tečka. Podobnými tečkami měl posetou celou paži. Rozvázal si roucho a nechal pásek volně viset. Šotek poklekl mezi ženiny nohy a začal ji navlhčovat jazykem.

	Hvězdář vrávoravě přistoupil k oltáři a začal si hladit vztyčený penis. „Jak se jmenuješ, drahoušku?“

	„Caroline.“ Marně se snažila vyvléknout z pout. „Máš vůbec představu, čí jsme holky? Jestli se nám něco stane, budeš v pěkným průseru.“

	Stařík se rozesmál a štípl ji do bradavky. „Pasák Fortunato. Už několik let mi leze na nervy, ale nic víc. Co by mohlo být vhodnějšího než přivodit jeho zkázu s pomocí jeho žen?“ Obrátil se k Šotkovi, jehož hlava byla pořád ještě zabořená mezi Carolininýma nohama. „To stačí.“

	Šotek vstal a beze slova se vrátil ke Spectorovi a Inzulince, kteří drželi zbylé dvě ženy. Popotahoval se za špičku jazyka, z níž se snažil odstranit uvízlý stydký chlup. „Bereme ho s náma?“ zeptal se s pohledem upřeným na Spectora.

	„Asi ano.“ Stařec přejížděl prstem po Carolinině nahém těle, když obcházel oltář.

	„Nechte ji sakra bejt.“ Žena v tmavomodrých šatech se pokusila vytrhnout Inzulince, ale hned jí zase zvadla v náručí.

	„Přestaňte vyrušovat.“ Hvězdář zaujal pozici v oltářním výkroji mezi Carolininýma nohama. Násilím do ní vnikl a zavřel oči. V místnosti bylo slyšet jen Hvězdářovo sípění a tichý cinkot okovů.

	Hvězdář sevřel ženu v podpaží a přejel jí po žebrech prsty, po nichž zůstávaly hluboké rudé šrámy. Caroline vykřikla. Stařec zvedl ruce ke rtům a slízl kousky kůže, které na nich ulpěly. Na leštěném dřevě se začaly tvořit krvavé kaluže. Hvězdář jí do pupku vyryl nějaký symbol.

	Tmavovláska se odvrátila a rozklepala se. Spector si ji přitáhl k sobě. „Jak se jmenuješ?“

	„Cordelia.“

	„Tohle udělá s váma všema, jestli ho nikdo nezastaví. Jenže to by zkoušel jenom idiot.“ Zamyslel se nad Šotkovou poznámkou. Kam mají sakra namířeno? Hvězdář ráno říkal něco o jiných světech, ale Spectorovi to došlo až teď.

	Hvězdář se narovnal. Jeho tělo se lesklo potem; s každým dalším dotykem mu přibývalo sil. Caroline zatáhla pánev, co nejníž to šlo, jak se ho snažila ze sebe vypudit. Zatínala zuby bolestí, ale už nekřičela.

	„Mrcho jedna blbá.“ Hvězdář z ní vytáhl úd a vydrápal se na ni. „Vezmi si na starost tuhle, Šotku.“ Ukázal na Cordelii. „Pojď sem, Skone.“

	Spector počkal, dokud si nebyl jistý, že dívka se Šotkovi hned tak nevytrhne, a přistoupil k čelu oltáře.

	„Nebude ti vadit, když se ti udělám do pusy, viď, ty malá čubko?“ Hvězdář už se sunul po jejím těle.

	„Jen si to zkus, debile.“ Otevřela ústa dokořán a vycenila zuby.

	„To nebude nutné. Mám vymyšlený úplně nový způsob.“ Natáhl ruku a nehtem jí rozřízl krk.

	„Podívej se na mě, zlato,“ vyzval ji Spector a zkoncentroval se. Pak ji uchopil za hlavu a zakroutil. Krk povolil se slyšitelným lupnutím. Caroline se zazmítala a znehybněla.

	„Idiote.“ Hvězdář chytil Spectora a mrštil jím na druhou stranu místnosti. „Tys ji zabil, promrhals její energii.“ Sevřel Carolininu hlavu a bouchl s ní o oltář. „Za to tě zabiju. Hned, jak skončím s nimi. Takovou bolest si neumíš ani představit, Skone. Přiveď mi další, Šotku.“ Odemkl pouta a skopl mrtvolu na zem.

	Spector vstal a rozhlédl se po něčem, co by se dalo použít jako zbraň. Ve vytažené oltářní zásuvce byly nože, jen se k nim dostat. Ucítil, jak se mu podlamují kolena. Už zase ta Inzulinka.

	Šotek roztrhl Cordelii šaty a jal se ji vláčet k oltáři. Dívka byla bílá jako stěna. „Ne!“ vykřikla a vytrhla se mu. Malé eso zaskřípalo zuby a přitisklo si ruce k hrudníku.

	„Co to…“ Spector se narovnal. Ať už se dělo cokoliv, dokázalo to zaujmout Inzulinku natolik, že ho prozatím pustila ze zřetele. Rozběhl se k Hvězdáři, nevšímaje si bolesti ve zmrzačené noze.

	Šotek se skácel na podlahu. Lapal po dechu a snažil si přetáhnout přes hlavu tričko. „To dělá ona.“ Hvězdář ukázal na Cordelii, která o krok couvla. „Zastavte tu malou čubku. Pozor, Inzulinko!“

	Ale už bylo pozdě. Veronica se probrala a začala se sápat po Inzulinčině tváři ve snaze strhnout ji na zem. Spector vrazil do staříka, povalil ho na oltář a ohlédl se po Inzulince. Veronica už byla zase v bezvědomí, ale Inzulinka si nevšimla Spectora, který se k ní blížil zezadu. Trhl s ní a zasadil jí dvě prudké rány do brady, až protočila oči v sloup.

	Ze Šotkových promodralých rtů se vydral poslední vzdech a eso znehybnělo. „Velmi působivé, má drahá. Podařilo se ti zastavit jeho srdeční i dýchací funkce zároveň. To je bolestivá smrt.“ Hvězdář si otřel krvavé ruce o oltář a zvedl se. „Tvá bude ještě bolestivější.“

	Spector věděl, že Hvězdář může zneutralizovat Cordeliinu schopnost silou vůle. Sám to zažíval pokaždé, když se ho pokoušel zabít. Rozhodl se něco zkusit. Stejně je po nich, když tady budou jen tak stát. Přistoupil blíž.

	„Zkus mu udělat to, cos udělala Šotkovi, holka.“ Ukázal na Hvězdáře, který se obrátil k němu. Spector zachytil jeho pohled a pokusil se mu protlačit do hlavy svou smrt. Vnímal, jak ho Hvězdář vytěsňuje. „Honem!“ zaječel na Cordelii. Hvězdářovýma očima probleskla bolest a stařec si přitiskl ruku na srdce. Bylo to tak, jak si Spector myslel. Hvězdář nedokázal blokovat dvě esové schopnosti naráz a Cordelia prorazila jeho bariéru.

	Spector napřel všechny síly do mentálního útoku. Hvězdář už v téhle fázi nemohl uhnout pohledem.

	Stařec klesl na kolena. „Všechny vás zabiju,“ vypravil ze sebe tak potichu, že ho skoro nebylo slyšet.

	„Dneska ne, ty starej úchyle.“ Spector už samou námahou začínal supět.

	„Co to děláš?“ Veronica se mezitím vzpamatovala a ohlédla se po Cordelii.

	„Nevím. Nikdy předtím jsem to nedělala.“

	Hvězdář si zajel pravičkou pod kůži a zanořil ruku do hrudního koše. Pak vykřikl.

	„Kristepane, ať už jsme odsud pryč.“ Veronica chytila Cordelii za ruku a odtáhla ji ke dveřím.

	Spector přerušil kontakt a utkvěl pohledem na svalech Hvězdářova předloktí. Stařec si masíroval srdce, aby nepřestalo bít, a díval se na něj s nenávistí v očích. „Mrtví. Vy všichni.“

	Spector se rozběhl za ženami. „Hej, vraťte se. Musíme ho dodělat.“ Zaslechl zasyčení, jak se Hvězdář opět nadechl. „Do prdele. Bude to muset udělat někdo jinej.“

	Proběhl bytem k výtahu. Veronica se zachytila lemem šatů ve dveřích a teď se snažila osvobodit. Spector skočil do výtahu, srazil ji na zem a obohatil beztak už zničené šaty o další díru. Cordelia zmáčkla tlačítko přízemí. Kabely zavrzaly a výtah se rozjel.

	♦

	„Já to nechápu,“ žasl Jay. „Prostě to nechápu. Mlíko nezabírá. Citrónová šťáva taky ne. A teplo už vůbec ne. Otisky jsou tak slabý, že nestojej ani za kýbl vlažnýho flusu. Já to prostě nechápu.“ Znechuceně zaklapl diář a rozmrzele se zadíval na bambusový vzor na modrých látkových deskách.

	Hiram stál u okna a vyhlížel nadzvednutým rohem rozedrané rolety. Jayova maličká dvoupokojová kancelář sídlila ve třetím patře zchátralé cihlové budovy na Dvaačtyřicáté ulici, půl bloku od Broadwaye. Z okna byl vidět vývěsní štít kina Mokrá číča. Na neonovém nápisu nalevo od Hirama se střídaly modré a červené nápisy. HOLKY HOLKY NAHATÝ HOLKY bylo modré, zatímco NAHOŘE BEZ 24 HODIN DENNĚ bylo červené. Pinkálista se nechal slyšet, že v budově potkává zajímavou sortu lidí.

	Hiram spustil roletu a obrátil se zády k neonům. Jayův psací stůl pokrývaly zbytky pizzy – s klobásou, houbami, extra porcí sýra a ančovičkami na Ackroydově půlce –, kterou dojedli před hodinou. Hiram dal svému esotalentu pořádně zabrat, což mělo za následek únavu a hlad. Pizza pomohla. Zalitoval, že nemají ještě jednu. Místo toho měli tři diáře, se kterými byly jen samé problémy.

	„Tady zůstat nemůžeme,“ prohlásil, když usedal na radiátor. Před několika hodinami si vrátil původní váhu, aby si trochu odpočinul, a židle s vysokým opěradlem, kterou měl Jay vyhrazenou pro klienty, ten nápor nevydržela. Hiram začínal pochybovat, jestli se jemu samotnému povede lépe; už byl u konce sil. „Určitě po nás pátrají,“ pokračoval. „Dřív nebo později najdou tvoji kancelář.“

	„To teda nevím proč,“ namítl Ackroyd. „Klienti ji nikdy nenajdou.“

	„Moc vtipné. Doufám, že ti smysl pro humor vydrží, až po nás začnou střílet.“

	„Zatím se nikdo neukázal. Hele, ze stadionu Yankeeů je to pěkná štreka a pro jednonohýho už teprve.“

	„Pro jedenapůlnohého,“ upřesnil Hiram.

	„Skon může klidně pořád ještě viset na výsledkový tabuli, zatímco Klička sedí u telefonu a přemejšlí, co se mu mohlo stát.“

	Hiram vstal a zamračil se. Byl hrozně unavený. Když mu teď nehrozilo bezprostřední nebezpečí, začínal se na něm projevovat nedostatek spánku. Potřeboval kávu. Ze všeho nejvíc však potřeboval osm až deset hodin v posteli, pokud možno bez obav z vloupání a s ním spojené násilné smrti. „Co je moc, to je moc,“ prohlásil. „Matně si vybavuji, že jsme se do toho nechali zatáhnout z nějakého dobrého důvodu, ale už si nevzpomínám, o co přesně šlo.“ Došel na konec místnosti a zvedl dva diáře v černých kožených deskách. „Mé záliby se týkají spíš numizmatiky než filatelie, ale vím, že tyhle známky mají cenu přinejmenším několik set tisíc dolarů. Co se týče toho zbylého diáře, nevím, co s ním, a ty taky ne. Nemá pro nás žádnou hodnotu.“

	„Tak to jsme jediní. Všichni ostatní se kvůli němu můžou přetrhnout.“

	„No právě. Zavolám Lathamovi. Ty budeš na druhé lince.“

	Detektiv povytáhl obočí. Hiram vylovil z kapsy papírek od Kukly a vyšel do Ackroydovy čekárny, maličké, skoro až klaustrofobické místnůstky vybavené matně oranžovým gaučem, šedivým plechovým stolem a recepční, nebývale prsatou blondýnou s ústy neustále otevřenými v udivené grimase. Jmenovala se Orálie a Jay ji splašil v sexshopu jménem Hračkárna někde v East Village. Hiram ji zvedl za vlasy, posadil se do jejího křesla, zvedl telefon a vytočil číslo.

	Zazvonilo dvakrát. „Latham.“

	„Nebudu chodit kolem horké kaše,“ oznámil Hiram odměřeně. „Tady Hiram Worchester. Máme vaše diáře.“ Uslyšel, jak Jay zvedá druhou linku.

	„Nevím, o jakých diářích to mluvíte.“

	„Samozřejmě, že víte.“ Hiram už začínal popuzeně zvyšovat hlas.

	„Jenom si kryje záda, Hirame,“ vmísil se do toho Jay, „pro případ, že bychom si ten hovor nahrávali. Viďte, Lathame?“

	Rozhostilo se hloubavé ticho, až nakonec Latham pronesl: „Už je dost pozdě. Popožeňme to trochu. Co je účelem tohoto hovoru?“

	Hiram se zatahal za vousy a zamyslel se nad vhodnou formulací. „Jde o jistou právní záležitost. Rozeberme si hypotetický případ čistě pro účely této diskuse. Řekněme, že bych ve vší nevinnosti získal nějaké diáře. Dva diáře se známkami v černé kůži, řekněme, a jeden modrý látkový s, á, zajímavým obsahem. Rozumíme si?“

	„Pakliže ty diáře byly opravdu získány počestně, jistě byste je chtěl vrátit právoplatnému majiteli.“

	„Jistěže. Dokonce jsem si v našem hypotetickém případu jist, že jsem přesně tohle měl na mysli, když jsem ty diáře vysvobodil z držení nechvalně proslulého, úřady hledaného zločince. Mohu se jedině dohadovat, jak k nim asi přišel. Že by krádež?“

	„Kdyby tomu tak bylo, majitel by patrně byl velmi vděčný za jejich bezpečný návrat. Dokonce by mohla být na místě i odměna.“

	„Dobrý skutek je sám o sobě dostatečnou odměnou,“ opáčil Hiram.

	„Tak hele!“ zaprotestoval Jay.

	„Ticho. Jelikož hovoříme o ukradeném majetku, pane Lathame, správný postup by zahrnoval předání diářů policii.“

	„Technicky ano, ale kdyby přicházelo v úvahu obvinění, mohly by být zabaveny jako důkazní materiál. Což by právoplatnému vlastníkovi logicky nemuselo přijít vhod.“

	„Chápu. Myslím, že už si rozumíme. Mluvme na rovinu. Nevím, kdo je jejich vlastníkem, a těžko to nějak zjistím, viďte?“

	„To asi ne.“

	„Vím však, že ho zastupujete. Ne, nezapírejte. Na tyhle hrátky už jsem moc unavený. Chce váš klient dostat své diáře zpět? Dobrá. Jsem obchodník, pane Lathame, žádný lupič ani lovec odměn. Uzavřeme obchod a diáře jsou vaše. Za následujících podmínek. Za prvé upustíte od veškerých obvinění a odvetných opatření proti mně, mé restauraci a mým přátelům včetně pana Ackroyda. Žaloba na něj bude stažena.“ Odkašlal si a předklonil se. Orálie na něj zírala z podlahy s dokořán otevřenými ústy, jako by se taky divila, do čeho se to pustil. „Za druhé,“ oznámil kategoricky, „bude s okamžitou platností ukončeno vybírání výpalného na rybím trhu ve Fulton Street. Žábříkovi a ostatním prodejcům bude dovoleno svobodné podnikat bez dalšího obtěžování a zastrašování. Za třetí požaduji, aby Buchar šel do vězení.“

	„Nejsem soudce,“ odpověděl Latham. „Nemohu vám zaručit, kdo skončí ve vězení a kdo ne.“

	„Pokud mi váš klient slíbí, že neublíží Žábříkovi, mělo by stačit Žábříkovo svědectví. Pokud ne, nic se neděje. Jsem ochoten to risknout.“ Hiram se zhluboka nadechl. „To je vše.“

	„Musím se poradit s klientem. Předběžně mám za to, že bychom se na těchto podmínkách mohli dohodnout. Ozvu se vám. Jaké máte číslo?“

	„Ani nápad,“ vložil se do hovoru Pinkálista. „Máte nás za úplný blbce? Ne, probereme to osobně. Ve čtyřech – já s Hiramem a vy s vaším klientem.“

	„Kde a kdy?“ zeptal se advokát.

	„V Křišťálovým paláci. Po zavíračce. Kukla nám bude dělat zprostředkovatelku, samozřejmě za honorář. Má telepatickýho barmana, kterej dohlídne na to, aby nikdo nerozdával zespod balíčku.“

	„Souhlasím.“

	♥

	Dotýkal se jí a hladil ji se skoro až nábožnou úctou. Matně si uvědomovala, že se něco změnilo. Bylo tu něco navíc. Jeho soustředěnost hraničila s posedlostí. Kdyby byla zcela při vědomí, nahánělo by jí to hrůzu. Teď mu ovšem konkurovala dantovská vize – je to schované. Ať už to umře. Pořád se na to chodí dívat. Ono se to snaží sát. Tachyonova šeptem pronášená vyznání lásky zanikala mezi ostatními hlasy. „Oba jste očividně latentní nositelé. Virus se naneštěstí rozhodl projevit u vašeho dítěte.“

	„Ta VĚC se mnou nemá nic společného! Manželka mi zřejmě byla nevěrná.“ Vyčítavé hnědé oči a ve tváři vrásky hrdinně přemáhaného zklamání. „Dokázal bych ti odpustit prakticky cokoliv, Ru, ale rodina má absolutní přednost.“

	„Proč mi to děláš, Josiahu? Teď, když tě potřebuju víc než jindy?“

	Bez slitování.

	Když do ní Tachyon vnikl, napjala se a sevřela ho svou vlhkou měkkostí. Pavučinkové prsty se otřely o její štíty. Měla pocit, že její tělo se scvrkává, když sbírala síly, aby přivolala smrt z každičké buňky. Na okamžik zaváhala a její vlastní nerozhodnost jí způsobila fyzickou bolest.

	Tenhle muž byl tak… dobrý. Sdíleli spolu hudbu, lásku i strach. Neexistuje žádná jiná cesta k osvobození od… nestvůr.

	Vědomá, úmyslná volba, vypuštění smrti, která se tiše vzedmula jako vlídný, neúprosný příliv lásky.

	A v tu chvíli její štíty padly. Šlo koneckonců o umělý výtvor. Její mysl při uvolnění podlehla stresu a s ní vzaly za své i mentální štíty.

	Ruleta letmo pocítila jeho extázi, když na okamžik splynuli v jedno. Pak ale rozkoš vystřídala hrůza. Vnímala, jak to na něj všechno doléhá. Její dítě, Vřešťan, Josiah, Hvězdář, Dítko, SMRT!

	Odtáhl se, spadl z postele v chumlu ložního prádla a odplazil se ke stěně, kde se schoulil a několik minut dávil nasucho. Pak křeče přešly ve vzlyky, Tachyon si objal rukama kolena a začal se kývat sem a tam se slzami kanoucími po zhmožděné tváři.

	Vypadni odsud. Uteč, proboha! Nemohla však přinutit nohy k pohybu, a tak se svinula do klubíčka na posteli a dívala se na něj, jak pláče. Stejně to nemělo smysl. Brzy ji dostihnou. A ona chtěla, aby to už skončilo. S těmi vzpomínkami se nedalo žít. Snad se jí ta noční můra vrátila, protože nedokázala zabít Tachyona. Zamyslela se nad tím, ale pak ten nápad zavrhla. Ne, bylo to tím, že ji Hvězdář obelhal. A Ruleta si uvědomila, že ještě není ochotná zemřít. Nejdřív se budou muset vyrovnat účty.

	♠♥♦♣

	 

	
Kapitola 22

	03.00 h

	SPECTOR SE ROZHLÉDL a přeběhl ulici. Cordelia s Veronikou klusaly za ním.

	„Zpomal, prokrista,“ ozvala se Veronica, která si přidržovala lesklé šaty nad koleny. „Od toho starýho chlapa už máme pokoj. Vypadal, že je na tom dost blbě, když jsme zdrhali. Možná už dokonce umřel.“

	Spector zavrtěl hlavou, když naváděl Cordelii do tmy mezi pouličními lampami. „Dyť ty vůbec nevíš, o čem mluvíš, holka. Ten má dost síly na to, aby nás všechny vyřídil. Stačí mu sbalit někoho na ulici a dokončit to, co začal s vaší mrtvou kámoškou. Jak že se jmenovala? Caroline?“

	Veronica se zastavila a chytila Cordelii za rameno. „Přesně tak. A tys ji zabil.“ Popotáhla. Spector netušil, jestli jí konečně docvaklo, že Caroline je mrtvá, nebo jestli to bylo zimou. „Pojď, vykašleme se na tohohle kluka. Ten nám nebude dělat potíže.“ Přitáhla si Cordelii k sobě. „A kdyby dělal, tak mu to natřeš. Stejně jako tomu Šotkovi.“

	„Jak chcete,“ opáčil. „Koukejte odsud vysmahnout. Jenom mě brzdíte. Jděte pomoct vašemu pasákovi. Bude to potřebovat.“

	Cordelia se pomalu obrátila a nechala Veroniku, ať udává směr. Spectora nejdřív napadlo, že by mohl jít za nimi a zabít je. Přepadnout Cordelii ze zálohy, aby nestihla použít svou schopnost, by byla hračka. Ta druhá byla jenom obyčejná kůže. Ale teď na to neměl náladu. Chtěl jenom zabít Hvězdáře nebo ho aspoň dát zabít. Šestý smysl mu našeptával, že dokud budou Cordelia s Veronikou naživu, kouká z toho pro něj průšvih. Mohly by ho usvědčit z Carolininy smrti. Jak mu jednou řekl Tony Sekerník: „Nelituješ ani tak těch, který jsi zabil, jako těch, který jsi nechal žít.“

	„Do prdele. Nemůžu přece odkrouhnout všechny.“ Vydal se ke stanici metra na Sedmasedmdesáté ulici. Může sjet linkou číslo pět do Žolíkova. Co si počne potom, to netušil.

	♣

	Fortunato měl hlavu položenou na Sokoličině nahém břiše. Sokolice ležela na zádech ve změti povlečení, roztrhaného oblečení a peříček, která vzala za své v žáru uplynulých dvou hodin. Fortunato ji s pomocí tří takových pírek ještě před několika minutami přivedl k čtrnáctému nebo patnáctému orgasmu. Už dávno je přestal počítat, ztratil přehled o uplývajících minutách a dokonce zapomněl, kdo vlastně je.

	„Cos mi to udělal, proboha?“ zasténala. „Připadám si, jako bych právě uběhla maraton.“

	„Promiň. To už tak nějak patří k mojí branži.“ Ještě nikdy se nemiloval s jiným esem. Splynutí jejich energií přesahovalo vše, co kdy zažil. Jeho silové tělo se tak rozrostlo, že už je nedokázal pojmout a teď z něj sálalo do všech směrů v podobě zářivě bílé aury.

	On sám se udělal třikrát, ale pokaždé to utnul a přesměroval tok energie zpátky. Uronil přitom několik kapek, díky nimž teď i Sokolice vydávala slabou záři, ale její únavu to nijak zvlášť nezmírnilo.

	Pohladila ho po břiše. „Už jsem slyšela rčení zářit spokojeností, ale tohle je absurdní.“

	Převalil se a políbil ji na stehno. „Budu muset jít, víš.“

	„Za Hvězdářem.“

	„Za hodinu se má něco stát. Má naplánovanou nějakou únikovou trasu, která ho definitivně odnese pryč. A to já nesmím dopustit.“

	„Proč ne? Ať si jde. K čemu bude dobré, když ho zabiješ?“

	„Nejde mi o spravedlnost, jestli myslíš tohle. Přinutit ho, aby pykal za svoje zločiny a podobný krávoviny. Jenom se nechci po zbytek života ohlížet přes rameno a bát se, kdy se zase ukáže.“

	„Blbost. Chceš, aby umřel, a chceš ho zabít vlastnoručně.“

	„No jo. Chci toho malýho slizáka sejmout. To přiznávám. Chci to tak moc, že to úplně cejtím.“ Vstal a natáhl si kalhoty. Vyhrnul si rukávy košile a nechal ji rozepnutou, protože se mu nechtělo hledat chybějící knoflíčky po celém bytě.

	Přistoupila k němu a objala ho kolem krku. „Nabídla bych ti pomoc, ale už takhle se mi točí hlava.“

	„Bude mi úplně stačit, když se se mnou vrátíš k Trumfovýmu esu a zůstaneš tam, dokud nebude po všem. Ať už to dopadne, jak chce.“

	„Počkej…“

	„Nemůžu čekat. Čas se krátí.“

	„Ne, chci říct, poslouchej. Neslyšíš nic?“

	Všechny smysly měl zahlcené přebytkem energie. Připadalo mu, že celé jeho tělo vydává slabý elektrizující hukot. Kromě něj však slyšel ještě něco, nějaký zvuk, jako když mokré talíře vržou v myčce. Podíval se na digitální budík u postele. Přístroj vibroval na podstavci.

	„A do pytle,“ pronesl Fortunato, načež vodní postel vybuchla.

	Síla výbuchu je odhodila přes celý pokoj. Voda zpočátku vřela, ale s rozpínáním se začala ochlazovat. Fortunato přistál na šedivé kameninové váze plné bambusu, která při nárazu pukla. Ani se nestihl nadechnout a už kolem něj svištěly střepy, jak prosklenou stěnou pokoje proletělo rozmašírované mrtvé tělo.

	Fortunato zaostřil vůli a pokusil se zastavit čas, ale tok času mu vzdoroval. Zkoncentroval se a silokřivky v místnosti mu vyvstaly před očima v podobě topografického reliéfu. Spatřil, že jde o mrtvolu ženy, ale nedovolil si zjišťovat víc, teď ještě ne.

	Silou vůle se vzepřel energetickému proudění a vztyčil nad sebou i nad Sokolicí pevné kužely silových polí. Rozbité sklo se přizpůsobilo novému tvaru lokálního časoprostoru, obletělo je a roztříštilo se napadrť o stěny místnosti.

	Sokolice v podřepu proběhla pokojem. Fortunato viděl, kam má namířeno, a obklopil ji silovým polem, aby ji ochránil. Přiskočila ke stěně, na níž visely rukavice se spáry, a navlékla si je. Patřil k nim i kostým, ale s tím se teď neobtěžovala.

	Střecha zaskřípěla a podélně se rozlomila jako čajová sušenka. Zasypaly je kusy betonu a ocelových výztuží, ale štíty nepovolily. Fortunato měl tolik sil, že ho jejich udržování skoro nic nestálo. Sokolice s rozběhem vyletěla ven do tmy.

	Pod Fortunatem se zhoupla podlaha. Z rozbitého potrubí stříkala voda a ve vzduchu byl cítit zemní plyn. Připlazil se k mrtvé ženě a otočil ji na záda.

	Caroline.

	Byla to Caroline.

	Měla zlomený vaz. Kůži měla rozdrásanou, pokousanou a potrhanou.

	Sedm let byla jeho favoritkou. Nikdy se nenaučil předvídat její náhlé rozmary a jízlivý humor, nikdy se nenabažil ryzí tělesné intenzity jejího milování. Od nových holek se vždycky vracel k ní.

	Nejdřív necítil vůbec nic. Klečel u jejího těla a obří kus betonu, z něhož trčely ulomené výztuže, ho minul jen o pár centimetrů.

	Když se konečně dostavil hněv, Fortunato prozřel.

	Byla to otázka života a smrti, nic víc. Hvězdář čerpal sílu ze zabíjení. Hvězdář byl Smrt. Fortunato čerpal sílu ze sexu, ze života. A Život se teď schovával v noře, připosraný strachy, a bál se podívat Smrti do tváře. Pořvával na ni plané hrozby a doufal, že Smrt odtáhne sama od sebe.

	Otevřel oči dokořán. Stačilo mrknout a najednou do sebe zapadlo všechno, co mu dosud unikalo. Tytéž opalizující silokřivky, které před sedmnácti lety zahlédl u mrtvého kluka, se teď táhly ze Sokoličina bytu ven do noci.

	Fortunato vstal, nadnášený silou vzteku, díky níž levitoval skoro půl metru nad zemí. Natáhl se ke kónické síti siločar, připravený vrhnout se do ní, vyletět okem víru a roztrhat jeho zdroj na kusy.

	Natáhl se a silokřivky zmizely.

	Prošel vysypanou skleněnou stěnou a zůstal viset jako žhnoucí obrys ve výšce třiceti pater nad manhattanskými ulicemi. V dálce nad sebou viděl Sokolici, úchvatně nahou, jak opisuje prudký zákrut nad parkem. Světla velkoměsta zbarvovala oblohu za ní do nevýrazné šedi a i ona sama vypadala dvojrozměrná jako nějaký erotický drak. Obkroužila ho a usadila se na rozbitém okraji bytu.

	„Ježíši,“ vydechla. „Jsem tak unavená…“

	„Vidělas ho?“

	„Ne. Nikde nic. A ty?“

	„Na okamžik. Viděl jsem stopy, který po něm zůstaly. Poprvý. Poprvý v životě jsem silnější než on. Kdybych ho dokázal najít, najít tu podělanou loď, mohl bych…“

	„Co je?“

	Loď, opakoval si v duchu. Vesmírná loď. Jako mají mimozemšťani, říkal Black. Doktor Tachyon.

	Tachyon. Ten má přece loď, pro Kristovy rány!

	Čím déle o tom přemýšlel, tím si byl jistější. Hvězdář má spadeno na Tachyonovu loď.

	Přistoupil k Sokolici a políbil ji. Vůně jejich pohlavních šťáv se kolem nich vznášela jako parfém a Fortunato měl co dělat, aby se od ní dokázal odtrhnout. Zapotácela se, když ji pustil.

	A v tu chvíli uviděla Carolinino tělo.

	„Panebože.“

	Fortunato vzal tu zpřelámanou věc do náruče. „Teď nejde o tebe,“ pronesl. „Jde o mě. Pusť to z hlavy.“ Ani si neuvědomoval, jak rozkazovačně to vyznělo. Sokolice přikývla. Fortunato vyšel do prostoru.

	„Fortunato…“

	Chtěl se ohlédnout, ale už k tomu nebylo co dodat. Nechal se unášet proudem energie do tmy.

	♠

	Na ulicích bylo i v tak pozdní hodině pořád plno lidí a každý, kdo byl touhle dobou ještě venku, byl očividně opilý, zhulený, bojechtivý, šílený nebo všechno dohromady. Jennifer upoutávala nežádoucí pozornost a nebýt Brennanova podmračeného doprovodu, určitě by každého půl bloku musela odrážet nevítané návrhy s pomocí své esové schopnosti.

	Dlouhý den si na ní začínal vybírat svou daň. Bolely ji nohy, byla k smrti utahaná a měla takový hlad, že si připadala, jako by jí v útrobách hlodalo nějaké malé zvířátko. Musí se už konečně najíst. Dokud něco nesní, nebude schopná se znovu odhmotnit. Odhmotňování bylo energeticky náročné a její útlá postava neskýtala kdovíjak velkou zásobárnu kalorií.

	Zahlédla pouličního prodejce, který nevypadal o nic střízlivější než účastníci oslav, a řekla Brennanovi, že potřebuje něco k jídlu. Zastavili se a Brennan jí u stánku koupil pár měkkých preclíků.

	„Je mi líto, že jsme nesehnali nic lepšího,“ pronesl, když se zakusoval do preclíku. „Dneska má většina restaurací otevřeno jenom pro zvané nebo mají tak plno, že bychom se ani nedostali dovnitř.“

	„Tohle bude stačit,“ odpověděla Jennifer s plnou pusou těsta. Udělala grimasu a přihnula si limonády. „Ta hořčice teda pálí!“ vypravila ze sebe, jak se pokoušela mluvit a zároveň válet po jazyku led.

	„Hmmm?“ Brennan se zarazil, vrátil se k trhovci a koupil od něj celou lahvičku dochucovadla.

	„K čemu to bude?“ vyptávala se Jennifer, když ji schovával do kapsy.

	„Na později.“ Víc k tomu neřekl a Jennifer byla tak zaměstnaná jídlem, že se tím dál nezabývala.

	Šli dál, dokud je Brennan nedovedl do úzké uličky, v níž kupodivu nikdo nic neslavil.

	„Tady budeš v bezpečí, dokud se nevrátím,“ oznámil jí.

	„Kam jdeš?“

	„Domů. Hned se vrátím.“

	Jennifer se za ním dívala, jak odchází, dotčená zjištěním, že jí nevěří natolik, aby jí ukázal, kde bydlí. Vrátil se, přesně jak slíbil, a kromě pláště jí přinesl i pár plážových sandálů.

	„Budou ti trochu velké, ale pořád lepší než pobíhat po ulici naboso.“

	Jeho nedůvěra ji sice mrzela, ale přesto se nemohla nezeptat na batoh, který měl na zádech.

	„Co je v něm?“

	„Pár věcí, které se nám možná ještě budou dnes v noci hodit.“

	„Informativní jako vždy. Můžeš mi taky říct něco na rovinu? Kam teď jdeme?“

	„Tam, kde bychom se mohli dopátrat odpovědí. Do Křišťálového paláce.“

	♦

	Fortunato se sedmnáct let držel ve stínu. Ne ze skromnosti, ale aby ho nic nerozptylovalo. Nelátal na pomoc horníkům zavaleným v dolech ani obětem loupežných přepadení v metru. Kromě několika měsíců neveřejné politické činnosti v šedesátých letech zůstával po nocích doma a četl si. Studoval Aleistera Crowleyho a P. D. Uspenského, učil se egyptské hieroglyfy, sanskrt a klasickou řečtinu. Nic mu nepřišlo důležitější než vědění samo o sobě.

	Nedokázal určit, kdy se to začalo měnit. Nějaký čas poté, co žena jménem Eileen zemřela v žolíkovské uličce, protože jí Hvězdář vymazal mozek. Nějaký čas poté, co mu všechny knihy od částicové fyziky přes zednářské rituály po Bhagavadgítu začaly tvrdit to samé pořád dokola: vše je jedním. Nic není důležité. Všechno je důležité.

	Dneska letěl nad Manhattanem v cárech smokingu s mrtvou ženou v náručí a zářil jako neonová reklama. Opilí turisté, nabuzení žolíci i opozdilci vracející se z kin se dívali nahoru, viděli ho a jemu na tom nezáleželo.

	Zamyslel se nad představou, že se nedožije rána, a zjistil, že na tom v podstatě taky moc nesejde. O jednoho pasáka víc nebo míň a co má být?

	Pod ním se rozkládal Žolíkov. Zatarasené ulice byly plné lidí v kostýmech i lidí, kteří sami byli kostýmy. Všichni měli v rukou svíčky, baterky a louče. Všechny pouliční lampy a světla ve všech oknech na Bowery zářila na plný výkon.

	Položil ji na schody žolíkovské kliniky. Dav se rozestoupil, aby mohl projít, a pak se za ním zase zavřel. Na sentimentální gesta nebylo moc času. Caroline byla mrtvá a nikdo už jí nepomůže.

	Vznesl se rovnou čarou k nebi, kde se zastavil, zkoncentroval a představil si Tachyona v jeho zženštilém šaškovském obleku s vlasy v barvě plastelíny. Už jsi mrtvej, Tachyone? Hej, Tachyone, slyšíš mě?

	Hlavou se mu rozlehly Tachyonovy myšlenky. Konečně! Kdes byl? Snažím se s tebou spojit! Chránilo tě nějaké silové pole.

	Dneska jsem pěkně nadupanej, sdělil mu Fortunato.

	Musím s tebou mluvit. Ve Fortunatově mysli se zformoval obraz skladiště u Východní řeky. Můžeme se setkat zde? Je to naléhavé a velmi důležité. Jde o Hvězdáře.

	Fortunato v duchu obrátil obraz skladiště naruby. Byla v něm loď. Vypadala jako drahokamy posázená ulita obručanky a byla větší než běžný rodinný dům.

	Já vím, odpověděl. Už to vím.

	♥

	Tachyon pořád ještě plakal. Nevyčerpatelná studnice, pomyslela si Ruleta unaveně a vzápětí jí blesklo hlavou podrážděné Co ode mě chce?

	„Přestaň,“ okřikla ho. Měla pocit, že její hlas se line z velké dálky.

	Mimozemšťan se vzlykavě nadechl a odtáhl dlaně od ruměného uslzeného obličeje.

	„Všem je to fuk. Můžeš si vyplakat duši, ale všem to bude fuk.“

	„Miloval jsem tě.“ Jeho hlas nakřáple zachraptěl v zšeřelém pokoji.

	„Vždycky v minulém čase.“ Ta poznámka jí najednou přišla nepředstavitelně vtipná. Ani si nevšimla, kdy se smích změnil v slzy.

	Jeho ruce se jí sevřely na ramenou a zatřásly s ní, až jí zacvakaly zuby a křišťálové korálky ve vlasech se chladně rozcinkaly. „Proč? Proč?“ křičel na ni.

	„Slíbil mi pomstu a klid.“

	„Klid hrobu. Hvězdář ničí vše, čeho se dotkne. Kolik mrtvol by bylo zapotřebí k tomu, abys změnila názor?“ ječel jí do tváře. „A teď ještě Dítko, Dítko,“ zaúpěl a odstrčil ji.

	„A co vy, doktore?“ vykřikla. „Co ta hromada mrtvol ve vašem životě?“ Démoni už si s ní začali pohrávat a Ruleta se chytila za hlavu. „Moje dítě,“ zasténala.

	Jeho mysl se střetla s její, ale tentokrát k žádnému splynutí myšlenek nedošlo. Chaos v její mysli odmítl spojení.

	„Už je to zase tady,“ zašeptal Tachyon stísněně. „Já to nesnesu. Podruhé už ne. Co mám dělat? Kdo mi pomůže?“

	Stáhl ji z postele a postrčil ji k šatům. „Oblékni se. Honem, honem. Kdybych tak stihl dojít k Dítku dřív než Hvězdář. A potom… potom pro tebe udělám, co budu moci, ty moje chudinko.“

	Ruleta se snažila soustředit, zatímco si mechanicky natahovala šaty přes hlavu, obouvala se a zvedala kabelku, ale Tachyonovo nervózní blábolení jí lezlo na nervy a znemožňovalo přemýšlet. Pokusila se ho vytěsnit.

	„Rozpad osobnosti,“ mumlal si pro sebe v šatní skříni. „Bude nutné najít jádro a přestavět paměťové sekce.“ Litanie nebrala konce, jako když se žáček učí na zkoušku. Na tyčovém věšáku zavrzalo ramínko.

	Ruleta se přitočila k toaletnímu stolku, vysunula zásuvku, vytáhla pistoli a schovala si ji do kabelky. Vzápětí už se ze šatní skříně vynořil Tachyon, který si přes rozepnutou košili navlékal kabát, a chytil ji za zápěstí.

	Nebránila se. Odvede ji k jejímu pánovi. A ona si to pak vyřídí s nimi oběma.

	♣

	Telepatický křik dolehl k Fortunatovi dřív, než vůbec spatřil sklad, z něhož se linul. Byl to dětský jekot, ale vybroušený, čistý a nervydrásající. Musel ho vytěsnit s pomocí mentálního štítu, aby se mohl soustředit.

	Přeletěl polorozpadlý domovní blok a uviděl sklad obklopený kluky v černých kožených bundách, poslední z gangů, které se usadily v Kartouzích. V rukou drželi M šestnáctky a v pouzdrech u pasu měli magnumy ráže 357 jako nějací novodobí kovbojové. Když se k nim Fortunato snesl z nebe, zaklonili hlavy, aby na něj viděli.

	„Utečte!“ nařídil jim Fortunato. „Utečte odsud!“ Všichni odhodili pušky a dali se na útěk.

	Fortunato přistál na zemi před vchodem do skladiště. Uvnitř něco bzučelo jako obří nosná vlna. Nade dveřmi byl jen jeden reflektor, ale Fortunato sám o sobě zářil jako malé slunce. Ve vzniklém světle viděl Tachyona a Ruletu, jak k němu přibíhají směrem od Tachyonova bytu.

	Hvězdář už byl uvnitř. Jeho energetický otisk byl rozprostřený po zdech a prosakoval na ulici. Fortunato už se natahoval ke dveřím, když ze stěny vedle něj vyrazil tenký paprsek růžového světla, které vzápětí pohaslo. Vzduchoprázdno po laseru se zaplnilo se slyšitelným praskotem. Ve skladu někdo vykřikl. Vteřinu nato laser vyřízl další otvor o pár metrů dál a pak další. To už hluk dosahoval úrovně dělostřelby. Pak laser ustal spolu s bzukotem, zatímco pištění, které se Fortunatovi rozléhalo v hlavě, naopak zesílilo.

	„Jdu tam,“ prohlásil Tachyon. „Ubližuje Dítku.“

	„Dítko,“ zopakoval Fortunato. „Kristepane.“

	„Tak se jmenuje jeho loď,“ vysvětlovala Ruleta.

	„Já vím. Co vy s tím máte společnýho?“

	„Pracuje pro Hvězdáře,“ odpověděl za ni Tachyon. „Dneska se mě pokusila zabít.“

	Fortunato měl co dělat, aby se nerozesmál. Takže přece jenom nepracovala na sebe. Škoda, že se jí to nepodařilo. Trhnutím otevřel dveře a uviděl Hvězdáře, jak mizí v boku lodě.

	Na zemi leželo tělo nějakého kluka, který měl místo hrudního koše kouřící černou díru. V rohu stály čtyři další postavy – žena v sesterské uniformě, která držela M šestnáctku, další žena v bílém, muž s kočičí tváří a dlouhými drápy a nějaká obyčejná Asiatka, která mu byla kdovíproč povědomá. Kartouzy, vybavilo se mu vzápětí. Viděl ji v Kartouzích a ve starém zednářském chrámu v Žolíkově těsně předtím, než ho vyhodil do povětří. Teď před jeho očima zkrásněla. Byla uhrančivá. Nedokázal od ní odtrhnout oči. Vnímal, jak mu neurony v mozku vynechávají.

	„Nech toho,“ rozkázal. Mozek se mu pročistil a ona byla zase obyčejná a vyděšená. Žena v sesterské uniformě zvedla M šestnáctku a Fortunato ji roztavil. Plastová pažba se jí roztekla v rukou jako horká voda.

	„Je po všem, že jo?“ zeptala se Asiatka. „Odsud už se nedostaneme.“

	„Ne v týhle lodi,“ přisvědčil Fortunato.

	„Takže jsem se sem trmácela až ze San Franciska úplně zbytečně,“ povzdechla si.

	„Pořád ještě jsou tady dveře.“

	Zamračila se, jak se ujišťovala, že to myslel vážně, a pak se rozběhla. Ostatní už ji následovali pomaleji a snažili se neotáčet k Fortunatovi zády.

	„Greshamová?“ ozval se Tachyon. Hlas se mu chvěl hněvem a bolestí. „Sestro Greshamová?“

	„No co?“ odpověděla zdravotnice.

	„Jak jste mohla? Jak jste mohla zradit mou důvěru?“

	„Jdi někam. Co je mi po tvojí posraný důvěře?“

	Tachyon složil hlavu do dlaní a zaryl si prsty do tváří v nehezké grimase. Fortunato přemítal, jestli náhodou nechytne plamenem. Místo toho se však oči sestry Greshamové obrátily v sloup. Pak se zprudka otočila a udeřila hlavou do rozstřílené stěny u dveří.

	„Kristepane,“ utrousil Fortunato. „Tys ji zabil?“

	Tachyon zavrtěl hlavou. „Ne. Není mrtvá. Ale zasloužila si to.“

	„V tom případě bys ji měl dostat odsud pryč. Vás oba. Dokud ještě můžete. Vyloupnu tu loď jako ústřici.“

	„Ne!“ Tachyonův hlas neměl daleko k vřískotu. „To nemůžeš! Zakazuju ti to!“

	„Nepleť se mi do cesty, prcku. Hvězdáře máš na triku ty. Tohle z něj udělal tvůj virus. Já to skoncuju. Jestli mi v tom budeš bránit, tak tě zabiju.“

	„Loď ne,“ protestoval Tachyon. Ten malej hajzl fakticky neví, kdy má mít nahnáno, to mu musel Fortunato nechat. „Je to živá bytost. Nemůže za to, co se s ní teď děje. Neměl bys ji za to trestat.“

	„Tady je v sázce víc než nějakej podělanej stroj.“

	Tachyon zavrtěl hlavou. „Z mého pohledu ne. A ona není stroj. Jestli se jí pokusíš ublížit, budeš nejdřív muset zastavit mě. A to si nemůžeš dovolit. Hvězdář nás všechny pozabíjí.“

	Ten malej šmejd ne a ne ustoupit. „Dobře. Tak jo. Uděláme to po tvým. Ale musíš dostat Hvězdáře z lodi ven. Nebo ho odtamtud dostanu já.“

	„Platí,“ opáčil Tachyon po krátké odmlce.

	„A co já?“ zeptala se Ruleta.

	„Ty půjdeš se mnou,“ odpověděl Tachyon, vzal ji za ruku a odtáhl ji do lodě s sebou.

	♠

	Hvězdář se nonšalantně opíral o sloupek postele. Rukávy roucha měl slepené zaschlou krví a jeho kostnatou postavu obklopoval nakyslý pach smrti. Ruleta z něj však poprvé za celou tu dobu, co ho znala, vycítila rozpaky a nejistotu.

	Upřel na ně šílené, krví podlité oči.

	„Tys ho nezabila.“

	Takijec udělal krok vpřed. Podpatky holínek zacvakaly na naleštěné podlaze. „Ukázalo se, že mám tužší kořínek, než jsi čekal.“ Hrůzostrašné oči se obrátily k Tachyonovi. „A jen zbabělec posílá ženu, aby zabíjela místo něj.“

	„Na víc se nezmůžeš? Přišels mě zahrnovat urážkami? Jsi ubožák, človíčku.“

	Zednářský velmistr se náhle zapotácel, zaúpěl a sevřel si hlavu rukama. Tachyon s vlasy připomínajícími ohnivý oblak a očima žhnoucíma v bledé tváři se rozklepal námahou a na čele mu vystoupily krůpěje potu. Hvězdář se s hrozivou těžkopádností narovnal a vymanil se z mimozemšťanova mentálního sevření. Tachyon vytřeštil oči hrůzou.

	„Zemři, ty otravný hmyze.“ Sukovité prsty se sevřely a Tachyon uskočil před ohnivou koulí, která explodovala na místě, kde ještě před zlomkem vteřiny stál.

	Podlaha se prudce naklonila, jak sebou Dítko trhlo.

	„Snažíš se zbytečně. Tato loď ti nepomůže k útěku.“ Tachyon zavrávoral na naleštěné podlaze, když křesílko, za kterým se ukrýval, zmizelo v záblesku další ohnivé koule. „Neumí se sama řídit. Jak jsi na tom s astrogací?“

	Ruleta se vmáčkla do jakéhosi výklenku v naději, že jí přestanou věnovat pozornost a její pán ji neusmaží nějakým zbloudilým energetickým výbojem.

	„A i kdyby se ti s ní podařilo odletět, nesměl bys ani na okamžik zamhouřit oči. Má vlastní vědomí, jak už ostatně sám dobře víš.“ Tachyon vyjekl, když rukáv jeho kabátu zčernal. „Jakmile tvůj nátlak poleví, otevře přechodovou komoru nebo se srazí s nejbližší hvězdou. Jedna z nevýhod živých lodí, jak před tebou ostatně zjistili i další nepřátelé.“

	Ukázka pyrotechniky skončila. Hvězdář se zadíval na Tachyona s výrazem ne nepodobným radosti. „To jsou zajímavé připomínky, doktore. Zřejmě vás vezmu s sebou.“

	„To… asi… ne.“ Tachyonova slova prokládaly trhané nádechy. „Nastavil jsem blokádu. Budu ti čelit vším, čím jsem – tělem, duchem i myslí. Musel bys mě zničit, abys mě ovládl.“

	„Příjemná představa.“

	„Která však stále neřeší tvůj původní problém.“ Kroužili po místnosti, Tachyon obezřetně ustupoval před Hvězdářem a Hvězdář se mu držel v patách s trpělivostí šelmy. „A pak je tu další maličkost, kterou bych však měl zmínit. Tam venku je Fortunato. Čeká. Je ochoten rozpárat loď, aby se k tobě dostal. Byl bych radši, kdyby to nedělal. Proto jsem tady – i když mě nenapadá nic, do čeho bych se musel nutit s větším odporem než do setkání s tebou.“

	Jenže Hvězdář ho neposlouchal. Při zmínce o Fortunatovi se mu do tváře nahrnula krev a ze slinami potřísněných rtů splynula syčivá nadávka.

	„Už mi piješ krev dost dlouho, ty podělaná nicko. Tentokrát už ti to zatrhnu nadobro.“

	Vyřítil se z lodě. Tachyon chytil Ruletu za ruku a rozběhl se za ním. Vzápětí se ocitli v pekle. Vzduchem se s kvílením míhaly ohnivé koule, které se propalovaly betonovou podlahou a otřásaly stěnami skladiště. Pak je porazil náhlý průvan a Tachyonova ruka jí sklouzla ze zápěstí. Shora na ně pršelo zdivo a traverzy, zatímco k smrti vyděšené Dítko proletělo střechou a zmizelo ve tmě. Ruleta už se dusila prachem zvířené omítky, když se plazila ke dveřím, ignorujíc Tachyonův naléhavý křik, kterým se dožadoval nejdřív Dítka a potom jí.

	Venku se schoulila v nějakém průchodu s pistolí v ruce a upřela pohled k nebi.

	♠♥♦♣

	 

	
Kapitola 23

	04.00 h

	FORTUNATO CÍTIL, jak se mu nohy samy odlepují od země a zaujímají lotosovou pozici. Palce se spojily s ukazováčky a spočinuly na kolenou. Měl pocit, jako by v něm pořád ještě dozníval poslední orgasmus prožitý se Sokolicí. Když ho objímala a z jejího těla se do něj přelévala moc, připadalo mu, že se rozpadl na atomy a pak se zase složil s celým vesmírem v sobě. Bylo to jako stát se jádrem slunce, z něhož nezvladatelně tryská energie. Měl dojem, že to snad nikdy neskončí.

	Pět minut nato z lodě vyběhl Hvězdář. Fortunato mezitím prožil celý svůj život do nejmenších podrobností, vnímal dotyk hedvábí na své kůži, zvuk každého tónu, který kdy zaslechl a chuť dechu každé ženy, kterou kdy políbil. Trvalo to celou věčnost a zároveň jediný okamžik.

	„Ty zmrde!“ vřeštěl Hvězdář. „Ty štěnice, červe, zasraná amébo! Proč mi pořád bzučíš u ucha, ty moucho, ty komáre, ty hovado? Proč už nechcípneš a nedáš mi pokoj?“ Pozvedl hubené ruce a rukávy zakrváceného roucha se mu vyhrnuly až k loktům. Vnitřní strany předloktí měl poseté podlitinami a boláky. Fortunatovi se vybavil heroin, který viděl v Kartouzích.

	Hvězdářovy ruce se nadmuly jako melouny a vybuchly do stovek ohnivých koulí, které se sesypaly na Fortunata. Každá z něj sloupla další vrstvu moci a Fortunato nestíhal obnovovat štíty dost rychle, jak se je snažil všechny odrážet. Poslední z nich mu sežehla chlupy na ruce.

	Střecha skladiště se rozletěla na kusy. Hvězdář prosvištěl vzniklým otvorem a křičel: „Ty čokle, co se za mnou honíš a snažíš se mi zakousnout do boty. Magie? To tvoje líbání, objímání, šukání a olizování? Ty spratku, larvo, upachtěná spermie. Vždyť ty ani nevíš, co je to moc.“ Strhl s sebou i Fortunata a teď už se pod nimi vzdalovaly sklady i zbytek ostrova.

	Hvězdář celý zářil. Jasněji a silněji než Fortunato. „Smrt je moc. Hnis, hniloba a rozklad. Nenávist, bolest a válka.“

	Fortunatovi došlo, že Hvězdář je silnější, než si myslel. Při tom zjištění se v něm rozhostil zvláštní klid. Město, z něhož byla vidět už jen pravidelná síť světel, nechali daleko pod sebou a za sebou. Byli nad Východní řekou mezi Manhattanem a Queensem. Zprava k Fortunatovi doléhal dutý řinkot větrem rozechvívaných kabelů Williamsburského mostu.

	Byli tak vysoko, že Fortunatovi naskákala husí kůže v místech, kde měl rozhalenou košili. Vzduch byl svěží a od longislandského průlivu se do něj mísila vůně soli. Fortunato natáhl nohy a zůstal stát ve vzduchu s rukama pokrčenýma u boků. Věděl, že zemře.

	Vnitřně se ztotožnil s hexagramem ken, nehybně stojící Horou. Jeho protivník byl sung, Svár kypící chaosem a zkázou. Nemělo smysl snažit se obnovovat štíty. Soustředil doprostřed těla veškerou moc, kterou měl v sobě, a stlačil ji do malé kuličky. Pevně, důkladně, dokud nevtěsnal veškeré své síly, znalosti a energii do zrnka o velikosti špendlíkové hlavičky těsně za pupkem.

	Druhou šanci už nedostane. Vrhl zrnko po Hvězdáři. Proletělo vzduchem a zanechalo ho bezvládného, křehkého a prázdného. Svítilo tak jasně, že si musel zaclonit oči rukama, ve kterých se v té záři daly rozeznat jednotlivé kosti.

	Když zrnko proniklo Hvězdářovou bariérou a rozervalo jeho štíty jako kulka prolétávající rosolem, vnímal to spíš tělem než zrakem. Jakmile si oči přivykly, uviděl, že Hvězdář se krčí úlekem a bolestí.

	Hvězdář se vzňal. Hořel sytým odstínem rudé a vydával hustý černý dým. Ruce mu trčely z plamenů pod zvláštními úhly a Fortunato se díval, jak se spékají do černa.

	A pak plameny pohasly.

	Hvězdářovo tělo bylo zčernalé, mumifikované. Vznášelo se ve vzduchu a vítr odlupoval ze spálené kůže šupinky, které voněly po uhlí.

	Fortunato se nadechl. Už mu po tom všem nezbývalo moc sil, sotva na to, aby se udržel ve vzduchu, ale nic víc. Brzy už nedokáže ani to.

	Nemohl pohnout ani prstem. Vnímal jen nicotu, která se prostírala všude kolem něj.

	Hvězdář otevřel oči.

	„To je všechno?“ zeptal se. Rozeřval se smíchy a pomalu se narovnal. Opadávala z něj sežehlá pokožka, pod níž Fortunato spatřil zarudlou tkáň. „To byl tvůj nejlepší pokus? Vážně se na víc nezmůžeš? Měl bych tě politovat. Měl bych tě politovat, ale tys mě ranil a teď budeš muset zemřít.“

	Fortunato viděl, jak se ten odporný, žárem zkrabatělý mužík chystá k útoku, a okolní nicota mu řekla, co má dělat.

	Začal si pro sebe nehlasně prozpěvovat, aby zaplašil obavy. Zkoncentroval se, posbíral poslední útržky myšlenek, které se mu ještě honily hlavou – Caroline, Veronica, Sokolice – a vypustil je do vzduchu, aby slétly k těm světlům tam dole.

	Zpomalil tep srdce, které sebou začalo opět cukat, ale nakonec se mu podařilo je zase zklidnit.

	Koneckonců šlo jenom o smrt.

	Dotkl se Hvězdářovy mysli, spatřil, jak se jeho moc natahuje k němu, a vrhl se jí vstříc. Povolil úvazy, vyšrouboval pojistky a odjistil všechny západky. Knoflíky otočil až úplně doprava.

	Umřeme spolu, oslovil ho v duchu Fortunato. Ty a já. Na ničem nezáleželo; už nebyl ničím, dokonce ani to ne, splynul s prázdnotou. Pojď ke mně, vyzval ho mlčky. Ukaž, co umíš.

	Nocí se rozlil chladný bílý svit.

	♦

	Většina davu neviděla z bitvy nad Východní řekou vůbec nic, protože jim ve výhledu bránily manhattanské mrakodrapy. Nejlepší podívaná se naskytla těm, kdo postávali na křižovatkách hlavních ulic a mohli sledovat její průběh nad východním koncem některé z číslovaných tříd.

	Ani na tyhle diváky však blýskání a svistot ohnivých koulí neudělaly žádný velký dojem. Jack slyšel jednoho žolíka říkat při pohledu na jiskry snášející se nad řeku: „Hele, to jsem teda viděl mnohem větší mazec během oslav dvoustýho výročí. Todle nic není. Proč neudělaj něco nad Sochou svobody?“

	„Jo!“ přidal se další. „To by bylo boží.“

	Nikdo z těch, kdo vyjeveně upírali oči k nebi z křižovatky Čtrnácté ulice a Avenue A, neměl tušení, co se to vlastně děje nad řekou.

	„Za tři hodiny mám rande,“ ozvala se Pytlačka. „Moje první rande za posledních dvacet let, a teď má svět najednou skončit.“

	Ohňostroj zablikal a zhasl.

	„Už je asi po všem,“ poznamenal Jack. „Svět nekončí. Rande pořád platí. Kdo je ten šťastlivec?“

	Trhla sebou a odtáhla se od něj.

	Pochopil, co ji asi napadlo, a spěšně dodal: „Nemyslel jsem to ironicky. Vážně. Kdo je to?“

	„Paul Goldberg.“

	„Ten právník? Z Rosemariiny kanceláře?“

	„Přesně tak.“

	„V čem půjdeš?“

	Pytlačka zaváhala. „Jako obvykle.“

	Jack se rozesmál. „Model bezďačka?“

	Podrážděně zavrtěla hlavou. „Pracovní kostým.“

	„Jdeme.“

	Tentokrát to byl Jack, kdo chytil Pytlačku za ruku a táhl ji pryč. „K All Nite Mari Ann’s to jsou odsud asi tři bloky. Letos je nejvíc v kurzu.“

	„Jak to myslíš?“

	„Potřebuješ nonstop butik,“ vysvětloval Jack. „Bude to švanda.“

	„Nejde mi o švandu,“ namítla Pytlačka.

	„Chceš vypadat dobře na ranním randeti?“

	Místo odpovědi se jen sveřepě zadívala před sebe.

	„Tak jdeme.“

	Šla schválně pomalu, ale Jack na ni počkal, vzal ji za loket a vesele ji popostrčil, přičemž si falešně hvízdal Najdeme čaroděje, čaroděje ze země Oz.

	„Ty nejsi žádná Judy Garlandová,“ podotkla Pytlačka.

	Jack se jenom usmál.

	Davy už začínaly řídnout, skoro jako by velká bitva nad Východní řekou byla obdobou každodenního ohňostroje v Disneylandu, kterým se dává rodičům najevo, že si mají odvést děti domů. Návštěvníci navíc vypadali, že už zkrátka a dobře mají dost. Byl to dlouhý, hodně dlouhý den.

	Obchodu All Nite Mari Ann’s se vedlo docela dobře, jelikož si mohl dovolit větší prostory než běžný butik. Zabíral celé přízemí toho, co kdysi bývalo krytým parkovištěm.

	Jack provedl Pytlačku kolem výloh. „Ano. To je ono. Hedvábné šaty, vidíš?“ Ukázal do výlohy. Podíval se jí do očí a pak zpátky do výlohy. „Pokud možno azurové. To nebude mít chybu.“ Přistoupil ke dveřím. „Tak pojď, Suzanne. Uvidíme, co nás cvrnkne do klobouku.“

	Pytlačka se ještě naposledy pokusila vzepřít. „Nemám u sebe moc peněz.“

	Jack už jí přidržoval dveře, když odpovídal: „Napíšeme to na můj účet.“

	♥

	Když Fortunata zasáhla první exploze, nezbývalo z něj už nic, co by jí mohlo klást odpor. Nic jí nekladlo odpor, a tak jím prošla bez následků. Zanechala po sobě jen částečky, útržky znalostí, vzpomínek a myšlenek.

	Fortunato spatřil mužíka v brýlích s tlustými skly, jak před dvaceti lety vylézá z Východní řeky. Z doby, která tomu předcházela, se žádné vzpomínky nedochovaly. Tam, kde měly být vzpomínky, bylo vše vlastnoručně vypálené. Hvězdář přetvořil sám sebe; zbavil se veškeré lidské totožnosti a veškeré lidské minulosti.

	Mužík zůstal ležet na trávě v parku u řeky a vzhlédl k noční obloze. Virus divoké karty se v něm poprvé rozvinul, jeho mysl vystřelila k nebi a rozletěla se mezi hvězdami. Viděla oblaka plynů hořících červeně, fialově a modře. Viděla planety s pruhy, víry, prstenci i světelnými kruhy. Viděla měsíce, komety a beztvaré hroudy asteroidů.

	A viděla, jak se něco hýbe. Něco temného, takřka bezduchého, něco obrovského, pružného a ohavného, něco hladového. A mužíkova mysl se rozkřičela.

	Vzpamatoval se před nějakou cihlovou budovou v Žolíkově. Byl nahý, nepočítaje brýle, a pořád ještě křičel. Otevřely se dveře a muž jménem Balsam ho pozval dál. Ujal se ho a vštípil mu všechna tajemství, sdělil mu jméno toho, co viděl, jméno, které bylo výchozím zednářským pojmem: TIÁMAT.

	Vyprávěl mu o přístroji, o stroji na šakti přivezeném hvězdným bratrem, od něhož ho dostal Cagliostro. Cagliostro, který založil řád, aby udržel v tajnosti existenci TIÁMAT – Temné sestry – i stroje na šakti.

	A když ho Balsam naučil vše, co věděl, nastal čas, aby se mužík stal Hvězdářem a zbavil se Balsama s pomocí přitroublého mága jménem Fortunato. Aby převzal vedení nad řádem. Aby naplnil jeho osud. Aby ustanovil náboženskou tyranii egyptských zednářů, která bude vládnout světu. Světu, který bude žadonit o nadvládu z úcty a vděku. Protože Hvězdář použije stroj na šakti k jeho původnímu účelu…

	„Ne,“ vyhrkl Fortunato. „Ne.“

	Jenže to zjištění už se nedalo odmyslet. Zjištění, že stroj na šakti byl dán zednářům proto, aby zachránili Zemi před TIÁMAT, ne aby ji přilákali. Aby uvědomili Síť a ta ji zlikvidovala.

	Stroj na šakti je mohl zachránit a Fortunato ho zničil. Tisíce lidí zahynuly jeho vinou. Přes veškerou proklamovanou moudrost byl pořád jen otrok vlastní vznětlivosti, obyčejné vrtošivé děcko.

	Hvězdář ještě žil. Zamžené brýle měl pořád ještě na nose, cáry roucha pleskaly ve větru, hrudník se zvedal a zase klesal. Oči měl protočené v sloup a jeho moc byla tatam. Do poslední špetky.

	Fortunatovi by nedalo vůbec žádnou práci uplachtit těch deset metrů, které je od sebe dělily, sevřít mužíkův krk a dorazit ho.

	Místo toho ho nechal padat.

	Po chvíli k němu dolehlo šplouchnutí, jak se kruh uzavřel a mužík zmizel pod hladinou Východní řeky.

	♣

	Henry Street byla tichá a opuštěná. Oslavy v těchto místech končily se zavírací dobou Křišťálového paláce. Oba konce domovního bloku pořád ještě uzavíraly dřevěné kozy, ale pouliční trh už byl dávno rozpuštěný. Hiram s Jayem se ubírali prostředkem ulice kolem činžáků tonoucích ve tmě. Odtokové koryto bylo ucpané odpadky – ubrousky, papírovými kelímky, plastovými vidličkami a novinami.

	V polovině bloku se ze stínů vynořil nějaký tmavý obrys a namířil si to k nim. Pinkálista rychle vytáhl ruku z kapsy, ale Hiram ho chytil za loket. „Počkej.“

	Na postavu dopadlo světlo lampy. Šlo o tělnatou šedovlasou ženu v neforemné zelené vojenské bundě. Spodní část těla tvořila velká bílá noha, vlhká a masitá, s jejíž pomocí se žena sunula po zemi jako plž. „Neměli byste drobný? Pár drobnejch pro ubohou žolici?“

	Hiram zjistil, že se na ni nemůže dívat. Vytáhl peněženku a podal jí pětidolarovku. Když si ji od něj brala, sevřel ruku v pěst a snížil její váhu na polovinu. Nevydrží to napořád, ale aspoň se jí na chvíli uleví.

	Na prázdné zaneřáděné parcele vedle Křišťálového paláce hořel oheň. Kolem ohně se choulil tucet drobných pokřivených postav a na rožni nad ohništěm se otáčelo jakési zvíře. Některé postavy při zvuku kroků vstaly a zmizely v rozvalinách. Jiné se otočily a upřely na ně oči, které ve tmě planuly jako žhavé uhlíky. Hiram se zastavil. Do Žolíkova nechodil moc často a teď se rozpomněl proč.

	„Nebudou nám dělat problémy,“ poznamenal Ackroyd. „Teď je jejich doba, kdy po ulici nikdo nechodí a všichni spěj.“

	„To vypadá, jako když si pečou psa,“ pronesl Hiram.

	Jay ho vzal pod paží. „Jestli tě to tak moc zajímá, řeknu Kukle, ať ti sežene recept. Pojď.“

	Vyšli po schodech ke vchodu a zaťukali.

	Cedule na dveřích hlásala ZAVŘENO, ale po chvíli se ozval zvuk odsunované západky a ve dveřích se objevil muž. Měl tenoučký knírek, ulíznuté tmavé vlasy a místo očí jen hladkou kůži bez jediné vrásky.

	„Saša, Hiram,“ představil je Ackroyd. „Jsou tady?“

	Saša přikývl. „Ve výčepu. Jenom oni dva. Jsou čistí.“

	Hiram si ulehčeně vydechl. „Tak ať už to máme za sebou.“ Saša přikývl a provedl je nevelkým vestibulem do hlavního sálu Křišťálového paláce.

	Jediné světlo v místnosti se linulo zpoza dlouhého barpultu. Sál byl cítit pivem a cigaretovým kouřem a na stolech byly zvednuté židle. V jednom z boxů seděli tři lidé. Kukla v šeru vypadala jako kostra v plesové róbě. Špička její cigarety žhnula jako oči těch bludných duší tam venku. Klička Latham měl na sobě dokonale padnoucí, uhlově šedý trojdílný oblek a na stole před sebou měl položený kufřík. Mezi nimi seděl další muž, skrytý ve stínu.

	„Děkuji, Sašo,“ ozvala se Kukla. „Už můžeš jít.“ Když ozvěny barmanových kroků utichly v dálce, zavládlo ve výčepu hrobové ticho.

	Hiram si opět v duchu položil otázku, co tady u všech všudy dělá. Pak si vzpomněl na Žábříka, s námahou polkl a přistoupil ke stolu. „Tak jsme přišli,“ oznámil zvučným tónem rezonujícím předstíranou sebejistotou.

	Latham vstal. „Pane Worchestere, pane Ackroyde,“ prohodil nenuceně, jako by šlo o běžný pracovní oběd.

	Třetí osoba zasyčela. Z jejích úst se vysunulo něco dlouhého a tenkého, co zapátralo ve vzduchu. „Nebyli jsssme ssssi jisstí, že přijdete.“ Předklonila se a ve světle se objevila pohublá plazí tvář. Neměla nos, jen nozdry vsazené přímo do obličeje. Rozeklaný jazyk neustále kmital sem a tam. „A tak ssse opět sssetkáváme.“

	„Mrzí mě, že jste odpoledne musel odejít tak narychlo,“ opáčil Jay. „Nějak jsem přeslechl vaše jméno.“

	„Šmok,“ opáčil ještěří muž.

	„To je křestní jméno, nebo příjmení?“

	Kukla se suše uchechtla. Latham si odkašlal. „Přejděme k věci,“ prohlásil, posadil se, odemkl kombinační zámky kufříku a s cvaknutím ho otevřel. „Po konzultaci s mým klientem jsme došli k závěru, že vaše podmínky jsou přijatelné. Nevzneseme žádnou žalobu proti nikomu z vás a obvinění z nezákonného zatčení bude staženo. Mám s sebou veškeré formuláře podepsané panem Seiversem, který se zříká veškerých nároků vůči vám za částku jednoho dolaru.“

	„Nehodlám mu –“ začal Hiram.

	„Ten dolar zaplatím já,“ dodal Latham spěšně a podal Ackroydovi stoh právních dokumentů v trojím vyhotovení. Detektiv se jimi v rychlosti probral, podepsal je a vrátil mu dvě kopie od každého. „Výborně,“ kvitoval to advokát. „Co se týče rybího trhu, můj klient a jeho organizace se od nynějška přestanou zajímat o řečenou část města, aniž by tím přiznávali jakoukoli dřívější vinu či spoluúčast. Jde o krok, který pochopitelně nelze stvrdit právní listinou, ale Kukla dosvědčí průběh tohoto jednání a pověst oné organizace je dostatečnou zárukou.“

	„Jejich činnost se odvíjí od vzájemné důvěry,“ potvrdila Kukla. „Kdyby vyšlo najevo, že podvádějí, nikdo s nimi už neuzavře jedinou dohodu.“

	Hiram přikývl. „A Buchar?“

	„Po našem posledním rozhovoru jsem přezkoumal jeho případ a upřímně řečeno to není ten typ člověka, kterého by advokátní kancelář Latham a Strauss byla ochotna zastupovat. Vyřazujeme ho ze seznamu klientů.“

	Šmok předvedl v úsměvu ústa plná zažloutlých řezáků. „Budete chtít jeho hlavu na talíři?“

	„To nebude nutné,“ odpověděl Hiram. „Chci jen, aby šel sedět za to, co provedl Žábříkovi.“

	„Tak teda vězení.“ Šmok upíral oči na Hirama a dychtivě kmital jazykem. „Takže máššš, cossss chtěl, Tlusssťochu. Naval diáře. Dělej!“

	Rozhostilo se napjaté ticho. Hiram se podíval na Jaye. Detektiv přikývl. „Vypadá to, že máme všechny figurky v domečku.“

	„Dobrá.“ Teď to stačilo jen uzavřít a vyjít odsud živý, vrátit se k příčetnosti každodenního života. Hiram už se chystal promluvit, když koutkem oka zahlédl nějaký pohyb za barem. Otočil hlavu.

	„Chci ty diáře,“ naléhal Šmok. „Přessstaňte mě zdržovat.“

	„Měl jsem pocit, že vidím nějaký odraz v zrcadle,“ vysvětloval Hiram. V zrcadle však nic nebylo. Leštěný stříbrný povrch se tlumeně leskl v šeru, ale nikdo se na něm nehýbal.

	„Kde jsssou ty diáře?“ dožadoval se Šmok.

	„Na tuhle otázku bych taky rád znal odpověď,“ přidal se čísi hlas.

	Ve dveřích stál nějaký muž s černou kápí přes obličej a složeným lukem v rukou. Šíp už měl založený a nachystaný k výstřelu.

	Ze Šmokova sykotu prakticky odkapával jed.

	Hiram zůstal zírat s otevřenou pusou. „A vy jste u všech všudy kdo?“

	Ze zrcadla za barem při těch slovech vystoupila mladá žena, která na sobě měla jen černé šňůrkové bikini.

	„A do prdele,“ přispěchal se svou trochou do mlýna Pinkálista.

	Šmok sevřel Kuklinu paži. „Tysss to na násss narafičila, ty píčo. Za tohle nám zaplatíššš.“

	„Já s tím nemám nic společného,“ opáčila Kukla. Vytrhla se Šmokovi a zadívala se na maskovaného muže ve dveřích. „Tohle se mi nelíbí, Sedláku,“ oslovila ho.

	„To je mi líto.“ Pozvedl luk a natáhl tětivu. „Pokud mi nevydáte ten diář, schytá to ten pán ve trojdílném obleku do pravého oka.“

	Latham se na něj díval bez jediného náznaku emocí.

	„A ty mi pořád tvrdíš, že se mám líp oblíkat,“ utrousil Jay Ackroyd k Hiramovi. „Vidíš, jak to potom dopadá?“ Otočil se k lučištníkovi. „Diář tady není. Myslíte si, že jsme tak blbí, abychom ho brali s sebou?“

	„Prošacuj je, Spektro.“

	Žena v plavkách prošla barpultem a přistoupila ke stolu. Hiram ji v tu chvíli poznal. U Trumfového esa toho na sobě měla podstatně víc, ale byl si jistý, že je to tatáž žena, která se propadla podlahou, když se ji Billy Ray pokusil zatknout. Bylo mu z toho smutno. Žena byla mladá a pohledná, moc hezká na to, aby se živila zločinem. Jistě ji zkazila špatná společnost.

	Nejdřív prošacovala Jaye a pak Hirama. Dotkla se ho nehmotnýma rukama, které procházely nejen látkou jeho šatů, ale snad i jeho pokožkou, když jimi pátravě přejížděla nahoru a dolů. Hiramovi z toho běhal mráz po zádech. „Nic,“ oznámila nakonec. Lučištník sklopil zbraň.

	„Víte, já mám dlouhý vedení,“ rozhovořil se Pinkálista. „Vy jste ten samozvanej strážce veřejnýho pořádku, že jo? Ten lučištník s pikovým esem. Kolik chlapů už jste zabil? Určitě víc než deset, že jo?“

	Spektra polekaně zaletěla očima k parťákovi. Neviňátko, které se namočilo do maléru, říkal si v duchu Hiram. Soucítil s ní. Četl o vrahovi s pikovým esem v Hlasu Žolíkova i v Daily News a neuměl si představit, jak se tak milá mladá dáma mohla zaplést s takovým vraždícím maniakem.

	„Kde je ten diář?“ chtěl vědět lučištník.

	Hiram upřel pohled na šíp. Správně by se měl klepat hrůzou, ale kupodivu se cítil jen rozmrzelý. Měl za sebou dlouhý den. „Na bezpečném místě,“ odpověděl a udělal krok vpřed se zaťatou pěstí u boku. „Kde taky zůstane.“ Zamířil ke dveřím a snažil se přitom svým objemným tělem krýt ostatní. „Zařídit toto setkání mě stálo hodně námahy a nehodlám dopustit, aby Žábřík utrpěl újmu nebo Buchar unikl spravedlnosti jen proto, že vy chcete ty diáře získat pro nějaké nepochybně zločinné účely.“

	V očích za maskou se zračil nebetyčný úžas, když sledovaly blížícího se Hirama. Lučištník zaváhal, ale jen na vteřinu. Pak se luk opět zvedl, Hiram se napjal, když se tětiva odtáhla a kladky se daly do pohybu, sevřel pěst, zatímco kolem šípu se zatřpytily gravitační vlny viditelné jen jeho očím, okamžik pravdy se nachýlil a –

	– pak se ozvalo pink a lučištník zmizel.

	Hiram uslyšel, jak Spektra zalapala po dechu. Šmok vítězně zaryčel, uchopil stolek, který ho věznil v boxu, a vytrhl ho z podlahy se zvukem trýzněného kovu. Pak jím mrštil po Spektře, která před ním couvala k baru. „Nechte ji být!“ zaječel Hiram.

	Ještěři muž si ho nevšímal. Vrhl se po ní se sykotem a napřaženýma rukama, aby ji sevřel do svého objetí, ale proletěl skrz ni a rozplácl se na barové stoličce. Pinkálista se rozesmál.

	Spektra se zatočila na místě a zapátrala vytřeštěnýma očima po svém společníkovi, načež to vzdala a utekla. Proběhla barpultem a zmizela v zrcadle, jehož stříbřitý povrch se za ní zavřel jako rtuťová tůň.

	„Jsme rádi, že jste se zastavila,“ zavolal za ní Pinkálista a otočil se k ostatním. „Nemáte někdo její číslo?“ Povzdechl si. „No jo…“

	Šmok se zvedl ze země a vztekle zasyčel. „Já ji zabiju! Zabiju je oba!“

	„Později,“ mírnil ho Latham, který si založil ruce, jako by k celé epizodě vůbec nedošlo. „Platí stále ještě naše dohoda?“

	„Já o ty zatracené diáře nestojím,“ zaúpěl Hiram. „Jestli dodržíte mé podmínky, jsou vaše.“

	„Dobrá. Kde jsou?“

	„Ukryli jsme je ve Stíhačově hrobce. V pilotní kabině JB jedničky.“

	„Jestli tam budou, dodržíme smluvené podmínky.“

	„Jessstli ne, budete toho všššichni litovat,“ dodal Šmok.

	Kukla přistoupila k baru a natáhla se pro láhev. „Snad bychom si mohli připít na úspěšné završení jedné obtížné transakce.“

	„Obávám se, že nemáme čas,“ odpověděl Latham, který už zavíral kufřík. Hiram ho neposlouchal. Upíral pohled za Kuklu na stříbřitě lesklý povrch dlouhého zrcadla, kde jako by se – jen na okamžik – něco mihlo.

	♠

	Sledovala ho, jak zemdleně zápolí s tmavou hladinou a hubenýma rukama se snaží plavat proti proudu. Umírající vodouch, který se zoufale probojovává ke břehu. Ruleta počítala s tím, že zemře na obloze nad Manhattanem. Místo toho se zřítil jako malý oživlý meteor a ona pokračovala v honbě za svým cílem. Momentálně sledovala jeho bitvu s vodou a znovu čekala, až zemře. Hlava podobná malé tmavé tečce zmizela pod hladinou, ale Ruleta se přiměla vytrvat. Nebylo by to poprvé, co Hvězdář obelstil smrt.

	Hlava se vynořila nad vodu a začala se zmítat s urputností, která rozstříkla olejovou skvrnu do stovky duhových kapek. Umři, zapřísahala ho v duchu Ruleta, ale to už ho černá mastná hladina Východní řeky unášela ke břehu zavalenému odpadky.

	Hvězdář se vyplazil na souš, jako by ho řeka vyzvrátila. Růžová tkáň jeho nahého těla prosvítala v místech, kde se odlupovala spálená pokožka, když se rozvalil jako hnijící mršina mezi rezavými konzervami a umaštěnými obaly od hamburgerů, které lemovaly břeh jako miniaturní papírové pahorky. V levičce, z níž při každém pohybu opadávaly kousky kůže, svíral brýle, které si teď pokoušel opět nasadit.

	Ruleta se k němu rozběhla v letních sandálech, jejichž podpatky se při každém kroku mlaskavě bořily do bahna. Vykopla a zasáhla ho nohou do hřbetu ruky. Prsty ochably jako ulámané větvičky a vzápětí už se brýle třpytily v blátě. Ruleta se po nich vrhla, jako by obsahovaly Hvězdářovu esenci nebo Tachyonovu duši. Dupla na ně, ale podpatek neškodně sklouzl po silném skle a uvízl v bahně, z něhož se vynořil s tklivým, odpudivým zvukem. Vzlykavě zvedla brýle rukou.

	„Píčo! Špinavá kurevská kundo! Moje brýle, vrať mi moje brýle!“ Jeho hlas zesílil do zběsilého vřískotu.

	Ruletě se naskytl záchytný bod v podobě ulomeného prkna. Zula si botu, poklekla do bláta a začala ostrým podpatkem tlouct do brýlí. Imitace diamantů ji řezaly do prstů, z nichž se spustila krev, takže musela uchopit krví kluzkou kůži pevněji.

	„Zabiju tě! Zabiju tě!“ vyl Hvězdář ležící tváří v bahně, když kolem sebe šátral nataženýma rukama a znechuceně se odtahoval od odpadků, na nichž ulpívaly jeho prsty.

	Jedna čočka s pronikavým křupnutím praskla.

	„Ne!“

	Pak druhá.

	„Ty že mě zabiješ? Vždyť mě ani nevidíš. Kam bys chtěl utéct? Jdou po tobě. Koho zabiješ, aby se ti vrátila síla? Tachyon se blíží. Pak už zůstane jen jeden z vás. Pro mě. Radši se koukej odplazit.“

	Obrátil k ní obličej se seškvařeným nosem, ústy viditelnými jen jako bledá linka a očima zarudlýma od popraskaných vlásečnic. „Po všem, je po všem,“ vydechl roztřeseně. Hrábl rukama hlouběji do bahna a nabral hrst smrdutého kalu, jako by si vybavoval jiné, slavnější chvíle.

	Nakonec se začal plazit pryč a Ruleta ho následovala. S bosýma nohama pleskajícíma v kluzkém bahně, umazaným lemem šatů a řetízkem kabelky zařezávajícím se do ramene pod vahou pistole, kterou v ní měla schovanou.

	♠♥♦♣
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	ULICE SE KONEČNĚ začínaly vylidňovat. Úsvit vítali jen ti nejvytrvalejší účastníci oslav, případně ti nejméně vytrvalí, kteří vytuhli – ne-li něco horšího – a leželi na ulici jako pohozené hadrové panenky.

	Od Křišťálového paláce to bylo ke Stíhačově hrobce přibližně půldruhého kilometru. Jennifer věděla, že nemá šanci dorazit k mauzoleu dřív než oni. V plážových sandálech od Brennana se dalo běžet jen s obtížemi, i když to bylo pořád lepší než utíkat po zaneřáděném chodníku naboso.

	Brennan. Co se to s ním proboha stalo? Ten prcek na něj ukázal prstem a frr, bylo po něm. Ani se nestihl rozkoukat. No, říkala si, když zadýchaně rázovala dlouhými kroky k hrobce, tuhle akci začala sama a sama ji taky dokončí.

	Kecy, odpověděla si v duchu. Už teď se jí stýskalo po Brennanově nevrlé společnosti. Snad se mu nic nestalo.

	Černý obrys obří stavby, která byla Stíhačovou hrobkou, se tyčil nad klidnou hladinou Hudsonu. Vypadala opuštěně, ale u šestimetrové sochy Stíhače před hlavním vchodem parkovala velká limuzína, k nerozeznání podobná té, kterou si Jennifer s Brennanem vypůjčili předtím.

	U auta ani v něm nikdo nebyl. Šmok s ostatními už musejí být uvnitř.

	Jennifer potichu vyběhla po mramorovém schodišti, nehlučně jako opravdický přízrak, shodila ze sebe plášť půjčený od Brennana a odkopla sandály. Příval adrenalinu zahnal únavu, které už málem podléhala.

	Byl to dlouhý den. Ale už brzy skončí. Tak či onak.

	Hrobka byla skutečně obrovská. Pod stropem visela replika Stíhačova letounu JB-1 v měřítku jedna ku jedné, tlumeně osvětlená reflektory vestavěnými do vnitřní strany kupole.

	Světlo dopadalo na podlahu hrobky, kde matně ozařovalo trojici mužů vzhlížejících k letounu. Jennifer samozřejmě poznala Šmoka i toho, kterému říkali Klička. Třetím byl nějaký cizí člověk průměrné postavy i výšky, jehož rysy nešly v tom šeru rozeznat.

	Jennifer se pro sebe pousmála. Pokud neumějí létat, nemají se jak dostat do kokpitu stíhačky. V jejím případě to pochopitelně bylo něco jiného.

	Proplížila se stínem podél zdi na protější konec hrobky. Stavba měla skvělou akustiku, a tak slyšela, o čem si trojice povídá.

	„Ten tlussstej zkurvysssyn musssel vylítnout ke ssstropu, aby je tam moh ssschovat.“

	„Je úplně jedno, jak se tam dostaly,“ odsekl zlobně třetí muž. „Chci je mít tady. Okamžitě.“

	Když Jennifer došla dozadu, už se zabývali technickou stránkou problému. Jennifer se ve stínu odhmotnila, přemohla náhlou závrať a protáhla se zdí ke stropu. To byla ta snadná část. Teď už to bude obtížnější. Vklouzla do kokpitu z té strany letounu, na kterou muži dole neviděli, a spatřila igelitový sáček, do kterého schovala diáře – vážně teprve dneska ráno? Připadalo jí, že mezitím uplynul celý rok.

	Nemohla riskovat zhmotnění, aby se přesvědčila, jestli jsou v pořádku. Položila na ně ruku, odhmotnila je a místo vítězného pocitu, který očekávala, projel jejím nehmotným tělem znepokojivý třes.

	Už byla u konce s dechem. Vysílila se tím, jak se v uplynulých dvaadvaceti hodinách odhmotňovala víckrát než za celý předchozí život a mezi jednotlivými odhmotněními nestihla skoro žádné jídlo ani odpočinek. Musí se co nejdřív zhmotnit, jinak to bude průšvih.

	Vyklouzla z pilotní kabiny, ale ve spěchu si počínala zbrkle. Klička zrovna obcházel letoun, aby si ho prohlédl ze všech stran, a uviděl Jennifeřinu netělesnou postavu, která se tetelila na křídle stíhačky jako halloweenové strašidlo.

	„Zase ona! A má ty diáře!“

	Jennifer se podívala dolů a zatočila se jí hlava. Musí se honem zhmotnit. Instinkt převzal řízení a Jennifer udělala krok do prázdna.

	K zemi se snesla napůl v bezvědomí, zlehka jako pírko, a jakmile se dotkla pevné půdy, její tělo se samo od sebe zhmotnilo. Přeměna ji stála veškeré zbytky sil a Jennifer omdlela.

	♦

	„Ale co Cordelia?“ namítla Pytlačka, když procházeli stanicí metra City Hall k chodbám vedoucím k Jackovu příbytku. Mezitím se k nim přidaly kočky a strakatá i černý se jí spokojeně otírali o nohy.

	„Cajunové mají takové přísloví,“ odpověděl Jack, když otvíral plechové kontrolní dveře.

	„Jaké?“

	Strakatá a černý předli, jako když řeže pilou.

	„Už si je přesně nevybavuju,“ opáčil Jack, v jehož hlase Pytlačka slyšela manickou břitkost. „Něco v tom smyslu, že když budeš dělat, co můžeš, odměna tě nemine. Nebo tě možná mine i tak.“

	„Aha.“

	„Najdu Cordelii. Bude v pořádku.“

	„Jsi unavenej. Sotva se držíš na nohou.“

	„Ty taky.“

	„Nic mi není.“

	Kočky běžely napřed a už na ně čekaly před dveřmi Jackova bytu. Když odmykal a vcházel dovnitř, Pytlačka zničehonic strnula. „Jacku,“ pronesla a zavrávorala. „Něco vidím.“

	Jack se zarazil s klíči napůl zastrčenými v kapse.

	„Vidím – potkana,“ pokračovala Pytlačka. „Je ve stínu, na nějaké skříňce. Vidí…“ Odmlčela se. „Sakra, Jacku, to je ona!“

	Odvlekl ji i s kočkami do viktoriánského obývacího pokoje a zavřel za sebou dveře. „Kde?“

	„To se právě snažím zjistit. V budově jsou i další potkani. Přepínám mezi nimi… Tady!“ Ušklíbla se. „Mám jednoho venku, vyhlíží z uličky. Je to nějaký bar nebo klub. Nad vchodem je velká neonová cedule, která bliká.“ Zavrtěla hlavou. „Vypadá jako žena, striptérka se šesti prsy. Musíš, é…“ Zaváhala. „Musíš projít mezi jejíma nohama, když se chceš dostat dovnitř.“

	„O tom už jsem slyšel. Zrůdičky. Nikdy jsem tam nebyl.“ Jack zvedl výtisk čtrnáctideníku East Village Other a přeletěl pohledem inzeráty. „Nic.“ Další přišly na řadu Fetish Times. „Když selže všechno ostatní…“ Zalistoval stránkami a vykřikl: „Jasně! Tady je to. Náměstí Chatham Square.“

	„To není daleko,“ poznamenala Pytlačka, která už byla na nohou a mířila ke dveřím s kočkami v patách.

	„Ne,“ zarazil ji Jack.

	Otočila se k němu. „Ne?“ Kočky k němu taky vzhlédly a začaly poškubávat ocasy ze strany na stranu.

	„Už máš něco domluveného. Tohle zvládnu sám.“

	„Jacku –“

	„Myslím to vážně.“ Odložil balíčky, které pořád ještě držel v rukou. „Měla by ses na to připravit.“ Rozbalil nejmenší balíček, z něhož vytáhl pár kosmetických přípravků. „Nejdřív tě dovybavíme tímhle, jestli dovolíš.“

	„Co to děláš?“ protestovala, když ji usazoval před starožitné postříbřené zrcadlo.

	„Nebude to trvat dlouho,“ ujišťoval ji. „Pak zajdu ke Zrůdičkám.“

	„Ty ses zbláznil.“

	„Už dávno.“

	Pomohl jí nanést si lesk na rty a zdravíčko. Pak jí otočil hlavu, aby se viděla v zrcadle.

	„Teď už jen vyjít na scénu,“ prohodil.

	„Jacku…“ Pytlačka umíněně zavrtěla hlavou. „Měli bychom si promluvit…“

	„Zítra.“ Zvedl hlavu k nádražním hodinám. „Dneska večer. Až budeme mít volnou chvíli.“

	Pytlačka se pro jednou nenechala odbýt. „Proč, Jacku?“

	Sklonil se a zadíval se jí do očí. „To už se můžeš rovnou zeptat, proč virus divoké karty, Suzanne. Prostě se to stává. Musíme se s tím vyrovnat.“

	„Bude mi chvíli trvat, než si zvyknu,“ řekla po krátké odmlce.

	„Mně to taky chvíli trvalo.“

	„Já… pořád ještě…“ Zbytek věty se vytratil do ticha.

	„Já taky, zlato.“ Vtiskl jí polibek. „Já taky.“

	♥

	Spectorovi bylo jasné, že Fortunato vyhrál. Kdyby to dopadlo opačně, Hvězdář by rozkrájel Fortunata na kostičky a osmažil si ho na cibulce. Spector sledoval souboj spolu se všemi ostatními. Rozdíl byl v tom, že věděl, co se děje. Nedokázal uvěřit, že ten vymaštěnej pitomec Fortunato nechal staříka jít. Hvězdář se teď může někde schovat, lízat si rány a čekat, dokud se mu zase nevrátí síla. Spector tipoval, že starý pán se pokusí vylézt někde na manhattanském břehu. Když ho najde včas, mohl by to s ním vyřídit jednou provždy.

	„Nastal soudnej den,“ prohlásil a začal si mnout poraněnou ruku.

	Vešel do opuštěné uličky, kde byla taková zima, že se mu dech srážel před očima. Byl unavený a necítil nohy. Ulička končila zdí.

	„Kurva.“ Obrátil se k odchodu, ale pak se zarazil. Zpoza zdi byly slyšet hlasy. Známé hlasy. Přistoupil ke zdi, vyskočil a pomalu se přitáhl rozbolavělýma rukama.

	♣

	Hvězdář se zastavil. Dýchal sípavě, až mu v hrudi chrčelo. Z jeho rtů kanula nesouvislá litanie nenávisti, slov navlečených jako korálky na provázcích slin, které vychrchlával s každým lopotným nadechnutím. Ruleta se taky zastavila a čekala, až se vzchopí k dalšímu kroku, zatímco podrážděně přemítala, proč to Tachyonovi trvá tak dlouho. Už tu měl dávno být. Aby se všichni spojili v závěrečném smrtícím svazku.

	Hvězdář zmizel v tmavém ústí nějaké proluky. Ruleta dál čekala na Tachyona, který nepřicházel. Nakonec se rozběhla za Hvězdářem a málem přitom vrazila do Takijce, který zrovna vycházel ze spojovací uličky. Rychle zaplula za hromadu přepravek. Viděla, jak si mimozemšťan zakrývá oči, rozhlíží se jako liška stopující kořist, nehybně vyčkává a vzápětí neomylně vyráží směrem, kterým před několika okamžiky odešel Hvězdář. Ruleta se vydala za ním a oběma rukama před sebou držela magnum, jehož hlaveň ji vedla jako proutkařova virgule.

	Ostrý zákrut ji dovedl do dalšího průchodu, který byl po třiceti metrech zaslepený cihlovou zdí. Tachyon s rukama sevřenýma v pěst zíral na Hvězdáře a jemnou tvář měl zbrázděnou vztekem.

	„Bůh tě zatrať, Fortunato!“ Mimozemšťan zaklonil hlavu a zavyl k zatažené obloze. „Ty zbabělá hříčko přírody, hajzle bezectná, parchante dohazovačská! Měls to dotáhnout do konce. Jenže tys to hodil na mě! A já o to nestojím,“ dodal tišeji, posmutněle.

	Hvězdář se tvrdošíjně plazil dál. Zřejmě mu nedocházelo, že se ocitl v pasti. Tachyon sklopil zrak ke svým dlaním, vytáhl z boty nůž, přešlápl na místě. A Ruleta zanadávala.

	Na cihlovém zdivu zaškrábala bota, když se na hřeben zdi vyhoupla nějaká postava. Přidřepla si jako oživlý chrlič, seskočila do uličky a vykřikla něco sprostého, když došlápla na zem zmrzačeným zakrnělým chodidlem. Skon.

	Ruletě vyhrkly z očí zhrzené slzy, které si slízla z koutků úst, když zvedala pistoli. Nedovolí Skonovi, aby ji o tohle připravil.

	„Jamesi!“

	Skon zamířil k Tachyonovi krokem, který kvůli nedorostlé noze neměl daleko k vrávorání. „Takže si mě pamatujete, doktore.“

	„Ano,“ odpověděl Tachyon, který už ostražitě couval před hrozbou ve Skonově uhrovité tváři. „Dělali jsme si o tebe starosti.“ Kroužili kolem Hvězdářova ležícího těla, dokud se Skonova hubená záda nezastavila přímo před Ruletou a nezatarasila jí výhled.

	„To určitě, ty pazdráte.“ Odtrhl hrůzu nahánějící pohled od Takijce a zadíval se na žalostnou postavu, která mu ležela u nohou. „Ale ale, copak to tu máme.“ Šťouchl do Hvězdáře částečně zregenerovanou nohou. „Hej, mistře, pořád ještě jsem tady. A ty jsi mrtvej.“

	Tachyon udělal krok vpřed a Ruleta se vyklonila do strany, aby mohla střílet přes Skona. „Co s ním chceš udělat?“

	„Zabít ho. Chceš mi to překazit, skrčku?“

	„Ne.“

	Skon utkvěl pohledem na mimozemšťanově noži, zaklonil hlavu a zasmál se. Zvuk se rozlehl mezi okolními zdmi. „Copak, Tachy, přišel sis taky dopřát trochu smrti? Přišel sis zase hrát na Boha? Dneska život stvořit, zítra zničit…“

	„Přestaň, prosím.“ Zlomený šepot.

	Jeho slova na ni dolehla a udeřila na nějakou skrytou strunu. Ruleta se roztřásla, pistole jí vyklouzla ze znecitlivělých prstů, dopadla na zem, vystřelila a kulka se odrazila od zdi nad Skonovou hlavou.

	„Do prdele!“

	Tachyon se Skonem se otočili po zvuku a Hvězdář se z posledních sil zvedl.

	♠

	„Pomoz mi, Jamesi,“ zachrčel Hvězdář. „Zabij je. Odměním se ti. Pomoz mi. Dám ti, co budeš chtít. Hlavně mi teď pomoz. Jsem tak slabý. U konce sil.“

	Spector sevřel Hvězdáře a na rukou mu ulpěly kousky zčernalé tkáně. „To těžko, kamaráde.“

	Hvězdář se natáhl ke zdi. Spector si ho otočil k sobě, ale Hvězdář se mu odhmotnil v rukou, couvl a začal se zanořovat do zdiva. Nějaká síla mu zřejmě přece jen zbyla.

	Spector zachytil pohled těch bledých, přisleplých krtčích očí. Dokonalá souhra završená dokonalým okamžikem. Teď už se Hvězdář neměl jak bránit. Smrt se do něj přelila hladce a rychle. Stařec zalapal po dechu a začal se zhmotňovat.

	Cihly kolem něj popraskaly žárem a začaly vydávat narudlou záři. Krev zasyčela v prasklinách a stekla po stěně. Zdivo se láskyplně semklo kolem masa.

	Spector si ulehčeně oddechl. Dokázal to. Nikdo by nevěřil, že zrovna jemu se podaří toho starýho hajzla sejmout, ale teď byl mrtvej. Hvězdář, pán Amon, ctihodný mistr, Sutech ničitel.

	A on se tím ještě může vytahovat.

	♦

	Kroky pronásledovatelů se hlasitě rozléhaly prázdnou uličkou. Blíží se! Ruleta na sobě ucítila čísi ruce. Vzlykavě se nadechla, přidušená hrůzou, otočila se a pustila se do útočníka zuby nehty. Zápěstí jí sevřel ocelový stisk, který ji vtáhl do pevného objetí. Obklopila ji svěží a nyní už důvěrně známá tachyonovská vůně. Zhroutila se mu do náruče a na tváři ucítila jeho útlou ručku, která jí otírala slzy.

	Tachyonova mysl se v ní rozlila jako čistá, ledově chladná bystřina, aby zhojila rány po zborcených štítech. Aby smyla vzpomínky a stáhla Hvězdářův dotyk hluboko pod hladinu. Zůstala jen nedozírná bolestná prázdnota.

	Pistole je od sebe odtrhla jako chladný klín. Tachyon o krok couvl, svěsil ruce a magnum jí vypadl z ruky. Dívali se na sebe přes vzdálenost, která se zdála nepřekonatelná. Pistole ležela na zemi mezi nimi.

	„Nejsi uzdravená. Ten dar ti nemohu věnovat. Udělal jsem však, co jsem mohl.“

	„Chtěla jsem tě zabít.“

	„Snaž se vyhýbat nadměrné citové a duševní zátěži.“

	„Zabila jsem Vřešťana.“

	„Možná by bylo dobré začít docházet na terapii.“

	„A nejen jeho.“

	Sklonil se, zvedl pistoli a podal jí zbraň pažbou napřed. „Tak to dokonči. Jestli bez toho nedojdeš klidu.“

	„Ať už tě sakra vezme čert!“ Víko popelnice zazvonilo jako puklý zvon, když do něj narazila těžká pistole. „Zabila jsem Vřešťana!“

	„Já vím. Toho, co bych o tobě nevěděl, je velice málo.“ Zkřivil rty ve smutném, nehezkém úsměvu. „Mám nesmírně pružné a vynalézavé svědomí. Důsledek takijské výchovy. Napadají mě hned tři vynikající důvody ospravedlňující krevní mstu. Být pomstěn je –“

	Ohnala se po něm a vyťala mu facku. „Ty tvoje hovadiny! Přestaň se vykrucovat a řekni mi, jak ses rozhodl. Co máš v úmyslu?“

	Přejel si špičkou jazyka po čerstvém šrámu na rtu. „Hodláš se udat na policii?“

	„Ne.“

	„V tom případě neudělám nic. Telepaticky zjištěné myšlenky nejsou přípustným důkazem u soudu.“ Opět ten smutný úsměv. „Navíc bych jen velmi nerad popisoval konkrétní okolnosti onoho zjišťování. Mé důstojnosti by to nijak zvlášť neprospělo.“ Mimoděk si zajel rukou k rozkroku v ochranitelském gestu.

	Otočila se a vyrazila pryč. Vnímala smetí pod bosýma nohama a bláto zasychající na lemu hedvábných šatů. Ideální obal pro její duši.

	„Ruleto.“ Zastavila se, ale neohlédla. „Předtím jsem řekl, že tě miluju. Myslím, že to pořád ještě platí.“

	„Neházej na mě ještě tohle.“

	„Můžeš to považovat za můj trest.“

	„Nenávist mě držela při životě. Teď necítím nic. Schválně, jestli ještě dokážu prožívat něco kromě těchhle dvou pocitů.“

	„Budu na tebe čekat.“

	Chtě nechtě se usmála. „Ty jsi toho schopný, krucinál.“

	♥

	Spector seděl v uličce zády ke studené cihlové zdi. Ostatní už odešli a on osaměl se staříkem.

	„Nedopadlo to zrovna tak, jak sis to vysnil, viď, Hvězďáku?“ Poplácal Hvězdáře po tváři. „Anebo možná jo. Možná jsi měl přesně tohle na mysli.“

	Cítil se prázdný a unavený. Myslel si, že po Hvězdářově smrti se dostaví něco na způsob úlevy. Od té letošní bitvy v Kartouzích se kvůli němu pořád ohlížel přes rameno. Teď se najednou neměl čeho chytit.

	Zadíval se do Hvězdářových mrtvých očí. „Tak už víš, čím jsem si prošel. Ne že by tě to zajímalo, kdyby to bylo jenom na tobě. Určitě bys mě akorát seřval, že jsem ti překazil plány.“

	Uslyšel, jak někdo zvrací v ústí uličky. Zvedl se se zády přitisknutými ke zdi, naposled se ohlédl po Hvězdáři a vyrazil k ulici.

	Na zemi klečel nějaký muž, který si otíral ústa. Pak vstal a couvl od kaluže zvratků. Byl zhruba stejně vysoký jako Spector, mladý a ne dost bystrý na to, aby se držel dál od uliček Žolíkova. Měl na sobě oblek v šedé, což byla Spectorova barva.

	Spectorovi by se nové oblečení hodilo – už zase. Baseballový dres byl v ranním chladu prakticky k ničemu. Položil chlápkovi ruku na rameno. „Vyměním s tebou pravej dres Yankeeů za ten oblek.“

	Muž nadskočil, pak se vzpamatoval a zatvářil se drsně. „Přestaň mi tady valit šrouby do hlavy, vole, nebo ti zmaluju ksicht.“

	Spector se sotva držel na nohou. Nechtěl se vydat z posledních sil při svlékání další mrtvoly. „Jestli neuděláš, co ti říkám, tak umřeš. Stojí ten oblek za to, abys pro něj skápnul? Neřek bych.“

	Muž zvedl pěsti.

	„Blbče,“ pronesl Spector vyčerpaně. „Máš něco v oku.“

	„Co?“

	„Mě.“ Střetl se s jeho pohledem a složil ho. „Kreténe.“ Svlékl mu sako a oblékl si je. Kalhoty ani nestály za to, aby se s nimi obtěžoval.

	Ještě mu zbývalo dokončit jednu rozdělanou prácičku. Vrátit se k vlečňáku a navštívit Ralpha.

	„Mějte se, saláti,“ prohodil k mrtvým v uličce. Ticho. Usmál se při představě, jak ti chudáci z úklidovky budou ráno vysekávat staříkovu mrtvolu ze zdi.

	♣

	Jennifer procitla s bolavou tváří. Když otevřela oči, spatřila blížící se dlaň. Zezadu ji podpíraly čísi silné neurvalé ruce. Dlaň jí přistála na tváři a definitivně ji probrala.

	Stáli před hrobkou u limuzíny zaparkované vedle Stíhačovy sochy. Šmok ji přidržoval a Klička ji fackoval, zatímco ten třetí – Asiat ve středním věku, kterému už se začínalo dělat břicho – přihlížel a líně pohupoval igelitovým sáčkem s diáři. Jennifer v něm poznala Kiena.

	Konečně si všimli, že už je při vědomí. Šmok ji pustil a poodstoupil. Jennifer se zapotácela, neschopná udržet rovnováhu, opřela se o limuzínu a zamračila se na ně. Za Kienem a Kličkou stála další postava, která ve tmě nebyla moc dobře vidět. Naděje se rozhořela a zase zhasla, když Jennifer pochopila, že je to jen další z Kienových všudypřítomných ranařů.

	„Zkomplikovala jsi mi život,“ pronesl Kien nevzrušeně. „Docela hodně jsi mi ho zkomplikovala, když se to tak vezme. Chtěl jsem, abys u tohohle byla při vědomí.“ Kývl na Šmoka, načež žolík vytáhl z pouzdra u pasu malou, ošklivě vyhlížející pistoli s upilovanou hlavní. „Bude mi potěšením sledovat tvou smrt.“

	Šmok zvedl pistoli a Jennifer zavřela oči. Pokusila se odhmotnit, ale nešlo to. Už na to zkrátka neměla sílu. Nikdy si nemyslela, že umře zrovna takhle – vlastně si nikdy nemyslela, že umře.

	„Tady ne, ty hlupáku,“ ozval se Kien s nádechem netrpělivosti v hlase, „vždyť mi zničíš lak na autě.“ Otočil se k muži stojícímu v pozadí. „Odveď ji pryč od limuzíny.“

	Muž měl ohrnutý límec kvůli časnému rannímu chladu a klobouk naražený do obličeje. Jennifer k němu otupěle vzhlédla, utkvěla očima na jeho tváři a zůstala zírat.

	Ze rtů už jí splývalo jeho jméno – Brennan –, když ji chytil za ruku, rázným trhnutím ji odtáhl stranou a vykopl Šmokovi z ruky zbraň, která se zařinčením zmizela ve tmě.

	Šmok překvapeně zasyčel. Jeho jazyk přitom kmital ze strany na stranu jako slepý had. Jennifer se ohlédla po Kienovi, v jehož tváři údiv vystřídal hněv a vzápětí strach.

	„To je on,“ zamumlal si pro sebe a pak vykřikl: „Zabijte ho! Zabijte ho!“

	Brennan čelil Šmokovi s prázdnýma rukama – jednou otevřenou, druhou zaťatou v pěst. Stál a usmíval se na žolíka, jako by ho pobízel k útoku. Šmok po něm skočil a vypukla rvačka. Žolík přirazil Brennana hrubou silou k vozu a triumfálně se napřáhl k úderu.

	Brennan byl ale rychlejší než Šmok. Rozevřel pěst, rozehnal se a sevřel žolíkův jazyk těsně u kořene, načež škubl rukou, po níž na jazyku zůstávala jakási lepkavá hnědá hmota, a pustil ho.

	Šmokovi povylezly oči z důlků. Zařval, skácel se na zem, sevřel si jazyk oběma rukama a začal se svíjet, jako kdyby se na něm vzňaly šaty.

	Klička chytil Jennifer, zatímco Šmok vyl bolestí a Jennifer uslyšela blížící se kroky běžících mužů. Kien upustil sáček s drahocennými diáři, vytáhl pistoli z pouzdra u pasu a namířil na Brennana.

	Brennan si ho přeměřil vyrovnaným pohledem.

	„Čeká mě dvojnásobné potěšení,“ procedil Kien sevřenými zuby. „Po všech těch letech ses vrátil, abys mi dělal potíže. A nyní zemřeš mou rukou.“

	Jennifer viděla, že Brennan se připravuje ke skoku, a věděla, že nestihne urazit tu nepřekonatelnou vzdálenost, která ho dělila od Kiena. Trhla sebou, a přestože se jí nepodařilo vymanit z Kličkova sevření, ocitla se na dosah Kienovy pistole a hmátla po ní.

	Kien zavrčel a pokusil se jí pistoli vyrvat, ale Jennifer nepustila. Zkoncentrovala se, až jí na čele naskákaly vrásky, a podařilo se jí odhmotnit většinu pistole spolu s většinou Kienovy ruky. Klička s ní vzápětí škubl tak prudce, že ji odtáhl od Kiena, který vykřikl.

	Asiat padl na kolena a zbytek jeho ruky upustil zbytek pistole. Odhmotněné molekuly obou předmětů rozvál vítr, jakmile přestaly být v přímém kontaktu s Jennifer. Užaslý Klička ji pustil a sklonil se ke Kienovi, aby mu pomohl zastavit fontánu krve tryskající ze zmrzačené ruky.

	Jennifer hbitě sebrala sáček, otočila se a chytila Brennana za ruku.

	„Jdeme,“ zakřičela. Nejdřív se vzpouzel a zklamaně se ohlížel za dávným nepřítelem, ale pak se za ní rozběhl do tmy.

	♠

	Fortunato musel tisknout domovní zvonek hodně dlouho, než se z interkomu ozval Veroničin hlas. Když jí oznámil, kdo je, seběhla dolů, aby mu otevřela.

	Vrhla se mu do náruče a rozplakala se. „To ti byla taková hrůza. Prostě děs. Ten… chlap… unesl mě a Caroline a Cordelii. Zabil Caroline. A pak –“

	„Pšššt. Je po všem. Je vyřízenej. Ztratil veškerou moc.“

	„Bála jsem se, že tam všechny umřeme.“

	„Kde je Cordelia?“ zeptal se jemně. „Je v pořádku?“

	„Někam šla. Nic jí není. Říkala, že se vrátí. Možná. Ale Caroline…“

	Znovu se dala do pláče. Po chvíli se uklidnila a Fortunato ji odvedl dovnitř. Všimla si kufru, když ho stavěl na zem, aby mohl zavřít dveře.

	„Co je to?“

	„Musím na čas odjet.“

	„Fortunato? Hele, s tím herákem můžu skončit. To je maličkost. Něco vymyslíme.“

	„Není to kvůli tobě.“

	Natáhla ruku a pohladila ho po čele. Bylo hladké a rovné. Po vyduti, v níž se shromažďovala nastřádaná moc, nebylo ani stopy. „Jsi v pořádku?“

	Přikývl. Už stihl zajít domů, aby si zabalil a uklidil. Nakrmil kočku a chvíli ji choval na klíně. Nezdálo se mu, že by s ním bylo fyzicky něco v nepořádku, ale pořád pociťoval tu nesmírnou lhostejnost.

	„Musím mluvit s Ičiko. Budu potřebovat tužku a papír. A řekni matce, ať si přinese kulaté razítko.“

	Měl to všechno vymyšlené, takže mu netrvalo ani pět minut dát to na papír, připojit podpisy svědků a notářsky ověřit. Výsledek podal Ičiko. „Teď je to tvoje. Všechno. Můžeš v tom pokračovat, jestli chceš, nebo to rozpustit. To už je na tobě.“

	„Co se stalo?“

	Fortunato zavrtěl hlavou. „Už nechci nikoho měnit. Nechci z nich dělat gejši, štětky ani narkomanky. Klidně ať to dělá někdo jinej, ale já už to dělat nebudu. Teď už chci měnit jenom sám sebe. Nemůžu… nemůžu na sebe vzít tu zodpovědnost.“

	„A ten kufr?“

	„Vracím se domů. Zpátky do Japonska. Do chrámu Šóindži v Haře.“

	„A co tvoje moc?“ ozvala se Miranda.

	„Však ona se vrátí,“ odpověděl Fortunato. „Snad. Jenom nevím, co si s ní pak počnu. To fakt nevím.“

	Miranda se podívala na Ičiko. „Mno,“ začala. „Nechce se mi rušit podnik. Ale nevím, jestli ho udržíme bez cizí pomoci. Gambionovi pořád krouží kolem jako supi a čekají na první známku slabosti.“

	„Vždycky jsme se dokázali ubránit s pomocí vlivu a peněz,“ opáčil Fortunato. „Zvládneš to minimálně stejně dobře jako já.“

	„Á,“ prohodila Ičiko. „Jenže v rukavičce se vždycky skrývala pěst.“

	Fortunato vzal z konferenčního stolku balíček hracích karet, vytáhl pikové eso a zbytek odhodil. Pak se opět chopil pera a napsal na kartu: Pomoz, jak to půjde. Fortunato.

	„Znám chlápka, kterýmu se říká Sedlák. Můžete mu důvěřovat. Kdybyste ho potřebovaly, nechte mu vzkaz v Křišťálovým paláci a ukažte mu tuhle kartu.“

	Veronica ho vyprovodila ke dveřím. „Co budeš dělat?“ zeptal se jí.

	„Šukat s chlapama za peníze. Nic jinýho neumím. Co budeš dělat ty?“

	„To nevím.“

	„Ty se máš,“ odpověděla a políbila ho na rozloučenou. Měla tak hebké a sladké rty, že si to nakonec málem ještě rozmyslel.

	♠♥♦♣

	 

	
Kapitola 25

	06.00 h

	PYTLAČKA ZŮSTALA po Jackově odchodu civět na svou proměnu. Zrcadlo ukazovalo pohlednou ženu po třicítce, která se snažila usmívat, ale opatrně, jako by se bála, aby jí nepopraskal obličej. Odvrátila zrak. Kostýmky tolerovala s největším sebezapřením a jen proto, že je chápala jako ochranné zbarvení. Tyhle šaty odhalovaly příliš mnoho z někoho, koho ani neznala. Napadlo ji, jestli se nemá převléci do špinavých roztrhaných hadrů, v nichž chodila tak dlouho. Tahle nová osoba jí naháněla strach.

	Podvědomě vydávané signály bolesti k ní přilákaly černého kocoura a strakatou kočku. Strakatá jí skočila do klína a olízla jí bradu, zatímco černý se jí začal otírat o lýtko. Vyzvídaly, proč ta bolest. Pytlačka se jim to pokusila vysvětlit. Vyslala k nim oběma Paulův obraz. Na kočky neudělal valný dojem. Nestačilo jim ani Pytlaččino citové podbarvení tváře, kterou si vybavovala. Černý zvedl hlavu a vyslal k ní obraz Paulova rozervaného hrdla, které pro něj představovalo nejjednodušší řešení. Když tě něco štve, zabij to. Pytlačka zavrtěla hlavou a obnovila Paulův obraz.

	Strakatá jí poslala výjev, v němž Pytlačka v obvyklém ošacení seděla na podlaze Jackova bytu a hrála si s koťaty. Pytlačka ji pohladila, ale pohled na důvěrně známou skupinku okamžitě vytěsnila z mysli. Černý prskl a opřel se jí obřími tlapami o kolena. Když se jí zadíval do očí, rozeznala v nich hněv a roztrpčení.

	Vrátila se pohledem k zrcadlu a spatřila v něm dívku v batikovaném tričku s čelenkou pošitou korálky. Měla dojem, že se na ni mladší žena povzbudivě usmívá. Natáhla k ní ruku a zauvažovala, jestli opravdu někdy byla tak mladá a šťastná. Když se dotkla zrcadla, dívku vystřídal její odraz v azurových šatech s řasenkou a zdravíčkem. Pytlačka si znovu prohlédla sama sebe a tentokrát měla pocit, že ve svých očích stále ještě zahlédla něco z dívčiných.

	Ze zamyšlení ji vytrhlo pronikavé zvonění telefonu. Postavila strakatou na zem s obavami, jestli to nejsou další špatné zprávy pro Jacka. Z druhého konce se však ozval Rosemariin hlas.

	„Neprobudila jsem tě, Suzanne?“

	„Ne.“ Pytlačka se posadila na zem k telefonu.

	„Můžeš přijít ke mně domů? Totiž nahoru do apartmá?“

	„Proč?“

	„Jen mi připadá, že…“ Rosemariin hlas na okamžik zakolísal. „Asi bych chtěla říct tátovi, do čeho jsem se pustila. Možná proto jsem ten byt ještě neprodala. Ale nechci tam jít sama. Prosím, Suzanne.“

	„Proč já?“

	Rosemary zaváhala. „Suzanne… já ti věřím. Nemůžu důvěřovat nikomu jinému. Potřebuju tě.“

	„To není nic novýho.“ Pytlačka zaťala zuby a sevřela sluchátko pevněji.

	„Vím, že nesouhlasíš s tím, co jsem udělala, Suzanne, ale slibuju ti, že odteď se všechno změní.“

	„Tak dobře. Ale v sedm už mám schůzku.“ Pytlačka znechuceně zavřela oči, když si uvědomila, jak moc jí záleží na Rosemariině uznání.

	„Díky. Sraz u bytu.“ Rosemary zavěsila.

	Pytlačka se ohlédla po kočkách.

	„Tahle noc snad nikdy neskončí.“

	Oblékla si dlouhý černý zapínací svetr, který jí vnutil Jack. Černý a strakatá ji doprovodili ke dveřím. Pytlačka jim v duchu nařídila, aby zůstali doma. Kočky reagovaly hněvivým zavřísknutím, ale zacouvaly zpátky. Když Pytlačka zavírala dveře, bylo jí jasné, že černý uteče jiným východem, aby ji mohl sledovat.

	Ve stanici metra přidržela dveře, aby kocour stihl naskočit. Černý nebyl zrovna nadšený z toho, že o něm ví, ale byl rád, že se nemusí honit za metrem nebo hledat jinou trasu. Dýchavičně se jí složil k nohám. Byl to pro něj dlouhý běh.

	Pytlačka vystoupila na Šestadevadesáté ulici a najednou si všimla, jak je metro prázdné. Davy už to opravdu začínaly vzdávat. Vyšla po schodech na třídu Central Park West. Rosemary seděla o dva bloky dál na autobusové zastávce. Když uviděla Pytlaččiny šaty, vykulila oči, ale zdržela se komentáře.

	„Tak jdeme.“ Pytlačka už se nemohla dočkat, až to bude mít za sebou. Náhle zaznamenala šedivého kocoura, jak ji pozoruje z parku. Zvedla hlavu, ale mezi stromy nebylo nic vidět.

	„Snad to zvládnu.“ Rosemary zaváhala, když otvírala první z těžkých skleněných dveří.

	„To doufám, signorina.“ Pytlačka ji následovala a černý kocour se táhl za ní.

	Vrátný už nebyl mafián. Byl mladý a Pytlačka si všimla, že čte knihu o smluvním právu. Rosemary mu ukázala klíč a zapsala se do návštěvní knihy jako Rosa Maria Gambione.

	Ve výtahu použila další klíč, bez něhož bylo podkrovní apartmá nedosažitelné.

	„Už jsem tady nebyla pět let.“ Vzhlédla ke stropu kabiny.

	„Vážně chceš, aby se Rosa Maria vrátila?“ Pytlačka jí položila ruku na rameno. „Tak moc jsi chtěla nechat tohle všechno za sebou. Otce, rodinu a všechno ostatní. Chtěla jsi odčinit to, co napáchal. A teď chceš být jako on?“

	„Ne!“ Rosemary proklála Pytlačku pohledem a sklopila hlavu. „Mohla bych změnit spoustu věcí k lepšímu a od základů změnit naši rodinu, Suzanne.“

	„Proč?“ Pytlačka měla co dělat, aby udržela rovnováhu na podpatcích, když výtah s trhnutím zastavil. „Ať si zanikne. Zaslouží si to. Jsou to zločinci.“

	Rosemary vyšla do chodby. „Bez ochranky to tady vypadá divně. Otec tu vždycky měl tělesnou stráž.“

	„Opravdu chceš takhle žít?“

	Rosemary odemkla dvoukřídlé dubové dveře a otočila se. Její obrys se rýsoval na pozadí okolní tmy. „Nechápeš, že to můžu změnit, Suzanne? Můžu učinit přítrž násilí a zabíjení.“

	Pytlačka se tvářila pochybovačně. „Nebo tě to samotnou zničí.“

	„Za pokus to stojí.“ Rosemary otevřela dveře dokořán a vstoupila dovnitř. „Já tomu věřím.“

	Pytlačka sledovala, jak nová hlava rodu Gambionových mizí v tmavé předsíni. „Vím, že tomu věříš, Bůh ti pomáhej,“ zamumlala si pro sebe a pro černého kocoura.

	Rosemary ji provedla po bytě a vyprávěla jí o hezkých chvílích, které tu prožila. Pár jich bylo – svátky, rodinné oslavy, narozeniny. Poslední místností, kterou navštívily, byla knihovna. Stěny z černě lakovaného ořechu byly obložené knihami a těžké závěsy pohlcovaly většinu světla. Rosemary se navzdory tísnivé atmosféře rozesmála.

	Když se po ní Pytlačka ohlédla, pustila se do vysvětlování. „To je hrůza. Všechny ty knihy… Táta je kupoval po metrácích. Bylo mu jedno, co mu přivezou, hlavně aby to mělo koženou vazbu a vypadalo působivě. Potají jsem sem chodila a četla si v nich. Měl tady Hawthornea, Poea a Emersona. Bylo to fajn.“ Zatvářila se vzdorně. „Život tady nebyl pořád jenom špatný.“

	Zamířila k čelu stolu, který stál uprostřed pokoje, a přejížděla přitom rukou po opěradlech židlí rozestavěných kolem něj. Když došla k hlavní židli, objala ji, jako by to byl živý člověk. Pak si ji přitáhla, posadila se a zadívala se na Pytlačku zpoza dlouhého stolu.

	„Najdeš cestu ven sama?“ zeptala se, když se zakláněla na židli. Před velkým vyřezávaným opěradlem vypadala maličká. „Chci si jenom chvíli popřemýšlet.“

	Pytlačka odcházela s pocitem, že právě viděla ducha. Ve výtahu si dřepla a hladila černého, dokud nezačal příst. Pak vstala a přitáhla si svetr k tělu.

	Venku už svítilo slunce a provoz v ulicích dával klaksony a výfukovými plyny jasně najevo, že začíná nový den. Šedivý kocour pořád ještě vyhlížel z parku. Pytlačka by se musela hodně snažit, aby rozeznala jeho emoce. Rozhodla se respektovat jeho soukromí a poplácala po hlavě černého, kterého v duchu vybídla, aby se šel podívat do parku za synem.

	Pak vstoupila do vozovky, aby mávla na taxík, který ji odveze do centra.

	Zatímco se taxík proplétal houstnoucím ranním provozem, Pytlačka se snažila přijít na nějaké dobré konverzační rozehrávky. Nic z toho, co si pamatovala ze šedesátých let, jí nepřišlo vhodné.

	Přemítala, jestli Paul má rád kočky. Musí.

	♦

	„Poslyš, jak jsi mě vystopoval ke Stíhačově hrobce?“

	Brennan pokrčil rameny. Jennifer nesla sáček s diáři a Brennan měl v rukou dvě igelitky plné čínského jídla, pro které se cestou zastavili v bistru nedaleko domu, kde Jennifer bydlela.

	„To nic nebylo. Schoval jsem štěnici do toho pláště, který jsem ti půjčil. Ten chlápek, co tam byl s Tlusťochem, mě teleportoval doprostřed Hollandova tunelu, což naštěstí není daleko od Stíhačovy hrobky. I když musím přiznat, že jsem se bál, že uděláš nějakou blbost, než tě zase najdu. A měl jsem pravdu.“

	„Pche. A pak?“

	„A pak? Šmok rozestavěl hlídky, aby měl jistotu, že je nikdo nebude obtěžovat, až budou vyzvedávat diáře. Musela jsi mezi nimi proklouznout, když teprve zajišťovali lokalitu nebo právě odháněli někoho jiného. Každopádně se mi podařilo zaujmout místo jednoho z nich, zrovna když Šmok s ostatními vlekl tvoje bezvědomé tělo ven z hrobky. Pak už šlo jen o to, počkat si na vhodnou příležitost. Jakmile se naskytla, vystartoval jsem po Šmokovi.“

	„Cos mu to vlastně udělal?“

	Brennan zvedl ruku. Na dlani měl pořád ještě hnědé skvrny.

	„Pamatuješ na tu hořčici, kterou jsem koupil u stánku? Šmokův jazyk je mimořádně citlivý smyslový orgán, kterému moc nesvědčí koření. Hořčice mu musela dát pořádně zabrat a navíc překryla veškeré zbytky tvého pachu. Takže bys před ním měla být v bezpečí.“

	„Díky. A dík, žes mi zachránil život.“

	„Ty mně taky. Nedokázal bych Kienovi vzít tu pistoli.“

	Jennifer přikývla. Ještě nikdy nevyužila svou schopnost k něčemu takovému, a přestože to udělala neúmyslně a Kien se ji koneckonců snažil zabít, zvedal se jí žaludek, jen na to pomyslela. Všechna ta krev…

	Chvíli šli dál v tichu. Cítila na sobě Brennanův pohled, ale nic neřekla, dokud nevystoupali po schodech k jejímu bytu ve čtvrtém patře.

	„Tak a jsme tady.“

	Po celém obývacím pokoji byly poházené knihy, které mu dodávaly útulnou domáckou atmosféru. Tak si to aspoň Jennifer představovala. Brennan postavil tašky s jídlem na pult, který odděloval kuchyňský kout od zbytku místnosti.

	„Udělej si pohodlí,“ vyzvala ho, zatímco stavěla kávovou konvici na sporák a vytahovala ze skříňky dva talíře s příbory. Když se otočila, uviděla, že Brennan stojí uprostřed pokoje a tváří se netrpělivě. „Chceš vidět ten deník?“

	Přikývl. Vytáhla sáček z kabelky a položila ho na pult vedle jídla. Vzala jeden box, naložila si na talíř porci smažené rýže s krevetami a natáhla se pro box s kuřetem na sladkokyselo.

	„Tak si posluž.“

	Jestli si Brennan všiml odevzdanosti v jejím hlase, nebylo to na něm znát. Dychtivě přistoupil k pultu, rozbalil sáček a nahlédl do něj. Jennifer nespouštěla oči z jídla. Nabodla na vidličku sousto kuřete, které kdovíproč nechutnalo tak dobře, jak očekávala.

	„To je nějaký vtip?“ zeptal se po chvíli Brennan bezvýrazně.

	V ruce držel Kienův deník.

	Jennifer polkla. „Ne, to ne,“ špitla.

	Nedůvěřivě zalistoval deníkem.

	„Je prázdný,“ pronesl a nastavil rozevřený diář tak, aby ho Jennifer viděla.

	„Já vím.“ Odložila vidličku a konečně se mu podívala do očí.

	„Co to má sakra znamenat?“ dožadoval se Brennan, do jehož hlasu se začínal vkrádat hněv. Jennifer viděla, jak mu cuká ve svalech, když zatnul zuby.

	„No, já si myslím, že inkoust se asi nepřenesl, když jsem odhmotňovala diáře. Při odhmotňování látek s velkou hustotou, jako je třeba olovo nebo zlato, se totiž musí dávat velkej pozor, a on zřejmě používal něco podobnýho… na psaní… víš…“

	Zmlkla, když spatřila, jak se mu ve tváři stahují mračna.

	„Tak já jsem se s tím vším sral kvůli prázdný knížce,“ vypravil ze sebe s odmlkami mezi slovy.

	„Nemohla jsem ti to říct,“ vysvětlovala Jennifer. „Ze začátku jsem ti ještě úplně nedůvěřovala. A když jsem pak viděla, jak je to pro tebe důležitý, prostě se mi nenaskytla vhodná příležitost.“

	Brennan na ni zůstal beze slova zírat a Jennifer se začala ošívat. Čekala, že bude křičet, zahodí diář nebo ji uhodí, že udělá cokoli kromě toho, co následovalo.

	„Kvůli prázdný knížce,“ zopakoval. Chmury v jeho tváři se rozptýlily a zmizely stejně rychle, jako se předtím objevily. S pohledem upřeným do prázdna se zhroutil do velkého křesla před knihovničkou. Vzápětí se nadzvedl a sáhl pro výtisk Scaramouche v tvrdé vazbě, který do té chvíle ležel rozevřený na křesle. Brennan si ho prohlédl, jako by ještě nikdy neviděl knihu, a utrousil: „Išido, můj róši, kéž bys mohl prožít dnešní události. Kolik ponaučení by sis z nich dokázal vzít. Řekni mi…“ Upřel na Jennifer vážné, tázavé oči. „Jaká ponaučení si člověk má vzít z prázdné knihy?“

	„J-já nevím,“ zadrhla se.

	Brennan pokrčil rameny. „Já taky ne. Zatím. Další kóan, o kterém můžu meditovat.“ Znovu zalistoval diářem, tentokrát zadumaně. „Kien pochopitelně neví, že deník je prázdný,“ dodal po chvíli. „Nemá o tom nejmenší tušení.“

	Usmál se, první skutečný úsměv, který kdy Jennifer viděla v jeho tváři. Podíval se na ni, úsměv se rozšířil a Brennan se rozesmál. Byl to radostný, očistný smích. Něco jí říkalo, že se už dlouho nesmál nahlas. Cítila, jak se sama začíná usmívat, jednak úlevou a jednak kvůli tomu očividnému vzájemnému poutu, které se mezi nimi utvořilo.

	Rozesmátý Brennan zavrtěl hlavou, vstal a přešel k pultu. Jeho oči se tím pádem ocitly na úrovni jejích, možná jen o trochu níž. Bylo to poprvé, co viděla v jeho tváři nepředstíraný úsměv a líbil se jí. Jeho pohled jí beze slov říkal, že se mu líbí, co vidí v jejím obličeji.

	Shrnul si kápi a odložil ji na pult. Jakmile se z jeho tváře vytratilo napětí, vypadal o deset let mladší, než když ho Jennifer viděla poprvé.

	„Vzalas nějaké závitky?“ zeptal se.

	Sklopila pohled k boxům plným čínského jídla a projel jí zvláštní, nečekaný, bezdůvodný záchvěv radosti.

	♥

	Když se Jackovi konečně podařilo vypátrat Zrůdičky, pochopil, proč zrovna tenhle nonstop pajzl nevynakládá větší úsilí na reklamu. Našel si ho každý, kdo ho potřeboval najít. Jack při pohledu na pohyblivou neonovou ženu sedící obkročmo na vchodových dveřích došel k závěru, že některé návštěvníky sem jednoduše musejí dovést jejich nejtemnější instinkty.

	Neon se mu vypálil do sítnice jako cejchovací železo. Takhle brzy ráno ještě u vchodu nikdo nehlídal. Nejspíš šlo o denní dobu, kdy sem chodili jen skalní fanoušci.

	Odtrhl pohled od křiklavých svítících křivek nad vchodem, rozrazil dveře a vešel. Kouř, šum tlumeného hovoru, geometrické neonové vzory v základních barvách – tak nějak vypadaly první dojmy.

	Viditelně unavená striptérka ledabyle předváděla své číslo na otočném kruhovém jevišti na protějším konci sálu. Zalitá růžovým světlem se vlnila v pomalém rytmu hudby, která ani nebyla pořádně slyšet. Jack zamžoural, jak se snažil zaostřit přes všechen ten dým, a všiml si, že striptérka má břicho pokryté něčím, co vypadalo jako páry pootočených úst. Na sobě už měla jenom tanga.

	Jack se odvrátil, přeletěl zrakem stoly a vydal se k lacinému baru stlučenému z prken. Pak zahlédl řadu boxů v zadní části sálu. V jednom z nich seděla dívka – mladá žena s rovnými černými vlasy splývajícími po obou stranách úzké tváře. Na sobě měla nápadně přiléhavé modré šaty a dívala se přímo na něj.

	U boxu stál takový nijaký chlápek v hnědém obleku, který s ní mluvil, a narovnal se, když k nim Jack zamířil. Jack nejdřív zpomalil, ale nakonec došel až k nim. Chlápka v hnědém si nevšímal a místo toho se zadíval na ženu, v jejíž tváři se objevil úsměv.

	„Strejdo Jacku?“ Stříbrný aligátor, který se jí houpal pod levým ušním lalůčkem, blýskl malachitovým okem, když na něj dopadl světelný kužel putující po pódiu.

	„Cordelie!“

	Vzápětí už byla venku z boxu a visela na něm, jako kdyby cestovala v podpalubí a on měl jediný záchranný kruh na celém Titaniku. Setrvali v objetí několik dlouhých vteřin.

	Chlapík, který předtím mluvil s Cordelií, poznamenal: „Hele, jestli vám jde o tohle, můžete si tady najmout pokoj.“ Nebyla v tom žádná skutečná zášť. Jack se na něj ohlédl přes Cordeliino rameno. Muž měl na sobě pomačkané sako bez kravaty. Takhle nějak si Jack vždycky představoval bývalého agenta FBI, se kterým to po propuštění šlo z kopce. Na rtech mu hrál ironický úsměv. „Ale, jenom jsem si říkal, že za zkoušku nic nedám. Nic ve zlým.“

	„My se známe?“

	„Jmenuju se Ackroyd. Jay Ackroyd, soukromý očko.“ Napřáhl ruku.

	Jack ji ignoroval. Chvíli si měřili jeden druhého, načež se Ackroyd usmál. „Je po všem. Teda aspoň zatím. Nikdo už nemá sílu se do něčeho pouštět. Příměří.“ Opsal rukou pomyslný kruh po výčepu. „Navíc by si nikdo nic nezkusil, dokud se Billy Ray nezvedne od piva.“ Jack se podíval naznačeným směrem a uviděl muže v bílé vojenské kombinéze, který seděl sám u jednoho stolku. Měl nesourodou, asymetrickou tvář a srkal pivo brčkem. Vypadal, že má podebranou čelist. „Chlouba ministerstva spravedlnosti. Bijec k pohledání,“ dodal Ackroyd. „Hele, buď v klidu, objednej si něco k pití a dej řeč s neteří.“ Poodstoupil od boxu. „Beztak potřebuju čerstvej vzduch.“ Vyrazil ke dveřím a trochu přitom pletl nohama v prošoupaných hnědých mokasínech.

	„Posaď se, strejdo Jacku.“ Cordelia si ho přitáhla k sobě do boxu.

	„Co piješ?“ Přejel prstem po sklenici.

	„Limonádu.“ Zahihňala se. „Chtěla jsem RC colu, jenže tu tady neprodávaj.“

	„Ale jo,“ opáčil Jack. „Na Manhattanu seženeš všechno. Jenom jsi ve špatný čtvrti.“

	K boxu přistoupila barmanka v saténové blůze a šortkách; její odhalené partie pokrývala souvislá vrstva myomů. „Něco k pití?“ Jack si objednal pivo Iron City. Byl to přesně ten typ dovozových piv, která byla k dostání v podobných podnicích.

	„Co tady sakra děláš? Pytlačka – moje kamarádka – a já tě celý den hledáme. Viděl jsem tě na nádraží, ale zmizelas mi, než jsem se k tobě probojoval. Bylas tam s někým, kdo vypadal jako pasák.“

	„A taky asi byl,“ přitakala Cordelia. „Pak tam byl někdo, komu se říká Skon… Zachránil mě.“ Zaváhala. „Potom ale pomáhal těm, co se mě pokoušeli zabít. Vyznat se v tomhle městě je hrozně těžký, strejdo Jacku.“

	„Skon to má u mě,“ pronesl Jack. „Tak nebo tak.“ Tvář se mu na zlomek vteřiny protáhla a čelist změnila tvar. Zhluboka se nadechl, opřel se a ucítil, jak se zuby smršťují zpátky na normální velikost. „Co tady děláš? Tvoji rodiče už úplně vyšilujou.“

	„Co tady děláš ty, strejdo Jacku? Máma a zbytek rodiny mi kolikrát vykládali, jak jsi utekl z domova a proč jsi skončil tady.“

	„No dobře. Jenže já se o sebe umím postarat.“

	„Já taky,“ odpověděla Cordelia. „To bys koukal.“ Odmlčela se. „Víš, co všechno se během dneška seběhlo?“ Ani nečekala, až Jack zavrtí hlavou. „Bylo toho tolik, že ti to ani všechno nemůžu povědět. Ale kromě jinýho se stalo tohle: málem mě unesl otrokář, ale zachránili mě, potkala jsem několik fakt divnejch i fakt úžasnejch lidí, seznámila jsem se s jedním fantastickým chlapem, Fortunatem, málem mě zabili a pak…“ Ztichla.

	Jack zavrtěl hlavou. „A co bylo pak, proboha?“

	Naklonila se k němu, zadívala se mu do očí a ve vší vážnosti řekla: „Pak se stalo něco neuvěřitelnýho.“

	Jackovi bylo do smíchu, ale přemohl se a nasadil vážný výraz. „Co se stalo, Cordelie?“

	I v neonem prozářeném šeru viděl, že se začervenala. „Bylo to, jako když jsem dostala první menstruaci,“ vypadlo z ní nakonec. „Víš? Asi nevíš, viď. No prostě se to stalo v jednom podkrovním bytě, kde se mě nějakej starej chlap pokoušel zabít. Něco se změnilo. Těžko se to popisuje.“

	„Myslím, že vím, jak to myslíš.“

	Rozvážně přikývla. „Myslím, že víš. Proto jsi přece před všema těma rokama utekl z domova, ne?“

	„Asi jo. Tys –“ Teď se pro změnu zadrhl on. „Ty ses změnila, viď? Už nejsi stejná jako dřív.“

	Cordelia důrazně přikývla. „Pořád nevím, co se to se mnou stalo. Jenom vím, že když se po mně ten Šotek začal sápat – chtěl pomoct tomu dědkovi, aby mi vyrval srdce z těla nebo tak něco –, cítila jsem, jak se ve mně něco sevřelo, a pak…“ Výmluvně pokrčila rameny. „Zabila jsem ho. Já jsem ho zabila, strejdo Jacku. Najednou jsem ti měla pocit, že můžu použít něco v mozku, co jsem dřív neuměla používat. Abych se ubránila chlapům, co se mi snažej ublížit. Můžu jim ucpat plíce, zastavit srdce – a kdovíco ještě. Každopádně to na něj stačilo. Takže teď jsem tady.“ Znovu se mu vrhla kolem krku. „A jsem moc ráda.“

	„Rozhodne se nedá říct, že bys trpěla sklonem k přehánění,“ poznamenal Jack s úsměvem. „Poslyš, co takhle už jít domů?“

	„Domů?“ Znělo to udiveně.

	„Ke mne. Můžeš bydlet u mě. Dáme to všechno do pořádku. Vaši už strachem potí krev.“

	Odtáhla se. „Já se tam nevrátím, strejdo Jacku. Ani za nic.“

	„Musíš si promluvit s rodiči.“

	Zavrtěla hlavou. „A ty mě pak posadíš do autobusu. Na nejbližší zastávce vystoupím a uteču. Přísahám.“ Odvrátila se od něj.

	„Co se stalo, Cordelie?“ Nevěděl, co si o tom má myslet.

	„Když se vrátím, čeká tam na mě strejda Jake. Prastrejda Jake.“

	„Haďák?“ Jackovi už to začínalo docházet. „On tě –“

	„Nemůžu se vrátit.“

	„Dobře. Nevracej se. Pořád by sis ale měla promluvit s Robertem a Elouette.“ K jeho údivu se rozplakala.

	„Ne.“

	„Cordelie…“

	Otřela si slzy. Její něžná tvář najednou působila tvrdě a v jejím hlase byla slyšet neústupnost. „Pochop to, strejdo Jacku. Dneska se toho stalo hrozně moc. Možná budu dělat gejšu u Fortunata, roznášet pití v nějakým takovýmhle podniku nebo vystuduju Kolumbijskou univerzitu a bude ze mě atomová vědkyně nebo já nevím co. Cokoliv. Ještě nevím. Už nejsem stejná jako dřív. Nevím, kdo jsem – kdo jsem teď. Ale zjistím to.“

	„Můžu ti pomáhat,“ nabídl se tiše.

	„Myslíš?“ Zavrtávala se do něj pohledem. „Víš vůbec, kdo jsi doopravdy?“

	Jack neodpověděl.

	„No jo.“ Pomalu naklonila hlavu. „Mám tě moc ráda, strejdo Jacku. Myslím, že toho máme hodně společnýho. Jenže já jsem ochotná zjistit, kdo jsem. Musím to zjistit.“ Zaváhala. „Mám pocit, že toho hodně skrejváš před okolím i sám před sebou.“ Jako kdyby mu viděla do hlavy a rozhlížela se v ní s rozsvícenou baterkou. Znepokojoval ho její nekompromisní pohled i stíny vrhané světlem.

	„Hej!“ To byl Ackroyd, který dovnitř nahlížel vchodovými dveřmi. „Tohle musíte vidět! Všichni.“ Pak se zase stáhl.

	Cordelia a Jack se po sobě podívali. Mladá žena se vmísila mezi ostatní hosty, kteří už mířili ke dveřím. Jack ji váhavě následoval.

	Venku už se rozednívalo. Nad Východní řekou byly vidět červánky. Ackroyd stál na chodníku a ukazoval k nebi. „No vidíte to?“

	Všichni se dívali nahoru. Jack přivřel oči a zpočátku nechápal, na co se dívá. Až po chvíli mu jednotlivé podrobnosti zapadly do sebe.

	Byl to Stíhačův letoun. JB jednička se po čtyřiceti letech opět vznášela nad siluetou Manhattanu. Hornoplošník s protáhlou zádí nemohl být ničím jiným než Stíhačovým průkopnickým letounem. Červený trup zazářil v prvních paprscích slunce.

	Jackovi na něm však něco nesedělo. Pak mu došlo, čím to je. Za křídly a ocasními plochami letounu se táhly vodorovné čáry jako v komiksu. Jak to? říkal si v duchu. Zjevení ho však uhranulo stejně jako zbytek přihlížejících. Jako kdyby všichni společně zatajili dech.

	Pak se letoun rozlomil.

	Jedno z křídel letounu se vyvrátilo a odtrhlo od trupu. Stíhačka se rozpadla na kusy.

	„Matičko skákavá žolíkovská pojebaná,“ pronesl někdo. Znělo to skoro jako modlitba.

	Jackovi najednou došlo, co se děje. Tohle nebyla pravá JB jednička. Díly, které právě teď odpadávaly z letadla, nebyly z hliníku ani oceli. Byly z pestrobarevných květů a zmuchlaných ubrousků, z latěk a drátěného pletiva. Tenhle letoun byl součástí Stíhačova alegorického vozu ve včerejším průvodu.

	Trosky se začaly pozvolna snášet na Manhattan jako před čtyřmi desetiletími.

	Jack už viděl, co zakrývala replika Stíhačova letounu. Rozeznával ocelovou skořepinu i nezaměnitelný obrys přestavěného volkswagenu Brouk.

	„Zaplaťpánbůh!“ vykřikl někdo za ně všechny. „To je Želvák!“

	Jack slyšel jásot až z vedlejšího bloku a přilehlých domů. Jakmile ze Želváka opadaly i poslední zbytky repliky, přešel do pomalého výkrutu, při kterém se ulita protočila kolem podélné osy, opsal ladný oblouk a zmizel na východě, zastíněný sluncem, které zrovna vycházelo nad vršky kancelářských mrakodrapů.

	„Co může bejt lepšího?“ ozval se jeden ze stálých hostů Zrůdiček. „Želvák žije. To je bomba.“ Radostný úšklebek se odrážel i v jeho hlase.

	Jack si všiml, že Cordelia už nestojí vedle něj, a zmateně se rozhlédl. Za sebou uslyšel Ackroyda, jak říká: „Mám ti vyřídit, že má něco na práci. Dá ti vědět, jak to dopadne.“

	Jack bezmocně rozpřáhl ruce. „Jak ji teď mám najít?“

	Ackroyd pokrčil rameny. „Dneska ráno jsi ji taky našel, ne?“ Odmlčel se. „Jo a taky ti mám vyřídit, že tě má moc ráda.“ Položil Jackovi ruku na rameno. „Tak pojď, zvu tě na jedno.“ Obrátil se k neonové ženě, která v ranním světle začínala blednout, a prohodil přes rameno: „Dám ti svoji vizitku. Kdyby bylo nejhůř, můžeš si mě najmout.“

	Jack zaváhal.

	„A představím tě ostatním,“ pokračoval detektiv. „Prej ses tam vevnitř začal měnit. Neznám tě, ale něco mi říká, že ty zase neznáš spoustu našich kolegů. Je na čase, aby ses s nima seznámil.“

	„Jdi do prdele, Ackroyde,“ houkl Billy Ray, který ho slyšel.

	Ackroyd se zakřenil. „Chlapi z justičního maj pifku na nás soukromníky.“

	Jack ho následoval do Zrůdiček, ale cestou se ještě naposledy ohlédl k východu. Želvák už v záři slunce nebyl vidět.

	Nastalo nové ráno. Jenže každé ráno je přece nové.

	♣

	Sehnat taxíka v Žolíkově trvalo Spectorovi skoro hodinu. Teď seděl na zadním sedadle a listoval ranním vydáním Timesů. Na titulní straně byly černě orámované fotky všech mrtvých es kromě Hvězdáře. U Želváka byl otazník, přestože byl zjevně v pořádku. Spector z toho měl skoro až radost. Jenom nechápal, proč není taky mrtvý. Vždycky se mu podaří přežít. Jako většině ztroskotanců.

	„Včerejšek byl pěkně hustej, to teda jo,“ vyjádřil se k tomu taxikář.

	„Včerejšek?“ Spector zavrtěl hlavou. V uplynulých čtyřiadvaceti hodinách se toho stalo tolik. Celé to bylo jako jeden dlouhý špatný sen.

	„Jo. Vůbec by mi nevadilo, kdyby se všechny ty esa povraždily navzájem. Co já z nich mám?“

	Spector si ho nevšímal a rozložil si sportovní přílohu. Přemítal, jestli se brooklynští Nets letos konečně zlepší nebo ne.

	„Co vy?“

	„Cože?“

	„Co si myslíte o esech?“

	„Nic. Kdybyste radši sklapnul a řídil.“

	Taxikář promluvil až po několika minutách. „Tak jsme tady. Co tady sakra chcete?“

	Spector otevřel dveře, vystoupil a podal mu stodolarovku. „Počkejte tady.“

	„Klidně. Ale nemůžu tady tvrdnout celý dopoledne.“

	Spector zamířil k plotu z drátěného pletiva. Byl nejvyšší čas zaskočit na kus řeči k Ralphovi. Třeba už ani nesebere sílu k tomu, aby ho zabil. Král smetiště si to beztak nezasloužil.

	Z druhé strany plotu k němu přistoupil mladý černoch v zelené bundě a červené kšiltovce. „Potřebujete něco?“

	„Jo, včera večer tady bylo několik vlečňáků naloženejch odpadkama a chlápek jménem Ralph. Kde jsou teď?“

	Muž se otočil a ukázal k řece. „Teď už budou v polovině cesty k Mršiňáku. Ale vezou akorát smetí.“

	„Jasně. Díky.“ Spector se za ním díval, jak odchází, a pak se obrátil k řece. „Takže to přežiješ, Ralphie. Pokud ovšem neplácneš nějakou blbost.“

	Taxikář zatroubil. V tomhle měl Ralph pravdu. Není nad to pracovat sám na sebe. Ve službách Hvězdáře a Lathama ho postřelili, zvalchovali, pokousali a odpinkli na výsledkovou tabuli baseballového stadionu. Už mu to lezlo krkem. Odteď nebude dělat nabitou bouchačku, se kterou někdo tam nahoře otáčí sem a tam. Bude si sám rozhodovat o tom, koho zabít a kdy.

	Další zatroubení. „Ještě jednou, ty kreténe,“ zamumlal si pro sebe Spector. „Ještě si jednou zatrub.“

	Obloha se začínala projasňovat, ale venku bylo pořád stejně chladno. V docích už to žilo. Většina lidí se zrovna probouzela nebo do sebe klopila první kafe. Spector se chystal zalézt do postele a prospat zbytek týdne. O tomhle Dni divokých karet se stejně bude vyprávět ještě aspoň týden, možná i měsíc.

	„Tak jo, Ralphe, ukázals mi správnou cestu. Odteďka se budu starat jenom o sebe. Už nebudu uklízet sračky po druhejch.“

	Ozvalo se třetí táhlé zatroubení klaksonu. Spector se pomalu otočil. „Řek sis o to, blbče.“ Nepolevující bolest jím projela, jako kdyby se právě řízl do prstu.

	Najít dalšího taxíka bude pěkná fuška.

	♠

	Manhattan ve skutečnosti nikdy neusíná, dokonce ani v té nejtemnější hodině před úsvitem, ale Riverside Drive byla prázdná a nikde se nic nehýbalo, když Hiram Worchester vystupoval z taxíku. Působilo to skoro až strašidelně. Dal řidiči spropitné, vylovil klíče a stanul před vchodovými dveřmi. Ještě nikdy neviděl nic tak přívětivého.

	Uvnitř se unaveně vydrápal po schodech, ani se neobtěžoval rozsvítit, a cestou se svlékal. Sako pověsil na ozdobnou špičku dřevěného sloupku označujícího konec zábradlí, kravatu a košili pohodil na schodech, boty nechal stát na první podestě a kalhoty skončily na druhé. Služka je zítra může posbírat. Až na to, že zítra už je dneska, nebo ne? Ne, řekl si nakonec. Ne, dneska je pořád ještě Den divokých karet, a tak to zůstane, dokud Hiram neusne, ať si kalendář říká, co chce.

	Z ložnice ve druhém patře bylo vidět na Hudson. Hiram přistoupil k oknu a otevřel je dokořán, aby se mohl zhluboka nadechnout chladného nočního vzduchu. Obloha na západě byla z černého saténu a nad Jersey už se začínala rozsvěcovat první světla. Nejkrásnější pohled v místnosti však skýtala velká vodní postel s načechranými polštáři a pokrývkou, zpod níž vykukovalo čisté flanelové prostěradlo. Vypadala tak hřejivě a útulně. Hiram se s vděčným povzdechem natáhl a ucítil, jak pod ním matrace tiše zašplouchala. Vklouzl pod deku a zavřel oči.

	Odkudsi se ozval Vřešťanův smích a Hiramovy sny se rozpadly na křišťálové střepy. Jídelnou Trumfového esa proletěl Dinosaurus Junior, z něhož odpadávaly kusy masa a přistávaly na talířích hostů. Nějaký maniak s lukem mířil Hiramovi do obličeje, ale Pinkálista ho s přisprostlou průpovídkou odteleportoval. To už se k němu otáčely potlučené, krvácející tváře, oči plné bolesti – Tachyon, Žábřík, stará žolice se šnečí nohou. Vodnice se usmívala, z holé kůže jí prýštila voda, jako by právě vylezla ze sprchy, a vlasy se jí leskly v tlumeném svitu lustru, když vycházela na terasu, aby se podívala na hvězdy. Vyskočila na parapet a natáhla se k nim, zvedala se pořád výš a výš. Hiram ji chtěl varovat, zavolat na ni, ať si dává pozor, jenže pak jí podklouzla noha, a když přepadávala přes okraj, uviděl, že to nakonec není Jane, ale Eileen, Eileen, která se k němu natahovala, aby ji zachránil, ale Hiram tam nebyl a ona mu s křikem zmizela z očí. Ve snech takový pád nikdy nekončí.

	Potom byl v kuchyni a vařil, míchal něco ve velkém hrnci, nějakou hustou tekutinu, která líně bublala, vypadala jako krev a on zuřivě míchal, protože už měli každou chvíli přijít, hosté tady budou za chvíli a jídlo není hotové, není dobré, nebudou s ním spokojení, nebudou spokojení ani s ním samotným, musí se připravit, ujistit se, že všechno bude v bezchybném pořádku. Míchal stále rychleji, a to už slyšel kroky, které byly čím dál hlasitější, těžké kroky dusající po schodech, jak se někdo blížil…

	Hiram sebou trhl, až polštáře popadaly na zem. Vzápětí se zavřenými dveřmi probourala do ložnice pěst připomínající velikostí i barvou uzenou virginskou šunku. První kopanec, druhý, při třetím kopnutí se dveře rozletěly a dovnitř vešel Buchar. Hiram zalapal po dechu.

	Buchar měřil dva metry deset a byl oblečený v upnuté kůži. Hlavu měl hranatou a surovou, ve švech zpevněnou vrásčitou rohovinou a oči zapadlé pod silným kostěným obloukem – jedno blankytně modré, druhé jasně rudé. Pravý koutek úst překrývala lesklá jizevnatá tkáň a na tváři svítila velká nazelenalá modřina. Žolíkovy žilnaté uši byly kožnaté jako netopýří křídla a ze skalpu mu místo vlasů rašily vředy. „Zmrde!“ křičel hlasem, který se mu syčivě řinul z přivřených úst jako horká pára. „Zkurvenej esovej jebáku!“ Prsty pravičky měl už napořád zaťaté v pěst a klouby zarostlé hrubou ztvrdlou kůží tvořící vystouplé hrboly. Když sevřel levičku, svaly se napnuly a švy kožené bundy povolily. „Já tě zabiju, ty posranej tlustej jebáku.“

	„Jsi jenom noční můra,“ opáčil Hiram. „Já pořád ještě spím.“

	Buchar zařval a kopl do postele. Dřevěný rám praskl, umělohmotný potah se protrhl a zpod deky vytryskla voda. Hotový zahradní zavlažovač. Hiram zůstal nechápavě sedět ve vodě, která mu vsakovala do trenýrek, a udiveně mrkal. Tohle není sen, opakoval si, zatímco se kolem něj šířilo mokro. Buchar se k němu natáhl vodní tříští, chytil ho levičkou za předek nátělníku a zvedl ho do vzduchu. „Ty zmrde,“ vřeštěl pořád dokola. „Vykopli mě, ty parchante zpíčenej, ty smradlavá haldo špeku, ty hajzlové mě vykopli, a to všechno kvůli tobě, já tě normálně kuchnu, ty posranej tlustej píčusi, seš mrtvej, slyšíš, kurva, tak slyšíš mě?“

	Zašermoval mu před nosem pravičkou, znetvořenou hroudou kostní i jizevnaté tkáně a ztvrdlých mozolů navěky srostlých do jedné velké pěsti. „S tímhle dokážu udělat díru do tanku, ty zkurvenej píčusi, tak si představ, jak ti s ní zřídím ten tvůj píčusovskej ksicht. Vidíš to? Tak vidíš to, ty zmrde?“

	Hiram Worchester, který se houpal na konci Bucharovy levičky, se zmohl na přikývnutí. „Ano,“ odvětil a zvedl ruku v odpověď. „A vidíš tuhle?“ zeptal se, když ji zatínal v pěst.

	Buchar se odlepil od podlahy ve chvíli, kdy se jeho znetvořená pravička přihnala a udeřila Hirama do tváře. Dost to bolelo a po úderu zůstal narudlý pruh. To už se ale Buchar vznášel nad zemí, držel se Hirama jako o život a snažil se zachytit nohama na stropě. Ječel přitom jednu výhrůžku za druhou. „Mlč už, proboha,“ okřikl ho Hiram. Pokusil se Bucharovi vyškubnout, ale žolík na něj byl moc silný.

	Hiram se zamračil a vrátil si původní váhu.

	Pak ji zdvojnásobil.

	A pak ještě jednou.

	Přestal odstrkovat Buchara. Místo toho si ho přitáhl k sobě, přivinul si ho na objemné břicho a svalil se na něj. Toho dne to bylo už podruhé, co slyšel křupat kosti.

	Zadýchaně se zvedl. Srdce mu tlouklo jako o závod. Znovu se odlehčil a nasupeně se zadíval na Buchara ležícího na parketách, který si tiskl ruce k hrudníku a křičel. Vzápětí se opět vznesl do vzduchu, kde ho Hiram chytil za zápěstí a kotník a vyhodil ho otevřeným oknem ven.

	Žolík začal nabírat výšku. Hiram přistoupil k oknu a díval se, jak stoupá. Vítr foukal od západu. Mělo by ho to odnést přes město k Východní řece, Long Islandu a nakonec nad Atlantik. Schválně, jestli Buchar umí plavat.

	Postel byla zničená. Hiram zůstal stát před prádelníkem s povlečením v rukou, zavrtěl hlavou a vrátil je úhledně složené na své místo. K čemu by to bylo dobré? Noc za chvíli skončí a jeho čeká spousta práce – Trumfové eso otvírá už v poledne, někdo musí dohlédnout na opravy a za pár minut se rozední, začne zbrusu nový den. Stejně byl tak unavený, že by neusnul.

	Hiram Worchester zhluboka vydechl, sešel dolů a pustil se do vaření. Udělal si sýrovou omeletu se třemi plátky slaniny, osmažil si pár malých červených brambor s cibulkou a paprikami a všechno to spláchl velkou sklenicí pomerančové šťávy a čerstvě uvařenou konvicí nejjemnější jamajské kávy.

	Potom už si byl celkem jistý, že to přežil.

	♦

	Kolem ní se probouzelo město. Několik milionů lidí provádějících ty drobné rutinní úkony, které dávají životu tvar. Litanie obyčejnosti, všednosti, pohodlnosti. A Ruleta ucítila první náznak zájmu, náhlé vzplanutí naděje. Ve srovnání s posedlostí, která dosud ovládala její život, to bylo tak jednotvárné, a přitom ve své prostotě tak uklidňující. Třeba by mohla začít tím, že si uvaří šálek kávy. A pak? Možností se nabízel bezpočet.

	♥

	Pořád ještě existovaly obchodní lodě mířící na Dálný východ. Pořád ještě se na nich dala sehnat kajuta pro cestujícího, i když to takhle narychlo nebylo zrovna levné.

	Ale šlo to. Fortunato stál u zábradlí, když vplouvali kolem Governor’s Islandu do Newyorského zálivu.

	Nad Brooklynem vycházelo slunce. Moře pod Fortunatem se vlnilo svým vlastním tempem, obrovské, vyrovnané, neustále v pohybu a přitom neměnné. Stane se prvním z jeho nových učitelů.

	♠♥♦♣
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VSiM JAKO TVURCE ROMANOVE PREDLONY
K VELEGSPESNEMU TELEVIZNIMU FANTASY SERIALU
HRA O TRUNY, OVSEM JEHO NEJOBSAHLEJSIM
DILEM JE BEZESPORU SVET DIVOKYCH KARET, JENZ
SLEDUJE ROZMANITE PRIBEHY LIDI ZASAZENYCH Mi-
MOZEMSKYM VIREM, KTERY NEMNOHA PREZIVSIM
PROPUJCUE KRAJNE NEOBVYKLE SCHOPNOSTI

Dl NES JE GEORGE R. R. MARTIN ZNAM PREDE

MARTIN SE ROZSIROVANI SVEHO FIKTIVNIHO SVETA
VENUJE UZ TEMER TRI DESETILETI NEJEN JAKO
AUTOR, ALE PREDEVSIM JAKO EDITOR DNES UZ VICE
NEZ DVACETISVAZKOVEHO CYKLU. UZ 0D POCATKU
SE NA NEM PODILELI ZNAMI A TALENTOVANI KOLE-
GOVE — ROGER ZELAZNY, PAT CADIGANOVA, WALTER
JON WILLIAMS A MNOZI DALSI. DNES MU NOVE PRI
BEHY DIVOKYCH KARET POMAHA VYTVARET 0U-
CASNA GENERACE NADEJNYCH TVURGI V CELE
S DANIELEM ABRAHAMEM, IANEM TREGILLISEM
VICTOREM MILANEM G CARRIE VAUGHNOVOU:

DIVOKE KARTY JSOU FENOMEN, JENZ § USPECHEM
PREZIL PO TEMER TRI DESETILETI A POTRETI SE
PREDSTAVUJE ROVNEZ CESKYM GTENARUM.
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V ULICICH NEW YORKU PROPUKAJT OSLAVY DNE DIVOKYCH KARET —

VYROGNI AKCE PRIPADAJICI NA 15. ZARI, AKCE, PRI NIZ SE VZPOMINA

NA MRTVE A VZDAVA CEST ZIVYM. JDE O DEN OHNOSTROJU, POULIC-

NICH TRHU A PROVODU, POLITICKYCH DEMONSTRACI A VZPOMINKOVYCH

HOSTIN, DIVOKYCH PITEK A RVACEK V TMAVYCH ULIEKACH. OSLAVY
JSOU ROK 0D ROKU MASOVEJST A BOURLIVEUJS.

LETOS, V ROCE 1986, PROBEHNE U PRILEZITGSTI ETYRICATEHD VYROGH

PROZATIM NEJVETSI A JISTE | NEJLEPSI DEN DIVOKYCH KARET. NA

SVATEK SE UZ CHYSTAJI NEJRUZNEJSI MEDIA A PRIVALY TURISTU. NA-

LEVNY A RESTAURACE OCEKAVAJI REKORDNI OBRAT. V POZADI VSAK

CIHA ZVRACENY GENIUS, KTEREHO NEZAJIMA ZABAVA AN! VESELI
HVEZDAR MA JASNY CIL: POMSTU A ZKAZU

VE TRETIM SVAZKU LEGENDARNIHO CYKLU ANTOLOGI EDITORA GEORGE

R R. MARTINA BUDEME V PRUBEHU JEDINEHO DNE SVEDKY DOSUD NEJ-

uRL\M\TICTEJSICH UDALOSTI ZE SVETA STVORENEHO ZA POMOCI
PREDNICH AMERICKYCH AUTORU SCIENCE FICTION
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GEORGE R.R. MARTIN

SLAVNY AMERICKY AUTOR FANTASTIKY (NAR. 1948)
ZAGAL PUBLIKOVAT V ROCE 1571 NEJPRVE JEN
KRATSI PRACE, POZDEJI POVIDKOVE SBIRKY
A V ROCE 1877 DEBUTOVY ROMAN SOUMRAK NA
WORLORNU. O TRI ROKY POZDEJI SE MU V. RAMCI
POVIDKOVE TVORBY PODARILO DOSAHNOUT VYRAZ
NEHO USPECHU, KDYZ ZISKAL PRESTIZNI ZANROVOU
CENU HUGO HNED VE DVOU RUZNYCH KATEGORIICH,
MIMO JINE | ZA SVOU DODNES PATRNE NEJUZNAVA-
NEJUSI POVIDKU PISECNICI', JEJIZ PRIBEH MUZETE
ZNAT | Z TELEVIZNIHO ZPRACOVANI. PRUREZEM
Z AUTOROVY BOHATE POVIDKOVE TVORBY JE DVOU-
SVAZKOVY SBORNIK SNOVE PISNE Z ROKU 2003

Z ROMANOVE TVORBY 80. LET NESMIME OPOME-
NOUT UHRANCIVE NAPSANY UPIRSKY PRIBEH SEN
OCKERWEE PUBLIKOVANY ROKU 1983, TEDY
NEDLOUHO PREDTIM, NEZ SE MARTIN PRESUNUL
K PRACI PRO TELEVIZI. K PSANI FANTASTIKY SE
VRATIL NEZVYKLE REALISTICKYM FANTASY ROMA-
NEM HRA O TRUNY, SVYM V SOUCASNOSTI BEZKON-
KURENCNE NEJZNAMEJSIM DILEM. ROMANOVA SERIE
PISEN LEDU A OHNE SLAVILA NEJPRVE ZNACNE
USPECHY MEZI CTENARI ZANRU, OVSEM OPRAVDOVA
BOURE SE KOLEM NI ROZPOUTALA AZ SE VZNIKEM
SERIALU HRA O TRUNY TELEVIZNi STANICE HBO
V ROCE 2011,

DIVOKE KARTY JSOU MARTINOVYM NEJOBSAHLEJ-
§IM DILEM, CYKLUS ODSTARTOVANY V ROCE 1887
DNES CiTA VICE NEZ DVACET SVAZKU. V RAMCI PO-
PULARNIHO PROJEKTU T2V. ,SDILENEHO SVETA" SE
11U VENUJE NEJEN MARTIN V ROLI AUTORA A EDITO-
RA, ALE | MNOZSTVi DALSICH SPISOVATELU MNOHDY'
ZVUCNYCH JMEN. CESKYM GTENARUM SE DIVOKE
KARTY PREDSTAVUJI V TETO KNIZE POTRETI





